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Safety Information

This section includes the safety

instructions necessary to prevent the

risk of personal injury or material

damage.

The manufacturer declines any liability

for failure to observe these safety

instructions, for inappropriate use of

the appliance or incorrect setting of

controls.

Do not repair or replace any part of

the product unless otherwise specified

in the user manual. Do not perform

any modifications on the product.

PURPOSE OF USAGE

AThis product is not intended for

commercial use and it shall not be

used out of its intended purpose.

This product is intended for operating

interiors, such as households or

similar.

For example, in:

- staff kitchens in stores, offices and

other working environments

- farm houses

- hotel/motel units or other resting

facility used by customers

- hostels or similar environments

- catering services or similar non-retail

applications.

This product shall not be used in open

or enclosed external environments

such as vessels, balconies or terraces.

Exposing the product to rain, snow,

1s:.unlight and wind may cause risk of

ire.

SAFETY OF CHILDREN, VULNERABLE

PERSONS AND PETS

« This product may be used b?/
children aged 8 years and older
and persons with underdeveloped
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have
been given supervision or
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instruction concerning safe use
of the adppliance and the hazards
involved.

« Children between 3 and 8 years
are allowed to put food in and take
food out from the cooler product.

/\Electrical products are dangerous

for children and pets. Children and

pets must not play with, climb on, or
enter the product.

ACleaning and user maintenance

should not be performed by children

unless there is someone overseeing
them.

/A\Keep the packaging materials

away from children. Risk of injury and

suffocation.

Before disposing of old products:

1.Unplug the power cord from the

mains socket.

2.Cut the power cord and remove it

frlom the appliance together with the

ug.

F?’:.Dgo notremove the racks and drawers

from the product to prevent children

from getting inside the appliance.
4.Remove the doors.

5.Store the product so that it shall not

be tipped over.

6.Do not allow children to play with

the scrapped product.

« Do not dispose of the product
by throwing it into fire. Risk of
explosion.

« Ifthereis alock available in the
product’s door, keep the key out of
children’s reach.

ELECTRICAL SAFETY

« The product shall not be plugged
into the outlet during installation,
maintenance, cleaning, repair, and
transportation operations.
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« If the power the cord is damaged,
it shall be replaced by authorized
service only to avoid any risk that
may occur.

« Do not tuck the power cord under
the product or to the rear of the
product. Do not put heavy items
on the power cord. The power cord
should not be bent, crushed, or
come into contact with any heat
source.

- Do not use an extension cord,
multi-plug or adaptor to operate
your product.

- Portable multi sockets or portable
power supplies may overheat and
cause fire. Thus, do not have a
multi-plug behind or in the vicinity
of the product.

« The plug shall be easily accessible.
If this is not possible, a mechanism
that meets the electrical legislation
and that disconnects all terminals
from the mains (fuse, switch, main
switch, etc.) shall be available on
the electrical installation.

« Do not touch the plug with wet
har?ds. I o I

« When unplugging the appliance,
do not hoﬁd tghge pgower ch))Fr)d, but
the plug.

HANDLING SAFETY

« This product is hea
handle it by yourself.

« Do not move the product by
holding the door.

« Be careful not to damage the
cooling system and the pipes
while handling the product. Do not
operate the product if the pipes
are damaged, and contact an
authorized service.

INSTALLATION SAFETY

« To prepare the product for
installation, see the information in
the user guide and make sure the
electric and water utilities are as
required. If the installation is not
suitable, call a qualified electrician
and plumber to have them make
the necessary arrangements.
Otherwise, e?/ectric shock, fire,
issues with the product or injuries
may occur.

, do not
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« Check for any damage on the

Eroduct before installing it. Do not
ave the product installed if it is
damaged.

« Place the product on a level and
hard surface and balance with the
adjustable legs. Otherwise, the
refrigerator may tip over and cause
injuries.

« The product shall be installed in a
dry and ventilated environment.

Do not keep carpets, rugs or
similar floor covers under the
product unless recommended by
the supplier. This may cause risk
of fire as a result of inadequate
ventilation!

« Do not block or cover ventilation
holes. Otherwise, power
consumption may be increased
and damage to your product may
occur.

« Do not connect the product to
supply systems such as solar power
supplies. Otherwise, damage to
your product may occur as a result
of the abrupt voltage fluctuations!

« The more refrigerant a refrigerator
contains, the bigger its installation
room shall be. In very small rooms,
a flammable gas-air mixture may
occur in case of a gas leak in the
cooling system. At least 1 m? of
volume is required for each 8
grams of refrigerant. The amount
of the refrigerant available in your
product is specified in the Type
Label.

« The installation place of the
product shall not be exposed to
direct sunlight and it shall not be in
the vicinity of a heat source such as
stoves, radiators, etc.

A\ If you cannot prevent installation

of the product in the vicinity of a

heat source, you shall use a suitable

insulation plate and the minimum
distance to the heat source shall be as
specified below.

- At least 30 cm awaﬁ from heat

sources such as stoves, heating units

and heaters, etc.,
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- And at least 5 cm away from electric
ovens.

Your product has the protection
class of I. Plug the productin a
grounded socket that conforms
with the Voltage, Current and
Frequency values specified in

the type label. The socket outlet
shall be equipped with a fuse with
arating of 10 A - 16 A. IKEA of
Sweden shall not be responsible for
the damages that shall be incurred
as a result of operating the product
without ensuring ground and
electrical connections made as per
local or national regulations.

The product's power cable must

be unplugged during installation.
Otherwise, risk of electric shock
and injury may occur!

Do not plug the product to loose,
broken, dirty, greasy sockets or
sockets that have come out of their
seats or sockets with a risk of water
contact.

Place the power cord and hoses

(if available) of the product so

that they shall not cause a risk of
tripping over.

Penetration of humidity to live
parts or to the power cord may
cause short circuit. Thus, do

not use the product in humid
environments or in areas where
water may splash (e.g. garage or
laundry room). If the refrigerator is
wet by water, unplug it and contact
an authorized service.

Do not connect your refrigerator
to power saving devices. These
systems are harmful for the
product.

OPERATIONAL SAFETY

Do not use chemical solvents

on the product. These materials
contain an explosion risk.

In case of a failure of the product,
unplug it and do not operate until
it is repaired by the authorized
service. There is a risk of electric
shock!

Do not place a source of flame
(e.g. candles or cigarettes) on the
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product or in the vicinity of it.
Do not get on the product. Risk of
falling and injury!
Do not use sharp or piercing
tools that maK cause damage to
the pipes of the cooling system.
The refrigerant that sprays out in
case of puncturing the gas pipes,
pipe extensions or upper surface
coatings may cause skin irritation
or injury to the eyes.
Do not place and operate electric
appliances inside the refrigerators/
deep freezer unless it is advised by
the manufacturer.
Do not jam any parts of your hands
or your body to the moving parts
inside the product. Be careful to
revent jamming of your fingers
etween the refrigerator and its
door. Be careful while opening
or closing the door if there are
children around.
Do not put ice cream, ice cubes or
frozen food to your mouth as soon
as you take them out of the freezer.
Risk of frostbite!
Do not touch the inner walls, metal
parts of the freezer or food kept
inside the refrigerator with wet
hands. Risk of frostbite!
Do not place soda cans or cans
and bottles that contain fluids
that may be frozen in the freezer
compartment. Cans or bottles may
explode. Risk of injury and material
damage!
Do not use or place materials
sensitive against temperature
such as flammable sprays,
flammable objects, dry ice or other
chemical agents in the vicinity of
the refrigerator. Risk of fire and
explosion!
Do not store explosive materials
such as aerosol cans with
flammable materials inside the
product.
Do not place cans containing fluids
over the product. Splashing of
water on an electrical part may
cause the risk of an electric shock
or a fire.
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This product is not intended for
storage and cooling of medicines,
blood plasma, laboratory
preparations or similar materials
and products that are subject to
the Medical Products Directive.

If thedproduct is used against its
intended purpose, it may cause
damage to or deterioration of the
products kept inside.

If your refrigerator is equiEped
with blue light, do not look at this
light with optical devices. Do not
stare directly at UV LED light for

a long time. Ultraviolet rays may
cause eye strain.

Do not fill the product with more
food than its capacity. Injuries or
damages may occur if refrigerator
contents fall when the door is
opened. Similar problems may
occur when an object is placed on
top of the product.

Ensure that you have removed any
ice or water that may have fallen to
the floor to prevent injuries.
Change the locations of the racks/
bottle racks on the door of your
refrigerator while the racks are
empty only. Danger of physical
injury!

Do not place ob#'ects that may fall/
tined on top of the product. These
objects may fall while opening or
closing the door and cause injuries
and/or material damages.

Do not hit or exert excessive
pressure on glass surfaces. Broken
glass may cause injuries and/or
material damages.

A

The cooling system in your product
contains R600a refrigerant. The
refrigerant type used in the
product is specified in the the

type label. This gas is flammable.
Therefore, be careful not to
damage the cooling system and
the pipes while operating the
product. In case of damage to the

pipes:
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- Do not touch the product or the
power cord.

- Keep the product away from
potential sources of fire that may
cause the product to catch fire.

- Ventilate the area where the
product is placed. Do not use a fan.
If the product is damaged and

you observe gas leak, please stay
away from the gas. Gas may cause
frostbite if it comes in contact with
your skin.

MAINTENANCE AND CLEANING
SAFETY

Do not pull by the door handle if
you are moving the product for
cleaning purposes. Handle may
cause injuries if it is pulled too
hard.

Do not clean the product by
spraying or pouring water on the
product and inside the product.
Risk of electric shock and fire.

Do not use sharp or abrasive tools
to clean the product.

Do not use materials such as
household cleaning agents,
detergents, gas, gasoline, alcohol
or wax.

Only use cleaning agents that are
not harmful to food inside the
product.

Do not use steam or steamed
cleaning materials for cleaning the
product and thawing the ice inside
it. Steam contacts the live areas in
your refrigerator and causes short
circuit or electric shock!

Take care to keep water away from
the electronic circuits or lighting of
the product.

Use a clean, dry cloth to wipe the
dust or foreign material on the
tips of the plugs. Do not use a wet
or damp piece of cloth to clean
the plug. Otherwise, risk of fire or
electric shock may occur.
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Installation

To make the product ready for use, be careful that

the electrical wiring and plumbing are appropriate by

referring to the information in the user manual. If not,

call a qualified electrician and plumber and have the

necessary arrangements made.

AWARNING: The manufacturer is not liable for

damages caused by operations by unauthorized

persons. To avoid shaking, place the product on a flat

surface.

AWARNING: During the installation, the power plug

of the product should not be plugged in. Otherwise,

there is a danger of death or serious injury!

AWARNING: If the doorway of the room to where the

product will be placed is so narrow that the product

cannot pass through, pass the product by turning it to

side; otherwise, call an authorized service.

¢ Do not expose the product to direct sunlight and
do not store it in humid place.

e Do notinstall the product where the temperature
drops below 10 °C.

Before you start the refrigerator,

Check the following before you start to use your refrig-

erator:

1. Clean the interior of the refrigerator as
recommended in the “Maintenance and cleaning”
section.

2. Connect the plug of the refrigerator to the wall
socket. When the fridge door is opened, fridge
internal lamp will turn on.

3.  When the compressor starts to operate, a sound
will be heard. The liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also give rise to noise, even
if the compressor is not running and this is quite
normal.

4. Front edges of the refrigerator may feel warm. This
is normal. These areas are designed to be warm to
avoid condensation.

ELECTRICAL CONNECTION

AWARNING: Do not make connections to the

extension cords or multiple sockets.

AWARNING: Damaged power cable must be replaced

by an Authorized Service.

AWARNING: When positioning the appliance, ensure

the supply cord is not trapped or damaged

e |IKEA of Sweden will not be liable for any damages
that occur when the product is used without
grounding and electrical connections that are
according to national regulations.

e The power cord plug must be easily accessible
after installation.

e Connect your refrigerator to an outlet with a
ground line with 220-240V/50 Hz voltage. Plugs
should have a 10-16 A fuse.
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CLIMATE CLASS AND DEFINITIONS

Please refer to the Climate Class on the rating plate
of your device. One of the following information is
applicable to your device according to the Climate Class.
SN: Extended Temperate Climate: This cooling device is
designed for use at ambient temperatures between 10
°Cand 32 °C.

N: Temperate Climate: This cooling device is designed
for use at ambient temperatures between 16°C and 32
°C.

ST: Subtropical Climate: This cooling device is designed
for use at ambient temperatures between 16°C and
38°C.

T: Tropical Climate: This cooling device is designed for
use at ambient temperatures between 16°C and 43°C.
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Product description
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First Use

@Before using your refrigerator, make sure the
necessary preparations are made in line with the
instructions in "Safety Information" and "Installation"
sections.

If the product is transported horizantally, do not plug
the product to power supply for first 4 hours.

Keep the product running without placing any food
inside for 12 hours and do not open the door, unless
absolutely necessary.

Daily use

Setting the operating temperature

2 1 3

(100

LED indicators and control panel

There are two coloured indicator lights located on the
front of the appliance which shows the operating mode
of the freezer.

Green Indicator (1):

Illuminates when the appliance is connected to the
mains and will glow as long as electricity is available.
The green light will not glow if the thermostat is set to
‘0" position. The green indicator does not give any indi-
cation of the temperature inside the freezer.

To turn off the appliance (0 position) please rotate the
knob by applying slightly more force.

Red Indicator (2) llluminates:

a) If the pre-set temperature can not be maintained.

b) If excessive amounts of fresh food are placed inside.
c) If the appliance door is left open accidentally.
Thermostat knob (3)

Thermostat knob is located on the indicator light set.
The operating temperature is regulated by the tem-
perature control.

Cold «—@—@—@—@» Coldest
1 2 3 4
(Or) Min. Colder Max.

1= Lowest cooling setting

4 = Highest cooling setting
(Or)

Min. = Lowest cooling setting
Max. = Highest cooling setting
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Please choose the setting according to the desired
temperature.

The interior temperature also depends on ambient
temperature, the frequency with which the door is
opened and the amount of food kept inside.

Frequently opening the door causes the interior tem-
perature to rise.

For this reason, it is recommended to close the door
again as soon as possible after use.

The normal storage temperature of your appliance
should be -18 °C (0 °F). If the thermostat knob is turned
counter clockwise from position 1, the appliance will be
switched off and “click” sound will be heard. Lower tem-
peratures can be obtained by adjusting the thermostat
knob towards Position 4.

We recommend checking the temperature with a ther-
mometer to ensure that the storage compartments are
kept to the desired temperature.

Remember at take the reading immediately since the
thermometer temperature will rise very rapidly after
you remove it from the freezer.

Freezing food
The freezing area is marked with symbol on the
door liner.

You can use the appliance for freezing fresh food as
well as for storing pre-frozen food.

Please refer to the recommendations given on the
packaging of your food.

A\ Attention
Do not freeze fizzy drinks, as the bottle may burst
when the liquid in it is frozen.

Be careful with frozen products such as coloured ice-
cubes.

Do not exceed the freezing capacity of your appliance
in 24 hours. See the rating label.

In order to maintain the quality of the food, the freez-
ing must be effected as rapidly as possible.

Thus, the freezing capacity will not be exceeded, and
the temperature inside the freezer will not rise.

A\ Attention
Keep the already deep-frozen food always separated
with freshly placed food.

When deep-freezing hot food, the cooling compressor
will work until the food is completely frozen. This can
temporarily cause excessive cooling of the refrigeration
compartment.

If you find the freezer door difficult to open just after
you have closed it, don't worry. This is due to the pres-
sure difference which will equalize and allow the door
to open normally after a few minutes.

You will hear a vacuum sound just after closing the
door. This is quite normal.
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Defrosting of the appliance

Excessive build-up of ice will affect the freezing perfor-
mance of your appliance.

It is therefore recommended that you defrost your ap-
pliance at least twice a year, or whenever the ice build-
up exceeds 7 mm.

Defrost your appliance when there is only little or no
food in it.

Take out the deep-frozen food from the drawers. Wrap
the deep-frozen food in several layers of paper, or a
blanket, and keep it in a cold place.

Unplug the appliance or switch off the circuit breaker
to start the defrosting process.

Take out the accessories (like shelf, drawer etc.) from
the appliance and use a suitable container to collect the
thawing water.

Use a sponge or a soft cloth to remove thawing water
if necessary
Keep the door open during defrosting.

For quicker defrosting, place containers with warm wa-
ter inside the appliance.

Never use electrical devices, defrosting sprays or point-
ed or sharp-edged objects such as knives or forks to
remove the ice.

After the defrosting is done, clean the inside.
Reconnect the appliance to the mains. Place the frozen
food into the drawers and slide the drawers into the
freezer.
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Before first use

e The ambient temperature of the room where
you install your refrigerator should at least be
10°C. Operating your refrigerator under cooler
conditions is not recommended with regard to its
efficiency.

e Please make sure that the interior of your
refrigerator is cleaned thoroughly.

e If two refrigerators are to be installed side by side,
there should be at least 2 cm distance between
them.

e When you operate your refrigerator for the first
time, please observe the following instructions (1,2
3)during the initial six hours:

1. The door should not be opened frequently.

2. Refrigerator must be operated empty without any
food in it.

3. Do not unplug your refrigerator. If a power failure
occurs out of your control, please see the warnings
in the “Recommended solutions for the problems”
section.

e Original packaging and foam materials should be
kept for future transportations or moving.

e The baskets/drawers that are provided with the
chill compartment must always be in use for
low energy consumption and for better storage
conditions.

e Food contact with the temperature sensor in
the freezer compartment may increase energy
consumption of the appliance. Thus any contact
with the sensor(s) must be avoided.

e Insome models, the instrument panel
automatically will be turned off 5 minutes after the
door has been closed. It will be reactivated when
the door has opened or pressed on any key.

e Due to temperature change as a result of opening/
closing the product door during operation,
condensation on the door/body shelves and the
glass containers is normal.

1"
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Troubleshooting

Please review this list before calling the service. It will save your time and money. This list includes frequent
complaints that are not arising from defective workmanship or material usage. Some of the features de-

scribed here may not exist in your product.

Problems

Solutions

The refrigerator does
not operate.

The plug is not inserted into
the socket correctly.

e Insert the plug into the socket
securely.

The fuse of the socket
which your refrigerator is
connected to or the main
fuse have blown out.

e Check the fuse.

Condensation on
the side wall of the
fridge compartment
(MULTIZONE, COooL
CONTROL and FLEXI
ZONE).

Door has been opened
frequently.

e Do not open and close the door of
refrigerator frequently.

Ambient is very humid.

e Do not install your refrigerator
into highly humid places.

Food containing liquid is
stored in open containers.

e Do not store food with liquid
content in open containers.

Door of the refrigerator is
left open.

e Close the door of the refrigerator.

Temperature is set to a very
cold level.

e Set the temperature to a suitable
level.

Compressor is  not
running

Protective thermic of the
compressor blows out
during sudden power
failures.

e The refrigerator will start running
approximately after 6 minutes.

plug-out plug-ins as the
refrigerant pressure in
the cooling system of the
refrigerator has not been
balanced yet.

e Please call the service if the
refrigerator does not startup at
the end of this period.

The fridge is in defrost
cycle.

e This is normal for a full-
automatically defrosting
refrigerator. Defrosting cycle
occurs periodically.

Temperature settings are
not made correctly.

e Select the suitable temperature
value.

There is a power outage.

e Refrigerator returns to normal
operation when the power
restores.
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e The operation noise
increases when
the refrigerator is
running.

The operating performance of the refrigerator may change due to the
changes in the ambient temperature. It is normal and not a fault.
“Please check Potential Noise Reason” chapter.

The  refrigerator is
running frequently or
for a long time.

The room temperature may
be high.

It is normal that the product
operates for longer periods in hot
ambient.

The refrigerator might
be plugged in recently or
might be loaded with food.

When the refrigerator is plugged
in or loaded with food recently, it
will take longer for it to attain the
set temperature. This is normal.

Large amounts of hot
food might be put in the
refrigerator recently.

Do not put hot food into the
refrigerator.

Doors might be opened
frequently or left open for a
long time.

>The warm air that has entered
into the refrigerator causes the
refrigerator to run for longer
periods. Do not open the doors
frequently.

Freezer or fridge
compartment door might
be left open.

Check if the doors are closed
completely.

The refrigerator is adjusted
to a very low temperature.

Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree
and wait until the temperature is
achieved.

Door seal of the fridge or
freezer may be soiled, worn
out, broken or not properly
seated.

Clean or replace the seal.
Damaged/broken seal causes the
refrigerator to run for a longer
period of time in order to maintain
the current temperature.

Fridge temperature
is very low while the
freezer temperature is
sufficient.

The fridge temperature
is adjusted to a very low
value.

Adjust the fridge temperature to a
warmer degree and check.

Food kept in the fridge
compartment drawers
is frozen.

The fridge temperature
is adjusted to a very high
value.

Adjust the fridge temperature to a
lower value and check.

13
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Temperature in the
fridge or freezer is too
warm.

The fridge temperature
is adjusted to a very high
value.

Fridge compartment temperature setting
has an effect on the temperature of the
freezer. Change the temperatures of

the fridge or freezer and wait until the
relevant compartments attain a sufficient
temperature.

Doors are opened
frequently or left open for a
long time.

Do not open the doors frequently.

Door is open.

Close the door completely.

The refrigerator is plugged
in or loaded with food
recently.

This is normal. When the refrigerator is

plugged in or loaded with food recently,
it will take longer for it to attain the set

temperature.

Large amounts of hot
food might be put in the
refrigerator recently.

Do not put hot food into the refrigerator.

Vibrations or noise.

The floor is not level or
stable.

If the refrigerator rocks when moved
slowly, balance it by adjusting its feet. Also
make sure that the floor is strong enough
to carry the refrigerator, and level.

“Please check Potential Noise Reason”
chapter.

The items put onto the
refrigerator may cause
noise.

“Please check Potential
Noise Reason” chapter.

Remove the items on top of the
refrigerator.

There  are noises
coming from the
refrigerator like liquid
flowing, spraying, etc.

Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your
refrigerator. It is normal and not a fault.

Whistle comes from the
refrigerator.

Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.

Condensation on
the inner walls of
refrigerator.

Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and

not a fault.

Doors are opened
frequently or left open for a
long time.

Do not open the doors frequently. Close
them if they are open.

Door is open.

Close the door completely.

Humidity occurs on
the outside of the
refrigerator or between
the doors.

There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather.
When the humidity is less, condensation will disappear.
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Bad odour inside the
refrigerator.

No regular cleaning is
performed.

Clean the inside of the refrigerator regularly
with a sponge, lukewarm water or carbonate
dissolved in water.

Some containers or
package materials may
cause the smell.

Use a different container or different brand
packaging material.

Food is put into the
refrigerator in uncovered
containers.

Keep the food in closed containers.
Microorganisms spreading out from
uncovered containers can cause unpleasant
odours.

Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the

refrigerator.

The door is not closing.

Food packages are
preventing the door from
closing.

Replace the packages that are obstructing
the door.

The refrigerator is not
completely even on the
floor.

Adjust the feet to balance the refrigerator.

The floor is not level or
strong.

Make sure that the product is leveled and
capable to carry the refrigerator.

Crispers are stuck.

The food is touching the
ceiling of the drawer.

Rearrange food in the drawer.

If The Surface Of The
Product Is Hot.

High temperatures may be observed between the two doors, on the side
panels and at the rear grill while the product is operating. This is normal and
does not require service maintenance!
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Technical data

Dimensions (mm) LAGAN
Height(min-max) 855
Width 540
Depth 550
Net Volume(l)

Fridge -
Freezer 85

Defrost system
Fridge -
Freezer -

Star Rating 4
Rising Time ( h) 12
Freezing 6,5
capacity(kg/24h)

Energy consumption( 168
kwh/Year)

Noise level(dba) 37dBA
Energy class E

Environmental concerns

Compliance with the WEEE Directive and Disposing
of the Waste Product
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/
EU). This product bears a classification symbol for waste
electrical and electronic equipment (WEEE).
This symbol indicates that this product shall not
be disposed with other household wastes at the
end of its service life. Used device must be
mmm returned to offical collection point for recycling
of electrical and electronic devices. To find these
collection systems please contact to your local
authorities or retailer where the product was puchased.
Each household performs important role in recovering
and recycling of old appliance. Appropriate disposal of
used appliance helps prevent potential negative
consequences for the environment and human health.
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Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain harmful
and prohibited materials specified in the Directive.

Package information
Packaging materials of the product
&%, | amanufactured from recyclable materials in
" accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other wastes.
Take them to the packaging material collection points
designated by the local authorities.
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Maintenance and cleaning

ANever use gasoline, benzene or similar substances
for cleaning purposes.

AWe recommend that you unplug the appliance
before cleaning.

ANever use any sharp abrasive instrument, soap,
household cleaner, detergent and wax polish for
cleaning.

/AFor non-No Frost products, water drops and frosting
up to a fingerbreadth occur on the rear wall of the
Fridge compartment. Do not clean it; never apply oil or
similar agents on it.

AOnly use slightly damp microfiber cloths to clean the
outer surface of the product. Sponges and other types
of cleaning cloths may scratch the surface.

AUse lukewarm water to clean the cabinet of your
refrigerator and wipe it dry.

AUse a damp cloth wrung out in a solution of one
teaspoon of bicarbonate of soda to one pint of water to
clean the interior and wipe it dry.

/AMake sure that no water enters the lamp housing
and other electrical items.

Alf your refrigerator is not going to be used for a long
period of time, unplug the power cable, remove all
food, clean it and leave the door open.

ACheck door seals regularly to ensure they are clean
and free from food particles.
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ATo remove door racks, remove all the contents and
then simply push the door rack upwards from the base.
ANever use cleaning agents or water that contain
chlorine to clean the outer surfaces and chromium
coated parts of the product. Chlorine causes corrosion
on such metal surfaces.

ADo not use sharp, abrasive tools, soap, household
cleaning agents, detergents, kerosene, fuel oil, varnish
etc. to prevent removal and deformation of the prints
on the plastic part. Use lukewarm water and a soft cloth
for cleaning and then wipe it dry.

Protection of plastic surfaces

Do not put the liquid oils or oil-cooked meals in your
refrigerator in unsealed containers as they damage the
plastic surfaces of your refrigerator. In case of spilling
or smearing oil on the plastic surfaces, clean and rinse
the relevant part of the surface at once with warm
water.
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IKEA GUARANTEE

How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for 2 years from purchase date

unless otherwise specified in national legislation.

In Norway, Portugal and Spain, the guarantee is

valid for 3 years from delivery date to the customer

unless otherwise specified in national legislation.

Who will execute the service?

IKEA service provider will provide the service through its own

service operations or authorized service partner network.

What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the appliance, which have been

caused by faulty construction or material faults from the date

of purchase from IKEA. This guarantee applies to domestic use

only. The exceptions are specified under the headline “What is

not covered under this guarantee?” Within the guarantee period,
the costs to remedy the fault e.g. repairs, parts, labour and travel
will be covered, provided that the appliance is accessible for
repair without special expenditure. On these conditions the EU
guidelines (Nr. 99/44/EG) and the respective local regulations are
applicable. Replaced parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?

IKEA appointed Service Provider will examine the product and

decide, atits sole discretion, if it is covered under this guarantee.

If considered covered, IKEA Service Provider or its authorized

service partner through its own service operations, will then, at

its sole discretion, either repair the defective product or replace it
with the same or a comparable product.

What is not covered under this guarantee?

+ Normal wear and tear.

+ Deliberate or negligent damage, damage caused by failure
to observe operating instructions, incorrect installation or by
connection to the wrong voltage, damage caused by chemical
or electrochemical reaction, rust, corrosion or water damage
including but not limited to damage caused by excessive
lime in the water supply, damage caused by abnormal
environmental conditions.

+ Consumable parts including batteries and lamps.

+  Non-functional and decorative parts which do not affect
normal use of the appliance, including any scratches and
possible color differences.

+ Accidental damage caused by foreign objects or substances
and cleaning or unblocking of filters, drainage systems or
soap drawers.

+ Damage to the following parts: ceramic glass, accessories,
crockery and cutlery baskets, feed and drainage pipes, seals,
lamps and lamp covers, screens, knobs, casings and parts of
casings. Unless such damages can be proved to have been
caused by production faults.

+ Cases where no fault could be found during a technician's
visit.

*  Repairs not carried out by our appointed service providers
and/or an authorized service contractual partner or where
non-original parts have been used.

+ Repairs caused by installation which is faulty or not according
to specification.

+ The use of the appliance in a non-domestic environment i.e.
professional use.

+ Transportation damages. If a customer transports the product
to his home or another address, IKEA is not liable for any
damage that may occur during transport. However, if IKEA
delivers the product to the customer’s delivery address, then
damage to the product that occurs during this delivery will be
covered by IKEA.

+  Costfor carrying out the initial installation of the IKEA
appliance.

+  However, if an IKEA appointed Service Provider or its
authorized service partner repairs or replaces the appliance
under the terms of this guarantee, the appointed Service
Provider or its authorized service partner will reinstall the
repaired appliance or install the replacement, if necessary.

+  This does not apply within Ireland, customer should contact
the local IKEA dedicated after sales line or the appointed
Service Provider for further information.

(just for GB)
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These restrictions do not apply to fault-free work carried out by

a qualified specialist using our original parts in order to adapt

the appliance to the technical safety specifications of another EU

country.

How country law applies

The IKEA guarantee gives you specific legal rights, which cover

or exceed all the local legal demands. However these conditions

do not limit in any way consumer rights described in the local

legislation.

Area of validity

For appliances which are purchased in one EU country and

taken to another EU country, the services will be provided in

the framework of the guarantee conditions normal in the new

country.

An obligation to carry out services in the framework of the

guarantee exists only if the appliance complies and is installed in

accordance with:

+ thetechnical specifications of the country in which the
guarantee claim is made;

+ the Assembly Instructions and User Manual Safety
Information.

The dedicated AFTER SALES for IKEA appliances

Please don't hesitate to contact IKEA appointed Authorized

Service Centre to:

+ make a service request under this guarantee;

+ askfor clarifications on installation of the IKEA appliance in
the dedicated IKEA kitchen furniture;

+ ask for clarification on functions of IKEA appliances.

To ensure that we provide you with the best assistance, please

read carefully the Assembly Instructions and/or the User Manual

before contacting us.

How to reach us if you need our service

Please refer to the last page
of this manual for the full list

of IKEA appointed Authorized
Service Centre and relative
national phone numbers.

In order to provide you a quicker service, we recommend
to use the specific phone numbers listed on this manual.
Always refer to the numbers listed in the booklet of the
specific appliance you need an assistance for. Please also
always refer to the IKEA article number (8 digit code) .

SAVE THE SALES RECEIPT!
Itis your proof of purchase and required for the guarantee
to apply. The sales receipt also reports the IKEA name and
article number (8 digit code) for each of the appliances you
have purchased.
Do you need extra help?
For any additional questions not related to After Sales of your
appliances please contact your nearest IKEA store call centre.
We recommend you read the appliance documentation carefully
before contacting us.

Spare parts information

+  The following spare parts: thermostats, temperature sensors,
printed circuit boards and light sources, will be available to
professional repairers for a minimum period of seven years,
after placing the last unit of the model on the market.

+  The following spare parts: door handles, door hinges, trays
and baskets will be available to professional repairers and
end users for a minimum period of seven years, and door
gaskets for aminimum period of 10 years, after placing the
last unit of the model on the market.
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This refrigerator contains biocidal products in the
following parts to prevent dry film fungal growth and
unwanted odours.

Active substance:
- Silver (CAS: 7440-22-4) contains
(nano) silver for door handle and carbon filter
- Titanium dioxide (CAS: 13463-67-7)
contains (nano) titanium dioxide for carbon filter
- IPBC (CAS: 55406-53-6) for seal

The concentrations of biocidal products are verﬁ low
hence they should not pose unacceptable health risks.
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Sicherheitsinformationen

Dieser Abschnitt enthalt die notwendigen
Sicherheitshinweise, um die Gefahr
von Personen- und Sachschaden zu

vermeiden. .
Der Hersteller lehnt jede Haftung
bei Nichtbeachtung dieser

Sicherheitshinweise, beiunsachgemaRem
Gebrauch des Gerats oder bei falscher
Einstellung der Bedienelemente ab.
Reparieren oder ersetzen Sie keine Teile
des Gerats, es sei denn, es ist in der
Bedienungsanleitung anders angegeben.
Nehmen “Sie keine Anderungen am
Produkt vor.

ZWECK DER VERWENDUNG

A\Dieses Produkt ist nicht fir den
kommerziellen  Gebrauch  bestimmt
und darf nicht auBerhalb seiner
Zweckbestimmung verwendet werden.
Dieses Produkt ist fir den Betrieb in
Innenraumen, wie z.B. in Haushalten oder
ahnlichem, vorgesehen.

Zum Beispiel, in:

- Personalklichen von Geschaften, Biros
und anderen Arbeitsumgebungen,

- Bauernhofen

- Hotel/Motel-Einheiten oder andere von
Kunden genutzte Ruheeinrichtungen

- Herbergen oder ahnlichen
Umgebungen,

- Catering-Diensten und ahnlichen
Anwendungen aullerhalb des

Einzelhandels.
Dieses Produkt darf nicht in offenen
oder geschlossenen AuBenbereichen
wie Schiffen, Balkonen oder Terrassen
verwendet werden. Wenn das Produkt
Regen, Schnee, Sonnenlicht und Wind
ausgesetzt wird, besteht Brandgefahr.
SICHERHEIT VON KINDERN,
GEFGHRDETEN PERSONEN UND
HAUSTIEREN
« Dieses Produkt kann von Kindern

ab 8 Jahren und Personen mit
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unterentwickelten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn sie beaufsichtigt
werden oder eine Einweisung

Uber die sichere Verwendung des
Gerats und die damit verbundenen
Gefahrenerhalten haben.

« Kinder zwischen 3 und 8 Jahren
darfen Lebensmittel in das
Kuhlerprodukt einlegen und aus ihr
entnehmen.

/\Elektrische Produkte sind fir Kinder

und Haustiere gefahrlich. Kinder und

Haustiere dirfen nicht mit dem Produkt

spielen, darauf klettern oder es betreten.
Reinigung und  Benutzerwartung

sollten nicht von Kindern durchgefihrt
werden, es sei denn, sie werden von
jemandem beaufsichtigt.

A\Halten Sie Verpackungsmaterialien

von Kindern fern! Es besteht Verletzungs-

und Erstickungsgefahr.

Vor der Entsorgung des Produkts:

1.Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels

aus der Steckdose.

2. Schneiden Sie das Netzkabel ab und

ziehen Sie es zusammen mit dem Stecker

aus dem Gerat.

3. Nehmen Sie die Ablagen und

Schubladen nicht aus dem Gerat, um zu

verhindern, dass Kinder in das Innere des

Gerats gelangen kénnen.

4. Entfernen Sie die Tlren.

5. Bewahren Sie das Gerat so auf, dass es

nicht umgestoRen werden kann.

6. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem

ausrangierten Produkt zu spielen.

« Entsorgen Sie das Gerat nicht, indem
Sie es ins Feuer werfen. Es besteht
Explosionsgefahr.
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Wenn ein Schloss an der Tir des
Gerats vorhanden ist, bewahren
Sie den Schlissel auRerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Das Gerat darf wahrend der
Installation, Wartung, Reinigung,
Reparatur und des Transports nicht
an die Steckdose angeschlossen
werden.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist,
darf es nur von einem autorisierten
Kundendienst ausgetauscht werden,
um jegliche Risiken zu vermeiden, die
auftreten konnen.

Verlegen Sie das Netzkabel nicht
unter dem Gerat oder an der
Ruckseite des Geréts. Stellen Sie
keine schweren Gegenstande auf das
Netzkabel. Das Netzkabel darf nicht
geknickt oder gequetscht werden
oder nicht mit einer Warmequelle in
BerGhrung kommen.

Verwenden Sie keine
Verlangerungskabel,
Mehrfachsteckdosen oder Adapter,
um Ihr Gerat zu betreiben.

Tragbare Mehrfachsteckdosen

oder tragbare Netzteile konnen

sich tUberhitzen und einen Brand
verursachen. Stellen Sie daher keine
Mehrfachsteckdose hinter oder in der
Nahe des Gerats auf.

Der Stecker muss leicht zuganglich
sein. Wenn dies nicht méglich ist,
muss die Elektroinstallation uber
einen Mechanismus verfiigen,

der den gesetzlichen Vorschriften
entspricht und alle Anschlisse vom
Netz trennt (Sicherung, Schalter,
Hauptschalter usw.).

Beruhren Sie den Stecker nicht mit
nassen Handen!

Fassen Sie beim Ausstecken des
Gerats nicht das Netzkabel, sondern
den Stecker an.

HANDHABUNGSSICHERHEIT

Dieses Produkt ist schwer, handhaben
Sie es nicht selbst.

Bewegen Sie das Gerat nicht durch
Festhalten der Tur.

Achten Sie beim Umgang mit dem
Gerat darauf, dass das Kuhlsystem
und die Leitungen nicht beschadigt

21

werden. Nehmen Sie das Gerat

nicht in Betrieb, wenn die Leitungen
beschadigt sind, und wenden Sie sich
an einen autorisierten Kundendienst.

INSTALLATIONSSICHERHEIT

Um das Gerat fur die Installation
vorzubereiten, lesen Sie

die Informationen in der
Bedienungsanleitung und stellen

Sie sicher, dass die Strom- und
Wasserleitungen den Anforderungen
entsprechen. Wenn die Installation
nicht geeignet ist, wenden Sie sich
an einen qualifizierten Elektriker
und Installateur, damit diese die
notwendigen Vorkehrungen treffen.
Andernfalls kann es zu einem
Stromschlag, Brand, Problemen mit
dem Produgt oder Verletzungen
kommen.

Uberprifen Sie das Gerat vor der
Installation auf eventuelle Schaden.
Lassen Sie das Gerat nicht installieren,
wenn es beschadigt ist.

Stellen Sie das Gerat auf eine ebene
und stabile Flache und balancieren Sie
es mit den verstellbaren Fiil3en aus.
Andernfalls kann der Kihlschrank
umkippen und Verletzungen
verursachen.

Das Gerat muss in einer trockenen
und bellfteten Umgebung aufgestellt
werden. Legen Sie keine Teppiche,
Vorleger oder ahnliche Bodenbelage
unter das Produkt, es sei denn, sie
werden vom Lieferanten empfohlen.
Dies kann zu Brandgefahr durch
unzureichende Beluftung fihren!
Die Luftungsoffnungen durfen nicht
blockiert oder abgedeckt werden.
Andernfalls kann es zu einem
erhohten Stromverbrauch und zu
Schaden an Ihrem Produkt kommen.
SchlieRen Sie das Produkt nicht an
Stromversorgungssysteme wie z.B.
Solarstromanlagen an. Andernfalls
kann es durch die abrupten
Spannungsschwankungen zu
Schaden an Ihrem Produkt kommen!
Je mehr Kaltemittel ein Kihlschrank
enthalt, desto groRer sollte sein
Aufstellraum sein. In sehr kleinen
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Raumen kann bei einem Gasaustritt
im Kuhlsystem ein brennbares
Gas-Luft-Gemisch entstehen. Pro 8
Gramm Kaltemittel wird mindestens
1 m? Rauminhalt benétigt. Die Menge
des in lhrem Produkt verfligbaren
Kaltemittels ist auf dem Typenschild
angegeben.

« Der Aufstellungsort des
Produkts darf nicht der direkten
Sonneneinstrahlung ausgesetzt sein
und sich nicht in der Nahe einer
Warmequelle wie Ofen, Heizkdrper
usw. befinden.

/AWenn Sie die Aufstellung des Produkts
in der Nahe einer Warmequelle nicht
vermeiden konnen, muissen Sie eine
geeignete Isolierplatte verwenden und
den Mindestabstand zur Warmequelle
wie unten angegeben einhalten.

Mindestens 30 cm Abstand zu

Warmequellen wie Ofen, Heizgeraten

und Heizkdrpern usw.,

Und mindestens 5 c¢m Abstand zu

Elektroofen.

« |hr Produkt hat die Schutzklasse
. SchlieRen Sie das Gerat an eine
geerdete Steckdose an, die mit den
auf dem Typenschild angegebenen
Werten fUr Spannung, Stromstarke
und Frequenz Ubereinstimmt. Die
Steckdose muss mit einer Sicherung
mit einem Nennwert von 10 A-16 A
ausgestattet sein. IKEA Schweden
haftet nicht fir Schaden, die durch
den Betrieb des Produkts entstehen,
wenn die Erdung und die elektrischen
Anschliisse nicht gemaR den ortlichen
oder nationalen Vorschriften
ausgefihrt sind.

« Wahrend der Aufstellung muss der
Geratenetzstecker gezogen sein.
Andernfalls besteht die Gefahr eines
Stromschlags und von Verletzungen!

« SchlieBen Sie das Gerat nicht an
lockere, beschadigte, schmutzige,
fettige oder aus der Verankerung
geratene Steckdosen oder an
Steckdosen an, die mit Wasser in
BerGhrung kommen kénnen.

« Verlegen Sie das Netzkabel und
die Schlauche (falls vorhanden)
des Gerats so, dass sie keine
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Stolpergefahr darstellen.

Das Eindringen von Feuchtigkeit

in stromflihrende Teile oder in das
Netzkabel kann einen Kurzschluss
verursachen. Verwenden Sie das
Gerat daher nicht in feuchten
Umgebungen oder in Bereichen, in
denen Wasser spritzen kann (z. B.
Garage oder Waschkiiche). Wenn

der Kuhlschrank mit Wasser in
Berthrung kommt, ziehen Sie den
Stecker und wenden Sie sich an einen
autorisierten Kundendienst.
SchlieRen Sie lhren Kihlschrank an
Energiespargerate an. Solche Systeme
sind schadlich flr das Gerat.

BETRIEBSSICHERHEIT

Verwenden Sie chemische
Losungsmittel fir das Gerat. Diese
Stoffe bergen ein Explosionsrisiko.
Im Falle eines Defekts ziehen Sie

den Stecker aus der Steckdose

und nehmen Sie das Gerat nicht

in Betrieb, bis es von einem
autorisierten Kundendienst repariert
wurde. Es besteht die Gefahr eines
Stromschlags.

Stellen Sie keine Flammenquelle (z.B.
Kerzen oder Zigaretten usw.) auf das
Gerat oder in dessen Néahe.

Steigen Sie nicht auf das Gerat. Sturz-
und Verletzungsgefahr!

Verwenden Sie keine scharfen oder
stechenden Werkzeuge, die die
Rohre des Kuhlsystems beschadigen
konnten. Das Kaltemittel, das beim
Durchstechen der Gasrohre, der
Rohrverldangerungen oder der
oberen Oberflachenbeschichtungen
austritt, kann zu Hautreizungen und
Verletzungen der Augen fuhren.
Stellen Sie keine elektrischen Gerate
im Inneren des Kuhlschranks/
Tiefkihlers auf und betreiben Sie

sie nicht, es sei denn, dies wird vom
Hersteller empfohlen.

Klemmen Sie keine Teile Ihrer Hande
oder lhres Korpers in die beweglichen
Teile im Inneren des Gerats ein.
Achten Sie darauf, dass Ihre Finger
nicht zwischen Kihlschrank un

Tur eingeklemmt werden. Seien Sie
vorsichtig beim Offnen und Schliel3en
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der Tur, wenn Kinder in der Nahe
sind.

« Nehmen Sie Eis, Eiswirfel oder
gefrorene Lebensmittel nicht
sofort in den Mund, wenn Sie sie
aus dem Gefrierschrank nehmen.
Frostbeulenrisiko!

« Berilhren Sie die Innenwande, die
Metallteile des Gefrierschrankes oder
die im Kuhlschrank aufbewahrten
Lebensmittel nicht mit nassen
Handen. Frostbeulenrisiko!

« Stellen Sie keine Getrankedosen
oder Dosen und Flaschen, die
FlUssigkeiten enthalten, die gefrieren
konnen, in das Gefrierfach. Dosen
oder Flaschen kdnnen explodieren.
Verletzungsgefahr und Gefahr von
Sachschaden!

« Verwenden oder lagern Sie keine
temBeraturempfin lichen Materialien
wie brennbare Sprays, brennbare
Gegenstande, Trockeneis oder
andere chemische Stoffe in der
Nahe des Kihlschranks. Brand- und
Explosionsgefahr!

« Bewahren Sie keine explosiven
Materialien wie Spraydosen mit
brennbaren Stoffen im Inneren des
Gerats auf.

« Stellen Sie keine Dosen mit
Flussigkeiten auf das Gerat. Wenn
Wasser auf ein elektrisches Teil
spritzt, besteht die Gefahr eines
elektrischen Schlags oder eines
Brands.

« Dieses Produkt ist nicht flr die
Lagerung und Kuhlung von
Arzneimitteln, Blutplasma,
Laborpraparaten oder ahnlichen
Materialien und Produkten
vorgesehen, die unter die
Medizinprodukte-Richtlinie fallen.

«  Wenn das Produkt nicht
bestimmungsgemaR verwendet
wird, kann es zu einer Beschadigung
oder Beeintrachtigung der darin
aufbewahrten Produkte kommen.

«  Wenn lhr Kithlschrank mit blauem
Licht ausgestattet ist, durfen Sie
nicht mit optischen Geraten in dieses
Licht blicken. Schauen Sie nicht tGber
einen langeren Zeitraum direkt in das
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UV-LED-Licht. Ultraviolette Strahlen
kénnen die Augen Uberanstrengen.
Befullen Sie das Produkt nicht

mit mehr Lebensmitteln als es
aufnehmen kann. Es kann zu
Verletzungen oder Schaden kommen,
wenn der Inhalt des Kihlschranks
beim Offnen der Tur herunterfallt.
Ahnliche Probleme kdnnen auftreten,
wenn ein Gegenstand auf das Produkt
gestellt wird.

Vergewissern Sie sich, dass Sie
jegliches Eis oder Wasser, das auf

den Boden gefallen sein kénnte,
entfernt haben, um Verletzungen zu
vermeiden.

Andern Sie die Position der Ablagen/
Flaschenablagen an der Tur Ihres
Kuhlschranks nur, wenn die Ablagen
leer sind. Es besteht physische
Verletzungsgefahr!

Stellen Sie keine Gegenstande auf das
Produkt, die herunterfallen/umkippen
kdnnen. Diese Gegenstande kdnnen
beim Offnen oder Schlieen der Tur
herunterfallen und Verletzungen und/
oder Sachschaden verursachen.
Schlagen Sie nicht auf Glasflachen
und uben Sie keinen UbermaRigen
Druck darauf aus. Zerbrochenes

Glas kann zu Verletzungen und/oder
Sachschaden fuhren.

Das Kuhlsystemin ;%rem Produkt

enthalt das Kaltemittel R600a. Der im
Produkt verwendete Kaltemitteltyp

ist auf dem Typenschild angegeben.
Das Gas ist entflammbar. Achten Sie
deshalb beim Betrieb des Produkts
darauf, dass das Kiihlsystem und die
Leitungen nicht beschadigt werden.
Im Falle einer Beschadigung der
Rohre:

- Bertihren Sie nicht das Produkt oder
das Netzkabel.

- halten Sie das Gerat von potenziellen
Feuerquellen fern, die das Gerat in
Brand setzen kdnnten.

- BelUften Sie den Bereich, in dem das
Gerat aufgestellt ist. Verwenden Sie
keinen Ventilator.
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« Wenn das Gerat beschadigt ist und
Sie ein Gasleck feststellen, halten Sie
sich bitte vom Gas fern. Gas kann
Erfrierungen verursachen, wenn es
mit [hrer Haut in Kontakt kommt.

WARTUNGS- UND

REINIGUNGSSICHERHEIT

« Ziehen Sie nicht am Turgriff, wenn
Sie das Gerat zu Reinigungszwecken
bewegen mussen. Ein zu starkes
Ziehen am Griff kann zu Verletzungen
fuhren.

« Reinigen Sie das Gerat nicht, indem
Sie Wasser auf das Gerat und in das
Innere des Gerats sprihen oder
giel3en. Es besteht Stromschlag- und
Brandgefahr.

« Verwenden Sie zum Reinigen des
Produkts keine scharfen oder
scheuernden Werkzeuge.

- Verwenden Sie keine Materialien wie
Haushaltsreiniier, Reinigungsmittel,
Gas, Benzin, Alkohol oder Wachs.

- Verwenden Sie nur Reinigungs- und
Pflegemittel, die fir die Lebensmittel
im cIjnneren des Produkts unschadlich
sind.

« Verwenden Sie zur Reinigung des
Gerats und zum Auftauen des Eises
im Inneren Dampf oder dampfhaltige
Reinigungsmittel. Dampf kommt mit
den stromfihrenden Teilen lhres
Kuhlschranks in Berihrung und kann
einen Kurzschluss oder Stromschlag
verursachen!

« Achten Sie darauf, Wasser von den
elektronischen Schaltkreisen oder der
Beleuchtung des Gerats fernzuhalten.

- Verwenden Sie ein sauberes,
trockenes Tuch, um Staub oder
Fremdkérper an den Steckerspitzen
abzuwischen. Verwenden Sie kein
nasses oder feuchtes Tuch, um den
Stecker zu reinigen. Andernfalls
besteht die Gefahr eines Brandes

oder Stromschlags.
Aufstellung
Um das Produkt einsatzbereit zu machen, vergewissern Sie
sichanhand der Informationen in der Bedienungsanleitung,
dass die elektrische Verkabelung und die Sanitdranlagen
geeignet sind. Wenn dies nicht der Fall ist, wenden Sie
sich an einen qualifizierten Elektriker und Installateur und
lassen Sie die notwendigen Vorkehrungen treffen.
AWARNUNG: Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die
durch Eingriffe von Unbefugten verursacht werden. Um
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Erschutterungen zu vermeiden, stellen Sie das Produkt auf
eine ebene Flache.

AWARNUNG: Wéhrend der Installation darf der
Netzstecker des Gerats nicht eingesteckt werden.
Andernfalls besteht die Gefahr von Tod oder schweren
Verletzungen!

AWARNUNG: Wenn die Tur zu dem Raum, in dem das Geréat
aufgestellt werden soll, so schmal ist, dass das Gerat nicht
hindurchpasst, stellen Sie das Geréat auf die Seite; andernfalls
wenden Sie sich an einen autorisierten Kundendienst.

e Setzen Sie das Gerét nicht dem direkten Sonnenlicht
aus und lagern Sie es nicht an einem feuchten Ort.

e Stellen Sie das Gerét nicht an einem Ort auf, an dem die
Temperatur unter 10 °C féllt.

Bevor Sie den KiihIschrank in Betrieb nehmen,

Uberprifen Sie die folgenden Punkte, bevor Sie den
Kuhlschrank in Betrieb nehmen:

1. Reinigen Sie das Innere des Kiihlschranks wie im Abschnitt
"Wartung und Reinigung" empfohlen.

2. SchlieRen Sie den Stecker des Kihlschranks an die
Wandsteckdose an. Wenn die Kihlschranktir geéffnet
wird, leuchtet die Innenlampe des Kihlschranks auf.

3. Wenn der Kompressor zu arbeiten beginnt, ist ein
Gerdusch zu héren. Die Flssigkeit und die Gase, die im
Kdhlsystem eingeschlossen sind, kdnnen auch dann
Gerausche verursachen, wenn der Kompressor nicht lauft;
dies ist ganz normal.

4. Die Vorderkanten des Kiihlschranks kénnen sich
warm anfiihlen. Das ist normal. Diese Bereiche sind so
konzipiert, dass sie warm sind, um Kondensation zu
vermeiden.

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS

AWARNUNG: Stellen Sie keine Verbindungen zu

Verldngerungskabeln oder Mehrfachsteckdosen her.

AWARNUNG: Ein beschadigtes Kabel darf nur vom

autorisierten Kundendienst ausgetauscht werden.

AWARNUNG: Wenn Sie das Gerat in die gewlnschte

Position bringen, mussen Sie darauf achten, dass das

Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

e IKEA Schweden haftet nicht fir Schaden, die
entstehen, wenn das Produkt ohne Erdung und
elektrische Anschlisse, die den nationalen Vorschriften
entsprechen, verwendet wird.

e Das Netzkabel muss nach der Aufstellung gut
zuganglich sein.

e SchlieBen Sie Ihren Kihlschrank an eine geerdete
Steckdose mit einer Spannung von 220-240 V/50 Hz an.
Die Steckdosen sollten mit 10-16 A abgesichert sein.

KLIMAKLASSE UND DEFINITIONEN

Bitte beachten Sie die Klimaklasse auf dem Typenschild

lhres Gerats. Je nach Klimaklasse ist eine der folgenden

Informationen auf Ihr Gerat anwendbar.

SN Erweitertes gemaRigtes Klima: Dieses Kihlgerét ist fir

den Einsatz bei Umgebungstemperaturen zwischen 10 °C

und 32 °C ausgelegt.

N: GemaRigtes Klima: Dieses Kuhlgerat ist fur den Einsatz

bei Umgebungstemperaturen zwischen 16°C und 32 °C

ausgelegt.

ST: Subtropisches Klima: Dieses Kuhlgerat ist fur den Einsatz

bei Umgebungstemperaturen zwischen 16°C und 38°C

ausgelegt.

T: Tropisches Klima: Dieses Kihlgeréat ist fir den Einsatz

bei Umgebungstemperaturen zwischen 16°C und 43°C

ausgelegt.
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Kontrollleuchten

B Thermostatschalter
Schnellgefrierfach
Gefrierfachschublade

H typenschild
B Beliftungsgitter

Erste Verwendung

@Bevor Sie den Kuhischrank das erste Mal
verwenden, achten Sie darauf, alle Vorbereitungen
gemal dieser Bedienungsanleitung, insbesondere wie
in den Abschnitten ,Sicherheitsinformationen” und
LAufstellung” beschrieben, durchzufihren.

Wenn das Gerat liegend transportiert wird, schlieBen
Sie es in den ersten 4 Stunden nicht an das Stromnetz
an.

Lassen Sie das leere Gerat mindesten 12 lang laufen

Tagliche Nutzung

Einstellung der Betriebstemperatur

2 1 3

RIRE(

LED-Anzeigen und Bedienfeld

An der Vorderseite des Gerats befinden sich zwei
farbige Kontrollleuchten, die den Betriebsmodus des
Gefriergerats anzeigen.

Grune Anzeige (1):

Leuchtet auf, wenn das Gerdt an das Stromnetz
angeschlossen ist und leuchtet, solange Strom
vorhanden ist. Die griine Anzeige leuchtet nicht, wenn
der Thermostat auf die Position "0" eingestellt ist.
Die griine Anzeige gibt keinen Aufschluss Uber die
Temperatur im Inneren des Gefriergerats.

Um das Gerat auszuschalten (0-Stellung), drehen Sie
den Knopf mit etwas mehr Kraftaufwand.

Die rote Anzeige (2) leuchtet auf:

a) Wenn die voreingestellte Temperatur nicht
gehalten werden kann.

b) Wenn zu viele frische Lebensmittel in das Gerat
gelegt werden.

c) Wenn die Geratetiir versehentlich offen gelassen
wird.

Thermostatknopf (3)
Der Thermostatknopf befindet sich auf dem
Kontrollleuchten-Set.
Die Betriebstemperatur wird Uber den

Temperaturregler eingestellt.

Cold +—@—@—@—@— Coldest
1 2 3 4
(Or) Min. Colder Max.

1= Niedrigste Kuhleinstellung

4 = Hochste Kihleinstellung
(oder)

Min. = Niedrigste Kihleinstellung
Max. = Héchste Kihleinstellung
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Bitte wahlen Sie Einstellung,
gewUlinschten Temperatur.

Die Innentemperatur hangt auch von der
Umgebungstemperatur, der Haufigkeit, mit der die Tur
gedffnet wird, und der Menge der darin aufbewahrten
Lebensmittel ab.

Haufiges Offnen der Tir lasst die Innentemperatur
ansteigen.

Aus diesem Grund wird empfohlen, die Tur nach der
Benutzung so schnell wie méglich wieder zu schlieBen.

Die normale Lagertemperatur lhres Geréts sollte -18
°C (0 °F) betragen. Wenn der Thermostatknopf von
Position 1 aus gegen den Uhrzeigersinn gedreht wird,
schaltet sich das Gerat aus und ein "Klick"-Gerdusch
ist zu héren. Niedrigere Temperaturen kénnen durch
Verstellen des Thermostatknopfes in Richtung Position
4 erreicht werden.

Wir empfehlen, die Temperatur mit einem
Thermometer zu Uberprifen, um sicherzustellen, dass
die Lagerfacher die gewlinschte Temperatur haben.

Denken Sie daran, die Temperatur sofort abzulesen,
da das Thermometer sehr schnell ansteigt, wenn Sie es
aus dem Gefrierfach nehmen.

Einfrieren von Lebensmitteln

Der Gefrierbereich ist durchEEEZ3 ein Symbol auf der
Turverkleidung gekennzeichnet.

Sie kénnen das Gerat sowohl zum Einfrieren von
frischen Lebensmitteln als auch zur Lagerung von
vorgefrorenen Lebensmitteln verwenden.

Beachten Sie bitte die Empfehlungen auf der
Verpackung lhrer Lebensmittel.

entsprechend der

A\ Achtung

Gefrieren Sie keine kohlensaurehaltigen Getranke ein,
da die Flasche platzen kann, wenn die Flissigkeit in der
Flasche ist.

Seien Sie vorsichtig mit gefrorenen Produkten wie
farbigen Eiswdirfeln.

Uberschreiten Sie nicht die Gefrierkapazitat Ihres
Geratsinnerhalb von 24 Stunden. Siehe das Typenschild.
Um die Qualitat der Lebensmittel zu erhalten, muss der
Gefriervorgang so schnell wie mdglich durchgefihrt
werden.

Auf diese Weise wird die Gefrierkapazitat nicht
Uberschritten, und die Temperatur im Inneren des
Gefriergerats steigt nicht an.

A\ Achtung
Halten Sie die bereits tiefgefrorenen Lebensmittel
immer getrennt von den frisch eingelegten

Lebensmitteln.

Beim Tiefgefrieren von heien Lebensmitteln lauft
der Kompressor des Kuhlgerats, bis die Lebensmittel
vollstandig gefroren sind. Dies kann vorubergehend zu
einer UbermaRigen Abkuhlung des Kihlfachs fihren.
Wenn Sie feststellen, dass sich die Tur des
Gefrierschranks kurz nach dem SchlieBen nur schwer
offnen lasst, machen Sie sich keine Sorgen. Dies liegt an
dem Druckunterschied, der sich nach einigen Minuten
ausgleicht und ein normales Offnen der Tur ermdglicht.
Kurz nach dem SchlieBen der Tir werden Sie ein
Vakuumgerausch héren. Das ist ganz normal.
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Abtauen des Gerats

Eine UbermaRBige Eisbildung beeintrachtigt die
Gefrierleistung lhres Gerats.

Es wird daher empfohlen, das Gerdat mindestens
zweimal pro Jahr abzutauen, oder immer dann, wenn
die Eisbildung 7 mm Uberschreitet.

Tauen Sie Ihr Gerat ab, wenn sich nur wenige oder
keine Lebensmittel darin befinden.

Nehmen Sie die tiefgefrorenen Lebensmittel aus den
Schubladen heraus. Wickeln Sie die tiefgefrorenen
Lebensmittel in mehrere Lagen Papier oder eine Decke
ein und stellen Sie sie an einen kiihlen Ort.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose oder schalten
Sie den Schutzschalter aus, um den Auftauprozess zu
starten.

Nehmen Sie das Zubehdr (wie Regal, Schublade usw.)
aus dem Gerat und verwenden Sie einen geeigneten
Behalter zum Auffangen des Tauwassers.

Verwenden Sie gegebenenfalls einen Schwamm oder
ein weiches Tuch, um das Tauwasser zu entfernen.
Lassen Sie die Tur wahrend des Abtauens offen.

Um das Abtauen zu beschleunigen, stellen Sie Behalter
mit warmem Wasser in das Gerat.

Verwenden Sie niemals elektrische Gerate, Abtausprays
oder spitze oder scharfkantige Gegenstdnde wie
Messer oder Gabeln, um das Eis zu entfernen.
Reinigen Sie nach dem Abtauen den Innenraum.
SchlieBen Sie das Gerdt wieder an das Stromnetz
an. Legen Sie die gefrorenen Lebensmittel in die
Schubladen und schieben Sie die Schubladen in den
Gefrierschrank.
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Vor der ersten Nutzung

Die Umgebungstemperatur des Raumes, in dem
Sie Ihren Klhlschrank aufstellen, sollte mindestens
10°C betragen. Der Betrieb Ihres Kiihlschranks
unter kiihleren Bedingungen ist im Hinblick auf
seine Leistungsfahigkeit nicht zu empfehlen.
Achten Sie darauf, dass der Innenraum lhres
Kuhlschranks grindlich gereinigt wird.

Wenn Sie zwei Kihlschranke nebeneinander
aufstellen, sollten Sie einen Abstand von
mindestens 2 cm zwischen ihnen einhalten.
Wenn Sie lhren Kihlschrank zum ersten Mal in
Betrieb nehmen, beachten Sie bitte in den ersten
sechs Stunden die folgenden Hinweise (1, 2, 3):
Die Tiir sollte nicht haufig geéffnet werden.

Der Kihlschrank muss leer betrieben werden, ohne
dass sich Lebensmittel darin befinden.

Ziehen Sie nicht den Stecker des Kihlschranks aus
der Steckdose. Sollte es zu einem Stromausfall
kommen, auf den Sie keinen Einfluss haben,
beachten Sie bitte die Warnhinweise im Abschnitt
"Empfohlene Lésungen fiir Probleme".

Die Originalverpackung und das
Schaumstoffmaterial sollten fir zukunftige
Transporte oder Umzuge aufbewahrt werden.
Die Kérbe/Schubladen des Gefrierfachs

mussen immer in Gebrauch sein, um

den Energieverbrauch zu senken und die
Lagerbedingungen zu verbessern.

Der Kontakt der Lebensmittel mit dem
Temperatursensor im Gefrierfach kann den
Energieverbrauch des Gerats erhéhen. Daher
muss jeglicher Kontakt mit dem/den Sensor(en)
vermieden werden.

Bei einigen Modellen schaltet sich die
Instrumententafel 5 Minuten nach dem SchlieBen
der TUr automatisch ab. Es wird wieder aktiviert,
wenn die Tur gedffnet oder eine beliebige Taste
gedruckt wurde.

Aufgrund der Temperaturschwankungen, die
durch das Offnen/SchlieRen der Geratetur
wahrend des Betriebs entstehen, ist Kondensation
auf den Tur-/Korpusbdden und den Glasbehaltern
normal.
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Bitte konsultieren Sie erst diese Liste, bevor Sie den Kundendienst verstandigen. So sparen Sie Zeit und
Geld. Diese Liste enthalt haufig auftretende Probleme, deren Ursachen nicht aus Herstellungsfehlern oder
Materialfehlern herrihren. Einige der hier beschriebenen Funktionen sind méglicherweise nicht bei Ihrem

Produkt vorhanden.

funktioniert nicht.

Die Sicherung der
Steckdose, an die lhr
Kihlschrank angeschlossen
ist oder die Hauptsicherung
ist durchgebrannt.

Lésungen
Probleme
Der Stecker ist nicht Stecken Sie den Stecker in die
richtig in die Steckdose Wandsteckdose.
eingesteckt.
Der Kahlschrank

Prifen Sie die Sicherung.

Kondenswasser an
der Seitenwand des
Kihlfachs (MULTIZONE,
COOL CONTROL und
FLEXI ZONE).

Die Tur wurde haufig
geoffnet.

Die Tur des Kuhlschranks nicht
haufig 6ffnen und schlieRen.

Die Umgebungsluft ist sehr
feucht.

Stellen Sie den Kihlschrank
nicht an Orten mit hoher
Luftfeuchtigkeit auf.

Lebensmittel mit Flussigkeit
werden in offenen
Behaltern gelagert.

Lagern Sie keine Lebensmittel
mit flissigem Inhalt in offenen
Behaltern.

Die Tur des Kuhlschranks
bleibt offen.

Schliel3en Sie die Kihlschranktur.

Die Temperatur ist auf eine
sehr kalte Stufe eingestellt.

Stellen Sie die Temperatur auf eine
geeignete Stufe.

Der Kompressor
funktioniert nicht

Die Schutzthermik des
Kompressors wird bei
plétzlichen Stromausféllen
durchbrennen.

Der Kihlschrank schaltet sich nach
ca. 6 Minuten wieder ein.

Sie kénnen die Stecker
nicht herausziehen, da
der Kaltemitteldruck

im Kihlsystem des
Kuhlschranks noch nicht
ausgeglichen ist.

Bitte verstandigen Sie den
zustandigen Kundendienst, wenn
der Kihlschrank sich nach dem

Ablauf dieser Zeit nicht einschaltet.

Der Kihlschrank befindet
sich im Abtauzyklus.

Das ist normal furr einen
Kihlschrank mit automatischer
Abtaufunktion. Das Abtauen erfolgt
in regelmaRigen Abstanden.

Die
Temperatureinstellungen
sind nicht korrekt
vorgenommen worden.

Wahlen Sie den passenden
Temperaturwert.

Es besteht ein Stromausfall.

Der Kuhlschrank kehrt zum
normalen Betrieb zuriick,
wenn die Stromversorgung
wiederhergestellt ist.
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e Das Gerausch des
Betriebs nimmt
zu, wenn der
Kahlschrank lauft.

Die Betriebsleistung des Kihlschranks kann sich aufgrund der
veranderlichen Umgebungstemperatur gelegentlich andern. Das ist
normal, und stellt keinen Mangel dar.

Bitte priifen Sie das Kapitel 'Mdgliche Larmursache'.

Der Kuhlschrank lauft
haufig oder fiir lange Zeit.

Die Raumtemperatur ist
maoglicherweise zu hoch.

Es ist normal, dass das Gerat Uber
einen ldngeren Zeitraum in heiBer
Umgebung arbeitet.

Der Kihlschrank wurde
maoglicherweise erst vor
kurzem angeschlossen
oder grolRere Mengen an
Lebensmitteln wurden
hineingelegt.

Wenn der Kuhlischrank erst
kirzlich angeschlossen oder mit
Lebensmitteln beladen wurde,
dauert es langer, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht
hat. Das ist normal.

Méglicherweise wurden
karzlich groRe Mengen
heiBer Lebensmittel in den
Kuhlschrank gestellt.

Stellen Sie keine heil3en Speisen in
den Kuihlschrank.

Die Tiren wurden mehrfach
gedffnet oder Uber eine
langere Zeit hinweg
angelehnt gelassen.

>Die warme Luft, die in den
Kihlschrank gelangt ist, fihrt
dazu, dass dieser Uber ldngere
Zeitraume eingeschaltet bleibt.
Offnen Sie die Turen nicht haufig.

Die Tur des Gefrier-
oder Kuhlfachs ist
moglicherweise offen.

Prifen Sie, ob die Turen
vollstandig geschlossen sind.

Der Kuhlschrank ist auf
einen sehr niedrigen Wert
eingestellt

Stellen Sie die
Kihlschranktemparatur auf eine
warmere Stufe und warten Sie, bis
dieser Wert erreicht wurde

Die Turrabdichtung

des Kuhlschranks

bzw. des Gefrierfachs

ist méglicherweise
verschmutzt, beschadigt
oder nicht ordnungsgeman

Reinigen oder ersetzen Sie die
Dichtung. Eine beschadigte/
gebrochene Dichtung fuhrt dazu,
dass der Kihlschrank tber einen
langeren Zeitraum lduft, um die
aktuelle Temperatur zu halten

D i e
Kihlschranktemperaturist
sehr niedrig, wahrend die
Gefrierschranktemperatur
im Normalbereich liegt

Die Kuihlschranktemperatur
ist auf einen sehr niedrigen
Wert eingestellt.

Stellen Sie die
Kuhlschranktemperatur auf eine
warmere Stufe und kontrollieren
Sie

Im Kihlschrank gelagerte
Lebensmittel sind
gefroren

Die KiuhIschranktemperatur
ist auf einen sehr hohen
Wert eingestellt.

Stellen Sie die
Kuhlschranktemperatur auf
einen niedrigeren Wert ein und
kontrollieren Sie sie.

29
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Die Temperatur im

Die Kuhlschranktemperatur
ist auf einen sehr hohen
Wert eingestellt.

Die Temperatureinstellung des Kihlfachs
hat Auswirkungen auf die Temperatur

des Gefrierschranks. Andern Sie die
Temperatur des Kihl- oder Gefrierschranks
und warten Sie, bis die entsprechenden
Facher eine ausreichende Temperatur
erreicht haben.

Die TuUren werden haufig
gedffnet oder fur langere
Zeit offen.

Offnen Sie die Tiren nicht haufig.

Kihlschrank oder
Gefrierschrank ist zu Die Tur ist offen. e SchlieBen Sie die Tur vollstandig.
warm.
Der Kuhlschrank ist e Dasist normal. Wenn der Kihlschrank
eingesteckt oder mit erst kurzlich angeschlossen oder mit
Lebensmitteln beladen. Lebensmitteln beladen wurde, dauert es
langer, bis er die eingestellte Temperatur
erreicht hat.
Méoglicherweise wurden e Stellen Sie keine heil3en Speisen in den
kirzlich grol3e Mengen Kuhlschrank.
heiBer Lebensmittel in den
Kahlschrank gestellt.
Der FulRboden ist nicht e Wenn der Kuhlschrank wackelt, wenn
eben oder stabil. er langsam bewegt wird, justieren Sie
seine Ful3e. Vergewissern Sie sich auch,
dass der Boden stabil genug ist, um den
Vibrationen oder Kahlschrank zu tragen, und dass er eben
Gerausche. ist.

Bitte prifen Sie das Kapitel 'Mégliche
Larmursache'.

Die auf dem Kuhlschrank
abgestellten Gegenstande
kénnen Gerausche
verursachen.

Bitte prifen Sie das Kapitel
'Mégliche Larmursache'.

Entfernen Sie die Gegenstédnde, die sich
auf dem Kuhlschrank befinden.

Aus dem Kuhlschrank
kommen Gerdusche wie
flieBende FlUssigkeiten,
Spritzer usw.

Flissigkeits- und Gasstréme treten in Ubereinstimmung mit dem
Funktionsprinzip Ihres Kihlschranks auf. Das ist normal, und stellt keinen

Mangel dar.

Das Pfeifen kommt aus
dem Kihlschrank.

Lufter werden verwendet, um den Kihlschrank zu kiihlen. Das ist normal, und

stellt keinen Mangel dar.

Ablagerung von
Kondenswasser an den
Kuhlschrankinnenwande.

HeiRes und feuchtes Wetter fihrt zu verstarkter Vereisung und Kondensation.
Das ist normal, und stellt keinen Mangel dar.

Die Turen werden haufig
geoffnet oder fur langere
Zeit offen.

Offnen Sie die Tiiren nicht hiufig.
SchlieRen Sie sie, wenn sie offen sind.

Die Tur ist offen.

SchlieBen Sie die Tur vollstandig.

Die Feuchtigkeit
befindet sich auRerhalb
des Kuhlschranks oder
zwischen den Turen.

Méglicherweise ist Luftfeuchtigkeit vorhanden; dies ist bei feuchtem
Wetter ganz normal. Sobald die Luftfeuchtigkeit sinkt wird verschwindet

Kondensation.
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Schlechter Geruch
im Inneren des
Kahlschranks.

Es wird keine regelmaRige
Reinigung durchgefiihrt.

Reinigen Sie das Innere des Kihlschranks
regelmaRig mit einem Schwamm,
lauwarmem Wasser oder in Wasser
aufgeldstem Karbonat.

Einige Behalter oder
Verpackungsmaterialien
kénnen den Geruch
verursachen.

Verwenden Sie andere Behalter bzw.
Verpackungen anderer Hersteller.

Lebensmittel werden in
unbedeckten Behaltern in
den Kihlschrank gestellt.

Bewahren Sie die Lebensmittel

in geschlossenen Behaltern auf.
Mikroorganismen, die sich in unbedeckten
Behaltern ausbreiten, kbnnen
unangenehme Gerliche verursachen.

Nehmen Sie Lebensmittel, deren Mindesthaltbarkeitsdatum abgelaufen und
verdorben ist, aus dem Kuhlschrank.

Die Tur schlie3t nicht.

Lebensmittelverpackungen
verhindern, dass die Tur
schlieR3t.

Nehmen Sie die Packungen heraus, welche
das SchlieBen der Tur verhindern.

Der Kihlschrank steht nicht
ganz eben auf dem Boden.

Passen Sie die FiRe an, um den Kihischrank
auszugleichen.

Der FuBboden ist nicht
eben oder fest.

Achten Sie auRerdem darauf, dass der
FuBboden eben und stabil genug ist, um
den Kihlschrank zu tragen.

Das Gemusefach
klemmt.

Die Lebensmittel berihren
die Decke der Schublade.

Ordnen Sie das Essen in der Schublade neu
an.

Wenn die Oberflache
des Gerats heil3 ist.

Wahrend des Betriebs des Gerats kdnnen hohe Temperaturen zwischen den
beiden Tiren, an den Seitenwanden und am hinteren Grill auftreten. Dies ist
normal und erfordert keine Wartung!
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Technische Daten

Abmessungen (mm) LAGAN
Héhe(min-max) 855
Breite 540
Tiefe 550
Netto-Volumen(l)

KUhlschrank -
Gefrierschrank 85

Abtau-System
Kahlschrank -
Gefrierschrank -

Sterne Bewertung 4

Anstiegszeit (h) 12
Gefrierkapazitat 6,5
(kp/24h)

Energieverbrauch 168
(kwh/Jahr)

Gerauschpegel(dba) 37dBA
Energieklasse E

Umweltbelange

Einhaltung der WEEE-Richtlinie und Entsorgung des
Altgerats:

Dieses Produkt entspricht der WEEE-Richtlinie (2012/19/
EU). Dieses Produkt tragt das Klassifizierungssymbol
flr Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE).

Dieses Symbol gibt an, dass dieses Produkt am

ﬁ Ende seiner Lebensdauer nicht zusammen mit

dem normalen Hausmull entsorgt werden darf.

mmm Das gebrauchte Gerat muss zur
Wiederverwertung von elektrischen und
elektronischen Geraten an die offizielle Sammelstelle
zurlickgegeben werden. Um diese Sammelsysteme zu
finden, wenden Sie sich bitte an Ihre drtlichen Behdrden
oder Handler, bei denen das Produkt gekauft wurde.
Jedes Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der

Rickgewinnung und dem Recycling von Altgeraten.
Eine ordnungsgemafie Entsorgung gebrauchter Gerate
tragt dazu bei, mégliche negative Folgen fur die Umwelt
und die menschliche Gesundheit zu vermeiden.
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Einhaltung der RoHS-Richtlinie:

Das von lhnen gekaufte Gerat entspricht der RoHS-
Richtlinie der EU (2011/65/EU). Es enthélt keinerlei
Materialien, die gemaR der Richtlinie als schadlich oder
verboten gelten.

Information zur Verpackung
Das Verpackungsmaterial fir dieses Erzeugnis
&% | wurde aus Recyclingstoffen gemafl3 unseren
‘: nationalen Umweltschutzvorschriften
hergestellt. Entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial nicht mit dem Hausmdull oder
anderen Abfdllen. Bringen Sie es zu einer von den
ortlichen Behérden eingerichteten Sammelstelle fir
Verpackungsmaterial.
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Wartung und Reinigung

AVerwenden Sie niemals Benzin, Benzol oder dhnliche
Substanzen zur Reinigung.

AWir empfehlen, das Gerat vor der Reinigung vom
Stromnetz zu trennen.

/A\Verwenden Sie niemals scharfe Scheuermittel, Seife,
Haushaltsreiniger, Spulmittel und Wachspolitur zur
Reinigung.

/A\Bei Geraten ohne No-Frost-Funktion treten an
der Ruckwand des Kuhlfachs Wassertropfen und
Reifbildung bis zu einer Fingerbreite auf. Reinigen Sie
sie nicht; tragen Sie niemals Ol oder dhnliche Mittel
darauf auf.

AVerwenden  Sie  nur leicht angefeuchtete
Mikrofasertlicher, um die AuBenfldche des Produkts
zu reinigen. Schwamme und andere Arten von
Reinigungstiichern kénnen die Oberfldche zerkratzen.
ASie das Gehause Ihres Kihlschranks mit lauwarmem
Wasser und wischen Sie es trocken.

A\ Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, das Sie in einer
Lésung aus einem Teel6ffel Natron und einem halben
Liter Wasser ausgewrungen haben, um das Innere des
Geréts zu reinigen, und wischen Sie es trocken.
AAchten Sie darauf, dass kein Wasser in das
Lampengehause und andere elektrische Teile gelangt.
AWenn |hr Kuhlschrank ldngere Zeit nicht benutzt
wird, ziehen Sie den Netzstecker, entfernen Sie alle
Lebensmittel, reinigen Sie ihn und lassen Sie die Tur
einen Spalt offen.

AUberprufen Sie die Turdichtungen regelmaBig,
um sicherzustellen, dass sie sauber und frei von
Lebensmittelpartikeln sind.

AUm die Turregale zu entfernen, nehmen Sie den
gesamten Inhalt heraus und schieben Sie den Turregal
einfach nach oben aus dem Sockel.

AVerwenden Sie niemals chlorhaltige Reinigungsmittel
oder chlorhaltiges Wasser, um die AulRenfldchen
und chrombeschichteten Teile des Produkts zu
reinigen. Chlor verursacht Korrosion auf solchen
Metalloberflachen.
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AVerwenden Sie keine scharfen, scheuernden
Werkzeuge, Seife, Haushaltsreiniger, Waschmittel,
Kerosin, Heizol, Lacke usw., um eine Entfernung und
Verformung der Aufdrucke auf dem Kunststoffteil zu
vermeiden. Verwenden Sie zur Reinigung lauwarmes
Wasser und ein weiches Tuch und wischen Sie es
anschlieBend trocken.

Schutz von Kunststoffoberflachen

ASie flussige Ole oder in Ol gekochte Speisen nicht
in unverschlossenen Behéltern in lhren Kihlschrank,
da sie die Kunststoffoberflachen Ihres Kihlschranks
beschadigen. Sollte Ol auf die Kunststoffoberflachen
verschiittet oder verschmiert werden, reinigen Sie den
betreffenden Teil der Oberflache sofort mit warmem
Wasser und sptilen Sie ihn ab.
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IKEA-GARANTIE

Wie lange ist die IKEA Garantie giiltig?

Diese Garantie gilt fiir 2 Jahre ab Kaufdatum, sofern
in den nationalen Rechtsvorschriften nichts anderes
bestimmt ist. In Norwegen, Portugal und Spanien
gilt die Garantie firr 3 Jahre ab dem Datum der

Auslieferung an den Kunden, sofern in den nationalen

Rechtsvorschriften nichts anderes bestimmt ist. Der
Original-Kaufbeleg ist als Kaufnachweis erforderlich.
Wenn im Rahmen der Garantie ein Service

durchgefiihrt wird, verlangert sich die Garantiezeit fir

das Gerat nicht.

Wer fiihrt die Servicearbeiten durch?

Der IKEA Dienstleister fiihrt den Service durch seine
eigenen Servicebetriebe oder das Netz autorisierter
Servicepartner durch.

Was deckt diese Garantie ab?
Die Garantie deckt Defekte des Gerats ab, die durch

Konstruktions- oder Materialfehler ab dem Kaufdatum

bei IKEA verursacht wurden. Diese Garantie gilt nur
fur den Hausgebrauch. Die Erwartungen sind unter
der Uberschrift "Was wird von dieser Garantie nicht
abgedeckt?" aufgefiihrt. Innerhalb der Garantiezeit
werden die Kosten flr die Behebung des Fehlers, z.

B. Reparaturen, Ersatzteile, Arbeits- und Reisekosten,

Ubernommen, sofern das Gerét fur die Reparatur
ohne besonderen Aufwand zugénglich ist. Unter

diesen Voraussetzungen gelten die EU-Richtlinien (Nr.

99/44/EG) und die jeweiligen drtlichen Vorschriften.
Ersetzte Teile gehen in das Eigentum von IKEA Uber.

Was wird IKEA tun, um das Problem zu beheben?
Der von IKEA beauftragte Dienstleister wird das
Produkt untersuchen und nach eigenem Ermessen
entscheiden, ob es unter diese Garantie fallt. Wenn
dies der Fall ist, repariert der IKEA Servicepartner
oder sein autorisierter Servicepartner durch seinen
eigenen Servicebetrieb nach eigenem Ermessen
entweder das defekte Produkt oder ersetzt es durch
das gleiche oder ein vergleichbares Produkt.

Was ist nicht durch diese Garantie abgedeckt?

+ Normale Abnutzung und Verschleil3.

+ Vorsatzliche oder fahrldssige Beschadigung,
Schéaden durch Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung, falsche Installation oder
Anschluss an eine falsche Spannung, Schaden
durch chemische oder elektrochemische

Reaktionen, Rost, Korrosion oder Wasserschaden,
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einschlieRlich, aber nicht beschrankt auf

Schéaden durch tberméaRigen Kalk in der
Wasserversorgung, Schaden durch anormale
Umweltbedingungen.

Verschleilteile, einschlieflich Batterien und
Lampen.

Nicht funktionale und dekorative Teile, die

den normalen Gebrauch des Gerats nicht
beeintrachtigen, einschlieRlich Kratzer und
maogliche Farbunterschiede.

Unbeabsichtigte Schaden, die durch Fremdkorper
oder Substanzen verursacht wurden, sowie

die Reinigung oder Freigabe von Filtern,
Abflusssystemen oder Seifenschubladen.
Schéaden an folgenden Teilen: Glaskeramik,
Zubehor, Geschirr und Besteckkérbe, Zu-

und Abflussrohre, Dichtungen, Lampen und
Lampenabdeckungen, Blenden, Knépfe,

Gehduse und Gehauseteile. Es sei denn, diese
Schéden sind nachweislich auf Produktionsfehler
zuriickzufiihren.

Falle, in denen bei einem Besuch eines Technikers
kein Fehler gefunden werden konnte.
Reparaturen, die nicht von unseren beauftragten
Dienstleistern und/oder einem autorisierten
Servicevertragspartner durchgefiihrt wurden oder
bei denen Nicht-Originalteile verwendet wurden.
Reparaturen, die durch eine fehlerhafte oder
nicht der Spezifikation entsprechende Installation
verursacht wurden.

Die Verwendung des Gerats in einer nicht
hauslichen Umgebung, z. B. bei gewerblicher
Nutzung.

Transportschaden. Wenn ein Kunde das Produkt
zu sich nach Hause oder an eine andere Adresse
transportiert, haftet IKEA nicht fur Schaden, die
wahrend des Transports entstehen kénnen. Liefert
IKEA das Produkt jedoch an die Lieferadresse

des Kunden, so werden Schaden am Produkt, die
wahrend dieser Lieferung entstehen, von IKEA
Ubernommen.

Die Kosten fiir die Erstinstallation des IKEA-Geréts.
Wenn jedoch ein von IKEA beauftragter
Dienstleister oder ein von IKEA autorisierter
Servicepartner das Gerat im Rahmen dieser
Garantie repariert oder ersetzt, wird der
beauftragte Dienstleister oder der autorisierte
Servicepartner das reparierte Gerat wieder
aufstellen oder das Ersatzgerat installieren, falls
erforderlich.
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+ Dies gilt nicht innerhalb Irlands. Der Kunde
sollte sich firr weitere Informationen an den IKEA
Kundendienst vor Ort oder an den beauftragten
Servicepartner wenden. (nur fiir GB)

Diese Einschrankungen gelten nicht fir fehlerfreie

Arbeiten, die

von einem qualifizierten Fachmann unter

Verwendung unserer Originalteile durchgefiihrt

werden, um das Gerat an die

sicherheitstechnischen Vorschriften eines anderen EU-

Landes anzupassen.

Wie wird Landesrecht angewendet

Die IKEA Garantie gibt Ihnen bestimmte gesetzliche
Rechte,

die alle lokalen gesetzlichen Anforderungen
abdecken oder ubertreffen. Diese Bedingungen
schrénken jedoch in keiner Weise die in der lokalen
Gesetzgebung beschriebenen Verbraucherrechte ein.

Bereich der Giiltigkeit

Fur Gerate, die in einem EU-Land gekauft und in ein

anderes EU-Land mitgenommen werden, werden

die Dienstleistungen im Rahmen der im neuen Land

Ublichen Garantiebedingungen erbracht.

Eine Verpflichtung zur Erbringung von Leistungen im

Rahmen der Garantie besteht nur dann, wenn das

Gerat den technischen Spezifikationen des Landes,

in dem es installiert wurde, entspricht und gemaR

diesen installiert wurde:

+ den technischen Spezifikationen des Landes, in
dem die Garantie in Anspruch genommen wird;

+ der Montageanleitung und den
Sicherheitshinweisen in der Bedienungsanleitung.

Der spezielle AFTER SALES fiir IKEA Geréte

Bitte z8gern Sie nicht, sich an ein von IKEA

autorisiertes Servicezentrum zu wenden, um:

* eine Serviceanfrage im Rahmen dieser Garantie zu
stellen;

+  Fragen zur Installation des IKEA Gerats in den
entsprechenden IKEA Kiichenmdbeln zu kldren;

+  Erkundigen Sie sich nach den Funktionen der
IKEA-Geréte.

Um sicherzustellen, dass wir Ihnen die bestmégliche

Unterstltzung bieten kdnnen, lesen Sie bitte die

Montageanleitung und/oder die bedienungsanleitung

sorgfaltig durch, bevor Sie sich an uns wenden.

Wie Sie uns erreichen, wenn Sie unseren Service

benétigen
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Please refer to the last page of
this manual for the full list of IKEA
appointed Authorized Service

TOES

Centre and relative national
phone numbers.

® Um lhnen einen schnelleren Service bieten
zu kénnen, empfehlen wir lhnen, die in
dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrten
Telefonnummern zu verwenden.
Beziehen Sie sich immer auf die Nummern,
die in der Broschiire des Gerats aufgefiihrt
sind, fiir das Sie Hilfe benétigen. Bitte
beziehen Sie sich auch
immer auf die IKEA-Artikelnummer (8-stelliger
Code).

BEWAHREN SIE DEN KAUFBELEG AUF!

Er ist Ihr Kaufnachweis und Voraussetzung fir
die Inanspruchnahme der Garantie. Auf dem
Kassenzettel stehen auch der IKEA Name und die
Artikelnummer (8-stelliger Code) fiir jedes der
von lhnen gekauften Gerdte.

Brauchen Sie zusétzliche Hilfe?

Wenn Sie weitere Fragen haben, die nicht mit dem
Kundendienst flr Ihre Gerdte zusammenhéngen,
wenden Sie sich bitte an das Call Center lhres
nachstgelegenen IKEA Einrichtungshauses. Wir
empfehlen Ihnen, die Gerdtedokumentation sorgfaltig
zu lesen, bevor Sie sich an uns wenden.

Informationen zu Ersatzteilen

+ Die folgenden Ersatzteile: Thermostate,
Temperatursensoren, Leiterplatten und
Leuchtmittel sind fiir einen Zeitraum von
mindestens sieben Jahren nach Inverkehrbringen
des letzten Gerats des Modells fur professionelle
Reparateure erhaltlich.

+ Diefolgenden Ersatzteile: Turgriffe, Tlrscharniere,
Schalen und Kérbe sind fiir professionelle
Reparateure und Endverbraucher flr einen
Zeitraum von mindestens sieben Jahren erhaltlich,
Turdichtungen fiir einen Zeitraum von mindestens
10 Jahren, nachdem das letzte Gerat des Modells
in Verkehr gebracht wurde.

Die Ersatzteile finden Sie hier:

www.|KEA.com
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Dieser Kuhlschrank enthalt Biozidprodukte in den
folgenden Bestandteilen, um das Wachstum von
Trockenfilmpilzen und unerwiinschte Gerticheverhindern.

Wirkstoff:
- Silber (CAS: 7440-22-4) enthalt
(Nano-)Silber fur Turgriff und Kohlefilter
- Titandioxid (CAS: 13463-67-7)
enthalt (Nano-)Titandioxid fur Kohlefilter
- IPBC (CAS: 55406-53-6) fur die Dichtung

Die Konzentrationen von Biozidprodukten sind
sehr niedrig, so dass sie keine unannehmbaren
Gesundheitsrisiken darstellen durften.
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Consigne de sécurité

Cette section contient les instructions
de sécurité nécessaires a la prévention
des risques de dommage corporel ou de
dommage matériel.

Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de non-respect de ces consignes
de sécurité, d'utilisation inappropriée
de l'appareil ou de réglage incorrect des
commandes.

Evitez de réparer ou de remplacer
toute piece de l'appareil, sauf si cela est
expressément spécifié dans le manuel
dutilisation. Il ne faut pas effectuer de
modifications sur I'appareil.

OBJECTIF DE L'UTILISATION

A\Cet appareil n'est pas prévu pour un
usage commercial et ne doit pas étre
utilisé pour des besoins autres que son
usage prévu.

Cet appareil est prévu pour un usage a
lintérieur, notamment les ménages ou
autres.

Par exemple, dans :

- les cuisines du personnel dans
les magasins, les bureaux et autres
environnements de travail

- les fermes

- les hobtels/motels ou autres
établissements de repos utilisés par les
clients

- les auberges ou environnements
similaires

- les services de restauration ou autres
applications similaires hors commerce de
détail.

Ces appareils ne doivent pas étre utilisés
dans des environnements extérieurs
ouverts ou cléturés tels que les bateaux,
balcons ou terrasses. Lexposition de
I'appareil a la pluie, a la neige, au soleil et
au vent présente un risque d'incendie.
SECURITE DES ENFANTS, DES
PERSONNES VULNERABLES ET DES
ANIMAUX DOMESTIQUES

37

Dépannage 45
Données techniques 49
Préoccupations environnementales 49
Entretien et nettoyage 50
Garantie IKEA 51

« Ce produit peut étre utilisé par
des enfants agés de 8 ans et plus
et par des personnes dont les
capacités Iphysiques, sensorielles
ou mentales sont sous-développées
ou qui manquent d'expérience et
de connaissances, a condition qu'ils
aient recu une surveillance ou des
instructions concernant l'utilisation
sOre de I'appareil et les risques
encourus.

« Lesenfants agés de 3 a 8 ans sont
autorisés a placer les aliments dans la
glaciére et a les en retirer.

Les  produits  électriques  sont
dangereux pour les enfants et les animaux
domestiques. Les enfants et les animaux
domestiques ne doivent pas jouer avec
l'appareil, ni grimper dessus, niy entrer.

Le nettoya(?e et lentretien par
l'utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants, a moins que quelqu'un
ne les supervise.

ATenez les emballages hors de la

portée des enfants. Risque de blessure et

d'asphyxie.

Avant de vous débarrasser de vos

anciens produits :

1..Débranchez le cordon d'alimentation

de la prise de courant.

2.Coupez le cordon d'alimentation et

retirez-le de I'appareil avec la prise.

3.Ne retirez pas les étageres et les tiroirs

de I'appareil pour empécher les enfants

d'y pénétrer.

4.Démontage des portes.

5.Stockez l'appareil de fagon a éviter qu'il

se renverse.

6.Ne laissez pas les enfants jouer avec un

appareil usagé.

. Ne%'etez pas l'appareil en le mettant
au feu. Risque d’explosion.
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Si une serrure est disponible dans la
porte de l'appareil, gardez la clé hors
de la portée des enfants.

SECURITE ELECTRIQUE

Lappareil ne doit pas étre branché

a la prise pendant les opérations
d'installation, d'entretien, de
nettoyage, de réparation et de
transport.

Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé
par un service agreé uniquement
pour éviter tout risque qui pourrait
survenir.

Ne placez pas le cordon d'alimentation
sous IanareH ou a l'arriere de celui-
ci. Ne placez aucun objet lourd sur

le cordon d'alimentation. Le cordon
d'alimentation ne doit pas étre plié,
écrasé ou entrer en contact avec une
source de chaleur.

N'utilisez pas de rallonge, de prise
multiple ou d'adaptateur pour faire
fonctionner votre appareil.

Les prises multiples mobiles ou les
blocs d'alimentation portatifs peuvent
surchauffer et causer un incendie. Par
conséquent, aucune prise multiple ne
doit se trouver derriére ou a proximité
de l'appareil.

La prise doit étre facilement
accessible. Si cela n'est pas possible,
I'installation électrique doit étre

dotée d'un mécanisme conforme

a la réglementation en matiere
d‘électricité et qui déconnecte

toutes les bornes du réseau (fusible,
interrupteur, commutateur principal,
etc.).

Evitez de toucher le cordon
d'alimentation avec des mains
humides.

Lorsque vous débranchez l'appareil,
ne tenez pas le cordon d'alimentation,
mais la prise.

SECURITE DE MANIPULATION

Cet appareil est lourd, ne le manipulez
pas seul.

Ne déplacez pas le produit en tenant
la porte.

Veillez a ne pas endommager le
systéme de refroidissement et les
tuyaux lorsque vous manipulez
I'appareil. Evitez de faire fonctionner
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IapJJareiI si les tuyaux sont
ommageés et contactez un service
agréé.

SECURITE DES INSTALLATIONS

Pour préparer l'installation du
réfrigérateur, lisez attentivement les
instructions du manuel d'utilisation
et assurez-vous que les équipements
électriques et d'approvisionnement
d'eau sont installés convenablement.
Si l'installation ne convient pas,
appelez un électricien qualifié et
un plombier pour leur demander
de prendre les dispositions
nécessaires. Dans le cas contraire,
un choc électrique, un incendie, des
Broblémes avec l'appareil ou des
lessures peuvent se produire.
Vérifiez que l'appareil n'est pas
endommagé avant de l'installer.
N'installez pas l'appareil lorsqu'il est
endommagé.
Placez I'appareil sur une surface
Flane et dure et équilibrez-le avec
es jambes réglables. Sinon, le
réfrigérateur risque de se renverser
et provoquer des blessures.
L'appareil doit étre installé dans un
environnement sec et ventilé. Ne
placez pas de tapis, de moquettes
ou de revétements de sol similaires
sous le produit, sauf si cela est
recommandé par le fournisseur.
Ils peuvent entrainer un risque
d'incendie en raison d'une ventilation
inadéquate !
N'obstruez pas ou ne couvrez pas
les orifices de ventilation. Sinon, la
consommation d'énergie peut étre
augmentée et votre appareil peut étre
endommagé.
Ne pas connecter l'appareil a
des systéemes d'alimentation tels
que les alimentations solaires.
Autrement, votre appareil pourrait
étre endommagé par les fluctuations
brusques de la tension !
Plus un réfrigérateur contient de
refrlgerant plus grande doit étre
la piece d'installation. Dans les tres
petites pieces, un mélange gaz-air
inflammable peut se produire en
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cas de fuite de gaz dans le systéme

de refroidissement. Au moins 1 m?

de volume est requis pour chaque

8 grammes de réfrigérant. La quantité
de réfrigérant disponible dans votre
appareil est indiquée sur la plaque
signalétique.

« Lelieu d'installation de l'appareil
ne doit pas étre exposé a la lumiére
directe du soleil et il ne doit pas
étre a proximité d'une source de
chaleur comme les les cuisinieres, les
radiateurs, etc.

/\ Si vous ne pouvez pas empécher
linstallation de l'appareil a proximité
d'une source de chaleur, vous devez
utiliser une plaque d'isolation appropriée
et la distance minimale par rapport a la
source de chaleur doit étre indiquée ci-
dessous.

-Aaumoins 30 cm des sources de chaleur

telles que les cuisiniéres, les appareils de

chauffage, etc.

-Etaaumoins 5 cm des fours électriques.

« Votre appareil a la classe de
protection |. Branchez 'appareil
dans une prise avec mise a la terre
conforme aux valeurs de tension, de
courant et de fréquence indiquées
sur la plaque signalétique. La prise
de courant doit é&tre munie d'un
fusible d'une puissance nominale de
10 A 216 A. Notre entreprise n'est
pas responsable des dommages
qui doivent étre subis en raison de
l'utilisation de I'appareil sans s'assurer
que les raccordements électriques
et de mise a la terre sont effectués
conformément aux normes locales ou
nationales. reglements.

« Le cable d'alimentation de l'appareil
doit étre débranché pendant
linstallation. Dans le cas contraire,
vous risquez de vous électrocuter et
de vous blesser !

« Ne branchez pas l'appareil sur des
prises desserrées, cassées, sales,

raisseuses ou qui sont sorties de
eur logement ou sur des prises

résentant un risque de contact avec
‘eau.

« Placer le cordon d'alimentation et
les tuyaux (s'ils sont disponibles) de
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I'appareil de sorte qu'ils ne risquent
pas de trébucher.

« La pénétration de 'lhumidité sur les
piéces sous tension ou sur le cordon
d'alimentation peut provoquer
un court-circuit. Par conséquent,
n'utilisez pas le produit dans des
environnements humides ou dans
des endroits ou il peut y avoir des
éclaboussures d'eau (par exemple,
dans un garage ou une buanderie).
Si le réfrigérateur est mouillé par de
l'eau, débranchez-le et contactez un
service agréé.

« Neraccordez pas votre réfrigérateur a
des dispositifs d'économie d'énergie.
Ces systemes sont nocifs pour

. l'appareil.

SECURITE DE FONCTIONNEMENT

« Nutilisez pas de solvants chimiques
sur le réfrigérateur. Ces matériaux
présentent un risque d'explosion.

« En cas de panne de l'appareil,
débranchez-le et ne l'utilisez pas
tant qu'il n'est pas réparé par le
service agréé. Il existe un risque
d'électrocution !

« Ne placez pas une source de flamme
(p. ex. des bougies, cigarettes, etc.)
sur lappareil ou a proximité de celui-
ci.

« Ne montez pas sur l'appareil. Risque
de chute et de blessure !

« N'utilisez pas d'outils tranchants
ou perforants susceptibles
d'endommager les tuyaux du systéme
de refroidissement. Le réfrigérant qui
sechappe en cas de perforation des
tuyaux a gaz, des tuyaux d'extension
ou des revétements de la surface
supérieure peut provoquer une
irritation de la peau et des Iésions
oculaires.

« Ne placez pas et n'utilisez pas
d'appareils électriques a l'intérieur
des réfrigérateurs / congélateurs

rofonds, a moins que le fabricant ne
e recommande.

« Ne coincez pas les parties de vos

mains ou de votre corps sur les
arties mobiles a l'interieur de

‘appareil. Faites attention a ne

pas coincer vos doigts entre le
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réfrigérateur et sa porte. Soyez

rudent lorsque vous ouvrez ou
ermez la porte en présence des
enfants.

« Ne mettez pas de créeme glacée, de
glacons ou d'aliments congelés dans
votre bouche dés que vous les sortez
du congélateur. Risque de gelure !

« Ne touchez pas les parois intérieures,
les parties métalliques du congélateur
ou les aliments conservés dans
le réfrigérateur avec les mains
mouillées. Risque de gelure !

« Ne placez pas de canettes de soda
ou de bouteilles contenant des
liquides pouvant étre congelés dans
le compartiment congélateur. Les
canettes ou les bouteilles peuvent
exploser. Risque de blessures et de
dommages matériels !

« Ne pas utiliser ou placer des
matériaux sensibles a des
températures telles que des
aérosols inflammables, des objets
inflammables, de la glace seche ou
d'autres agents chimiques a proximité
du réfrigérateur. Risque d'incendie ou
d'explosion !

« Ne stockez pas de matieres explosives
telles que des aérosols contenant des
matériaux inflammables a l'intérieur
de l'appareil.

« Ne placez pas de boites contenant
des liquides sur l'appareil. Les
éclaboussures d'eau sur une piéce
électrique peuvent provoquer un choc
électrique ou un incendie

« Ce appareil n'est pas destiné au
stockage et au refroidissement de
médicaments, de plasma sanguin,
de préparations de laboratoire ou
de matériaux et produits similaires
soumis a la directive sur les produits
médicaux.

« Sil'appareil est utilisé contre son
usage prévuy, il peut endommager ou
déteriorer les produits conservés a
lintérieur.

« Sivotre réfrigérateur est équipé de
lumiére bleue, ne regardez pas cette
lumiére avec des appareils optiques.
Ne fixez pas directement la lumiére
LED a UV pendant une longue
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période, car les rayons ultraviolets
peuvent entrainer la fatigue oculaire.
Ne remplissez pas l'appareil de
nourriture dépassant sa capacité. Des
blessures ou des dommages peuvent
survenir si le contenu du réfrigérateur
tombe lors de l'ouverture de la porte.
Des problemes similaires peuvent
survenir lorsqu'un objet est placé sur
le produit.

Pour éviter tout risque de blessures,
rassurez-vous que vous avez retiré
toute la glace ou toute l'eau qui
auraient pu se verser au sol.

Changez I'emlplacement des casiers/
porte-bouteilles sur la porte de votre
réfrigérateur uniquement lorsqu'ils
sont vides. Risque de blessures
physiques !

Ne placez aucun objet qui pourrait
tomber ou basculer sur l'appareil. Ces
objetstpeuvent tomber en ouvrant

ou en fermant la porte et causer

des blessures ou des dommages
matériels.

Ne frappez ni n'exercez aucune
pression excessive sur les surfaces en
verre. Le verre brisé peut causer des
blessures et/ou des dégats matériels.

A

Le systéme de refroidissement de
votre appareil contient du réfrigérant
R600a. Le type de réfrigérant utilisé
dans l'appareil est indiqué sur la
plaque signalétique. Ce gaz est
inflammable. Par conséquent, veillez
a ne pas endommager le systéme de
refroidissement et les tuyaux pendant
l'utilisation de l'appareil. Si les tuyaux
sont endommagés :
- Ne touchez pas I'appareil ni le
cordon d'alimentation.
Maintenez I'appareil éloigné des
sources potentielles d'incendie qui
ourraient causer l'incendie de
‘appareil,
- Aérez la zone ou l'appareil est placé,
- N'utilisez pas de ventilateur,
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+ Silappareil est endommagé et que
vous observez une fuite de gaz,
éloignez-vous du Paz. Le gaz peut
provoquer des gelures s'il entre en
contact avec votre peau.

SECURITE RELATIVE A LENTRETIEN ET

AU NETTOYAGE

« Netirez pas sur la poignée de la porte
si vous devez déplacer I'appareil pour
le nettoyer. La poignée peut causer
des blessures si vous la tirez trop fort.

« Ne nettoyez pas l'appareil en
pulvérisant ou en versant de 'eau
dessus et a l'intérieur. Risque de choc
électrique et d'incendie.

« Nutilisez pas des objets pointus ou
des produits de nettoyage abrasifs
pour nettoyer l'appareil.

« N'utilisez pas du matériel tel que des
produits de nettoyage ménagers, des
détergents, du gaz, de I'essence, de
l'alcool, de la cire, etc.

« N'utilisez que des produits de
nettoyage qui ne sont pas nocifs pour
les aliments a l'intérieur du produit.

« N'utilisez pas de vapeur ou de
matériel de nettoyage a vapeur pour
nettoyer l'appareil et faire fondre la
glace qui s'y trouve. Lorsque la vapeur
entre en contact avec les zones
sensibles de votre réfrigérateur, elle
peut provoquer un court-circuit ou un
choc électrique !

« Veillez a éloigner I'eau des circuits
électroniques ou de 'éclairage de
l'appareil.

« Utilisez un torchon propre et sec
pour essuyer la poussiere ou les
corps étrangers sur les extrémités
des fiches. N'utilisez pas de torchon
humide ou mouillé pour nettoyer la
fiche. Sinon, le risque d'incendie ou

de choc électrique peut survenir.
Installation
Pour que le produit soit prét a I'emploi, veillez a ce que
le cablage électrique et la plomberie soient appropriés
en se référant aux informations du manuel d'utilisation.
Si tel n'est pas le cas, appelez un électricien qualifié et un
plombier, puis prenez les dispositions nécessaires.
AATTENTION Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par des opérations effectuées par
des personnes non autorisées. Pour éviter les secousses,
placez le produit sur une surface plane.
AATTENTION : Pendant l'installation, la fiche
d'alimentation du produit ne doit pas étre branchée. Sinon,
il'y a un risque de mort ou de blessures graves !
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AATTENTION : Si la porte de la piece ou le produit sera
placé est si étroite que le produit ne peut pas passer, passez
le produit en le tournant sur le c6té ; & défaut, contactez un
service autorisé.

e N'exposez pas le produit a la lumiere directe du soleil et
ne le stockez pas dans un endroit humide.

¢ N'installez pas le produit dans un endroit ou la
température descend en dessous de 10° C.

Avant de démarrer le réfrigérateur,

Vérifiez les points suivants avant de commencer a utiliser

votre réfrigérateur :

1. Nettoyez l'intérieur du réfrigérateur comme recommandé
dans la section « Entretien et nettoyage ».

2. Branchez la fiche du réfrigérateur a la prise murale.
Lorsque la porte du réfrigérateur est ouverte, la lampe
interne du réfrigérateur s'allume.

3. Lorsque le compresseur commence a fonctionner, un
son se fait entendre. Les liquides et les gaz intégrés au
systeme du réfrigérateur peuvent également faire du
bruit, méme lorsque le compresseur n'est pas en marche.
Ceci est tout a fait normal.

4. Les extrémités avant du réfrigérateur peuvent chauffer.
Cest normal. Ces zones doivent en principe étre chaudes
pour éviter tout risque de condensation.

BRANCHEMENT ELECTRIQUE
AATTENTION N'effectuez pas de connexions sur les
rallonges ou les multiprises.
AATTENTION Les cébles dalimentation endommagés
doivent étre remplacés par le service agréé.
AATTENTION  Lors du positionnement de lappareil,
assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas coincé
ou endommagé.
e Notre société ne sera pas responsable des dommages
qui se produisent lorsque le produit est utilisé
sans mise a la terre et sans connexions électriques
conformes aux réglementations nationales.
e Gardez la fiche du cordon d'alimentation a portée de
main aprés l'installation.
e Connectez votre réfrigérateur a une prise de courant
avec une ligne de terre avec une tension de 220-
240 V/50 Hz. Les fiches doivent avoir un fusible de 10
al16A.
CLASSE CLIMATIQUE ET DEFINITIONS
Veuillez vous référer a la classe climatique figurant sur la
plaque signalétique de votre appareil. L'une des informations
suivantes s'applique a votre appareil selon la classe
climatique.
SN : Climat tempéré prolongé : Ce dispositif de
refroidissement est congu pour étre utilisé a une
température ambiante comprise entre 10 °C et 32 °C.
N: Climat tempéré : Ce dispositif de refroidissement est
congu pour étre utilisé a une température ambiante
comprise entre 16°C et 32 °C.
ST : Climat subtropical : Ce dispositif de refroidissement
est congu pour étre utilisé a une température ambiante
comprise entre 16°C et 38°C.
T: Climat tropical : Ce dispositif de refroidissement est congu
pour étre utilisé a une température ambiante comprise
entre 16°C et 43°C.
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Description du produit
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Voyant

B Bouton de thermostat
Compartiment de congélation rapide
Tiroir du congélateur

Plaque de catégorisation
B Grille d'aération

Premiére utilisation

@Avant d'utiliser votre réfrigérateur, assurez-vous
que les installations nécessaires sont conformes aux
instructions des sections « Consignes de sécurité » et
« Installation ».

Si l'appareil est transporté horizontalement, ne le
branchez pas a I'alimentation électrique pendant les 4
premieres heures.

Laissez l'appareil fonctionner a vide pendant
12 heures, et ne l'ouvrez pas sauf en cas de nécessité
absolue.

Utilisation quotidienne

Réglage de la température de fonctionnement

2 1 3

(I 0T O

Indicateurs LED et panneau de commande

Deux voyants de couleur situés sur la face avant de
I'appareil indiquent le mode de fonctionnement du
congélateur.

Indicateur vert (1) :

S'allume lorsque l'appareil est branché sur le secteur
et reste allumé tant qu'il y a de I'électricité. Le voyant
vert ne s'allume pas si le thermostat est réglé sur la
position "0". Le voyant vert ne donne aucune indication
sur la température a l'intérieur du congélateur.

Pour éteindre I'appareil (position 0), veuillez tourner le
bouton en appliquant une force Ilégérement supérieure.

Le voyant rouge (2) s'allume :

a) Si la température préréglée ne peut étre
maintenue.

b) Si des quantités excessives d'aliments frais sont
placées a l'intérieur.

c) Si la porte de I'appareil est restée ouverte par
inadvertance.

Bouton de thermostat (3)

Le bouton du thermostat est situé sur I'ensemble des
voyants lumineux.

La température de fonctionnement est réglée par le
contrdle de la température.

Cold +—@—@—@—@— Coldest
1 2 3 4
(Or) Min. Colder Max.

1= Réglage de refroidissement le plus bas

4 = Réglage de refroidissement le plus élevé
(ou)

Min. = Réglage de refroidissement le plus bas
Max. = Réglage de refroidissement le plus élevé
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Choisissez le réglage en fonction de la température
souhaitée.

La température intérieure dépend également de la
température ambiante, de la fréquence d'ouverture
de la porte et de la quantité d'aliments conservés a
l'intérieur.

L'ouverture fréquente de la porte entraine une
augmentation de la température intérieure.

C'est pourquoi il est recommandé de refermer la porte
dés que possible apres utilisation.

La température de conservation normale de votre
appareil doit étre de -18 °C (0 °F). Si le bouton du
thermostat est tourné dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre a partir de la position 1, I'appareil s'éteint
et un "clic" se fait entendre. Des températures plus
basses peuvent étre obtenues en réglant le bouton du
thermostat vers la position 4.

Nous vous recommandons de vérifier la température
a l'aide d'un thermométre pour vous assurer que
les compartiments de stockage sont maintenus a la
température souhaitée.

N'oubliez pas de prendre la mesure immédiatement,
car la température du thermomeétre augmente tres
rapidement lorsque vous le sortez du congélateur.
Congélation des aliments

La zone de congélation estEXEH indiquée par un
symbole sur le revétement de la porte.

Vous pouvez utiliser l'appareil pour congeler des
aliments frais ou pour conserver des aliments surgelés.
Veuillez vous référer aux recommandations figurant
sur I'emballage de vos aliments.

A Attention

Ne congelez pas les boissons gazeuses, car la bouteille
risque d'éclater lorsque le liquide qu'elle contient est
congelé.

Attention aux produits congelés tels que les glagons
colorés.

Ne dépassez pas la capacité de congélation de votre
appareil en 24 heures. Reportez-vous a l'étiquette
signalétique.

Afin de préserver la qualité des aliments, la congélation
doit étre effectuée le plus rapidement possible.

Ainsi, la capacité de congélation ne sera pas dépassée
et la température a [lintérieur du congélateur
n'augmentera pas.

A Attention
Séparez toujours les aliments déja surgelés des
aliments fraichement placés dans le congélateur.

Lors de la surgélation d'aliments chauds, le
compresseur de refroidissement fonctionne jusqu'a ce
que les aliments soient complétement congelés. Cela
peut temporairement entrainer un refroidissement
excessif du compartiment de réfrigération.
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Si vous avez du mal a ouvrir la porte du congélateur
juste aprés l'avoir fermée, ne vous inquiétez pas.
Cela est dG a la différence de pression qui s'égalise
et permet a la porte de s'ouvrir normalement aprés
quelques minutes.

Vous entendrez un bruit de vide juste aprés avoir
fermé la porte. Cela est tout a fait normal.

Dégivrage de l'appareil

Une accumulation excessive de glace affecte les
performances de congélation de votre appareil.

Il est donc recommandé de dégivrer l'appareil au
moins deux fois par an, ou lorsque I'accumulation de
glace dépasse 7 mm.

Dégivrez votre appareil lorsqu'il ne contient que peu
ou pas d'aliments.

Sortez les aliments surgelés des tiroirs. Enveloppez les
aliments surgelés dans plusieurs couches de papier ou
dans une couverture et conservez-les dans un endroit
froid.

Débranchez l'appareil ou coupez le disjoncteur pour
lancer le processus de décongélation.

Retirez les accessoires (étagere, tiroir, etc.). de I'appareil
et utilisez un récipient approprié pour recueillir I'eau de
décongélation.

Utilisez une éponge ou un chiffon doux pour enlever
I'eau de décongélation si nécessaire

Laissez la porte ouverte pendant le dégivrage.

Pour un dégivrage plus rapide, placez des récipients
contenant de I'eau chaude a l'intérieur de I'appareil.

N'utilisez jamais d'appareils électriques, de sprays de
dégivrage ou d'objets pointus ou tranchants tels que
des couteaux ou des fourchettes pour retirer la glace.

Une fois le dégivrage terminé, nettoyez l'intérieur de
l'appareil.

Rebranchez I'appareil sur le secteur. Placez les aliments
congelés dans les tiroirs et faites glisser les tiroirs dans
le congélateur.
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Avant la premiére utilisation

La température ambiante de la piéce ol vous
installez votre réfrigérateur doit étre au moins de
10°C. Le fonctionnement de votre réfrigérateur
dans des conditions plus froides n'est pas
recommandé du point de vue de son efficacité.
Veillez a ce que l'intérieur de votre réfrigérateur
soit bien nettoyé.

Si deux réfrigérateurs doivent étre installés cote a
cote, il faut prévoir une distance d'au moins 2 cm
entre eux.

Lorsque vous utilisez votre réfrigérateur pour la
premiére fois, veuillez respecter les instructions
(1,2 3) suivantes pendant les six premiéres heures

La porte ne doit pas étre ouverte fréquemment.
Il doit étre utilisé vide, sans aucune nourriture.

Ne débranchez pas votre réfrigérateur. Si une panne
de courant se produit hors de votre contrdle, veuillez
consulter les avertissements de la section « Solutions
recommandées pour les problémes ».

L'emballage original et les matériaux en mousse
doivent étre conservés pour les transports
ultérieurs ou les déménagements.

Les paniers/tiroirs fournis avec le compartiment
réfrigérant doivent toujours étre utilisés pour
une faible consommation d'énergie et pour de
meilleures conditions de stockage.

Le contact des aliments avec le capteur de
température du compartiment congélateur

peut augmenter la consommation d'énergie de
I'appareil. Tout contact avec le(s) capteur(s) doit
donc étre évité.

Sur certains modeéles, le tableau de bord s'éteint
automatiquement 5 minutes aprés la fermeture
de la porte. Il sera réactivé a l'ouverture de la porte
ou a la pression d'une touche quelconque.

En raison du changement de température
résultant de I'ouverture/fermeture de la porte du
produit pendant le fonctionnement, il est normal
qu'il y ait de la condensation sur les étageres de la
porte/du corps et sur les récipients en verre.
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Dépannage

Veuillez consulter cette liste avant d'appeler le service. Cela vous permettra d'économiser votre temps et
votre argent. Cette liste comprend des plaintes fréquentes qui ne résultent pas d'un défaut de fabrication
ou d'utilisation des matériaux. Certaines des fonctionnalités décrites ici peuvent ne pas exister dans votre

produit.
Problémes Solutions
La fiche n'est pas insérée e Insérez fermement la fiche dans
correctement dans la prise. la prise.
Le réfrigérateur ne o Vérifiez le fusible.

fonctionne pas.

Le fusible de la prise a
laquelle votre réfrigérateur
est connecté ou le fusible
principal ont sauté.

Condensation sur
la paroi latérale
du compartiment

réfrigérateur

La porte a été ouverte
fréquemment.

N'ouvrez pas et ne fermez
pas fréquemment la porte du
réfrigérateur.

L'environnement est trés
humide.

N'installez pas votre réfrigérateur
dans des endroits trés humides.

Les aliments contenant du
liquide sont stockés dans

Ne conservez pas les aliments
contenant du liquide dans des

fonctionne pas

(MULTIZONE, CcooL des récipients ouverts. récipients ouverts.

CONTROL et  FLEXI

ZONE).
La porte du réfrigérateur e Fermez la porte du réfrigérateur.
est laissée ouverte.
Le Température est réglé e Réglez le Température a un niveau
sur un niveau tres froid. approprié.
La protection thermique du | ® Le réfrigérateur commencera a
compresseur s'éteint lors fonctionner environ 6 minutes
de coupures de courant plus tard.
soudaines.
débranchez et branchez, e Veuillez appeler le service sile
car la pression du réfrigérateur ne démarre pas a la
réfrigérant dans le systeme fin de cette période.
de refroidissement du
réfrigérateur n'a pas encore

Le compresseur ne été équilibrée.

Le réfrigérateur est en cycle
de dégivrage.

C'est normal pour un réfrigérateur
a dégivrage automatique complet.
Le cycle de dégivrage se produit
périodiquement.

Les réglages de
température ne sont pas
effectués correctement.

Sélectionnez la valeur de
température appropriée.

Il'y a une panne de courant.

Le réfrigérateur reprend son
fonctionnement normal lorsque le
courant est rétabli.

45



FRANCAIS

e Lebruitde
fonctionnement
augmente lorsque
le réfrigérateur est

Les performances de fonctionnement du réfrigérateur peuvent varier
en fonction des changements de la température ambiante. C'est

normal et ce n'est pas une faute.

Chapitre "Veuillez vérifier la raison du bruit potentiel".

pendant une longue
période.

en marche.
La température de la piece e |l est normal que le produit
est peut-étre trop élevée. fonctionne pendant de longues
périodes dans une ambiance
chaude.
Le réfrigérateur peut avoir e Lorsque le réfrigérateur est
été branché récemment ou branché ou chargé d'aliments
étre chargé d'aliments. depuis peu, il met plus de temps
a atteindre la température de
consigne. C'est normal.
De grandes quantités e Ne mettez pas d'aliments chauds
d'aliments chauds peuvent dans le réfrigérateur.
avoir été placées dans le
Le réfrigérateur réfrigérateur récemment.
fonctionne
fréquemment ou Les portes peuvent étre e >lair chaud qui a pénétré
pendant une longue ouvertes fréquemment dans le réfrigérateur fait que
période. ou laissées entrouvertes ce dernier fonctionne plus

longtemps. N'ouvrez pas les portes
fréquemment.

La porte du congélateur ou | e
du réfrigérateur peut étre
laissée entrouverte.

Vérifiez que les portes sont
complétement fermées.

Le réfrigérateur est réglé 3
sur une température tres
basse.

Réglez la température du
réfrigérateur sur un degré
plus chaud et attendez que la
température soit atteinte.

Le joint de porte du 3
réfrigérateur ou du
congélateur peut étre sale,
usé, cassé ou mal fixé.

Nettoyez ou remplacez le joint. Un
joint endommagé ou cassé oblige
le réfrigérateur a fonctionner plus
longtemps afin de maintenir la
température actuelle.

La température du
réfrigérateur est trés
basse alors que celle
du congélateur est
suffisante.

La température du 3
réfrigérateur est réglée sur
une valeur trés basse.

Ajustez la température du
réfrigérateur a un degré plus
chaud et vérifiez.

Les aliments conservés

dans les tiroirs
du compartiment
réfrigérateur sont

congelés.

La température du 3
réfrigérateur est réglée sur
une valeur trés élevée.

Ajustez la température du
réfrigérateur a une valeur
inférieure et vérifiez.
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réfrigérateur
congélateur
élevée.

La température

ou
est

du
du
trop

La température du
réfrigérateur est réglée sur
une valeur trés élevée.

Le réglage de la température du compartiment
réfrigérateur a un effet sur la température du
congélateur. Modifiez les températures du
réfrigérateur ou du congélateur et attendez
que les compartiments concernés atteignent
une température suffisante.

Les portes sont ouvertes
fréquemment ou laissées
entrouvertes pendant une
longue période.

N'ouvrez pas les portes fréquemment.

La porte est ouverte.

Fermez complétement la porte.

Le réfrigérateur est branché
ou chargé d'aliments
récemment.

C'est normal. Lorsque le réfrigérateur
est branché ou chargé d'aliments depuis
peu, il met plus de temps a atteindre la
température de consigne.

De grandes quantités
d'aliments chauds peuvent
avoir été placées dans le
réfrigérateur récemment.

Ne mettez pas d'aliments chauds dans le
réfrigérateur.

Vibrations ou bruit.

Le sol n'est pas de niveau
ou stable.

Si le réfrigérateur se balance lorsqu'il

est déplacé lentement, équilibrez-le

en ajustant ses pieds. Assurez-vous
également que le sol est suffisamment
solide pour supporter le réfrigérateur et
qu'il est de niveau.

Chapitre "Veuillez vérifier la raison du bruit
potentiel".

Les articles placés sur

le réfrigérateur peuvent
causer du bruit.

Chapitre "Veuillez vérifier la
raison du bruit potentiel".

Enlevez les objets qui se trouvent sur le
dessus du réfrigérateur.

Iy a
provenant
réfrigérateur

des

bruits

du

comme

du liquide qui coule, des
éclaboussures, etc.

Les flux de liquide et de gaz se produisent conformément aux principes de
fonctionnement de votre réfrigérateur. C'est normal et ce n'est pas une faute.

Le sifflement vient du
réfrigérateur.

Des ventilateurs sont utilisés afin de refroidir le réfrigérateur. C'est normal et

ce n'est pas une faute.

parois

Condensation sur
intérieures
réfrigérateur.

les
du

Le temps chaud et humide favorise le givrage et la condensation. C'est

normal et ce n'est pas une faute.

Les portes sont ouvertes
fréquemment ou laissées
entrouvertes pendant une
longue période.

N'ouvrez pas les portes fréquemment.
Fermez-les s'ils sont ouverts.

La porte est ouverte.

Fermez completement la porte.

les portes.

a I'extérieur
réfrigérateur ou entre

L'humidité se produit

du

Il peut y avoir de I'hnumidité dans I'air, ce qui est tout a fait normal par temps
humide. Lorsque I'humidité est moindre, la condensation disparait.
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Mauvaise odeur
a l'intérieur du
réfrigérateur.

Aucun nettoyage régulier
n'est effectué.

Nettoyez régulierement l'intérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de l'eau
tiede ou du carbonate dissous dans I'eau.

Certains récipients ou
matériaux d'emballage
peuvent étre a l'origine de
I'odeur.

Utilisez un récipient différent ou un
matériau d'emballage de marque différente.

Les aliments sont placés
dans le réfrigérateur dans
des récipients non couverts.

Conservez les aliments dans des récipients
fermés. Les micro-organismes qui se
répandent a partir de récipients non
couverts peuvent provoquer des odeurs
désagréables.

Retirez du réfrigérateur les aliments dont la date de péremption est dépassée

et qui sont avariés.

La porte ne se ferme
pas.

Les paquets de nourriture
empéchent la porte de se
fermer.

Remplacez les paquets qui obstruent la
porte.

Le réfrigérateur n'est pas
complétement posé sur
le sol.

Ajustez les pieds pour équilibrer le
réfrigérateur.

Le sol n'est pas de niveau
ni solide.

Assurez-vous que le produit est de niveau et
qu'il peut transporter le réfrigérateur.

Les crispateurs sont La nourriture touche le e Rangez les aliments dans le tiroir.
bloqués. plafond du tiroir.
Si la surface de Des températures élevées peuvent étre observées entre les deux portes, sur

l'appareil est chaude.

les panneaux latéraux et sur la grille arriére pendant le fonctionnement de
l'appareil. Ceci est normal et ne nécessite pas de maintenance !
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Données techniques

Dimensions (mm) LAGAN
Hauteur (min-max) 855
Largeur 540
Profondeur 550
Volume net ()
Réfrigérateur -
Congélateur 85
Systeme de dégivrage
Réfrigérateur -
Congélateur -
Classement par étoile 4
Temps de montée ( h) 12
Capacité de 6,5
congélation (kp/24 h)
Consommation 168
d'énergie (kwh/an)
Niveau de bruit (dba) 37dBA
Classe énergétique E

Préoccupations environnementales

Conformité avec la directive WEEE et élimination
des déchets
Cet appareil est conforme a la directive WEEE de
I'Union européenne (2012/19/EU). Cet appareil
porte un symbole de classification pour les déchets
d'équipements électriques et électroniques (WEEE).
Ce symbole indique que cet appareil ne doit pas
étre mis au rebut avec les ordures ménageéres a
la fin de sa durée de vie. Les appareils usagés
mmm doivent étre retournés au point de collecte
officiel pour le recyclage des dispositifs
électriques et électroniques. Pour trouver ces systemes
de collecte, veuillez contacter les autorités locales ou le
détaillant a I'endroit ou l'appareil a été acheté. Chaque
ménage joue un réle important dans la récupération et
le recyclage des vieux appareils ménagers. La mise au
rebut appropriée des appareils usagés permet de
prévenir les conséquences négatives potentielles pour
'environnement et la santé humaine.
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Conformité a la directive RoHS

Votre appareil est conforme a la directive RoHS de
I'Union européenne (2011/65/UE). Il ne comporte pas de
matériaux dangereux et interdits mentionnés dans la
directive.

Informations sur I'emballage
Les matériaux d'emballage de cet appareil sont
&% | fabriqués a partir de matériaux recyclables,
‘: conformément a nos réglementations
nationales en matiére denvironnement. Ne
mettez pas les matériaux d'emballage au rebut avec les
ordures ménageres et dautres déchets. Apportez-les
aux points de collecte des matériaux d'emballage
désignés par les autorités locales.
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Entretien et nettoyage

AN'utilisez jamais d'essence, de benzéne ou de
substances similaires pour le nettoyage.

/ANous vous recommandons de débrancher l'appareil
avant de le nettoyer.

/A\N'utilisez jamais d'instrument abrasif tranchant, de
savon, de nettoyant ménager, de détergent et de cire a
polir pour le nettoyage.

/APour les produits non antigel, des gouttes d'eau et
du givre jusqu'a la largeur d'un doigt se produisent sur
la paroi arriere du compartiment réfrigérateur. Ne le
nettoyez pas ; n'appliquez jamais d'huile ou d'agents
similaires dessus.

/AN'utilisez que des chiffons en microfibres [égérement
humides pour nettoyer la surface extérieure du produit.
Les éponges et autres types de chiffons de nettoyage
peuvent rayer la surface.

AVUtilisez de l'eau tiede pour nettoyer le meuble de
votre réfrigérateur et essuyez-le.

AUtilisez un chiffon humide essoré dans une solution
d'une cuillére a café de bicarbonate de soude pour une
pinte d'eau pour nettoyer l'intérieur et I'essuyer.
AVeillez a ce qu'aucune eau ne pénétre dans le boitier
de la lampe et dans les autres éléments électriques.
/A\Si votre réfrigérateur ne doit pas étre utilisé pendant
une longue période, débranchezle cable d'alimentation,
retirez tous les aliments, nettoyez-le et laissez la porte
entrouverte.

AVérifiez réguliérement les joints de porte pour vous
assurer qu'ils sont propres et exempts de particules
alimentaires.

APour retirer les crémailléres de porte, retirez tout le
contenu, puis poussez simplement la crémaillere de
porte vers le haut a partir de la base.

AN'utilisez jamais de produits de nettoyage ou de
I'eau contenant du chlore pour nettoyer les surfaces
extérieures et les parties de l'appareil revétues de
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chrome. Le chlore provoque la corrosion des surfaces
métalliques..

AN'utilisez pas d'outils tranchants et abrasifs, de
savon, de produits d'entretien ménager, de détergents,
de kérosene, de mazout, de vernis, etc. pour éviter
I'enlévement et la déformation des impressions sur la
partie en plastique. Utilisez de l'eau tiéde et un chiffon
doux pour le nettoyage, puis essuyez-le.

Protection des surfaces plastiques

ANe mettez pas les huiles liquides ou les plats cuisinés
a I'nuile dans votre réfrigérateur dans des récipients
non scellés car ils endommagent les surfaces en
plastique de votre réfrigérateur. En cas de déversement
ou d'étalement d'huile sur les surfaces en plastique,
nettoyez et rincez immédiatement la partie concernée
de la surface a l'eau chaude.
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Garantie IKEA
Quelle est la durée de la garantie IKEA ?
Cette garantie est valable 2 ans a compter de la date
d'achat, sauf disposition contraire de la législation
nationale. En Norvége, au Portugal et en Espagne,
la garantie est valable 3 ans a compter de la date de
livraison au client, sauf disposition contraire de la .
|égislation nationale. Loriginal du justificatif d'achat
est requis comme preuve d'achat. Si des travaux de
service sont effectués dans le cadre de la garantie,
cela ne prolonge pas la durée de garantie de
l'appareil.

Qui assurera le service ?

Le prestataire de services IKEA fournira le service par
l'intermédiaire de ses propres entreprises de service

ou d'un réseau de partenaires de service agréés. .

Que couvre cette garantie ?

La garantie couvre les défauts de I'appareil causés
par des vices de construction ou de matériel a partir
de la date d'achat chez IKEA. Cette garantie s'applique
uniquement a l'usage domestique. Les attentes sont

mentionnées sous le titre « Qu'est-ce qui n'est pas .
couvert par cette garantie ? » Pendant la période
de garantie, les frais d'élimination du défaut, par .

exemple les réparations, les pieces de rechange, les
frais de main-d'ceuvre et de déplacement, sont pris
en charge dans la mesure ou I'appareil est accessible
pour réparation sans effort particulier. Les directives
européennes (n° 99/44/CE) et les réglementations .
locales respectives s'appliquent a ces conditions. Les
piéces remplacées deviennent la propriété d'IKEA.

Que va faire IKEA pour remédier a ce probléme ?
Le prestataire de services mandaté par IKEA .
examinera le produit et décidera, a sa seule
discrétion, s'il est couvert par cette garantie. Si tel est
le cas, le partenaire de service IKEA ou son partenaire
de service agréé, par le biais de sa propre entreprise
de service, réparera a sa discrétion soit le produit
défectueux, soit le remplacera par le méme produit
ou un produit comparable.
.

Qu'est-ce qui n'est pas couvert par cette garantie? -
+ Usure et détérioration normales.
+ les dommages causés intentionnellement ou par

négligence, les dommages dus au non-respect

du mode d'emploi, a une installation incorrecte

ou au raccordement a une tension incorrecte,

les dommages dus a des réactions chimiques ou
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électrochimiques, la rouille, la corrosion ou les
dégats des eaux, y compris, mais sans s'y limiter,
les dommages dus a un exces de calcaire dans
I'alimentation en eau, les dommages dus a des
conditions environnementales anormales.

les consommables, y compris les piles et les
lampes.

les parties non fonctionnelles et décoratives qui
n'affectent pas |'utilisation normale de I'appareil, y
compris les éventuelles rayures et différences de
couleur.

Dommages accidentels causés par des corps
étrangers ou des substances, ainsi que
nettoyage ou déblocage des filtres, des systemes
d'évacuation ou des tiroirs a savon.

Dommages aux piéces suivantes : vitrocéramique,
accessoires, vaisselle et paniers a couverts,
tuyaux d'alimentation et d'évacuation, joints,
lampes et couvercles de lampes, caches, boutons,
boitiers et parties de boitiers. Sauf s'il est prouvé
que ces dommages sont dus a des défauts de
production.

Cas ou aucune erreur n'a pu étre trouvée lors de
la visite d'un technicien.

les réparations qui n'ont pas été effectuées par
nos prestataires de services mandatés et/ou par
un partenaire contractuel de service agréé ou
pour lesquelles des pieces non d'origine ont été
utilisées.

les réparations causées par une installation
défectueuse ou non conforme aux spécifications.
L'utilisation de I'appareil dans un environnement
non domestique, c'est-a-dire dans un
environnement professionnel.

les dommages dus au transport. Si un client
transporte le produit chez lui ou a une autre
adresse, IKEA n'est pas responsable des
dommages qui peuvent survenir pendant le
transport. Toutefois, si IKEA livre le produit a
I'adresse de livraison du client, tout dommage au
produit survenant pendant cette livraison sera
pris en charge par IKEA.

Colt de l'installation initiale de I'appareil IKEA.
Toutefois, si un service aprés-vente mandaté par
IKEA ou un partenaire de service agréé par IKEA
répare ou remplace l'appareil dans le cadre de la
présente garantie, le service aprés-vente mandaté
ou le partenaire de service agréé remettra en
place l'appareil réparé ou installera I'appareil de
remplacement, si nécessaire.
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+ Cecine s'applique pas en Irlande. Le client
doit contacter le service client IKEA local ou
e prestataire de services désigné pour plus
d'informations. (uniquement pour le Royaume-
Uni)
Ces restrictions ne s'appliquent pas aux travaux sans
défaut effectués par
effectués par un professionnel qualifié, en utilisant
nos pieces d'origine, afin de mettre 'appareil en
conformité avec les spécifications de sécurité d'un
autre pays de I'UE

pays.

Comment s'applique le droit national

La garantie IKEA vous donne des droits Iégaux
spécifiques qui ou qui vont au-dela des exigences
de la législation locale. Cependant, ces conditions ne
limitent en aucun cas les droits des consommateurs
décrits dans la Iégislation locale.

Domaine de validité

Pour les appareils achetés dans un pays de I'UE et

emportés dans un autre pays de I'UE, les prestations

sont fournies dans le cadre des conditions de

garantie habituelles dans le nouveau pays.

L'obligation de fournir des prestations dans le cadre

de la garantie n'existe que si l'appareil est conforme

aux spécifications techniques du pays dans lequel

la garantie est invoquée et s'il a été installé en

conséquence:

+ aux spécifications techniques du pays dans lequel
la garantie est invoquée ;

* aux instructions de montage et aux consignes de
sécurité figurant dans le manuel d'utilisation.

L'AFTER SALES spécial pour les appareils IKEA
N'hésitez pas a vous adresser a un centre de service
agree par IKEA pour :
faire une demande de service dans le cadre de
cette garantie ;

+ de clarifier des questions relatives a l'installation
de l'appareil IKEA dans les meubles de cuisine
IKEA correspondants ;

+ demander des éclaircissements sur les fonctions
des appareils IKEA.

Afin de nous assurer de pouvoir vous aider au

mieux, veuillez lire attentivement les instructions de

montage et/ou le manuel d'utilisation avant de nous
contacter.
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Comment nous contacter si vous avez besoin de
nos services

Please refer to the last page of
this manual for the full list of IKEA
[x=a 1| appointed Authorized Service
Centre and relative national
phone numbers.

(@) Afin de vous offrir un service plus rapide, nous
vous recommandons d'utiliser les numéros de
téléphone indiqués dans ce manuel.
Référez-vous toujours aux numéros indiqués
dans la brochure de I'appareil pour lequel
vous avez besoin d'aide. Veuillez également
noter toujours la référence IKEA (code a 8
chiffres).

(D) CONSERVEZ LES TICKETS DE CAISSE !

Elle constitue votre preuve d'achat et est

nécessaire pour I'application de la garantie. Sur

le ticket de caisse figurent également le nom

IKEA et le numéro d'article (code a 8 chiffres)

pour chacun des appareils que vous avez

achetés.

Avez-vous besoin d'une aide supplémentaire ?
Pour toute autre question qui ne concerne pas

le service aprés-vente de vos appareils, veuillez
contacter le centre d'appel du magasin IKEA le plus
proche de chez vous. Nous vous recommandons de
lire attentivement la documentation de I'appareil
avant de nous contacter.

Informations sur les piéces de rechange

+  Les pieces de rechange suivantes : Thermostats,
sondes de température, circuits imprimés et
ampoules seront disponibles pour les réparateurs
professionnels pendant une période d'au moins
sept ans apreés la mise sur le marché du dernier
appareil du modéle.

¢+ Les pieces de rechange suivantes : Les poignées
de porte, les charnieres de porte, les bacs et les
paniers seront disponibles pour les réparateurs
professionnels et les utilisateurs finaux pendant
une période d'au moins sept ans et les joints de
porte pendant une période d'au moins dix ans
apres la mise sur le marché du dernier appareil
du modéle.

Les pieces de rechange peuvent étre trouvées :

www.[KEA.com
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Cet appareil

se recyclent

Ce réfrigérateur contient des produits biocides dans les
parties suivantes pour empécher la croissance fongique
de la pellicule seche ou éliminer les odeurs indésirables.

Substance active :
- Argent (CAS : 7440-22-4) contient

Argent (nano) pour la poignée de porte et le filtre a
charbon
- Dioxyde de titane (CAS : 13463-67-7)

contient du dioxyde de titane (nano) pour le filtre a
charbon
- IPBC (CAS: 55406-53-6) pour le joint

Les concentrations de produits biocides sont tres
faibles et ne devraient donc pas présenter de risques
inacceptables pour la santé.

A DEPOSER A DEPOSER
A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires m . ou % I/

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Informazioniper la sicurezza

Questa sezione include le istruzioni
sulla sicurezza necessarie per evitare
il rischio di lesioni personali e danni
materiali.
Il produttore declina da ogni
responsabilita per il mancato rispetto
di queste istruzioni di sicurezza, per
un uso inappropriato dell'apparecchio
0 per un'errata impostazione dei
comandi.
Non riparare o sostituire alcuna parte
del prodotto se non diversamente
specificato nel manuale dell'utente.
on eseguire modifiche sul prodotto.
DESTINAZIONE D'USO
AQuesto prodotto non & destinato
a un uso commerciale e non deve
essere utilizzato al di fuori della sua
destinazione d'uso.
Questo prodotto e destinato ad
ambienti d'uso interni, come le
abitazioni o i luoghi simili.
Ad esempio in:
- cucine del personale di negozi, uffici
e altri ambienti di lavoro,
- nelle cascine
- hotel/motel o altra struttura di
soggiorno utilizzata dai clienti
- ostelli o ambienti simili,
- nei servizi di catering e similari,
purché scenari non retail.
Questo prodotto non deve essere
utilizzato in ambienti esterni aperti o
chiusi, come navi, balconi o terrazze.
L'esposizione del prodotto a pioggia,
neve, luce solare e vento potrebbe
causare rischi di incendio.
SICUREZZA DEI BAMBINI, DEI
DISABILI E DEGLI ANIMALI
DOMESTICI
« Questo prodotto puo essere
utilizzato da bambini dagli 8 anni
in su e da persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali
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insufficienti o prive di esperienza e
conoscenza se e stata loro fornita
supervisione o istruzioni sull'uso
dell'apparecchio in modo sicuro e
sui relativi pericoli connessi.

« | bambinitrai3e gli 8 annisono
autorizzati a mettere ed estrarre
cibo da/nel prodotto raffreddato.

A dispositivi elettrici sono pericolosi

per i bambini e gli animali domestici.

| bambini e gli animali domestici non
devono giocare, salire o entrare nel
prodotto.

AGIli interventi di pulizia e

manutenzione non devono essere

eseqguiti dai bambini a meno che sotto
la supervisione di una persona adulta.

Tenere i materiali di imballaggio
lontano dalla portata dei bambini.

Pericolo di lesioni e soffocamento.

Prima di procedere allo

smaltimento dei vecchi prodotti:

1.Scollegare il cavo di alimentazione
dalla presa di corrente.

2. Scollegare il cavo di alimentazione

e rimuoverlo dall'apparecchio insieme

alla spina.

3. Per evitare che i bambini entrino

nell'apparecchio non rimuovere i

ripiani e i cassetti dal prodotto.

4. Rimuovere le porte.

5. Conservare il prodotto in modo da

non ribaltarlo.

6. Non permettere ai bambini di

giocare con il prodotto anche se

vecchio e non piu utilizzato.

« Non smaltire il prodotto ?ettandolo
nel fuoco. Pericolo di esplosione.

« Sela porta del prodotto dispone
di serratura, tenere la chiave fuori
dalla portata dei bambini.
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CUREZZA ELETTRICA

Durante le operazioni di
installazione, manutenzione,
pulizia, riparazione e trasporto, il
prodotto non deve essere collegato
alla presa di corrente.

Se il cavo di alimentazione &
danneggiato, deve essere sostituito
da un servizio di assistenza
autorizzato, per evitare qualsiasi
rischio.

Non infilare il cavo di alimentazione
sotto il prodotto o sul retro del
prodotto. Non appoggiare oggetti
pesanti sul cavo di alimentazione.

Il cavo di alimentazione non deve
essere piegato, schiacciato e venire
a contatto con alcuna fonte di
calore.

Non utilizzare prolunghe, multiple
o adattatori per azionare il
prodotto.

Le multi prese portatili o gli
alimentatori portatili possono
surriscaldarsi e causare incendi.
Pertanto, non disporre una presa
multipla dietro o nelle vicinanze del
prodotto.

La spina deve essere facilmente
accessibile. Se cio non é possibile,
sull'impianto elettrico deve essere
disponibile un meccanismo che
soddisfi la regolamentazione in
materia di elettricita e che scolleghi
tutti i terminali dalla rete elettrica
(fusibile, interruttore, interruttore
principale, ecc.).

Non toccare la spina con le mani
bagnate.

Quando si scollega l'apparecchio,
non tenere il cavo di alimentazione,
ma la spina.

GESTIONE DELLA SICUREZZA

Il prodotto & pesante, non
maneggiarlo da soli.

IL prodotto non deve essere
spotato tenendo gli sportelli.

Fare attenzione a non danneggiare
il sistema di raffreddamento e le
tubazioni durante la manipolazione
del prodotto. Non azionare il
prodotto se i tubi sono danneggiati
e contattare il servizio di assistenza
autorizzato.
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SICUREZZA DURANTE
L'INSTALLAZIONE

Per preparare il prodotto
all'installazione, consultare le
informazioni contenute nel
manuale d'uso e accertarsi che

le utenze elettriche e idriche

siano conformi a quanto
necessario. Se I'impianto non e
adatto, chiamare un elettricista

e un idraulico qualificato per

i necessari interventi. In caso
contrario, potrebbero verificarsi
scosse elettriche, incendi, danni al
prodotto o lesioni.

Controllare che non vi siano danni
al prodotto prima di installarlo.
Non far installare il prodotto se
danneggiato.

Posizionare il prodotto su una
superficie piana, solida e bilanciata
col piedini regolabili. In caso
contrario, il frigorifero potrebbe
ribaltarsi e causare lesioni.

Il prodotto deve essere installato in
un ambiente asciutto e ventilato.
Non tenere tappeti, moquette, o
coperture simili sotto il prodotto
almeno che non sia consigliato

dal fornitore. In caso contrario, la
ventilazione inadeguata potrebbe
determinare un rischio di incendio!
Non bloccare o coprire i fori di
ventilazione. In caso contrario,

il consumo energetico potrebbe
aumentare e il prodotto potrebbe
danneggiarsi.

Non collegare il prodotto a

sistemi di alimentazione come

gli alimentatori solari. In caso
contrario, il prodotto potrebbe
subire danni a causa delle brusche
fluttuazioni di tensione!

Piu refrigerante contiene un
frigorifero, piu grande sara lo
spazio necessario per la sua
installazione. In locali molto piccoli,
in caso di perdita di gas nel sistema
di raffreddamento potrebbe
verificarsi una miscela gas-aria
infammabile. Per ogni 8 grammi
di refrigerante € necessario
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almeno 1 m? di volume. La quantita
di refrigerante disponibile nel
prodotto é specificata nella
targhetta di identificazione.

« Il'luogo di installazione del
prodotto non deve essere esposto
alla luce diretta del sole e non deve
trovarsi in prossimita di una fonte
di calore come stufe, radiatori, ecc.

Se non e possibile evitare
l'installazione  del prodotto in
prossimita di una fonte di calore,

e necessario utilizzare una piastra

isolante adeguata e la distanza minima

dalla fonte di calore deve essere quella
indicata di seguito.

- Almeno 30 c¢cm di distanza da fonti

di calore come stufe, termosifoni,

radiatori, riscaldatori, ecc,

- Almeno 5 cm dai forni elettrici.

« Questo prodotto ha una classe di
protezione I. Inserire il prodotto
In una presa con messa a terra
conforme ai valori di tensione,
corrente e frequenza specificati
nella targhetta d'identificazione.

La presa dovra essere dotata di un
fusibile con un valore nominale

di 10 A-16 A. IKEA Svezia non si
assumera alcuna responsabilita per
i danni derivanti dal funzionamento
del prodotto senza aver assicurato
la messa a terra e i collegamenti
elettrici, secondo le normative
locali o nazionali.

« Durante l'installazione, il cavo di
alimentazione del prodotto deve
essere scollegato. In caso contrario
sussiste il pericolo di scosse
elettriche e lesioni!

- Non collegare il prodotto a prese
allentate, rotte, sporche o piene
di grasso, che fuoriescono dalla
mascherina o prese a contatto con
l'acqua.

« Collocare il cavo di alimentazione
e i tubi flessibili (se disponibili)
del prodotto in modo che non
comportino il rischio di inciampare.

« La penetrazione dell'umidita nelle
parti sotto tensione o nel cavo di
alimentazione potrebbe causare
un cortocircuito. Pertanto, non
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utilizzare il prodotto in ambienti
umidi o in aree in cui 'acqua

puo schizzate (ad es. garage

o lavanderia). Nel caso in cui

il frigorifero venga bagnato
dall'acqua, scollegarlo e contattare
un centro autorizzato.

« Non collegare il frigorifero a
dispositivi di risparmio energetico.
Questi sistemi sono dannosi per il
prodotto.

SICUREZZA DURANTE IL

FUNZIONAMENTO

« Non utilizzare solventi chimici
sul prodotto. Questi materiali
comportano un rischio di
esplosione.

« In caso di guasto del prodotto,
scollegare la spina e non far
funzionare fino a quando non viene
riparato dal servizio di assistenza
autorizzato. In caso contrario, vi e il
rischio di scossa elettrical!

« Non collocare una fonte di fiamma
(ad es. candele, sigarette, ecc.) sul
prodotto o nelle sue vicinanze.

« Non salire sul prodotto. Pericolo di
caduta e lesioni!

« Non utilizzare strumenti affilati
o perforanti che potrebbero
causare danni ai tubi del sistema
di raffreddamento. Il refrigerante
che fuoriesce in caso di foratura
dei tubi del gas, delle estensioni
dei tubi o dei rivestimenti della
superficie superiore pud causare
irritazioni alla pelle o lesioni agli
occhi.

« Non collocare e mettere in funzione
apparecchi elettrici all'interno dei
frigoriferi/congelatore, a meno
che non sia stato consigliato dal
produttore.

« Non incastrare mani o parti del
corpo nelle parti in movimento
e all'interno del prodotto. Fare
attenzione a non incastrare le dita
tra il frigorifero e la sua porta.
Prestare attenzione durante
I'apertura o la chiusura della porta
in presenza di bambini.

« Non mettere in bocca gelati,
cubetti di ghiaccio o cibi surgelati
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non appena tolti dal congelatore.
Pericolo di congelamento!

« Non toccare con le mani bagnate
le pareti interne, le parti metalliche
del congelatore o gli alimenti
conservati nel frigorifero. Pericolo
di congelamento!

« Non collocare nello scomparto
congelatore lattine o bottiglie
contenenti liquidi che possono
congelarsi. Lattine o bottiglie

ossono esplodere. Pericolo di
esioni e danni materiali!

« Non utilizzare o collocare materiali
sensibili alla temperatura come
spray inflammabili, oggetti
inflammabili, ghiaccio secco o altri
agenti chimici nelle vicinanze del
frigorifero. Pericolo di incendio ed
esplosione!

« Non conservare materiali esplosivi
come bombolette spray assieme a
materiali inflammabili all'interno
del prodotto.

« Non collocare lattine contenenti
liquidi sopra il prodotto. Gli spruzzi
d'acqua su una parte elettrica
possono causare il rischio di scosse
elettriche o incendi.

» Questo prodotto non & destinato
allo stoccaggio e al raffreddamento
di medicinali, plasma sanguigno,
preparati o materiali di laboratorio
e prodotti simili, soggetti a direttive

sui Frodotti medici.

- Se il prodotto viene utilizzato
in modo non conforme alla sua
destinazione, puo causare danni
o deterioramento dei prodotti
conservati al suo interno.

« Seil frigorifero e dotato di luce
blu, non guardare questa luce con
dispositivi ottici. Non guardare
direttamente la luce UV LED per
lungo tempo. | rag?i ultravioletti
possono causare affaticamento
visivo.

« Non riempire il prodotto con piu
alimenti di quanto consentito dalla
sua capacita. Potrebbero verificarsi
lesioni o danni se il contenuto del
frigorifero cade quando lo sportello
é aperto. Problemi simili possono
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verificarsi quando un oggetto viene

posto sopra il prodotto.

Assicurarsi di aver rimosso il

ghiaccio o I'acqua che potrebbe

essere caduta a terra per evitare
lesioni.

Cambiare la posizione dei ripiani/
orta bottiglie sulla porta del
rigorifero mentre i ripiani sono

vuoti. Pericolo di lesioni fisiche!

Non appoggiare oggetti che

potrebbero cadere/ribaltarsi

sul prodotto. Questi oggetti
otrebbero cadere durante
'apertura o la chiusura della

porta e causare lesioni e/o danni

materiali.

Non urtare e non esercitare una

pressione eccessiva sulle superfici

di vetro. La rottura del vetro

potrebbe causare lesioni e/o danni

materiali.

Il sistema di ra;;reédamento del

prodotto contiene refrigerante
R600a. Il tipo di refrigerante
utilizzato nel prodotto & specificato
nella targhetta d'identificazione.
Questo gas & inflammabile.
Pertanto, fare attenzione a

non danneggiare il sistema di
raffreddamento e le tubazioni
durante il funzionamento del
prodotto. In caso di danni alle
tubazioni:

- Non toccare il prodotto o il cavo di
alimentazione.

- tenere il prodotto lontano da
potenziali fonti d'incendio che
potrebbero causare un incendio,

- Assicurare la ventilazione dell'area
in cui e collocato il prodotto. Non
utilizzare un ventilatore.

Se il prodotto & danneggiato e si
osservano perdite di gas, stare
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lontani dal gas. Il gas potrebbe
causare congelamento se entra in
contatto con la pelle.

SICUREZZA DURANTE LA

MANUTENZIONE E LA PULIZIA

- Non tirare la maniglia della porta
se si deve spostare il prodotto per
la pulizia. La maniglia potrebbe
causare lesioni, se tirata troppo
forte.

« Non pulire il prodotto spruzzando
o versando acqua sul prodotto e
al suo interno. Pericolo di scosse
elettriche e incendi.

« Non utilizzare utensili affilati o
abrasivi per pulire il prodotto.

« Non utilizzare materiali come
detergenti domestici, detersivi,
gas, benzina, alcool o cera.

« Utilizzare solo detergenti e agenti
per la pulizia che non siano
dannosi per gli alimenti contenuti
nel prodotto.

« Non utilizzare detergenti a vapore
o materiali per la pulizia a vapore
per pulire il prodotto e scongelare
il ghiaccio al suo interno. Il vapore
che entra in contatto con le parti
sotto tensione del frigorifero
provoca cortocircuiti o scosse
elettriche!

« Tenere l'acqua lontana dai circuiti
elettronici o dal sistema di
illuminazione del prodotto.

« Utilizzare un panno pulito e
asciutto per rimuovere la polvere
0 un qualsiasi materiale estraneo
sulle spine. Non utilizzare un
panno umido o bagnato per
pulire la spina. In caso contrario,
vi & il rischio di incendio o scossa

elettrica.
Installazione
Per rendere il prodotto pronto all'uso, verificare che il
cablaggio elettrico e I'impianto idraulico siano adeguati,
facendo riferimento alle informazioni contenute
nel manuale utente. In caso contrario, chiamare un
elettricista e un idraulico qualificati ed intervenire come
necessario.
AATTENZIONE: Non sara possibile ritenere il
produttore responsabile per danni causati da
personale non autorizzato. Per evitare scosse,
posizionare il prodotto su una superficie piana.
AATTENZIONE: Durante l'installazione, per non
rischiare gravi lesioni o addirittura la morte disinserire
la spina di alimentazione del prodotto!
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AATTENZIONE: Se la porta della stanza in cui verra
collocato il prodotto e cosi stretta da non poter passare,
far passare il prodotto girandolo di lato; altrimenti,
chiamare un servizio di assistenza autorizzato.

e Non esporre il prodotto alla luce solare diretta e
non conservarlo in ambienti umidi.

e Non installare il prodotto in ambienti con
temperature inferiori a -10°.

Prima di installare il frigorifero,

Controllare quanto segue prima di iniziare ad utilizzare

il frigorifero:

1. Pulire l'interno del frigorifero come consigliato nella
sezione “Manutenzione e pulizia”.

2. Collegare la spina del frigorifero alla presa a muro.
Quando si apre la porta del frigorifero, la luce interna
del frigorifero si accende.

3. Quando il compressore inizia a funzionare, si sentira
un suono. Anche il liquido e i gas sigillati all'interno del
sistema di refrigerazione possono generare rumore,
anche se il compressore non € in funzione e questo e
del tutto normale.

4. | bordi anteriori del frigorifero potrebbero essere caldi.
Cio & normale. Queste aree sono state progettate per
riscaldarsi ed evitare la condensa.

COLLEGAMENTI ELETTRICI

AATTENZIONE: Non effettuare collegamenti

prolunghe o alle prese multiple.

AATTENZIONE: | cavi di alimentazione danneggiati

vanno sostituiti dall'assistenza autorizzata.

AATTENZIONE: Quando si posiziona l'apparecchio,

assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia incastrato

o danneggiato.

¢ |KEA Svezia non sara responsabile di eventuali
danni che si verificano quando il prodotto viene
utilizzato senza messa a terra e collegamenti
elettrici non conformi alle normative nazionali.

e |l cavo di corrente deve essere facilmente
accessibile dopo l'installazione.

e Collegare il frigorifero a una presa di corrente con
linea di terra con tensione 220-240V/50 Hz. Le spine
devono avere un fusibile da 10-16 A.

CLASSE CLIMATICA E DEFINIZIONI

Si prega di fare riferimento alla classe climatica indicata

sulla targhetta del dispositivo. Una delle seguenti

informazioni & applicabile al proprio dispositivo secondo
la classe climatica.

SN: Clima temperato esteso: Questo dispositivo di

raffreddamento e progettato per I'uso a temperature

ambiente tra 10 °C e 32 °C.

N: Clima temperato: Questo dispositivo di

raffreddamento e progettato per I'uso a temperature

ambiente tra 16°C e 32 °C.

ST: Clima subtropicale: Questo dispositivo di

raffreddamento e progettato per I'uso a temperature

ambiente tra 16°C e 38°C.

T: Clima tropicale: Questo dispositivo di raffreddamento

€ progettato per l'uso a temperature ambiente tra 16°C

e 43°C.

alle
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Descrizione del prodotto
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Spie

B Manopola termostato
Scomparto congelamento rapido
Cassetto congelatore

Targhetta identificativa

B Griglia di ventilazione

Primo utilizzo

@Prima di iniziare a usare il frigorifero, accertarsi
che tutti i preparativi necessari vengano eseguiti in
conformita con le istruzioni contenute nelle sezioni
"Informazioni di sicurezza" e "Installazione”.

Se il prodotto viene trasportato orizzontalmente, non
collegare il prodotto alla corrente per le prime 4 ore.
Tenere il prodotto in funzione senza alimenti al suo
interno per 12 ore e non aprire la porta a meno che cio
non sia assolutamente necessario.

Uso quotidiano
Impostazione della temperatura di funzionamento

2 1 3

M)

Indicatori a LED e pannello di controllo

Sulla parte anteriore dell'apparecchio sono presenti
due spie colorate che mostrano la modalita di
funzionamento del congelatore.

Indicatore verde (1):

Si illumina quando l'apparecchio viene collegato alla
rete e rimarra acceso fino a quando ¢ disponibile la
corrente elettrica. La luce verde non sara accesa se il
termostato & impostato su ‘0’ . Lindicatore verde non
da’ alcuna indicazione della temperatura all’ interno del
congelatore.

Per spegnere l'apparecchio (posizione 0) ruotare
la manopola applicando una forza leggermente
maggiore.

L'indicatore rosso (2) si illumina:

a) Se non e-possibile mantenere la temperatura
preimpostata .

b) Se una quantita eccessiva di alimenti freschi viene
posizionata all'interno.

¢) Se la porta dell'apparecchio viene accidentalmente
lasciata aperta.

Manopola del termostato (3)

La manopola del termostato si trova sul set di spie in-
dicatrici.

La temperatura di funzionamento & regolata dal
termoregolatore.

Cold +—@—@—@—@— Coldest
1 2 3 4
(Or) Min. Colder Max.

1= Impostazione di raffreddamento piu bassa

4 = Impostazione di raffreddamento piu alta
(Oppure)

Min. = Impostazione di raffreddamento piu bassa
Max. = Impostazione di raffreddamento piu alta
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Selezionare un'impostazione in base alla temperatura
desiderata.

La temperatura interna dipende anche dalla temperae
tura ambiente, la frequenza con cui la porta viene aper-
ta e la quantita di alimenti conservati all'interno.

L'apertura frequente dello sportello provoca I'aumento
della temperatura interna.

Per questo motivo si consiglia di richiudere la porta il
prima possibile dopo l'uso.

La normale temperatura di  conservazione
dell'elettrodomestico dovrebbe essere di -18 °C (0 °F).
Se la manopola del termostato viene ruotata in senso
antiorario dalla posizione 1, I' apparecchio verra spento
e siudira un “click” . E' possibile ottenere temperatura
piti basse regolando la manopola del termostato verso
posizione 4.

Si consiglia di controllare la temperatura con un
termometro per verificare che gli scomparti di
conservazione siano alla temperatura desiderata.

Ricordare di prendere la lettura immediatamente poie
ché la temperatura del termometro aumentera molto
rapidamente dopo averlo rimosso dal frigorifero.
Congelamento degli alimenti

L'area di raffreddamento viene contrassegnata con il
simbolo sul bordo della porta.

E possibile utilizzare I'apparecchio per congelare
alimenti freschi cosi come per conservare alimenti
precongelati.

Fare riferimento alle raccomandazioni riportate sulla
confezione degli alimenti.

A Attenzione

Non congelare bevande gassate , poiché le bottiglie
potrebbero scoppiare se il liquido al loro interno si conb
gela.

Prestare attenzione ai prodotti congelati come i cubetti
di ghiaccio-congelati.

Non superare la capacita di congelamento del proprio
apparecchio nelle 24 ore. Vedere I' etichetta di classifi-
cazione.

Per preservare la qualita degli alimenti, il congelamento
deve essere effettuato il pit rapidamente possibile.
Pertanto, la capacita di congelamento non verra
superata e la temperatura all'interno del congelatore
non aumentera.

A Attenzione
Mantenere sempre separati gli alimenti gia surgelati
dagli alimenti appena riposti.

Quando si congelano alimenti caldi, il compressore di
raffreddamento funzionera fino a quando gli alimenti
non saranno completamente congelati. Cid pud causae
re temporaneamente un raffreddamento eccessivo del
vano frigorifero.

60

Se risulta difficile aprire la porta del congelatore su-
bito dopo averla chiusa , non preoccuparsi. Cio e
dovuto alla differenza di pressione che si equalizzera
e consentira alla porta di aprirsi normalmente dopo
pochi minuti.

Si sentira il rumore del vuoto subito dopo aver chiuso
la porta. E del tutto normale.

Sbrinamento del congelatore

Un accumulo-eccessivo di ghiaccio compromette le
prestazioni di congelamento dell’ apparecchio.

Pertanto si consiglia di scongelare I' apparecchio alr
meno due volte I"anno, o qualora il ghiaccio accumula-
tosuperasse i 7 mm.

Scongelare I' apparecchio quando il cibo & poco o non
ve ne é proprio.

Estrarre il cibo gia-congelato dai cassetti. Avvolgere il
cibogia congelato in diversi strati di carta, o in un pane
no, e conservarlo in un luogo freddo .

Scollegare I'apparecchio o spegnere l'interruttore rapit
do per awviare il processo di scongelamento .

Estrarre gli accessori (come ripiano, cassetto ecc.) dall’
apparecchio e utilizzare un contenitore adatto a raccoe
gliere I'acqua derivante dallo scongelamento.

Usare una spugna o un panno morbido per rimuovere
l'acqua dello scongelamento se necessario
Tenere la porta aperta durante lo scongelamento.

Per uno scongelamento pit rapido, posizionare dei
contenitori con acqua calda all'interno dell' apparect
chio.

Non utilizzare mai dispositivi elettrici, spray scongelanz
ti 0 oggetti dai bordiappuntiti o affilati come i coltelli o
le forchette per rimuovere il ghiaccio.

Al completamento dello scongelamento , pulire I in-
terno.

Ricollegare I apparecchio alla rete . Posizionare il cibo
congelato nei cassetti e far scorrere i cassetti nel cong
gelatore.
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Prima del primo utilizzo

e Latemperatura ambiente della stanza in cui si
installa il frigorifero deve essere di almeno 10°C.
Per garantire l'efficienza, il funzionamento del
frigorifero in condizioni piu fredde & sconsigliato.

e Assicurarsi che I'interno del frigorifero sia
assolutamente pulito.

e Sedue frigoriferi devono essere installati uno
accanto all'altro, la distanza tra loro deve essere di
almeno 2 cm.

e Quando si utilizza il frigorifero per la prima volta,
osservare le seguenti istruzioni (1,2 3 ) durante le
prime sei ore:

1. Laporta non deve essere aperta frequentemente.

2. lIfrigorifero deve essere utilizzato vuoto, senza cibo
al suo interno.

3. Non staccare la spina del frigorifero. Se si verifica
un'interruzione di corrente al di fuori del proprio
controllo, consultare le avvertenze nella sezione
"Soluzioni consigliate per i problemi".

¢ Limballaggio originale e il materiale espanso
devono essere conservati per futuri trasporti o
spostamenti.

e Perridurre il consumo energetico e migliorare
le condizioni di conservazione, i cestini/cassetti
in dotazione allo scomparto frigorifero devono
essere sempre in uso.

¢ |l contatto degli alimenti con il sensore di
temperatura dello scomparto congelatore
potrebbe aumentare il consumo energetico
dell'apparecchio. Pertanto, & necessario evitare
qualsiasi contatto con i sensori.

e In alcuni modelli, il quadro strumenti si spegne
automaticamente 5 minuti dopo la chiusura della
porta. Si riattiva quando la porta viene aperta o si
preme un qualsiasi tasto.

e Acausa della variazione di temperatura dovuta
all'apertura/chiusura della porta del prodotto
durante il funzionamento, & normale che si formi
della condensa sui ripiani dello sportello/del corpo
e sui contenitori di vetro.
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Guida alla risoluzione dei problemi
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Controllare questo elenco prima di contattare il servizio clienti. Cid vi consentira di risparmiare tempo e soldi.
Questo elenco contiene le lamentele piu frequenti che non riguardano problemi a livello di manodopera o uso
dei materiali. Alcune delle funzioni qui descritte potrebbero non essere presenti nel prodotto a propria disposi-

zione.
Problemi Soluzioni
La spina non ¢ inserita e Inserire saldamente la spina nella
correttamente nella presa. presa.
I . frigorifero non I fusibile della presa a cui e Controllare il fusibile.
funziona.

¢ collegato il frigorifero o
il fusibile principale sono
bruciati.

e FLEXI ZONE).

Condensa sulla parete
laterale dello scomparto
frigorifero (MULTI
ZONE, COOL, CONTROL

La porta e stata aperta
frequentemente.

e Non aprire e chiudere la porta con
troppo spesso.

L'ambiente & molto umido.

e Non installare il frigorifero in
luoghi molto umidi.

Gli alimenti contenenti
liquidi sono conservati in
contenitori aperti.

¢ Non conservare gli alimenti con
contenuto liquido in contenitori
aperti.

Lo sportello del frigorifero
viene lasciato aperto.

e Chiudere la porta del frigorifero.

La temperatura e impostata
su un livello molto freddo.

e Impostare la temperatura ad un
livello adeguato.

Il compressore
funziona

non

La protezione termica del
compressore si spegne
durante improvvise
interruzioni di corrente.

e |l frigorifero iniziera a funzionare
dopo circa 6 minuti.

| plug-in e plug-out
come pressione del
refrigerante nel sistema
di raffreddamento del
frigorifero non sono stati
ancora bilanciati.

e Seallafine di questo periodo il
frigorifero non si awvia, chiamare il
servizio di assistenza.

Il frigorifero & in ciclo di
sbrinamento.

e Sitratta di una condizione normale
per un frigorifero con funzione
di sbrinamento completamente
automatica. Il ciclo di sbrinamento
avviene periodicamente.

Le impostazioni della
temperatura non sono
corrette.

e Selezionare il valore di
temperatura adatto.

C'& un'interruzione di
corrente.

e |l frigorifero torna a funzionare
normalmente al ripristino
dell'alimentazione.
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e Ilrumore
aumenta quando
il frigorifero e in
funzione.

Le prestazioni di funzionamento del frigorifero potrebbero variare a
causa delle variazioni della temperatura ambiente. Cio & normale e

non indica un guasto.

Consultare il capitolo “Possibili cause del rumore”.

Il frigorifero funziona
spesso o a lungo.

La temperatura della stanza
potrebbe essere alta.

E normale che il prodotto funzioni
per periodi pit lunghi in ambienti
caldi.

Il frigorifero potrebbe
essere stato collegato di
recente o essere carico di
alimenti.

Se il frigorifero e stato collegato
o0 & stato caricato di recente, ci
vorra pit tempo per raggiungere
la temperatura impostata. Cio &
normale.

E possibile che di recente
siano state messe in
frigorifero grandi quantita
di cibo caldo.

Non mettere alimenti caldi nel
frigorifero.

Gli sportelli potrebbero
essere aperti
frequentemente o essere
lasciati aperti per un lungo
periodo di tempo.

>|'aria calda che & entrata nel
frigorifero fa si che il frigorifero
funzioni pit a lungo. Non aprire le
porte con troppa frequenza.

Lo sportello del congelatore
o del frigorifero potrebbe
essere stato lasciato aperto.

Controllare che le porte siano state
completamente chiuse.

Il frigorifero & impostato
Su una temperatura molto
bassa.

Regolare la temperatura del
frigorifero a un livello pit caldo
e attendere il raggiungimento di
quella temperatura.

La guarnizione della

porta del frigorifero o del
congelatore potrebbe
essere sporca, usurata,
rotta o non correttamente
inserita.

Pulire o sostituire la guarnizione.
Una guarnizione danneggiata/
rotta fa si che il frigorifero funzioni
pit a lungo per mantenere la
temperatura corrente.

La temperatura
del frigorifero é
molto bassa, ma
la temperatura

del  congelatore &
sufficiente.

La temperatura del
frigorifero & regolata su una
temperatura molto bassa.

Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello pit caldo e
controllare.

Gli alimenti conservati
nei cassetti dello
scomparto  frigorifero
sono congelati.

La temperatura del
frigorifero € impostata su
una temperatura molto alta.

Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello pit basso e
controllare.
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La temperatura
nel frigorifero o nel
congelatore & molto
bassa.

La temperatura del
frigorifero e impostata su
una temperatura molto alta.

L'impostazione della temperatura dello
scomparto frigorifero influisce sulla
temperatura del congelatore. Modificare
le temperature del frigorifero o del
congelatore e attendere che gli scomparti
interessati raggiungano una temperatura
sufficiente.

Gli sportelli sono stati aperti
frequentemente o lasciati
aperti a lungo.

Non aprire le porte con troppa frequenza.

Lo sportello & aperto.

Chiudere completamente la porta.

Il frigorifero & acceso o &
stato caricato di recente con
alimenti.

Cio € normale. Se il frigorifero & stato
collegato o € stato caricato di recente,
ci vorra piu tempo per raggiungere la
temperatura impostata.

E possibile che di recente
siano state messe in
frigorifero grandi quantita
di cibo caldo.

Non mettere alimenti caldi nel frigorifero.

Vibrazioni o rumore.

Il pavimento non e in piano
o & instabile.

Se il frigorifero oscilla quando viene
spostato lentamente, bilanciarlo regolando
i piedini. Assicurarsi inoltre che il
pavimento sia sufficientemente robusto
per sostenere il frigorifero e che sia in
piano.

Consultare il capitolo “Possibili cause del
rumore”.

Gli oggetti collocati sul
frigorifero potrebbero
causare rumori.

Consultare il capitolo
“Possibili cause del rumore”.

Rimuovere gli oggetti che si trovano sopra
il frigorifero.

Dal frigorifero
provengono rumori
come il fluire di liquidi,
spruzzi, ecc.

| flussi di liquidi e gas avvengono secondo i principi di funzionamento del
frigorifero. Cio & normale e non indica un guasto.

Dal frigorifero proviene
un fischio.

Per raffreddare il frigorifero vengono utilizzate delle ventole. Cio & normale e

non indica un guasto.

Condensa sulle pareti
interne del frigorifero.

Le temperature calde e umide aumentano la formazione di ghiaccio e
condensa. Cio & normale e non indica un guasto.

Gli sportelli sono stati aperti
frequentemente o lasciati
aperti a lungo.

Non aprire le porte con troppa frequenza.
Chiuderle se sono aperte.

Lo sportello & aperto.

Chiudere completamente la porta.

All'esterno del
frigorifero o tra le porte
c'e formazione di umido.

Potrebbe esserci umidita nell'aria; questo € abbastanza normale in un clima
umido. Quando l'umidita & minore, la condensa scompare.
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Cattivoodoreall'interno
del frigorifero.

Non é stata eseguita una
pulizia regolare.

Pulire regolarmente l'interno del frigorifero
con una spugna, acqua tiepida o carbonato
disciolto in acqua.

Alcuni contenitori o
materiali della confezione
potrebbero essere la causa
del cattivo odore.

Utilizzare un contenitore diverso o un
materiale di imballaggio di marca diversa.

Gli alimenti sono stati messi
in frigorifero in contenitori
non coperti.

Conservare gli alimenti in contenitori chiusi.
I microrganismi che si diffondono dai
contenitori non coperti possono causare
odori sgradevoli.

Rimuovere dal frigorifero gli alimenti scaduti e deteriorati.

La porta non si chiude
correttamente.

Le confezioni di cibo
impediscono la chiusura
della porta.

Spostare le confezioni che ostruiscono la
porta.

Il frigorifero non e
completamente appoggiato
al pavimento.

Regolare i piedini per I'equilibrio del
frigorifero.

Il pavimento non € in piano
0 non e resistente.

Assicurarsi che il prodotto sia un piano e in
grado di reggere il peso del frigorifero.

| Crisper sono bloccati.

Gli alimenti toccano la parte
alta del cassetto.

Risistemare gli alimenti nel cassetto.

Se la superficie del
prodotto & calda.

Mentre il prodotto & in funzione, potrebbero generarsi temperature elevate tra
le due porte, sui pannelli laterali e sulla griglia posteriore. Cio & normale e non
richiede interventi di manutenzione!
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Dati tecnici

Dimensioni (mm) LAGAN
Altezza (min-max) 855
Larghezza 540
Profondita 550
Volume netto(l)
Frigorifero -
Congelatore 85
Sistema di
sbrinamento
Frigorifero -
Congelatore -
Valutazione a stelle 4
Tempo di salita (h) 12
Capacita di 6,5
congelamento
(kg/24h)
Consumo di energia 168
(kwh/anno)
Livello di rumore (dba) | 37dBA
Classe energetica E

Indicazioni per lo smaltimento

Conformita con la direttiva WEEE e con la
normativa sullo smaltimento dei prodotti di
scarico.
Questo prodotto € conforme alla direttiva WEEE
dell'UE (2012/19/EU). Questo prodotto porta un simbolo
di classificazione per la strumentazione elettrica ed
elettronica di scarto (WEEE).

Questo simbolo indica che il prodotto alla fine
ﬁ della sua vita utile non deve essere smaltito con

altri rifiuti domestici. Il dispositivo usato deve
mmm essere restituito al punto di raccolta ufficiale per

il riciclaggio dei dispositivi elettrici ed elettronici.
Per trovare questi sistemi di raccolta si prega di
contattare le autorita locali o il rivenditore presso il
quale é stato acquistato il prodotto. Ogni famiglia
svolge un ruolo importante nel recupero e nel
riciclaggio di vecchie apparecchiature. Un adeguato
smaltimento dell'apparecchiatura usata aiuta a
prevenire potenziali conseguenze negative per
I'ambiente e la salute umana.
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Conformita con la direttiva RoHS

Il prodotto acquistato € conforme con la Direttiva UE
RoHS (2011/65/EU). Non contiene materiali dannosi e
proibiti e indicati nella Direttiva.

Informazioni sull'imballaggio
| materiali che compongono I'imballaggio del
&

prodotto sono realizzati a partire da materiali
@ | riciclabili in conformita con le nostre Normative
Ambientali Nazionali. Non smaltire i materiali
dell'imballaggio congiuntamente ai rifiuti domestici o
ad altri rifiuti. Portarli presso i punti di raccolta
imballaggi indicati dalle autorita locali.
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Manutenzione e pulizia

ANon utilizzare mai benzina, benzene o sostanze
simili per la pulizia.

ASi consiglia di scollegare l'apparecchio prima di
pulirlo.

ANon utilizzare mai alcun strumento abrasivo affilato,
sapone, detersivo per la casa, detergente e smalto in
cera per la pulizia.

/\Per i prodotti che non siano No Frost, sulla parete
posteriore dello scomparto frigorifero si formano
gocce d'acqua e brina fino a un dito. Non pulirla; non
applicare mai olio o sostanze simili.

/Per pulire la superficie esterna del prodotto,
utilizzare solo panni in microfibra leggermente umidi.
Spugne e altri tipi di panni per la pulizia potrebbero
graffiare la superficie.

AUsare acqua tiepida per pulire il mobiletto del
frigorifero e asciugarlo.

AUtilizzare un panno umido strizzato in una soluzione
composta da un cucchiaino di bicarbonato di sodio in
mezzo litro d'acqua per pulire I'interno e asciugarlo.
/A\Accertarsi che 'acqua non penetri nell'alloggiamento
della lampada e negli altri elementi elettrici.

ASe il frigorifero non viene utilizzato per un lungo
periodo di tempo, scollegare il cavo di alimentazione,
rimuovere tutti gli alimenti, pulirlo e lasciare lo sportello
aperto.

AControllare regolarmente le guarnizioni della porta
per verificare che siano pulite e prive di particelle di
cibo.

APer rimuovere le rastrelliere della porta, togliere
tutto il contenuto e poi spingerle verso I'alto dalla base.
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APer pulire le superfici esterne e le parti cromate
del prodotto, non utilizzare mai detergenti o acqua
contenenti cloro. Il cloro provoca la corrosione di
queste superfici metalliche.

APer evitare la rimozione e la deformazione delle
impronte sulla parte in plastica, non utilizzare utensili
affilati e abrasivi, sapone, detergenti domestici,
detersivi, cherosene, olio combustibile, vernice ecc. Per
la pulizia utilizzare acqua tiepida e un panno morbido,
quindi asciugare.

Protezione delle superfici in plastica

ANon mettere gli oli liquidi o le pietanze cucinate con
I'olio nel frigorifero in contenitori non sigillati, perché
danneggiano le superfici di plastica del frigorifero.
In caso di versamento o spalmatura di olio sulle
superfici in plastica, pulire e sciacquare subito la parte
interessata con acqua calda.
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Per quanto tempo & valida la garanzia IKEA?
Questa garanzia ¢ valida per 2 anni dalla data di
acquisto, salvo diversamente specificato dalla
legislazione nazionale. In Norvegia, Portogallo

e Spagna, la garanzia ¢ valida per 3 anni dalla
data di consegna al cliente, se non diversamente
specificato dalla legislazione nazionale. Come
prova d'acquisto sara necessario presentare lo
scontrino originale. L'esecuzione di interventi di
assistenza in garanzia non prolunga il periodo di
garanzia dell'elettrodomestico.

Chi fornira il servizio di assistenza?

Il fornitore di servizi IKEA eroghera il servizio
attraverso le proprie operazioni di assistenza o la
rete di partner di assistenza autorizzati.

Cosa copre la garanzia?

La garanzia copre i guasti dell'elettrodomestico
causati da difetti di costruzione o di materiale

a partire dalla data di acquisto da IKEA. La
garanzia é valida solo per I'uso domestico. Le
aspettative sono indicate nella sezione "Cosa
non & coperto da questa garanzia?". Durante

il periodo di garanzia, saranno coperti i costi
per eliminare il guasto, ad esempio riparazioni,
pezzi di ricambio, manodopera e viaggi, a
condizione che I'elettrodomestico sia accessibile
per la riparazione senza spese speciali. A queste
condizioni si applicano le direttive UE (n. 99/44/
EG) e le rispettive normative locali. | pezzi
sostituiti diventano di proprieta di IKEA.

Cosa fara IKEA per risolvere il problema?

Il Fornitore di servizi nominato da IKEA
esaminera il prodotto e decidera, a sua esclusiva
discrezione, se & coperto da questa garanzia.

Se il prodotto & coperto, il Fornitore di servizi
IKEA o il suo partner autorizzato, attraverso le
proprie operazioni di assistenza, provvedera, a
sua esclusiva discrezione, a riparare il prodotto
difettoso o a sostituirlo con un prodotto uguale o
comparabile.

Cosa non é coperto da questa garanzia?

*  Normale usura.

+ Danniintenzionali o per negligenza, danni
causati dalla mancata osservanza delle
istruzioni per l'uso, da un'installazione non
corretta o dal collegamento a una tensione
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errata, danni causati da reazioni chimiche

o elettrochimiche, ruggine, corrosione

o danni causati dall'acqua, compresi, a

titolo esemplificativo, i danni causati da
un'eccessiva presenza di calcare nella rete
idrica, danni causati da condizioni ambientali
anomale.

Parti consumabili, comprese batterie e
lampade.

Parti non funzionali e decorative che

non influiscono sul normale utilizzo
dell'apparecchio, compresi graffi ed eventuali
differenze di colore.

Danni accidentali causati da oggetti o
sostanze estranee e dalla pulizia o dallo
sblocco di filtri, sistemi di drenaggio o
cassetti del sapone.

Danni alle seguenti parti: vetro ceramico,
accessori, cestini per stoviglie e posate, tubi
di alimentazione e di scarico, guarnizioni,
lampade e coprilampada, schermi, manopole,
involucri e parti di involucri. A meno che non
si possa dimostrare che tali danni sono stati
causati da difetti di produzione.

Casi in cui non e stato possibile individuare
alcun guasto durante la visita di un tecnico.
Riparazioni non esequite dai nostri fornitori
di servizi nominati e/o da un partner
contrattuale di assistenza autorizzato o in cui
sono state utilizzate parti non originali.
Riparazioni causate da un'installazione
difettosa o non conforme alle specifiche.
L'utilizzo dell'apparecchio in un ambiente
non domestico, ad esempio per uso
professionale.

Danni da trasporto. Se il cliente trasporta il
prodotto a casa sua o a un altro indirizzo,
IKEA non & responsabile per eventuali danni
che possono verificarsi durante il trasporto.
Tuttavia, se IKEA consegna il prodotto
all'indirizzo di consegna del cliente, i danni
al prodotto che si verificano durante la
consegna saranno coperti da IKEA.

Costo dell'installazione iniziale
dell'elettrodomestico IKEA.

Tuttavia, se un Fornitore di servizi

nominato da IKEA o un suo partner di
assistenza autorizzato ripara o sostituisce
I'elettrodomestico in base ai termini della
presente garanzia, il Fornitore di servizi
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nominato o il suo partner di assistenza
autorizzato provvedera a reinstallare
l'elettrodomestico riparato o installera il
pezzo di ricambio, ove necessario.

« Questo non vale per I'lrlanda; per ulteriori
informazioni, il cliente dovra contattare il
servizio post-vendita IKEA locale o il fornitore
di servizi incaricato. (solo per il Regno
Unito)

Queste restrizioni non si applicano agli interventi

privi di guasti eseguiti

da uno specialista qualificato che utilizzi i nostri

ricambi originali per adeguare I'apparecchio alle

specifiche tecniche di sicurezza di un altro

Paese dell'UE.

Come si applica la legge nazionale

La garanzia IKEA conferisce all'utente diritti legali
specifici, che coprono

o0 superano tutti i requisiti legali locali. Queste
condizioni, tuttavia, non limitano in nessun
modo i diritti dei consumatori descritti nella
legislazione locale.

Area di validita

Per gli elettrodomestici acquistati in un paese

dell'UE e portati in un altro paese dell'UE, i servizi

saranno forniti nel quadro delle condizioni di

garanzia normali nel nuovo paese.

L'obbligo di effettuare i servizi nell'ambito della

garanzia sussiste solo unicamente nel caso in cui

l'apparecchio sia conforme e venga installato in

conformita:

« alle specifiche tecniche del paese in cui viene
presentata la richiesta di garanzia;

+ alle Istruzioni di montaggio e le Informazioni
sulla sicurezza del Manuale d'uso.

Il servizio post-vendita dedicato agli

elettrodomestici IKEA

Non esitare a contattare il Centro Assistenza

Autorizzato IKEA per:

« effettuare una richiesta di assistenza in base
alla presente garanzia;

+ chiedere chiarimenti sull'installazione
dell'elettrodomestico IKEA nel mobile da
cucina IKEA dedicato;

+ chiedere chiarimenti sulle funzioni degli
elettrodomestici IKEA.

Per assicurarci di fornire ai nostri utenti la

migliore assistenza possibile, invitiamo a leggere
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con attenzione le Istruzioni di montaggio e/o il
Manuale d'uso prima di contattarci.

Come contattarci se hai bisogno di ricevere
assistenza

Please refer to the last page of
this manual for the full list of IKEA
appointed Authorized Service
Centre and relative national
phone numbers.

(@ Alfine di fornire un servizio piu rapido,
consigliamo di utilizzare i numeri di
telefono indicati in questo manuale.

Fare sempre riferimento ai numeri
indicati nel libretto dell'apparecchio per il
quale si necessita di assistenza. Inoltre
fare sempre riferimento al numero di
articolo IKEA (codice a 8 cifre).

CONSERVARE LO SCONTRINO FISCALE!
E la prova d'acquisto ed & necessario per
l'applicazione della garanzia. Lo scontrino
riporta anche il nome IKEA e il numero

di articolo (codice a 8 cifre) di ciascun
elettrodomestico acquistato.

®

Ti serve ulteriore aiuto?

Per qualsiasi altra domanda che non riguardi il
servizio post-vendita dei tuoi elettrodomestici,
contatta il call center del negozio IKEA piu
vicino. Consigliamo di leggere con attenzione la
documentazione dell'elettrodomestico prima di
contattarci.

Informazioni sui ricambi

+ | seguenti pezzi di ricambio: termostati,
sensori di temperatura, circuiti stampati e
sorgenti luminose, saranno disponibili per
i riparatori professionisti per un periodo
minimo di sette anni, dopo l'immissione sul
mercato dell'ultima unita del modello.

+ | seguenti ricambi: maniglie delle porte,
cerniere delle porte, vassoi e cestini saranno
disponibili per i riparatori professionali e gl
utenti finali per un periodo minimo di sette
anni, e le guarnizioni delle porte per un
periodo minimo di 10 anni, dopo Iimmissione
sul mercato dell'ultima unita del modello.

| pezzi di ricambio sono disponibili:

www.IKEA.com
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Questo frigorifero contiene prodotti biocidi nelle sequenti
parti per prevenire la crescita di funghi sul film secco o
eliminare gli odori indesiderati.

Sostanza attiva:
- Argento (CAS: 7440-22-4) contiene

(nano) argento per la maniglia dello sportello e il filtro
a carboni
- Biossido di titanio (CAS: 13463-67-7)

contiene (nano) biossido di titanio per filtro a carbone
- IPBC (CAS: 55406-53-6) per la guarnizione

Le concentrazioni di biocidi sono molto basse, quindi non
dovrebbero comportare rischi inaccettabili per la salute.

70
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Sikkerhedsoplysninger

Dette afsnit indeholder de
sikkerhedsanvisninger, der er
ngdvendige for at Torebygge risikoen
for personskader og materielle skader.
Fabrikanten afvisér ethvert ansvar
for manglende overholdelse af disse
sikkerhedsinstruktioner, for ukorrekt
brug af apparatet eller forkert
indstilling ved styring.
Du ma ikke ~reparere eller
udskifte enhver del ‘af apparatet,
medmindre det specifikt er angivet
i brugermanualen. Lav ikke nogen
&@ndringer pa produktet.
FORMAL MED BRUGEN
A\Dette produkt er ikke egnet til
kommercielle formal, og det ma ikke
anvendes til andre formal end den
tilsigtede anvendelse.
Dette produkt er til indenders brug,
f.eks. husholdninger eller lignende.
For eksempel i:
- personalekgkkener i butikker
kontorer og andre arbejdsmiljger
- landbrugsejendomme
- hotel/motel-enheder eller anden
udlejningsfacilitet, bruges af
kunder
- hostels eller lignende miljger
- catering o lignende
detailbutikanvendelser.
Disse produkter ma ikke bruges i dbne
eller lukkede udendgrs miljger som
fartgjer, altaner eller terrasser. Hvis
apparatet udseettes for regn, sne, sol
og vind, vil det forarsage elektrisk fare.
SIKKERHED FOR BORN, SARBARE
PERSONER OG KALEDYR
- Dette apparat kan bruges
af bgrni alderen fra 8 ar og
derover, af personer med
nedsat fysisk, sensorisk eller
psykisk funktionsevne eller med
manglende erfaring og viden, hvis

der

ikke-
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de er blevet vejledt eller instrueret
i brugen af apparatet pa en sikker
made og forstdr de farer, de er
udsat for..

« Born mellem 3 og 8 &r har ma
fremtage og ileegge mad og tage
mad til/fra keles absFrodu tet.

/\El-produkter er farlige for bern

og husdyr. Bern og kaeledyr ma ikke

lege med, klatre eller komme ind i

produktet.

/ARenggringogbrugervedligeholdelse

ma ikke foretages af bern, uden at

nogen holder opsyn med dem.

/AHold emballagematerialer

utilgeengelige for begrn. Fare for

personskade eller kvaelning!

Inden du bortskaffer produktet.

1.Tag elkablet ud af stikkontakten.

2. Klip elledningen over, og tag den ud

af apparatet sammen med stikket.

3. Fjern ikke stativerne og skufferne

fra produktet for at forhindre bern i at

komme ind i apparatet.

4. Fjern darene.

5. Opbevar produktet, sa det ikke

veelter.

6. Lad ikke barn lege med det gamle

produkt.

« Bortskaf ikke produktet ved at
braende det. Eksplosionsfare!

« Hvis der er en 13s i produktets der,
skal du holde ngglen uden for
barns raekkevidde.

EL-SIKKERHED

« Produktet ma ikke saettes i
stikkontakten under installation,
reparation og transport.

«+ Huvis ledningen er beskadiget, ma
den kun udskiftes af autoriseret
service for at undga enhver risiko,
der matte opsta.
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« Traek ikke i netledningen under
produktet eller pa bagsiden
af produktet. Laeg ikke tunge
genstande pa ledningen.
Stremkablet ma ikke blive bgjet,
mast eller komme i kontakt med en
varmekilde.

« Brug ikke en forlaengerledning,
multistik eller adapter til at betjene
dit produkt.

« Baerbare multi-stik eller baerbare
stremforsyninger kan overophedes

?(forarsage brand. Brug saledes
ikke en stikdase bag ved eller i
narheden af produktet.

« Stremstikket skal veere let
tilgeengeligt. Hvis dette ikke
er muligt, skal der findes en
mekanisme, der opfylder den
elektriske Iovglvnlng 0og som
kobler alle klemmer fra lysnettet
(sikring, afbryder, hovedafbryder
osv.) pa elinstallationen.

« Ror ikke ved stikket med vade
haender!

« Nar du tager stikket ud af
stikkontakten, skal du ikke holde
fast i netledningen, men stikket.

HANDTERINGSSIKKERHED
Dette produkt er tungt, du ma ikke
handtere det alene.

« Flyt ikke produktet ved at holde i
daren.

. Pas pa ikke at beskadige
kelesystemet og regrene, mens
du handterer produktet. Brug
ikke produktet, hvis rarene er
beskadigede, og kontakt en
autoriseret service.

INSTALLATIONSSIKKERHED

« For klargering af produktet
til montering, henvises
til oplysningerne i
brugervejledningen. Serg
endvidere for de forngdne
vand- og stremtilslutninger.

Hvis ikke, ring til en kvalificeret

elektriker og blikkenslager for at

fa dem til at treeffe de nedvendige

foranstaltninger. Ellers kan der

opsta elektriske sted, brande,

Eroblemer med produktet eller
aestelser.
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« Kontroller, om der er sket skade pa
produktet, inden du installerer det.
Tilslut ikke produktet, hvis det er
beskadiget.

« Placer produktet pa en jeevn og
hard overflade, og skab balance
med deJusterbare ben. Ellers kan
koleskabet vaelte og forarsage
kvaestelser.

« Produktet skal installeres i et tort
og ventileret miljg. Opbevar ikke
tepper, labere eller lignende
gu vbelaegninger under produktet,

ortset fra tilfeelde, hvor
fabrikanten anbefaler det. Dette
kan medfeare risiko for brand som
falge af utilstraekkelig ventilation!

- Bloker eller tildaek ikke
ventilationsabningerne. Ellers kan
stremforbruget eges, og der kan
ske skade pa dit produkt.

o Tilslut ikke produktet til
forsyningssystemer, f.eks.
solenergiforsyninger. Ellers
kan skade pa dit produkt
opsta som fglge af pludselige
spandingsudsving!

« Jo mere kolemiddel et kgleskab
indeholder, jo stgrre skal
installationsrummet veere. | meget
sma rum kan der forekomme
en brandfarlig gas-luftblanding
i tilfoelde af en gaslaekage i
kelesystemet. Mindst 1 m? volumen
kraeves for hver 8 gram kglemiddel.
Meaengden af kelemiddel, der
er tilgengeligt i dit produkt er
angivet pa typeskiltet.

« Produktets installationssted ma
|kke udsaettes for direkte sollys,

det ma ikke veere i neerheden
a en varmekilde som komfurer,
radiatorer osv.

/A Hvis du ikke kan forhindre
installation af produktet i naerheden
af en varmekilde, skal du bruge
en passende |soIer|ngspIade og
minimumsafstanden til varmekilden
skal vaere som angivet nedenfor.

- Mindst 30 cm vak fra varmekilder

som komfurer, varmeenheder og

varmeovne osV.,
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- Og mindst 5 cm veek fra elektriske

ovne.

Dit Erodukt har en
beskyttelsesklasse I. Seet
produktet i en jordet stikkontakt,
der er i overensstemmelse

med de spandings-, stream- og
frekvensveerdier, der er angivet

pa typeskiltet. Stikkontakten skal
veere forsynet med en sikring af
storrelsen 10 - 16 A. IKEA i Sverige
er ikke ansvarlig for de skader, der
matte opsta som felge af betjening
af produktet uden at sikre jord-

og elektriske forbindelser, der er
foretaget i henhold til lokale eller
nationale forskrifter.

Produktets stremkabel skal
frakobles under montering. Ellers
kan der opsta risiko for elektrisk
sted og personskade!

Seet ikke produktet i lase,
gdelagte, beskidte, fedtede
stikkontakter eller stikkontakter,
der er kommet ud af deres sokkel
eller stikkontakter med risiko for
vandkontakt.

Placer netledningen og slangerne
(hvis de er tilgeengelige) pa
produktet, sa der ikke findes risiko
for at man kan snuble over dem.
Indtraengen af fulgt til
streamfeorende dele eller til
netledningen kan forarsage
kortslutning. Brug saledes ikke
produktet i fugtige miljger, eller i
omrader hvor vandet kan plaske
(fx . garage eller vaskerum).
Hvis keleskabet bliver vadt med
vand, skal du tage stikket ud af
det og ringe til det autoriserede
servicevarksted.

Tilslut ikke dit kgleskab til
strembesparende enheder.
Disse systemer er skadelige for
produktet.

DRIFTSSIKKERHED

Anvend ikke kemiske
oplgsningsmidler pa produktet.
Disse materialer udger en
eksplosionsrisiko.

| tilfeelde af en fejl pa produktet,
skal du tage stikket ud af
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stikkontakten og ikke bru?e
det, fgr det er repareret af den
autoriserede service. Der er risiko
for elektrisk stad!
Placer ikke en flammekilde (f.eks.
stearinlys, cigaretter osv.) pa
produktet eller i neerheden af det.
Traed ikke pa produktet. Risiko for
fald o% personskade!
Brui ikke skarpt eller spidst
vaerktgj, der kan beskadige rgrene i
kolesystemet. Det kglemedium, der
sprojter ud i tilfeelde af punktering
af gasrer, rerforlaengelser eller
overfladebelaegning, kan forarsage
hudirritation og gjenskader.
Anbring og betjen ikke elektriske
apparater inde i kgleskabet/
fryseren, medmindre det er
anbefalet af producenten.
Pas pa du ikke far nogen del af
dine haender eller krop i klemme i
nogen af de bevaegelige dele inden
i produktet. Veer omhyggelig med
at forhindre, at fingrene sidder
fast mellem kgleskabet og dets
der. Veer forsigtig, mens du dbner
eller lukker dgren, hvis der er bgrn
omkring.
Leaeg ikke is, isterninger eller frosne
fedevarer i munden, sa snart du
tager dem ud af fryseren. Risiko for
forfrﬁsning!
Rer ikke ved indervaegge,
metaldele i fryseren eller mad,
der opbevares inde i kgleskabet
med vade hander. Risiko for
forfrysning!
Anbring ikke sodavand eller daser
og flasker, der indeholder vaesker,
der kan fryses i fryserummet.
Daser eller flasker kan eksplodere.
Risiko for personskade og materiel
skade!
Brug ikke materialer, der er
felsomme over for temperatur,
som braendbar spray, anteendelige
enstande, teris eller andre
emiske stoffer i neerheden af
kaleskabet. Risiko for brand og
eksplosion!
Opbevar ikke eksplosive stoffer
som f.eks. aerosoldaser med
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et brandbart drivmiddel inde i
produktet.

« Anbring ikke daser, der indeholder
vaesker, oven pa produktet. At
sprojte vand pa en elektrisk del kan
medfgre risiko for elektrisk sted
eller brand.

» Dette produkt er ikke beregnet til
opbevaring og afkeling af medicin,
blodplasma, laboratoriepraeparater
eller IiEnende materialer og
produkter, der er omfattet
af direktivet om medicinske
produkter.

« Huvis produktet bruges i modstrid
med det tilsigtede formal, kan det
forarsage skade pa eller forringelse
af produkterne, der opbevares
indeni.

« Huvis dit kgleskab er udstyret med
blat lys, skal du ikke se pa dette
lys med optiske enheder. Stir ikke
direkte pa UV-LED-lys i lang tid.
Ultraviolette straler kan forarsage
belastning af gjnene.

« Fyld ikke produktet med mere mad
end dets kapacitet. Personskader
eller skader kan opsta, hvis
indholdet af keleskabet falder
ud, nar deren abnes. Lignende
problemer kan opstd, nar et objekt
placeres oven pa produktet.

« Serg for, at du har fjernet is
eller vand, der kan veere faldet
ned pa gulvet for at forhindre
personskader.

« Skift kun placeringerne af
stativerne/flaskeholderne pa deren
til dit keleskab, mens stativerne er
tomme. Fare for personskade!

+ Anbring ikke genstande, der kan
falde/valte pa produktet. Disse
genstande kan falde, mens du
abner eller lukker dgren og kan
forarsage personskader og/eller
materielle skader.

« Undga at ramme med eller udgve
for stort pres pa glasoverflader.
Knust glas kan forarsage
personskader og/eller materielle

skader.
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+ Kolesystemet i dit produkt
indeholder kglemediet R600a.
Den anvendte kglemedietype
i produktet specificeres pa
typeskiltet. Denne gas er
brandfarlig. Pas derfor pa ikke at
beskadige kglesystemet og rarene,
mens du handterer produktet. |
tilfelde af fare for beskadigelse af
rerene:

« - Ror ikke produktet eller
stremkablet.

« - Hold produktet veek fra potentielle
ildkilder, der kan forarsage, at
produktet gar i brand.

« -Ventiler det omrade, hvor
produktet er placeret. Brug ikke en
ventilator.

« Hvis produktet er beskadiget, o
du observerer gaslaekage, skal du
holde dig vaek fra gassen. Gas kan
fordrsage frostskader, hvis den
kommer i kontakt med din hud.

VEDLIGEHOLDELSES- OG

RENGORINGSSIKKERHED

« Traek ikke i dgrhandtaget, hvis
du skal flytte produktet for
rengeringsformal. Handtag kan
forarsage kvaestelser, hvis man
traekker for hardt.

+ Rengar ikke produktet ved at
sprojte eller halde vand pa
produktet og inde i produktet.
Risiko for elektrisk sted og brand.

. Bru% ikke skarpe eller slibende
veerktgjer til at rengere produktet.

. Bru% ikke materialer som
husholdningsrengegringsmidler,
vaskemidler, gas, benzin, alkohol
eller voks.

« Brug kun renggringsmidler, der
ikke beskadiger maden inde i
produktet.

« Brug ikke damp eller dampede
renggringsmidler til rengering
af keleskabet og/eller smeltning
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af is i keleskabet. Damp kommer
i kontakt med de stremferende
omrader i dit keleskab og
forarsaaer kortslutning eller
elektrisk stgd!

« Seorg for at holde vand vaek fra
de elektroniske kredslgb eller
belysning af produktet.

- Brug enren, tor klud til at terre
stov eller fremmed materiale Ea
sp|d°serne af stikkene. Brug ikke
et vadt eller fugtlgt stykke stof til
at renggre stikket. Ellers kan der
opsta risiko for brand eller elektrisk
sted.

Installation

For at gere produktet klar til brug, skal du veere sgrge

omhyggeligt for at den elektriske kabling og rerfering

er korrekt i henhold til brugermanualel. Hvis det ikke
er tilfeeldet, skal du ringe til en kvalificeret elektriker og
blikkenslager for at fa det n@dvendige gjort..

A\ADVARSEL: Fabrikanten kan ikke geres ansvarlig

for skader forarsaget af handlinger udfert af

uautoriserede personer. For at undga rystelser, skal du

placere produktet pa en jeevn overflade.

AADVARSEL: Under installationen ma stikket ikke

veere sat i. Ellers er der fare for ded eller farlig

personskade!

AADVARSEL: Hvis dgren til det varelse, hvor
produktet vil blive placeret er sa smal, at produktet ikke
kan komme igennem, sa baer produktet igennem ved
at dreje det til siden, ellers tilkald autoriseret service.

e Udseet ikke produktet for direkte sollys og opbevar
det ikke i fugtige omgivelser.

e Installer ikke produktet, hvor temperaturen kan
falde til under 10 °C.

For du starter koleskabet,

Kontroller fglgende, for du begynder at bruge dit ke-

leskab:

1. Renger det indre af kaleskabet som anbefalet i
afsnittet "Vedligeholdelse og rengering".

2. Tilslut stikket pa forsyningskablet til stikkontakten.
Nar keleskabsdaren abnes, teendes den interne
lampe i kgleskabet.

3. Nar kompressoren begynder at arbejde, hares
en lyd. Vaesken og gasserne, der er forseglet i
kelesystemet, kan ogsa give anledning til stej, selvom
kompressoren ikke karer, og dette er helt normalt.

4. Forkanter pa keleskabet kan fgles varme. Dette er
normalt. Disse omrader er udviklet til at blive varme
for at undga dannelse af kondens.
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EL-TILSLUTNING

AADVARSEL: Forbind ikke forlaengerledninger eller

stikdase i serier.

AADVARSEL: Et beskadiget stremkabel skal udskiftes

af et autoriseret servicevaerksted.

/AADVARSEL: Nar du placerer apparatet, sa serg for at

forsyningsledningen ikke kommer i klemme eller bliver

beskadiget

e Vores firma er ikke ansvarlig for skader, der opstar,
nar produktet bruges uden jordforbindelse og
elektrisk forbindelse i overensstemmelse med de
nationale regler.

e Stremkabelstikket skal vaere let tilgeengeligt efter
installationen.

e Tilslut dit keleskab til en jordet stikkontakt med
220- -240V/50 Hz. Stikkene skal have en sikring pa
10-16 A.

KLIMAKLASSE OG DEFINITIONER

Vi henviser til klimaklassen pa din enheds typeskilt. En

af nedenstaende oplysninger er gyldig for dit apparat i

henhold til den klassificerede klimaklasse.”

SN: Klima med udvidede temperaturer: Denne

keleenhed er designet til brug ved stuetemperaturer pa

mellem 10 og 32 °C.

N: Tempereret klima: Denne koleenhed er designet til

brug ved stuetemperaturer pa mellem 16 og 32 °C.

ST: Subtropisk klima: Denne kgleenhed er designet til

brug ved stuetemperaturer pa mellem 16 og 38°C.

T: Tropisk klima: Denne keleenhed er designet til brug

ved stuetemperaturer pa mellem 16 og 43°C.
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Produktbeskrivelse

Indikatorlamper
I Termostatknap
Hurtigfryserum

Fryserskuffer

Typeskilte
B Ventilationsrist

Forste brug

@Fgr du bruger dit keleskab, skal du serg for,
at de negdvendige forberedelser er udfert i
overensstemmelse med instruktionerne i afsnittene

"Sikkerhedsoplysninger" og "Montering".

Hvis produktet bliver transporteret vandret, sa seet \

ikke stregm til de forste 4 timer. ] R

Hold produktet teendt uden fgdevarer indvendigt i ©—© = ®‘”‘=>Jb'c':
12 timer og undlad at dbne dgren, med mindre det er

absolut ngdvendigt.

Daglig brug

Driftstemperaturindstillizng , A) hvis den forudindstillede temperatur ikke kan
holdes

b) Hvis der laegges en overdreven maengde fadevarer

i

17 2 c) Hvis apparatets der pludselig er efterladt aben.
° Termostatknap (3)
4 =3 Termostatknappen er placeret pa indikatorlampen.
— Arbejdstemperaturen reguleres af

temperaturkontrollen.
LED-indikatorer og kontrolpanel P

Der to farvede indikatorlamper foran pa apparatet, der

viser frysens driftstilstand. Cold 80— Coldest
Gron indikator (1): (Or) Min. Colder Max.

Lyser, nar apparatet er tilsluttet lysnettet og lyser, sa
laenge der er strgm pa. Det grenne lys vil ikke lyse, hvis
termostaten er indstillet til position ‘0. Den grenne
indikator giver ingen indikation af temperaturen inde
i fryseren.

For at slukke apparatet (O-position), skal du dreje
handtaget ved at bruge lidt flere kraefter.
Red indikator (2) er taendt:

1= Laveste kgleindstilling

4 = Hgjeste koleindstilling
(eller)

Min = Laveste keleindstilling
Max = Hgjeste keleindstilling
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Veelg den indstilling, der passer til den @nskede

temperatur.
Den indvendige temperatur afheenger ogsad af
omgivelsestemperaturen, den hyppighed, hvorpa

dgren abnes, og mangden af mad, der opbevares
indeni.

At abne dgren ofte fgrer til, at den indvendige
temperatur stiger.

Af denne grund anbefales det at lukke deren sa hurtigt
som muligt efter brug.

Dit apparats normale opbevaringstemperatur skal
vaere -18 °C (0 °F). Hvis termostatknappen drejes mod
uret fra position 1, vil apparatet blive slukket og der
heres en kliklyd. Lavere temperaturer kan opnas ved at
justere termostatknappen mod position 4.

Vi anbefaler at kontrollere temperaturen med et
termometer for at sikre, at opbevaringsrummet holdes
pa den enskede temperatur.

Husk at afleese termometret gjeblikkeligt, da
temperaturen pa termometeret stiger meget hurtigt,
nar du har taget det ud af fryseren.

Frysning af friske fodevarer

Fryseomrédet er markeret med symbolet pa
derkanten.

Du kan bruge apparatet til frysning af friske fedevarer
samt til opbevaring af forfrosne fedevarer.

Se henstillingerne pa emballagen til din mad.

A\ Pas pa
Frys ikke drikkevarer med brus, da flasken kan briste,
nar vaesken er frosset.

Veer forsigtig med frosne produkter som farvede
isterninger.

Overskrid ikke frysekapaciteten pa dit apparat i 24
timer. Se typeskiltet.

For at opretholde madens kvalitet skal frysningen
traede i kraft sa hurtigt som muligt.

Saledes vil frysekapaciteten ikke overskrides, og
temperaturen inde i fryseren vil ikke stige.

A\ Pas pa
Opbevar den allerede dybfrosne mad altid adskilt fra
frisk placeret mad.

Nar der fryses varm mad, fungerer kelekompressoren,
indtil maden er helt frosset. Dette kan midlertidigt
forarsage overdreven kgling af kglerummet.

Hvis du synes, at fryserderen er vanskelig at abne lige
efter, at du har lukket den, skal du ikke bekymre dig.
Dette skyldes den trykforskel, der vil udligne og lade
deren abne normalt efter et par minutter.

Du herer en vakuumlyd lige efter lukning af deren.
Dette er helt normalt.

Afisning af apparatet
Overdreven ophobning af is vil pavirke dit apparats
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fryseevne.

Det anbefales derfor at du afrimer dit apparat mindst
to gange om aret, eller nar isens tykkelse overskriver 7
millimeter.

Opte dit apparat, nar der er lidt eller ingen mad i det.
Tag den dybfrosne mad us af fryseren. Pak den frosne
mad ind i flere lag papir eller et taeppe, og opbevar den
pa et koldt sted..

Tag dit apparat ud af stikkontakten, eller afbryd det pa
kontakten for at starte afrimningsprocessen.

Tag ekstraudstyr ud (som, hylder, skuffer osv) Af
apparatet, og brug en passende beholder til at samle
vandet fra opteningen.

Brug en svamp eller en blgd klud til om nedvendigt at
fjerne smeltevand.

Lad deren sta aben under optgning.

For hurtigere afrimning skal du placere beholdere med
varmt vand inde i apparatet.

Brug aldrig elektriske enheder, afisningsspray eller
spidse eller skarpe kantede genstande, sa som knive
eller gafler til at fjerne isen.

Efter afrimningen, skal indersiden rengeores.

Tilslut igen enheden til stremmen. Placer den frosne
mad i skufferne og seet dem ind i fryserummet.
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For forste brug

Stuetemperaturen i rummet, hvor du installerer
dit keleskab, skal veere mindst 10°C. Brug af dit
koleskab under koldere forhold anbefales ikke
med hensyn til dets effektivitet.

Serg for, at det indre af dit kaleskab rengares
grundigt.

Hvis der skal installeres to keleskabe side om side,
skal der vaere mindst 2 cm afstand mellem dem.
Nar du betjener dit kaleskab for fgrste gang, skal
du folge felgende instruktioner (1,2,3) i de farste
seks timer:

Dgren ber ikke abnes ofte.

Det skal betjenes tomt uden mad i.

Tag ikke stikket ud af keleskabet. Hvis der opstar
en stremafbrydelse uden for din kontrol, skal du
se advarslerne i afsnittet "Anbefalede Igsninger til
problemerne".

Originale emballager og skummaterialer skal
opbevares til fremtidig transport eller bevaegelse.
Kurvene/skufferne, der fglger med kelerummet
skal altid vaere i brug for lavt energiforbrug og
bedre opbevaringsforhold.

Madkontakt med temperatursensoren i
fryserummet kan gge apparatets energiforbrug.
Saledes skal enhver kontrakt med sensor(-erne)
undgas.

P& nogle modeller slukker instrumentpanelet

5 minutter efter, at deren er lukket. Det
genaktiveres, nar dgren abnes, eller der trykkes pa
en vilkarlig tast.

Pa grund af temperaturaendringer som felge

af abning/lukning af deren under brugen, er
kondensvand pa derens/rummets hylder og
glasbeholdere normalt.
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Fejlfinding

Tjek denne liste, for du kontakter tjenesten. Hvis du ger det, sparer du tid og penge. Denne liste inkluderer
hyppige klager, der ikke er relateret til defekt udferelse eller materialeanvendelse. Nogle af funktionerne
beskrevet her, findes maske ikke pa dit produkt.

Problemer

Lasning

Keleskabet virker ikke.

Stikket sidder ikke korrekt i
stikkontakten.

Saet stikket sikkert i stikkontakten.

Sikringen til stikkontakten,
som dit keleskab er tilsluttet
til, kan veere braendt af.

Kontroller sikringen.

Doren er blevet abnet
hyppigt.

Aben og luk ikke keleskabsderen
hyppigt.

Omgivelserne er meget
fugtige.

Installer ikke dit keleskab pa
meget fugtige steder.

k};?ggki%sev;nd sidevareJa Mad indeholdende vaeske e Opbevar ikke madvarer med
9 er opbevaret i abne vaeskeindhold i dbne beholdere.
(MULTIZONE, KoL, beholdere
KONTROL OG FLEXI- ’
ZONE).

Koleskabsderen er efterladt
aben.

Luk kgleskabsdgren

Termostaten er indstillet til
en meget kold temperatur

Indstil termostaten til et passende
niveau.

Kompressoren
fungerer ikke.

Beskyttende termisk lag vil
bleese ud under pludselige
stremsvigt.

Keleskabet vil starte med at virke
efter ca. 6 minutter.

plug-out plug-ins nar
koleskabstrykket i
kolesystemet endnu ikke er
balanceret.

Ring efter service, hvis keleskabet
ikke starter efter slutningen af
dette tidsrum.

Koleskabet er i en
afrimningscyklus.

Dette er normalt for et
fuldautomatisk afrimningsprodukt.
Afrimningscyklussen kerer
periodisk.

Temperaturindstillinger er
ikke foretaget korrekt.

Veelg den korrekte
temperaturindstilling.

Der er en stremafbrydelse.

Kaleskabet vender tilbage til
normal drift, nar stremmen
kommer igen.
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e Stgjen fra driften
bliver kraftigere, nar
keleskabet karer.

Keleskabets ydeevne kan @ndres pa grund af aendringer i den
omgivende temperatur. Dette er normalt og ikke en fejl.
Check kapitlet "Potentiel stgjreduktion”

Koleskabet kerer hyppigt
ellerilang tid.

Rumtemperaturen kan
veere hgj.

Det er normalt at produktet kerer
lengere tid i varme omagivelser.

Keleskabet kan vaere
tilsluttet for nyligt eller kan
veere fyldt med mad.

Nar keleskabet bliver tilsluttet eller
fyldt med mad for nyligt, vil det
tage laengere tid for det at na den
indstillede temperatur. Dette er
normalt.

Stgrre maengder varm mad
kan veere lagt i keleskabet
for nyligt.

Anbring ikke varm mad i
koleskabet.

Dgrene kan vaere dbnet
hyppigt eller efterladt pa
klem i lang tid.

>Den varme luft, der kom

ind i keleskabet forarsager,

at keleskabet kerer i lngere
perioder. Abn ikke derene for ofte.

Fryser- eller kglerummets
der kan sta pa klem.

Kontroller, at derene er helt lukket.

Koleskabet er justeret til en
meget lav temperatur.

Juster kgleskabet til en varmere
temperatur og vent, indtil
temperaturen er naet.

Derforseglingen pa
koleskabet eller fryseren
kan veaere snavset, slidt, itu
eller ikke korrekt forseglet.

Renger eller udskift forseglingen.
@delagt/iturevet forsegling
forarsager at keleskabet karer i
laengere tid for at opretholde den
aktuelle temperatur.

Koleskabstemperaturen
er meget lav, men
frysertemperaturen er
tilstraekkelig.

Keleskabstemperaturen et
indstillet til en meget lav
veerdi.

Juster koleskabets temperatur til
en varmere vaerdi og kontroller
igen.

Mad opbevaret i
keleskabets skuffer er
frossen.

Keleskabstemperaturen et
indstillet til en meget hgj
veerdi.

Juster kglerummets temperatur til
en lavere vaerdi kontroller igen.
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Temperaturen i
koleskabet eller
fryseren er meget lav.

Keleskabstemperaturen et
indstillet til en meget hgj
veerdi.

Kelerumstemperaturens indstilling har
en effekt pa fryserens temperatur. £ndre
temperaturerne pa keleskabet eller
fryseren, og vent, indtil de relevante rum
nar en tilstraekkelig temperatur.

Derene bliver abnet hyppigt
eller efterladt pa klem i
lang tid.

Abn ikke derene for ofte.

Daren er aben.

Luk dgren helt.

Koleskabet er taendt eller
fyldt med mad for nyligt.

Dette er normalt. Nar keleskabet bliver
tilsluttet eller fyldt med mad for nyligt,
vil det tage lzengere tid for det at na den
indstillede temperatur.

Sterre maengder varm mad
kan veere lagt i keleskabet
for nyligt.

Anbring ikke varm mad i keleskabet.

Vibrationer eller stgj.

Underlaget er ikke plant
eller stabilt.

Hvis keleskabet vipper, nar det bevaeges
langsomt, skal det balanceres ved at
justere dets fadder. Serg ogsa for at gulvet
er staerkt nok til at baere kgleskabet, og
juster det.

Check kapitlet "Potentiel stgjreduktion”

Ting, der lzegges pa
keleskabet kan forarsage
st@j.

Check kapitlet "Potentiel
stejreduktion”

Fjern tingene oven pé keleskabet.

Der kommer stgj fra
koleskabet som vaeske,
sprejt og lignende.

Der forekommer vaeske- og gasstremme i forbindelse med dit keleskabs
driftsprincipper: Dette er normalt og ikke en fejl.

Der kommer en hvislen
fra keleskabet.

Der bruges ventilatorer til at afkele kgleskabet. Dette er normalt og ikke en

fejl.

Der er kondensvand pa
vaeggene i koleskabet.

Varmt eller fugtigt vejr sger isdannelse og kondens. Dette er normalt og ikke

en fejl.

Derene bliver abnet hyppigt
eller efterladt pa klem i
lang tid.

Abn ikke derene for ofte. Luk dem, hvis de
star abne.

Dgren er aben.

Luk dgren helt.

Der er fugtighed pa
ydersiden af keleskabet
eller mellem dgrene.

Der kan vaere fugtighed i luften, dette er ganske normalt i fugtigt vejr. Nar der
er mindre fugtighed, vil kondensvandet forsvinde.
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Darlig lugt i keleskabet.

Der udferes ikke
regelmaessig rengering.

>>>Renger indersiden af keleskabet
regelmaessigt med en svamp, lunkent vand
eller bagepulver oplgst i vand.

Nogle beholdere eller
emballage kan forarsage
lugten.

Brug en anden beholder eller en anden
slags emballage.

Der er lagt mad i keleskabet
i utildeekkede beholdere.

Opbevar fgdevarer i lukkede beholdere.
Mikroorganismer, der spredes fra
utildeekkede containere kan forarsage
ubehagelige lugte.

Fjern mad, der har overskredet sidste anvendelsesdato og er darlig fra

koleskabet.

Deren lukker ikke

Pakninger med mad
forhindrer deren i at lukke.

Flyt pakningerne, der forhindrer deren i at
lukke.

Kgleskabet star ikke helt
lige pé gulvet.

Juster skruerne for at afbalancere
keleskabet.

Gulvet er ikke plant eller
stabilt.

Serg ogsa for at gulvet er jeevnt og steaerkt
nok til at baere keleskabet.

Skufferne sidder fast. Maden rorer toppen af e Ryk rundt pd maden i skuffen.
skuffen.
Hvis produktets Der kan observeres hgje temperaturer mellem de to dere, pa sidepanelerne

overflade er varm.

og ved den bageste rist, mens produktet fungerer. Dette er normalt og kraever

ikke service
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Tekniske data

Dimensioner (mm) LAGAN
Hgjde(min-max) 855
Bredde 540
Dybde 550

Nettovolumen(l)

Kaleskab -
Fryser 85

Afrimningssystem
Koleskab -
Fryser -

Stjernevurdering 4

Opstartstid (t) 12

Frysekapacitet(kg/24t) | 6,5

Energiforbrug (kWh/ 168

ar)

Stejniveau (dBA) 37dBA

Energiklasse E

Miljeforhold

Overholdelse af WEEE-direktivet og bortskaffelse af
affaldsprodukt:
Dette produkt er i overensstemmelse med EUs WEEE-
direktiv (2012/19/EU). Dette produkt er forsynet med
en klassificeringssymbol for affald af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE).
Denne markering angiver, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med andet
husholdningsaffald, nar det ikke laengere
mmm anvendes. Brugt udstyr skal returneres til det
officielle opsamlingssted for genbrug af
elektriske og elektroniske enheder. For at finde disse
indsamlingssystemer skal du kontakte din lokale
myndigheder eller forhandler, hvor produktet blev
kebt. Hver husstand spiller en vigtig rolle i
genanvendelse og genbrug af gammelt apparat.
Korrekt bortskaffelse af brugt apparat hjeelper med at
forhindre potentielle negative konsekvenser for miljget
og menneskers sundhed.
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Overholdelse af RoHS-direktivet

Det produkt, du har kebt er i overensstemmelse
med EU RoHS-direktiv (2011/65/EU). Det indeholder
ikke skadelige eller forbudte stoffer, der er angivet i
direktivet.

Emballageoplysninger
Produktets emballagematerialer er fremstillet

&% | af genbrugsmaterialer i overensstemmelse
‘: med vores nationale miljgbestemmelser.
Bortskaf ikke emballagen sammen med
husholdningsaffald eller andet affald. Indlever
emballagen pé de indsamlingssteder, der udpeges af
de lokale myndigheder.
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Vedligeholdelse og rengering

A Brug aldrig benzin, benzen eller lignende stoffer
til rengeringsformal.

AVi anbefaler, at du tager stikket ud af stikkontakten
for rengering.

/ABrug aldrig noget
sebe, rengeringsmiddel  til
rengeringsmiddel og voks.

For  ikke-frost-produkter ~ forekommer
vanddraber og rim op til en fingerbredde pa
bagvaeggen i kgleskabet. Renger det ikke. Pafgr aldrig
olie eller lignende stoffer pa det.

A Brug en let fugtet klud til at rengere den
udvendige overflade pa produktet. Svampe og andre
typer rengeringsklude kan ridse overfladen.

ABrug lunkent vand til at rengere koleskabskabinettet
og ter det tort.

A Brug en fugtig klud, der er vredet op i en oplgsning
af en teskefuld bikarbonat til en halv liter vand for at
rengere det indre og ter det tort.

/A\Sgrg for, at der ikke kommer vand ind i lampehuset
og andre elektriske ting.

AHvis dit keleskab ikke skal bruges i l&engere tid, skal
du traekke stikket ud af stikkontakten, fjerne al mad,
rense det og lade dgren sta pa klem.

A\ Kontroller regelmaessigt derpakninger for at sikre,
at de er rene og fri for madpartikler.

AFor at fjerne derstativer skal du fjerne alt indhold og
derefter blot skubbe derstativet opad fra basen.

A Brug aldrig rengeringsmidler eller vand,
der indeholder klor til at rengere de ydre overflader
og kromovertrukne dele af produktet. Klor forarsager

skarpt slibemiddel,
rengeringsmidler,
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korrosion pa sddanne metaloverflader.

Brug ikke skarpe, slibende vaerktgjer, saebe,
renggringsmidler til husholdninger, rengaringsmidler,
benzin, fyringsolie, lak osv. For at forhindre fjernelse
og deformation af udskrifterne pa plastikdelen. Brug
lunkent vand og en blgd klud til rengering og ter den
derefter tor.

Beskyttelse af plastoverflader

A Laeg ikke de flydende olier eller oliekogte maltider i
koleskabet i uforseglede beholdere, da de beskadiger
plastikoverfladerne i dit keleskab. | tilfeelde af spild eller
udtveering af olie pa plastoverfladerne, renger og skyl
den relevante del af overfladen med det samme med
varmt vand.
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IKEA - GARANTI

Hvor lang tid geelder IKEAs garanti?
Denne garanti er gyldig i 2 ar fra kebet, men
mindre andet er specificeret i den nationale
lovgivning. | Norge, Portugal og Spanien er
garantien gyldig i 3 ar fra leveringsdatoen til
kunden, med mindre andet er specificeret

i den nationale lovgivning. Den originale
kebskvittering kraeves som bevis for kabet.
Hvis der udferes servicearbejde under
garantien, vil dette ikke forleenge apparatets
garantiperiode.

Hvem vil udfere service?

IKEAs serviceleverander vil udfgre service
gennem deres eget serviceudbud eller
autoriserede servicepartner-netvaerk.

Hvad daekker denne garanti?

Garantien geelder fejl pa apparatet, som
skyldes fejlkonstruktion fra kebsdatoen

hos IKEA. Denne garanti gaelder kun for
hjemmebrug. Forventningerne er specificeret
under overskriften “Hvad daekkes ikke under
denne garanti?” Under garantiperioden
daekkes omkostningerne til udbedring af
fejlen, dvs. reparation, reservedele, arbejdslgn
og rejse, safremt apparatet er tilgaengeligt for
reparation uden saerlige udgifter. Under disse
vilkar geaelder EU-retningslinjer (Nr. 99/44/

EG) og de respektive lokale forordninger.
Udskiftede reservedele bliver IKEAs ejendom.

Hvad vil IKEA gore for at lese problemet?
IKEAs udpegede Serviceleverander vil
undersgge produktet og pa egen hand
beslutte, om det er dekket under denne
garanti. Hvis det anses for at veere daekket,

vil IKEAs Serviceleverander eller dens
autoriserede service alene gennem deres
service pa egen hand udbedre, dvs enten
reparere det defekte produkt eller udskifte det
med et tilsvarende produkt.

Hvad er ikke deekket under denne garanti?

+ Normal slid og slitage

+ Overlagt og forsemmelig skade forarsaget
af at man ikke kar fulgt brugerinstruktioner,
forkert installation eller tilslutning til forkert
spaending, skade forarsaget af kemisk eller
elektrokemisk reaktion, rust, korrosions-
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eller vandskade, herunder, men ikke
begrzenset til overdrevne maengder af kalk
i vandforsyningen forarsaget af unormale
miljgbetingelser.

Forbrugsmaterialer, herunder batterier og
paerer.

Ikke-funktionelle og dekorative dele, som
ikke pavirker normal brug af apparatet,
herunder ridser og mulige farveforskelle.
Haendelig skade forarsaget af fremmede
genstande eller stoffer og rensning eller
afblokering af filtre, aflabssystemer eller
saebeskuffer.

Skade pa felgende dele: keramisk

glas, tilbeher, krykker og bestikkurve,
forsynings- og aflebsslanger, forseglinger/
pakninger, paerer og paeredaksler, skaerme,
knapper, beholdere og dele af beholdere.
Men mindre sadanne skader kan bevises at
vaere forarsaget af produktionsfejl.
Tilfelde, hvor det ikke findes fejl under
teknikerbesag.

Reparationer, der ikke udfgres af vores
udpegede serviceleverandgrer og/eller
servicepartnere pa kontrakt, eller hvor der
er brugt ikke-originale reservedele.
Reparationer fordrsaget af en

installation, som er fejlagtig eller ikke i
overensstemmelse med specifikationen.
Brugen af apparatet i et ikke hjemme-milje
dvs. professionel anvendelse.
Transportskader. Hvis en kunde
transporterer produktet hjem eller til en
anden adresse, er IKEA ikke ansvarlig

for nogen skade, der kunne opsta under
transporten. Hvis IKEA imidlertid leverer
produktet til kundens leveringsadresse,

vil skader pd produktet, der opstar under
denne levering blive daekket af IKEA.
Omkostninger til udfgrelse af
startinstallationen af IKEA-apparatet.

Hvis en af IKEA udpeget serviceleverandaer
eller deres autoriserede servicepartner
imidlertid reparerer eller udskifter
apparatet under garantibetingelserne,

vil den udpegede serviceleverander eller
deres autoriserede partner om ngdvendigt
geninstallere det reparerede apparat eller
installere det udskiftede apparat.

Dette gaelder ikke i Irland, kunden skal
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kontakte den lokale eftersalgslinje hos
IKEA eller den udpegede Serviceleverandaer
for yderligere oplysninger. (Kun i
Storbritannien)
Disse restriktioner gaelder ikke fejlfrit arbejde
udfert af
en kvalificeret specialist, der bruger vores
originale reservedele til at tilpasse apparatet
til de tekniske sikkerhedsspecifikationer i et
andet EU-
land.

Hvordan landets love virker

IKEA-garantien giver dig specifikke juridiske
rettigheder, som daekker

eller gar forud for lokale juridiske krav.
Imidlertid begraenser disse vilkar pa ingen
made forbrugerrettigheder, der star beskrevet
i den lokale lovgivning.

Gyldighedsomrade

For apparater, der er kgbt i et EU-land

og medbragt til et andet EU-land, vil

service blive udfgrt inden for rammerne af

garantibetingelserne, der er normale i det nye

land.

Forpligtelsen til at udfere service inden for

rammerne af garantien eksisterer kun, hvis

apparatet er i overensstemmelse med og er

installeret i overensstemmelse med

+ de tekniske specifikationer i det land, hvor
garantiindberetningen er foretaget;

* samt monteringsinstruktioner og
sikkerhedsoplysninger i brugermanualen.

Dedikeret EFTERSALG for IKEA-apparater
Tov ikke med at kontakte IKEAs udpegede
autoriserede servicecenter for at:

+ foretage en serviccanmodning under
garantien.

« anmode om afklaring om installation af
IKEA-produktet i det dedikerede IKEA-
kokkenmebel;

« Anmode om afklaring af funktioner i IKEA-
apparater.

For at sikre, at vi giver dig den

bedste assistance, skal du laese

Monteringsvejledningen og/eller

Brugervejledningen omhyggeligt, inden du

kontakter os.

Hvordan far du fat i os, hvis du har behov
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for vores service

Please refer to the last page of
‘ this manual for the full list of IKEA
8 [*==a ]| appointed Authorized Service
[] [T Centre and relative national
phone numbers.

() For at give dig en hurtigere
service anbefaler vi dig at bruge
telefonnumrene, der star i denne
manual.
Henvis altid til numrene i brochuren
for det apparat, du skal have hjeaelp til.
Henvis ogsa Altid til IKEAs varenummer
(8-cifret kode).

GEM KVITTERINGEN!

Det er dit kgbsbevis og kraeves for

at garantien er gyldig. Kvitteringen
indeholder ogsa IKEA-navnet og
varenummeret (8-cifret kode) for hvert af
de apparater, du har kebt.

Har du brug for ekstra hjaelp?

For yderligere spgrgsmal om dit apparat,

der ikke har med eftersalg at gere, skal du
kontakte callcenteret i din naarmeste IKEA-
butik. Vi anbefaler at du leeser apparatets
dokumentation grundigt, inden du kontakter
0s.

Reservedelsoplysninger

+ De felgende reservedele: termostater,
temperatursensorer, elektroniske print
og lyskilder vil veere tilgaengelige for
professionelle reparaterer i et tidsrum pa
mindst 7 ar efter at vi har sendt den sidste
enhed af modellen pa markedet.

+ Felgende reservedele: dgrhandtag,
derhaengsler, bakker og kurve vil vaere
tilgaengelige for professionelle reparaterer
og slutbrugere i mindst syv ar, og
derpakninger i mindst 10 ar, efter at vi har
sendt den sidste enhed af den model pa
markedet.

Reservedelene kan findes her:

www.|KEA.com
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Dette keleskab indeholder stoffer, der er giftige for
mennesker og dyr i de felgende dele for at forhindre
fungus i at gro eller eliminere ugnskede lugte.

Aktivt stof:
- Selv (CAS: 7440-22-4 indeholder
indeholder (nano)selv til derhandtag og kationfilter
- Titaniumdioxid (CAS: 13463-67-7
indeholder (nano)-titaniumdioxid til kulfilter
- IPBC (CAS: 55406-53-6) til forsegling

Koncentrationen af giftige stoffer er meget lav, saledes
skulle de ikke udgere nogen sundhedsrisici.
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Sikkerhetsinformasjon

Denne delen inneholder
sikkerhetsinstruksjonene  som  er
nedvendige for a forhindre risikoen for
personskade eller materiell skade.
Produsenten fraskriver seg ethvert
ansvar for manglende overholdelse av
disse sikkerhetsinstruksjonene, for feil
bruk av apparatet eller feil innstilling
av kontrollene.

Ikke reparer eller erstatt noen deler
av produktet med mindre det er
spesifisert i brukerhandboken. Ikke
utfer endringer pa produktet.
FORMAL MED BRUK

A\Dette produktet er ikke beregnet for
kommersiell bruk, og skal ikke brukes
til annet enn det tiltenkte formalet.
Dette produktet er beregnet for
bruksinterigr, som husholdninger eller
lignende.

For eksempel, i:

- personalkjgkkenene i butikkene,
kontorene og andre arbeidsmiljger

- gardshus

- hotell-/motellenheter eller andre
hvilefasiliteter som brukes av kunder

- herberger eller lignende milraer

- cateringtjenester eller lignende
bruksomrader som ikke omfatter
butikker.

Dette Froduktet skal ikke brukes i
apne eller lukkede ytre miljger som
kar, balkonger eller terrasser. A utsette
roduktet for regn, sng, sollys og vind
an medfare fare for brann.
SIKKERHET FOR BARN, SARBARE
PERSONER OG KJALEDYR
« Dette produktet kan brukes av
barn i alderen 8 ar og eldre og
personer med underutviklede
fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring
og kunnska[) dersom de er har
fatt tilsyn eller instruksjoner om

88

Feilsgking 96
Tekniske data 100
Miljgmessige bekymringer 100
Vedlikehold og rengjering 101
IKEA - GARANTI 102

sikker bruk av apparatet og farer
involvert.
« Barn mellom 3 og 8 ar har lov
til 4 sette inn og ta ut mat i/fra
kjoleproduktet.
/\Elektriske produkter er farlige for
barn OE kjeledyr. Barn og kjeeledyr ma
ikke leke med, klatre pa eller ga inn i
produktet.
/A\Rengjering og brukervedlikehold
skal ikke utfgres av barn med mindre
de overvakes.
AHold emballasjemateriale
barn. Fare for skade og kvelning.

For du avhender gamle produkter:
1. Trekk ut stremledningen fra stikkontakten.

2. Kutt stremledningen og ta den ut av

apparatet sammen med stgpselet.

3. For & forhindre at barn kommer inn

i apparatet ma det ikke fjernes hyller

eller skuffer fra produktet.

4. Fjern dgrene.

5. Oppbevar produktet slik at det ikke

velter.

6.La ikke barn leke med det kasserte

produktet.

« Produktet ma ikke avhendes i ild.
Fare for eksplosjon.

+ Hvisdeterenlas tilé;jengelig i
produktets dar, hold ngkkelen
utenfor barns rekkevidde.

ELEKTRISK SIKKERHET

« Produktet skal ikke kobles til
stikkontakten under installasjon,
vedlikehold, rengjering, reparasjon
og transport.

« Hvis stremledningen er skadet, skal

den kun erstattes av et autorisert

serviceverksted for a unnga
risikoer som kan oppsta.

Ikke stikk stremledningen under

produktet eller bak pa produktet.

Ikke legg tunge gjenstander pa

unna
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stremledningen. Stremledningen
skal ikke bgyes, knuses eller
komme i kontakt med varmekilder.

« Ikke bruk skjgteledning, multiplugg
eller adapter til a betjene
produktet.

« Beerbare multistikkontakter eller
baerbare stremforsyninger kan
overopphetes og forarsake brann.
Ikke ha en multiplugg bak eller i
neaerheten av produktet.

« Stopselet skal veere lett tiIEjengelig.
Hvis dette ikke er mulig, ska
en mekanisme som oppfyller
lovgivningen om elektrisitet
og som kobler alle terminaler
fra streamnettet (sikring, bryter,
hovedbryter osv.) veere tilgjengelig
pa den elektriske installasjonen.

« Ikke bergr terketrommelen med
vare hender.

« Nar du kopler fra apparatet, hold
ikke i stremledningen, men i
stopselet.

HAN DTERINGSSIKKERHET
Dette produktet er tungt, ikke
handter det selv.

« Ikke flytt produktet ved a holde i
daren.

« Veer forsiktig sa du ikke skader
djwlesystemet 0g rgrene mens

handterer produktet. Ikke
bruk produktet hvis rgrene er
skadet, og kontakt et autorisert
serviceverksted.

INSTALLASJONSSIKKERHET

« For a klargjere produktet for
installasjon, se informasjonen i
brukerveiledningen og serg for at
ngdvendig strgm- og vanntilfersel
er pa plass. Hvis installasjonen
ikke er egnet, ring en kvalifisert
elektriker og rerlegger for a fa
dem til a ordne det ngdvendige.
Ellers kan det oppsta elektrisk stet,
brann, problemer med produktet
eller skader.

- Se etter skader Eé produktet fer du
installerer det. Ikke ha produktet
installert hvis det er skadet.

« Plasser produktet pa en jevn og
hard overflate og balanser detmed

{usterbare bena. Ellers kan
kjoleskapet velte og forarsake
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skader.

« Produktet skal installeres i et tort
og ventilert milja. Ikke oppbevar
tepper, tepper eller lignende
gulvbelegg under produktet
med mindre det anbefales
av leverandgren. Dette kan
forarsake brannfare som felge av
utilstrekkelig ventilasjon!

« lkke blokker eller dekk til
ventilasjonshull. Ellers kan
stremforbruket gke og produktet
kan bli skadet.

« Ikke koble produktet til
forsyningssystemer slik som
solenergiforsyninger. Ellers
kan det oppsta skade pa
produktet som felge av de bra
spenningssvingningene!

« Jo mer kjglemiddel et kjsleskap
inneholder, desto stgrre skal
mstaIIaSJonsrommetvaere I
svaert sma rom kan det oppsta en
brennbar gass/Iuft-blanding ved
EasslekkaSJe i kJ@Iesystemet Det

reves minst 1 m? volum for hver
8 gram kjglemedium. Mengden
kjglemediet som er tilgjengelig
i produktet er spesifisert pa
typeetiketten.

« Installasjonsstedet for produktet
skal ikke utsettes for direkte sollys,
og det skal ikke vaere i naerheten
av en varmekilde slik som ovner,
radiatorer osv.

AHvis du ikke kan forhindre
installasjon av produktet i naerheten
av en varmekilde, skal du bruke
en egnet isolasjonsplate 0og
minimumsavstanden til varmekilden
skal vaere som spesifisert nedenfor.

- Minst 30 cm unna varmekilder som

ovner, varmeenheter og varmeovner

OSV.

- Minst 5 cm fra elektriske ovner.

« Produktet dtt har
beskyttelsesknassen I. Koble
produktet til en jordet stikkontakt
som samsvarer med spennings-,
strgm- og frekvensverdiene
spesifisert pa typeskiltet.
Stikkontakten skal vaere utstyrt
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med en sikring med en verdi pa
10 A - 16 A. IKEA for Sverige skal
ikke holdes ansvarlig for skader
som oppstar som fglge av bruk av
produktet uten a sikre at jording
og elektriske tilkoblinger utfares

i henhold til lokale eller nasjonale
forskrifter.

Stremkabelen til produktet ma
veere frakoC?Iet under monteringen.
Ellers kan det oppsta fare for
elektrisk stot oc? Eersonskade!
Ikke koble produktet til Igse,
gdelagte, skitne, fettete
stikkontakter eller stikkontakter
som har kommet ut av setene
eller stikkontakter med fare for
vannkontakt.

Plasser streamledningen og
slangene (hvis tilg'engieli ) til
produktet slik at de ikke forarsaker
fare for & snuble.

Inntrengning av fuktighet til
streamferende deler eller til
stremledningen kan forarsake
kortslutning. Bruk derfor ikke
produktet i fuktige omgivelser eller
i omrader der vann kan sprute
(f.eks. garasje eller vaskerom). Hvis
kjoleskapet er vatt pga. vann, koble

et fra og kontakt et autorisert

serviceverksted.

Koble ikke kjgleskapet til
stremsparende enheter. Disse
systemene er skadelige for
produktet.
KKERHET VED BRUK

Ikke bruk kjemiske lgsemidler

pa produktet. Disse materialene
inneholder en eksplosjonsrisiko.

| tilfelle feil pa produktet, koble
det fra og ikke bruk det fgr

det er reparert av et autorisert
serviceverksted. Det er fare for
elektrisk stot!

Ikke plasser en flammekilde (f.eks.
stearinlys eller sigaretter) pa
produktet eller i naerheten av det.
Ikke gd pa produktet. Fare for fall
og skade!

Ik?<e bruk skarpe eller
gjennomborende verktgy som
kan forarsake skade pa rerene
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til kjglesystemet. Kuldemediet
som spruter ut ved punktering

av gassrerene, rgrforlengelsene
eller de gvre overflatebe e%gene
kan forarsake irritasjon av hud og
gyeskade.

Ikke plasser og bruk elektriske
apparater inne i kjgleskapene/
dygfrfyseren med mindre det er
anbefalt av produsenten.

kke fest noen deler av hendene
eller kroppen til de bevegelige
delene inne i produktet. Veer
forsiktig sa du ikke klemmer
fingrene mellom kjgleskapet og
deren. Veer forsiktig nar du apner
eller lukker dgren hvis det er barn i
naerheten.

Ikke legg iskrem, isbiter eller
frossen mat i munnen sa snart du
tar dem ut av fryseren. Fare for
frostskader!

Ikke bergr de indre veggene,
metalldelene i fryseren eller
maten som oppbevares inne i
kjoleskapet med vate hender. Fare
for frostskader!

Ikke plasser brusbokser eller
bokser og flasker som inneholder
vaesker som kan vaere frosset

i fryserdelen. Bokser eller

flasker kan eksplodere. Fare for
personskade og materielle skader!
Ikke bruk eller plasser materialer
som er fglsomme overfor
temperatur, slik som brennbare
sprayer, brennbare gjenstander,
tarris eller andre kjemiske midler,
i nerheten av kjoleskapet. Fare for
brann og eksplosjon!

Ikke oppbevar eksplosive
materialer som spraybokser

med brennbare materialer inne i
produktet.

Ikke plasser bokser som inneholder
vaeske over produktet. Spruting
av vann pa en elektrisk del kan
forarsake fare for elektrisk stet
eller brann.

Dette produktet er ikke beregnet
for oppbevaring og kjeling

av medisiner, blodplasma,
laboratoriepreparater eller
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lignende materialer og

produkter som er underlagt
medisinproduktdirektivet.

Hvis produktet ikke brukes til det
tiltenkte formalet, kan det fore

til skade pa eller forringelse av
produktene som holdes inne.
Hvis kjgleskapet er utst?/rt med
blatt lys, ikke se pa det lyset med
optiske enheter. Ikke stirr direkte
pa UV LED-lys over lengre tid.
Ultrafiolette straler kan forarsake
belastning pa eynene.

Ikke fyll produktet med mer mat
enn kapasiteten. Personskader
eller materialle skader kan oppsta
hvis innholdet i kjgleskapet faller
ned nar deren dpnes. Lignende
problemer kan oppsta nar en
gjenstand plasseres pa produktet.
Forsikre deg om at du har fjernet
eventuell is eller vann som kan

ha falt pa gulvet for a forhindre
skader.

Endre kun plasseringen av
stativene/flaskestativene pa deren
til kjgleskapet mens stativene er
tomme. Fare for fysisk skade!

Ikke plasser gjenstander som kan
falle/velte pa produktet. Disse
gjenstandene kan falle ned mens
du apner eller lukker deren o?
forarsake personskader og/eller
materielle skader.

Ikke sla eller utev for stort trykk
pa glassoverflater. Knust glass kan
forarsake personskader og/eller
materielle skader.

Kjolesystemet i produktet
inneholder R600a-kjglemiddel.
Kuldemedietypen som brukes

i produktet er spesifisert pa
typeskiltet. Denne gassen er
brennbar. Vaer derfor forsiktig sa
du ikke skader kjglesystemet og
rerene mens du bruker produktet.
Ved skade pa rerene;

- ta ikke i produktet eller
stremledningen.
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« - Hold produktet unna potensielle
brannkilder som kan fgre til at
produktet tar fyr.

« - Ventiler omradet der produktet er
plassert. Ikke bruk vifte.

« Hvis produktet er skadet og du
ser gasslekkasje, hold deg unna

assen. Gass kan forarsake
rostskader hvis den kommer i
kontakt med huden din.

SIKKERHET VED VEDLIKEHOLD OG

RENGJORING

« lkke trekk i derhandtaket
hvis du flytter produktet for
rengjeringsformal. Handtaket kan
forarsake skader hvis det trekkes
for hardt.

. lkke ren Ij(ar produktet ved a
spraye eller helle vann pa og inne i

roduktet. Fare for elektrisk stgt og
rann.

« lkke bruk skarpe eller skuremidler
til & rengjore produktet.

« |kke bruk materialer slik
som rengjgringsmidler for
husholdningen, vaskemidler, gass,
bensin, alkohol eller voks.

« Bruk kun rengjgringsmidler som
ikke er skadelige for mat inne i
produktet.

+ lkke bruk damp eller dampede
rengjeringsmaterialer til 3 rengjere
produktet og tine innvendig is.
Damp kommer i kontakt med
de stremfgrende omradene i
kjeleskapet ditt og forarsaker
kortslutning eller elektrisk stot!

« Pass pa a holde vann unna
de elektroniske kretsene eller
belysningen til produktet.

« Bruk en ren, terr klut til 3 terke
av stev eller fremmedlegemer pa
stopslenes tuper. Ikke bruk en
vat eller fuktig klut til & rengjere
plu%gen. Ellers kan det oppsta fare
for brann eller elektrisk stat.
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Installasjon
Ved klargjering av produktet fer bruk, pass pa at de
elektriske ledningene og rerene er riktige ved a se
informasjonen i bruksanvisningen. Dersom dette ikke
er mulig, ring kvalifisert elektriker og rerlegger og
/\ADVARSEL: Produsenten holdes ikke ansvarlig
for skader forarsaket av operasjoner utfert av
uvedkommende. For & unnga risting, plasser
produktet pa en flat overflate.
AADVARSEL: Under installasjonen skal ikke
stremtilforselen veere pugget i. Dersom den er dette er
det fare for ded og alvorlige skader!
AADVARSEL: Dersom inngangen til rommet hvor
produktet skal plasseres ikke er stor nok til & fere
produktet gjennom, ma produktet snus sideveis; ellers
ma autorisert mannskap tilkalles
e Produktet skal ikke utsettes for direkte sollys eller
oppbevares i fuktige omgivelser.

e Produktet ma ikke monteres i omgivelser med
temperaturer under 10 °C.

For du starter kjoleskapet,

Sjekk fglgende for du begynner a bruke kjsleskapet:

1. Rengjer kjoleskapets indre som anbefalt i delen
"Vedlikehold og rengjering".

2. Koble kjgleskapsstepselet til stikkontakten. Nar
kjeleskapsderen apnes, vil den indre lampen til
kioleskapet tennes.

3. Nar kompressoren begynner a fungere, vil en
lyd hgres. Vaesken og gassene som er forseglet
i kjglesystemet kan ogsa fere til stay, selv om
kompressoren ikke er i gang. Dette er ganske
normalt.

4. Forkanter pa kjgleskapet kan feles varme. Dette er
normalt. Disse omradene er designet for a veere
varme for & unnga kondens.

ELEKTRISK TILKOBLING

AADVARSEL: Unnga koplinger via skjsteledninger

eller kontaktpadder.

AADVARSEL: Skadde stremkabel méa erstattes av en

autorisert serviceperson..

AADVARSEL: Serg for at stremledningen ikke er

fanget eller skadet nar du plasserer apparatet.

e IKEA for Sverige kan ikke holdes ansvarlig for
skader som forarsakes av tilkopling grunnet
manglende jording og elektriske koplinger ihht
nasjonale regelverk.

e Stremkabelen ma veere lett tilgjengelig etter
installering.

e Kople til kjgleskapet til en stikkontakt med jording
220-240V/50 Hz spenning. Sikringene skal vaere10-
16Ampere.
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KLIMAKLASSE OG DEFINISJONER

Se klimaklassen pa typeskiltet til enheten din. En av
felgende informasjon gjelder for enheten din i henhold
til klimaklassen.

SN: Utvidet temperaturklima: Denne kjgleenheten er
designet for bruk ved omgivelsestemperaturer mellom
10°Cog32°C.

N: Temperaturklima: Denne kjgleenheten er designet
for bruk ved omgivelsestemperaturer mellom 16°C og
32°C.

ST: Subtropisk klima: Denne kjsleenheten er designet
for bruk ved omgivelsestemperaturer mellom 16°C og
38°C.

T: Tropisk klima: Denne kjgleenheten er designet for
bruk ved omgivelsestemperaturer mellom 16°C og 43°C.
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Produktbeskrivelse
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Indikatorlamper
Termostat-knott
Hurtigfryserdel
Fryserdelen

Merkeplate
B Ventilasjonsgitter

Forste bruk

@Fgr du tar i bruk kjeleskapet, ma du kontrollere
at nedvendige forberedelser er gjort i trad med
instruksjonene i avsnittene "Sikkerhetsinformasjon"
og "Installering".

Hvis produktet transporteres horisontalt, ma du
ikke koble produktet til stramforsyningen de forste 4
timene.

Hold produktet i gang uten & ha mat i lgpet av 12
timer og ikke apne dgren, med mindre det er absolutt
ngdvendig.

Daglig bruk

Innstilling av driftstemperatur
2 1 3

0]

LED-indikatorer og kontrollpanel

Det er to fargede indikatorlamper foran pa apparatet
som viser fryserens driftsmodus.

Gronn indikator (1):

Lyser nar apparatet er koblet til stremnettet og vil
glede sa lenge strem er tilgjengelig. Den grenne
lampen vil ikke lyse hvis termostaten er satt til stillingen
«0». Den grgnne indikatoren gir ingen indikasjoner pa
temperaturen inne i fryseren.

For a sla av apparatet (0-stilling), drei knotten ved a
bruke litt mer kraft.

Red indikator (2) lyser:

a) Hvis den forhandsinnstilte temperaturen ikke
kan opprettholdes.

b) Hvis en overdreven mengde fersk mat er plassert
i skapet.

c) Hvis du lar apparatderen veere apen utilsiktet.
Termostatknott (3):

Termostatknotten er plassert pa indikatorlyssettet.
Driftstemperaturen reguleres avtemperaturkontrollen.

Cold +—@—@—@—@— Coldest
1 2 3 4
(Or) Min. Colder Max.

1= Laveste kjgleinnstilling

4 = Hoyeste kjgleinnstilling
(eller)

Min. = Laveste kjgleinnstilling
Maks. = Hoyeste kjgleinnstilling
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Velg innstilling i henhold til snsket temperatur.

Innendgrstemperaturen avhenger 0gsa av
omgivelsestemperatur, hvor ofte deren apnes og
mengden mat i kjgleskapet.

Hvis du apner dgren ofte, gker den innvendige
temperaturen.

Av denne grunn anbefales det & lukke dgren igjen sa
snart som mulig etter bruk.

Den normale lagringstemperaturen for apparatet skal
vaere 18 °C (0 °F). Hvis termostatknotten dreies mot
klokken fra posisjon 1, vil apparatet bli slatt av, og du
vil here en «klikk»-lyd. Lavere temperaturer kan oppnas
ved & justere termostatknotten mot stillingen 4.

Vi anbefaler a sjekke temperaturen med et termomef
ter for a sikre at oppbevaringsrommene holdes til enr
sket temperatur.

Husk &taavlesningen gyeblikkelig sidentermometerets
temperatur vil stige veldig raskt etter at du har fjernet
det fra fryseren.

Frysing av mat

Fryseromradet er merket med symbol p& derm
foringen.

Du kan bruke apparatet til frysing av fersk mat, samt til
lagring av frosset mat.

Se anbefalingene som er gitt p4 emballasjen til maten
din.

A Viktig
Frys ikke drinker, da flasken kan sprekke nar vaesken i
den er frossen.

Veer forsiktig med frosne produkter som fargede
isbiter.

Ikke overskrid frysekapasiteten til apparatet pa 24
timer. Se rangeringstiketten.

For a opprettholde kvaliteten p& maten, ma frysningen
utferes sa raskt som mulig.

Frysekapasiteten vil dermed ikke overskrides, og
temperaturen inne i fryseren vil ikke stige.

A Viktig
Maten som allerede er dypfryst ma alltid holdes adskilt
fra nylig innsatt mat.

Ved varmfrysing av varm mat vil kjglekompressoren
fungere til maten er helt frossen. Dette kan midlertidig
forarsake overdreven kjgling av kjglerommet.

Hvis du synes at frysederen er vanskelig a apne rett
etter at du har lukket den, ikke bekymre deg. Dette
skyldes trykkforskjellen som vil utjevnes og lar deren
apne normalt etter noen minutter.

Du vil hgre en vakuumlyd like etter at du har lukket
deren. Dette er helt normalt.
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Tining av apparatet

Overdreven isdannelse vil pavirke fryseytelsen til
apparatet.

Det anbefales derfor at du avrimer apparatet ditt minst
to ganger i aret, eller nar isoppbyggingen overstiger 7
mm
Avrim apparatet nar det er lite eller ingen mat i det.

Ta ut den dypfrosne maten fra skuffene. Pakk den
dypefrosne maten inn i flere lag med papir eller et
teppe og oppbevar den et kaldt sted.

Koble fra apparatet eller sla av strembryteren for a
starte avrimingsprosessen.

Ta ut tilbehoret (som hylle, skuff, osv.) fra apparatet og
bruk en egnet beholder for a samle opp smeltevannet.

Bruk en svamp eller en myk klut for a fjerne
smeltevannet om ngdvendig.

La deren sta apen under avrimig.

For raskere avriming, plasser beholdere med varmt
vann inne i apparatet.

Bruk aldri elektriske apparater, avrimingsspray eller
spisse eller skarpe gjenstander som kniver eller gafler
til & fjerne isen

Rengjer innsiden nar avrimingen er ferdig.

Koble apparatet til strgmnettet igjen. Plasser den
frosne maten i skuffene og skyv skuffene inn i fryseren.
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For forste gangs bruk

Omgivelsestemperaturen i rommet der
kjoleskapet ditt er installert bar veere minst 10°C.
Det anbefales ikke a bruke kjgleskapet under
kjgligere forhold med tanke pa effektiviteten.
Forsikre deg om at kjgleskapets indre ditt blir
rengjort grundig.

Hvis to kjoleskap skal installeres side om side, bar
det vaere minst 2 cm avstand mellom dem.

Nar du bruker kjgleskapet for fgrste gang, ma du
felge instruksjonene (1,2 3) nedenfor i Igpet av de
forste seks timene.

Degren skal ikke apnes ofte.

Kjoleskapet méa betjenes uten mat.

Ikke koble fra kjgleskapet. Hvis det oppstar
et strembrudd utenfor din kontroll, vennligst
se advarslene i delen "Anbefalte Igsninger for
problemene".

Originale emballasjer og skummaterialer bar
oppbevares for fremtidig transport eller flytting.
Kurvene/skuffene som falger med kjglerommet
skal alltid veere i bruk for lavt energiforbruk og for
bedre lagringsforhold.

Kontakt mellom maten og kjglesensoren i
fryserommet kan medfere gkt forbruk av strem.
Derfor ma slik kontakt unngas.

| enkelte modeller skrus instrumentpanelet
automatisk av 5 minutter etter at deren er lukkes
Den aktiveres pa nytt nar deren er apen eller en
knapp trykkes inn.

Grunnet temperatursvingninger som en fglge

av apning/lukking av produktet under bruk,er
kondensdannelse pa hyller og skuffer helt
normalt.
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Feilseking

Sjekk denne listen for du kontakter servicesenteret. Dette kommer til & spare deg tid og penger. Denne
listen omfatter hyppige klager som ikke er relatert til produksjons- eller materialfeil. Noen av disse kom-
mer ikke n@dvendigvis til & vaere en del av produktet ditt.

Problemer Lesninger

Kjoleskapet virker ikke

i stikkontakten.

e Stopselet star ikke skikkelig | e Sett stopselet skikkelig inn i

stikkontakten.

Sikringen pa kretsen som
kjoleskapet er tilkoplet er
utlast-

Kontrollér sikringen.

Kondens pa sideveggen
av kjoledelen
(MULTIZONE (FLERE
SONER), COOL (KJ@LIG),
CONTROL (KONTROLL)
og FLEXIZONE
(FLEKSISONE).

Dgren har blitt apnet
gjentatte ganger.

Derene ma ikke dpnes for ofte.

Omgivelsene er sveert
fuktige.

uUnnga a installere kjgleskapet pa
svaert fuktige steder.

Mat som inneholder vaesker
lagres i apne beholdere.

uUnnga a apne vesker i apne
beholdere

Kjoleskapsdaren har blitt
staende apen.

Lukk Kjgleskapsdaren.

Temperatur er stilt veldig
lavt.

Sett temperaturen til et egnet niva.

Kompressoren  virker
ikke.

Beskyttende
kompressortermikk vil
utlgses ved plutselige
strembrudd.

Kjoleskapet begynner & fungere
etter 6 minutter.

Trekk ut og sett inn

nar kjglemedietrykket i
kjolesystemet til kjgleskapet
enna ikke er balansert.

Vennligst ring etter service dersom
kjoleskapet ikke starter opp etter
denne perioden

Kjoleskapet er i
avrimingsmodus

Dette er normalt for et
helautomatisk avrimingsprodukt.
Avtining skjer med jevne
mellomrom

Temperaturinnstillingene er
ikke korrekte.

Velg passende temperaturverdier.

Strem tilfares ikke,

Kjoleskapet starter igjen nar
stremmen kommer tilbake.
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e Driftsstoyen oker
nar kjgleskapet er
igang.

Kjoleskapets driftsytelse kan skifte grunnet endringer i
omgivelsestemperaturen. Dette er normalt og ikke en feil i

kompressoren.

Kapittelet «Sjekk potensiell stayarsak».

Kjeleskapsmotoren gar
ofte og lenge.

Romtemperaturen kan vaere
for hay.

Det er normalt at produktet kjarer
lengre i varme omgivelser.

Kjeleskapet kan vaere nylig
iplugget eller vaere overfylt.

“Nar kjeleskapet er plugget i eller
er overfylt,vil det ta lengre tid a na
den innstilte temperaturen. Dette
er normalt.

Store mengder varm mat
kan nylig ha blitt tilfert
kjoleskapet.

Unnga a plassere varm mat eller
drikke i kjgleskapet.

Dgrene kan bli dpnet ofte
eller bli staende apne over
lengre tid.

>Den varme luften som kommer
inn i kjgleskapet kan medfere at
kjoleskapsmotoren kjgrer ofte.
Unnga a apne derene for ofte.

Fryser eller kjgleskapsder
kan ha blitt stdende apen.

Sjekk at dgrene har blitt skikkelig
lukket.

Kjoleskapet er justert til en
sveert lav temperatur.

Juster kjgleskapstemperaturen til
en hgyere temperatur og vent til
denne temperaturen er nadd.

Derforseglingen pa
kjoleskapet eller fryseren
kan veere skitten, utslitt,
odelagt eller sitter ikke
skikkelig pa plass.

Rengjer eller bytt ut pakningen.
Skadd/edelagt forsegling
medferer at kjsleskapsmotoren
kjorer i lengre perioden for

a opprettholde gjeldende
temperatur.

Kjeletemperaturen
er meget lav, mens
frysretemperaturen er
tilstrekkelig.

Kjsleskapet er justert til en
sveert lav temperatur.

Juster kjgleskapstemperaturen til
en hegyere grad og etterkontrollér.

Mat som oppbevares i
kjoleskapet er frossen.

Kjoleskapet er justert til en
sveert hgy temperatur.

Justér kjgleskapstemperaturen til
en hoyere grad og etterkontrollér.
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e Kjoleskapet er justert til en e Kjoleskapsinnstillingene pavirker

sveert hgy temperatur. frysertemperaturen. Endre temperaturen
pa kjgleskapet eller fryseren og vent til
det relevante rommet oppnar tilstrekkelig

temperatur.
e Dearene apnes for ofte e Unnga a apne dgrene for ofte.
eller bli staende apne over
lengre tid.
Temperaturen i
kjoleskapet eller
fryseren er for varm. e Dgrener épen. e Lukk deren skikkelig.

e Kjoleskapet er pluggetinn e Dette er normalt. “Nar kjgleskapet er
eller nylig oppfylt. plugget i eller er overfylt,vil det ta lengre
tid & na den innstilte temperaturen.

e Store mengder varm mat e Unnga a plassere varm mat eller drikke i
kan nylig ha blitt tilfert kjoleskapet.
kjoleskapet.

e Gulvet erikkeivater eller e Dersom kjoleskapet rister eller beveger
stabilt. seg sakte, vennligst justér fgttene. Serg
dessuten for at gulvet er sterkt nok til
baere kjoleskapet og holde det i balanse.
Sett ikke varm mat i e Kapittelet «Sjekk potensiell stayarsak».

kjoleskapet.

e Gjenstander som plasseres | ¢ Fjern gjenstander pa toppen av
pa produktet kan forarsake kioleskapet.
stay.

e Kapittelet «Sjekk potensiell
stoyarsak».

Det lyder stgy fra|e Vaesker og gasser flyter/stremmer ihht til kjgleskapets driftsprinsipper. Dette
kjoleskapet som Vaesker er normalt og ikke en feil i kompressoren.

og gasser som flyter/
stremmer, etc.

Det lyder plystrende |  Kjgleskapsviftene gar for & kjgle ned kjeleskapet. Dette er normalt og ikke en
lyder fra kjgleskapet. feil i kompressoren.

e Varmt eller fuktig veer vil fgre til ising eller kondens. Dette er normalt og ikke
en feil i kompressoren.

Innsiden av kjoleskapet
kondenserer. e Dgrene apnes for ofte e Unnga a apne derene for ofte. Lukk dem
eller bli staende apne over dersom de star apne.
lengre tid.
e Dgren er apen. e Lukk deren skikkelig.

Fuktighet oppstar pa | e Detkan vaere fuktighet i luften rundt kjeleskapet eller mellom derene. Nar
utsiden av kjoleskapet fuktigheten avtar forsvinner kondensen.
eller mellom dgrene.
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Det lukter darlig inne i
kjoleskapet.

Ingen jevnlig rengjering blir
utfert.

Rengjar innsiden av kjsleskapet med en
svamp og lunkent vann eller karbonat
opplest i vann.

Eller beholdere eller
forpakningsmaterialer kan
medfere darlig lukt.

Bruk en annen beholder eller emballasje fra
en annen fabrikant.

Mat som oppbevares i
kjgleskapet star uten lokk.

Oppbevar maten i lukkede beholdere.
Mikroorganismer sprer seg fra apne
beholdere og medfgrer darlig lukt.

Fjern mat som har overskredet best fgr dato og som er utgatt pa dato fra

kjoleskapet.

Deren lukker seqg ikke.

Forpakninger forhindrer
deren fra a lukkes.

Bytt ut forpakningene som forhindrer
derens lukning.

Kjoleskapet star ikke jevnt
pa gulvet

Justér fottene for a balansere produktet.

Gulvet er ikke i vater eller
stabilt.

Serg for at produktet er i vater eller kan
holde vekten av kjgleskapet.

Ferskmatskuffen sitter
fast.

Maten kommer i kontant
med taket i skuffen.

Omorganisér maten i skuffen.

Hvis  overflaten il
produktet er varm.

Det kan observeres hgye temperaturer mellom de to derene, pa sidepanelene
og pa den bakre grillen mens produktet er i bruk. Dette er normalt og krever

ikke sgrvisarbeid.
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Tekniske data

Dimensjoner (mm) LAGAN
Hoyde (min-max) 855
Bredde 540
Dybde 550
Nettovolum (I)

Kjoleskap -
Fryser 85

Avrimingssystem
Kjoleskap -
Fryser -

Stjernegradering 4

Stigningstid (t) 12
Frysekapasitet (kg/24 6,5

t)

Energiforbruk (kwt/Ar) | 168
Steyniva (dBa) 37 dBA
Energiklasse E

Miljomessige bekymringer

Overholdelse av WEEE-direktivet og avhending av
avfallsproduktet:
Dette produktet er i samsvar med EUs WEEE-
direktiv.  (2012/19/EU). Dette produktet har et
klassifiseringssymbol for kasserte elektriske og
elektroniske produkter (WEEE).

Dette symbolet indikerer at dette produktet ikke
ﬁ skal avhendes med annet husholdningsavfall

etter endt levetid. Brukt utstyr ma returneres til
mmm et Offisielt innsamlingssted for gjenvinning av

elektriske og elektroniske apparater. For a finne
disse innsamlingssystemene, kan du kontakte lokale
myndigheter eller forhandleren der produktet ble
kigpt. Hver husholdning har en viktig rolle a spille i
gjenoppretting og gjenvinning av gamle apparater.
Passende avhending av brukte apparater bidrar til a
forhindre potensielle negative konsekvenser for miljget
og menneskers helse.
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Overholdelse av RoHS-direktivet

Produktet du har kjept er i samsvar med EUs RoHS-
direktiv (2011/65/EU). Det inneholder ikke skadelige og
forbudte materialer som er spesifisert i direktivet.

Emballasjeinformasjon

Emballasjematerialene til produktet er laget av
~, resirkulerbare materialer i samsvar med vare
‘v nasjonale miljeforskrifter.
Emballasjematerialene skal ikke avhendes
sammen med husholdningsavfall eller andre typer
avfall. Ta dem til mottak for emballasjemateriale som er
utpekt av lokale myndigheter.
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Vedlikehold og rengjering

ABruk aldri bensin, rensebensin eller lignende stoffer
for & rengjere.

AVianbefaler at du kopler fra stapselet for rengjering.
ABruk aldri skarpe eller slipende instrumenter,
saper, husholdningsmidler, rengjeringsmidler eller
poleringsvoks for rengjering.

/A\For frostfrie produkter oppstar vanndraper og
frosting opptil en fingerbredde pa bakveggen i
kjoleskapet. lkke rengjer den. lkke bruk olje eller
lignende stoffer pa den.

/A\Bruk bare lett fuktige mikrofiberduker for & rengjere
overflaten til produktet. Svamper og andre typer
rengjgringsduker kan skrape pa overflaten.

ABruk lunkent vann til & rengjere skapet i kjgleskapet
ditt og terk det tort.

ABruk en fuktig klut som er vridd ut i en lgsning av
en teskje bikarbonat brus til en halvliter vann for a
rengjere interigret og terk det tort.

AVer sikker pa at ikke noe vann kommer inn i
lampehus eller andre elektriske enheter.

AHuvis kjeleskapet ikke skal brukes pa lenge, trekk ut
stremkabelen, fjern all mat, rengjer den og la dgren
vaere apen.

AKontroller derpakningene regelmessig for a sikre at
de er rene og frie for matpartikler.

AFor a fjerne derstativer, fjern alt innholdet og skyv
deretter dgrstativet opp fra bunnen.
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ABruk aldri rengjeringsstoffer eller vann som
inneholder klorin for & rengjere ytre overflater og
krom-dekkede deler av produktet. Klorin fgrer til rust
pa slike metalloverflater.

Alkke bruk skarpe, slipende verktey, sape,
rengjgringsmidler til husholdningen, vaskemidler,
parafin, fyringsolje, lakk osv. for a forhindre fjerning og
deformasjon av trykkene pa plastdelen. Bruk lunkent
vann og en myk klut til rengjering, og terk den deretter
torr.

Beskyttelse av plastoverflater

Alkke sett flytende oljer eller oljebaserte maltider
i kjoleskapet i apne beholdere, da de kan skade
plastoverflatene i kjgleskapet. Hvis olje blir solt eller
smurt pa plastoverflatene, rengjer og skyll den aktuelle
delen av overflaten med varmt vann.
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IKEA - GARANTI

Hvor lenge er IKEA-garantien gyldig?

Denne garantien er gyldig i 2 ar fra kjgpsdato

med mindre annet er spesifisert i nasjonal
lovgivning. | Norge, Portugal og Spania er
garantien gyldig i 3 ar fra leveringsdato til
kunden med mindre annet er spesifisert

i nasjonal lovgivning. Den originale

salgskvitteringen kreves som kjgpsbevis. Hvis
servicearbeid utfgres under garanti, vil dette

ikke forlenge garantiperioden for apparatet.

Hvem skal utfere tjenesten?

IKEAs tjenesteleverander vil levere tjenesten
gjennom sin egen serviceoperasjon eller
autoriserte servicepartnernettverk.

Hva dekker denne garantien?
Garantien dekker feil pa apparatet, som er

forarsaket av konstruksjons- eller materialfeil

fra kjgpsdatoen fra IKEA. Denne garantien

gjelder kun for hjemmebruk. Forventningene

er spesifisert under overskriften «Hva
dekkes ikke av denne garantien?» Innenfor
garantiperioden dekkes kostnadene for a
utbedre feilen, f.eks. reparasjoner, deler,
arbeid og reiser, forutsatt at apparatet er
tilgjengelig for reparasjon uten spesielle
utgifter. Pa disse forholdene gjelder EU-
retningslinjene (Nr. 99/44/EG) og de
respektive lokale forskriftene. Utskiftede
deler blir IKEAs eiendom.

Hva vil IKEA gjore for a lase problemet?
IKEA-oppnevnt serviceleverandgr vil
undersgke produktet og avgjere, etter eget
skjgnn, om det dekkes av denne garantien.
Hvis det anses som dekket, vil IKEA-
serviceleverandgren eller dens autoriserte
servicepartner gjennom sine egne
serviceoperasjoner, etter eget skjgnn, enten

reparere det defekte produktet eller erstatte
det med det samme eller et sammenlignbart

produkt.

Hva dekkes ikke av denne garantien?
* Normal slitasje.

+ Skade som skyldes forsettlig eller uaktsom

handling, manglende overholdelse av
bruksanvisningen, feilaktig installasjon,
tilkobling til feil spenning, kjemiske
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eller elektrokjemiske reaksjoner, rust,
korrosjon, vannskade (inkludert, men
ikke begrenset til skader fra for hayt
kalkinnhold i vannet), eller skader

som oppstar pa grunn av unormale
miljgforhold.

Forbruksdeler inkludert batterier og
lamper.

Ikke-funksjonelle og dekorative deler som
ikke pavirker normal bruk av apparatet,
inkludert eventuelle riper og mulige
fargeforskjeller.

Utilsiktet skade forarsaket av
fremmedlegemer eller stoffer og
rengjering eller frigjering av filtre,
dreneringssystemer eller sapeskuffer.
Skader pa felgende deler: keramisk
glass, tilbeher, servise- og bestikkurver,
mate- og avlgpsrer, tetninger, lamper og
lampedeksler, skjermer, knotter, hylstre
og deler av hylstre. Med mindre slike
skader kan bevises 3 veere forarsaket av
produksjonsfeil.

Tilfeller hvor det ikke ble funnet noen feil
under et teknikerbesgk.

Reparasjoner som ikke er utfart av vare
utnevnte tjenesteleverandarer og/eller en
autorisert servicekontraktspartner eller
hvor uoriginale deler har blitt brukt.
Reparasjoner forarsaket av installasjon
som er feil eller ikke i henhold til
spesifikasjonen.

Bruk av apparatet i et ikke-husholdsmiljg,
dvs. profesjonell bruk.

Transportskader. Hvis en kunde
transporterer produktet til sitt hjem eller
en annen adresse, er IKEA ikke ansvarlig
for skader som kan oppsta under
transport. Men hvis IKEA leverer produktet
til kundens leveringsadresse, vil skade

pa produktet som oppstar under denne
leveringen dekkes av IKEA.

Kostnad for a utfere den forste
installasjonen av IKEA-apparatet.
Imidlertid, hvis en IKEA-oppnevnt
serviceleverander eller dens autoriserte
servicepartner reparerer eller erstatter
apparatet i henhold til vilkarene i

denne garantien, vil den utpekte
serviceleveranderen eller dens autoriserte
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servicepartner installere det reparerte
apparatet pa nytt eller installere
erstatningsapparatet, om ngdvendig.
+ Dette gjelder ikke i Irland. Kunden bgr
kontakte den lokale IKEA dedikerte
ettersalgslinjen eller den utpekte
tjienesteleveranderen for mer
informasjon. (bare for GB)
Disse begrensningene gjelder ikke for
feilfritt arbeid utfert av en kvalifisert
spesialist som bruker vare originale deler
for a tilpasse apparatet til de tekniske
sikkerhetsspesifikasjonene til et annet EU- land.

Hvordan landets lover gjelder
IKEA-garantien gir deg spesifikke juridiske
rettigheter, som dekker eller overgar

alle lokale lovkrav. Disse betingelsene
begrenser imidlertid ikke pa noen mate
forbrukerrettigheter beskrevet i lokal
lovgivning.

Gyldighetsomrade
For apparater som er kjgpt i ett EU-land og
tatt med til et annet EU-land, vil tjenestene
gis innenfor rammen av garantivilkdrene som
er normale i det nye landet.
En forpliktelse til & utfere tjenester innenfor
rammen av garantien eksisterer bare hvis
apparatet er i samsvar med og er installert i
henhold til:
+ de tekniske spesifikasjonene til landet der
garantikravet er fremsatt;
* monteringsanvisningen
og sikkerhetsinformasjon i
brukerhédndboken.

Den dedikerte ETTERSALGSTJENESTEN for

IKEA-hvitevarer

Ikke ngl med a kontakte et autorisert IKEA-

servicesenter for a:

+ foreta en serviceforespegrsel under denne
garantien;

+ be om avklaringer om installasjon av
IKEA-hvitevaren i de dedikerte IKEA-
kjgkkenmgblene;

+ be om avklaring pa funksjonene til IKEA-
hvitevarer.

For a sikre at vi gir deg den beste hjelpen,

les monteringsanvisningen og/eller

brukerhandboken neye fer du kontakter oss.
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Hvordan na oss hvis du trenger var hjelp

Please refer to the last page of
this manual for the full list of IKEA

SOES

appointed Authorized Service
Centre and relative national
phone numbers.

@ For a gi deg en raskere service,
anbefaler vi at du bruker
telefonnumrene som er oppfort i
denne handboken.

Se alltid til numrene som er oppfort i
heftet til hvitevaren du trenger hjelp
med. Husk ogsa a

alltid henvise til IKEA-varenummeret
(8-sifret kode).

TA VARE PA SALGSKVITTERINGEN!

Det er ditt kjgpsbevis og kreves for at
garantien skal gjelde. Salgskvitteringen
rapporterer ogsa IKEA-navn og
artikkelnummer (8-sifret kode) for hver
av hvitevarene du har kjgpt.

Trenger du ekstra hjelp?

For ytterligere sparsmal som ikke er relatert
til ettersalg av hvitevarer, ta kontakt med ditt
narmeste IKEA-varehus. Vi anbefaler at du
leser hvitevarens dokumentasjon ngye far du
kontakter oss.

Reservedelinformasjon

+ Folgende reservedeler: termostater,
temperatursensorer, trykte kretskort
og lyskilder, vil veere tilgjengelig
for profesjonelle reparaterer i en
minimumsperiode pa syv ar, etter at den
siste enheten av modellen er lansert pa
markedet.

+ Felgende reservedeler: dgrhandtak,
derhengsler, skuffer og kurver vil vaere
tilgjengelige for profesjonelle reparatarer
og sluttbrukere i en minimumsperiode
pa syv ar, og derpakninger i en
minimumsperiode pa 10 ar, etter at den
siste enheten av modellen er lansert pa
markedet.

Reservedelene finner du pa:

www.|KEA.com
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Dette kjsleskapet inneholder biocidprodukter i fe)l?ende
deler for a forhindre terrfilmsoppvekst og ugnsket lukt.

Virkestoff:
- Sglv (CAS: 7440-22-4) inneholder
(nano) selv for derhandtak og kullfilter
- Titandioksid (CAS: 13463-67-7)
inneholder (nano) titandioksid for kullfilter
- IPBC (CAS: 55406-53-6) for forsegling

Konsentrasjonene av biocidprodukter er sveert lave og
ber derfor ikke utgjere uakseptable helserisikoer.
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Tuurvallisuustiedot

Tuotekuvaus

Ensimmainen kayttokerta
Paivittdinen kayttd

Ennen ensimmaista kayttokertaa

Tuurvallisuustiedot

Tama osio  sisdltaa  tarvittavat
turvallisuusohjeet henkilévahinkojen
ja__ materiaalisten vahinkojen
valttamiseksj. o
Valmistaja ei hyvaksP/.mltaan vastuuta,
jos nditda turvallisuusohjeita el
noudateta, laitetta kdytetaan'vaarin tai
ohjaimet asetetaan vaarin. ,
Ala korjaa tai vaihda mitdan osia
tuotteeseen jollei sitd erikseen ole
mainittu kayttéohjeessa. Ald suorita
mjtdan muutoksia tuotteeseen.
KAYTTOTARKOITUS

ATama tuote ei sovellu kaupalliseen
kayttoon eika sita pida kayttda muuhun
kuin sille suunniteltuun tarkoitukseen.

Tuote on tarkoitettu yksityiseen
kayttéon, kuten kotitalouksissa tai
vastaavissa.
Esimerkiksi:

- henkildstokeittidissa  kaupoissa,
toimistoissajamuissatydymparistoissa
- maatiloilla

- hotelliyksikoissa, motelleissa

tai muissa lepotiloissa, jotka ovat
asiakkaiden kaytossa
- hostelleissa  tai  vastaavissa

ymparistoissa
- tarjoilupalveluksissa ja vastaavissa
ei-kaupallisissa kaytdissa.
Tuotetta ei saa kayttaa avoimissa tai
suljetuissa ulkoisissa ymparistoissa,
kuten alukset, parvekkeet tai terassit.
Laitteen altistuminen sateelle, lumelle,
auringonvalolle tai tuulelle aiheuttaa
tulipalovaaran. .
LASTEN, HERKKIEN HENKILOIDEN
TAI LEMMIKKIELAINTEN
TURVALLISUUS
- Tata tuotetta voivat kayttaa yli
8-vuotiaat lapset ja henkil6t joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
kyvyt ovat heikentyneet, tai joilla
ei ole aikaisempaa kokemusta
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tai tietoa laitteen kaytosta, jos
heita valvotaan, tai jos he ovat
saaneet opastusta koskien laitteen
turvallista ké?/ttétapaa, ja he
Ymmértéva’t aitteen kayttoon
iittyvat vaarat.
- 3-8 vuotiaat lapset voivat
asettaa tai poistaa elintarvikkeita
jaahdytinlaitteesta.
A\S&ahkolaitteet  ovat  vaarallisia
lapsille ja lemmikkieldimille. Lapset
ja lemmikkieldimet eivat saa leikkia
laitteella, kiiveta sen paalla, tai menna
sen sisaan.

Alapset ilman valvontaa eivat
saa suorittaa puhdistus- tai
kunnossapitotoimintoja.

/A\Pidd pakkausmateriaalit poissa

lasten ulottuvilta. Henkilévahingon tai

tukehtumisen vaara.

Ennen vanhojen tuotteiden

havittamista:

1.Irrota virtajohto seindpistorasiasta.

2. Katkaise virtajohto ja irrota se

laitteesta pistokkeen kanssa.

3. Al3 poista telineita ja laatikoita

tuotteesta, jotta lapset eivat paasisi

laitteen sisaan.

4. Irrota ovet.

5. Sailyta laitetta niin, ettei se paase

kaatumaan.

6. Ald anna lasten

tuotteella.

- Al3 havita tuotetta heittamalla sita
tuleen. Rajahdysvaara.

« Jos tuotteen ovessa on lukko, pida

_sen avain lasten ulottumattomissa.

SAHKOTURVALLISUUS

« Tuotetta ei saa liittaa
virransyottoon asennuksen,
huollon, puhdistuksen, korjauksen
ja kuljetuksen aikana.

leikkia vanhalla
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« Jos virtajohto on vaurioitunut,
on valtuutetun huoltoliikkeen
korjattava se mahdollisten
vaaratilanteiden valttamiseksi.

« Ala tunge virtajohtoa tuotteen
alle tai sen takapuolelle. Ala aseta
raskaita esineita virta{'ohdon
paalle. Johto ei saa olla taivutettu,

urlstuk5|ssa tai kosketuksissa
mpolahteisiin.

. AIa ayta jatkojohtoa,
haarapistorasiaa tai sovitinta
tuotteen kayttamiseksi.

« Kannettavat haarapistorasiat tai
virtalahteet voivat ylikuumentua ja
aiheuttaa tulipalon. Ala siksi aseta
haarapistorasiaa tuotteen taakse
tai [aheisyyteen.

« Pistokkeeseen on aina paastava
helposti kasiksi. Jos tdama ei ole
mahdollista, on séhkémaarayksia
noudattava mekanismi, joka kytkee
kaikki liittimet irti virransyotosta
(varoke, kytkin, paakytkin jne.)
asennettava virransyottoon.

« Ala kosketa pistoketta marin kasin.

« Al3irrota laitetta vetamalla
virtajohdosta vaan pistokkeesta.

TURVALLINEN KASITTELY
Tuote on raskas, ala kasittele sita
yksin.

« Ala siirra tuotetta pitamalla ovesta.

- Varo, ettei jaahdytysjarjestelma
Jka putket vaurioidu tuotteen

asittelyn aikana. Al3 kayta
tuotetta, jos putket ovat
vaurioituneet, ja ota yhteys
valtuutettuun uoItoon

ASENNUSTURVALLISUUS

« Suorita asennusta varten
tarvittavat esivalmistelut
kayttéohjeessa kuvatulla
tavalla, ja varmista sahkon- ja
vedensaanti. Jos asennus ei ole
sopiva, ota yhteys valtuutettuun
sahko- ja putkiasentajaan ja
pyyda heitd suorittamaan
tarvittavat toimenpiteet. Muutoin
tama voi johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon, tuoteongelmiin tai
henkilévahinkoihin.

. Tarkasta tuote vaurioiden varalta
ennen sen asennusta. Ald asenna
tuotetta, jos se on vaurioitunut
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« Aseta tuote tasaiselle ja kovalle
alustalle ja tasapainota se
saatdjaloilla. Muuton jaakaappi
voi kaatua ja aiheuttaa
henkilévahingon.

- Tuote on asennettava kuivaan
ja tuuletettuun ymparistoon.

Ala aseta mattoja tai vastaavia
lattiapeitteita tuotteen alle, ellei
valmistaja ole suositellut tata.
Tama voi johtaa riittdmattomasta
ilmanvaihdosta johtuvaan
tulipaloon.

« Ala tuki tai peita
ilmanvaihtoaukkoja. Virrankulutus
voi kasvaa ja tuotevaurioita voi
tapahtua.

« Ald liita tuotetta
virransyottojarjestelmiin, kuten
aurinkovoiman syéttojarjestelmiin.
Tama voi johtaa tuotevaurioihin
akillisista jannitevaihteluista
johtuen!

- Mita enemman jadkaappi sisaltaa
kylmaainetta, sen suurempi
on huoneen oltava. Erittain
pienissa huoneissa voi syntya
syttyva kaasu-ilma seoksia,
jos jadhdytysjarjestelmassa
tapahtuu kaasuvuoto. Vahintaan
1 m? tilavuus vaaditaan
8 kylmaainegrammalle.
Kylmdainemaara tuotteessa on
maaritetty tyyppikilvessa.

« Tuotteen asennuspaikka ei
saa olla altistunut suoralle
auringonpaisteelle eika saa olla
lampolahteiden, kuten uunit,
[ammityslaitteet jne. Iahella.

/\Jos tuote on  asennettava

[ampolahteen lahelle, on sopivaa

eristyslevya kaytettava ja alla kuvattu

minimietaisyys lampolahteeseen
pidettava.

- Vahintaan 30 com etaisyydella

[ampolahteista, kuten uunit.

[dammityslaitteet ja Idmmittimet jne.

- Vahintdadn 5 om  etdisuus

sahkohelloihin.

« Tuotteen suojausluokka on
. Liitd tuote maadoitettuun
pistorasiaan, jonka jannite, taajuus
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ja virta vastaavat tyyppikilvessa
maaritettyjd. Pistorasiassa on
oltava 10 - 16 A varoke. IKEA
of Sweden ei ole vastuussa
vaurioista, jotka johtuvat
tuotteen kaytosta ilman, etta
maadoitus- ja séhkéliiténté{é ole
tehty paikallisten tai kansallisten
maaraysten mukaisesti.
Tuotteen virtajohto tulee irrottaa
virtalahteesta asennuksen
ajaksi. Muutoin tama voi johtaa
sahkaoiskuun.
Ala liita tuotetta I0ysaan,
vialliseen, likaiseen tai rasvaiseen
pistorasiaan tai kiinnikkeesta
irronneeseen tai mahdollisesti
vesikosketukseen joutuvaan
pistorasiaan.
Sijoita tuotteen virtajohto ja letkut
(jos olemassa) niin, etta niihin ei
voida kompastua.
Kosteuden paasy virtaosiin
tai virtajohtoon voi johtaa
oikosulkuun. Ala siksi kayta
tuotetta kosteissa olosuhteissa tai
tiloissa, joissa esiintyy vesiroiskeita
(esim. autotalli, pyykkihuone
jne.) Jos jaakaappi kastuu, irrota
se virtalahteesta ja ota yhteys
valtuutettuun huoltoon.
Ala kytke jagkaappia
virransaastolaitteisiin. Nama
{'é_rjestelmét voivat vahingoittaa
_laitetta.

KAYTTOTURVALLISUUS

Ala kayta kemikaaleja tai liuottimia
tuotteen puhdistamiseen.

Nama materiaalit muodostavat
rajahdysvaaran.

Jos toimintahairigita esiintyy, irrota
tuote virtalahteesta ja ala kayta sita
ennen kuin valtuutettu huoltoliike
on korjannut sen. Sahkdiskun
vaara!

Ala aseta avoliekkia (esim. kynttilat,
savukkeet jne.) tuotteen paalle tai
sen laheisyyteen.

Ala kiipea tuotteen paalle.
Putoamis- ja henkilovahingon
vaara!

Ala vaurioita{'ééhd tysjarjestelman
putkia teravilla tai lavistavilla
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tyokaluilla. Puhkaistusta
kaasuputkesta, putkijatkeista

tai ylapinnoitteesta suihkuava
kylmaaine voi aiheuttaa ihon
arsytysta tai silmévammolja.

Ala sijoita tai kayta sahkolaitteita
jadkaapin/pakastimen sisaan, ellei
valmistaja ole hyvaksynyt tata.
Varo, etta katesi tai kehonosat
eivat juutu liikkuviin osiin tuotteen
sisalla. Varo, etta sormesi eivat
puristu jadkaapin ja sen oven valiin.
Ole varovainen, kun avaat tai suljet
oven, jos lapsia on lahettyvilla.

Ala aseta jaatelda, jaapaloja

tai pakasteruokia heti suuhun,
kun Poistat ne pakastimesta.
Paleltumisvamman vaara!

Ala koske pakastimen sisaseiniin,
metalliosiin tai pakastettuihin
ruokiin marilla kasilla.
Paleltumisvamman vaara!

Ala sijoita juomatolkkeja tai
nestetta sisaltavia tolkkeja ja
pulloja, jotka voivat jaatya,
pakastinlokeroon. Tolkit ja pullot
voivat rajahtaa. Henkilévahingon
tai materiaalivaurion vaara!

Ala kayta tai sijoita
lampotilaherkkia materiaaleja,
kuten syttyvat suihkeet, esineet,
kuivajda tai muita kemikaaleja
jadkaapin laheisyyteen. Tulipalo- ja
rajahdysvaara!l

Ala aseta rajahdysalttiita aineita
kuten aerosolipakkauksia joissa
on herkasti syttyvia ponnekaasuja
laitteen sisaan.

Ala aseta nestetta sisaltavia
tolkkeja tuotteen paalle. Sahkdosiin
roiskuva vesi voi aiheuttaa
sahkoiskun tai tulipalon.

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu
ladkkeiden, veriplasman,
laboratorionaytteiden,
laaketuotedirektiivin mukaisten
tai vastaavien materiaalien
sailytykseen tai jadhdyttamiseen.
Jos tuotetta kaytetaan
kayttotarkoituksen vastaisesti,

VoI se vaurioitua tai siina olevat
tuotteet pilaantua.
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Jos jaakaappi on varustettu
sinisella valolla, ala katso sen
sisaan optisilla laitteilla. Ala katso
suoraan UV LED-valoon pitkia
aikoja. Ultravioletti sateily voi
johtaa silmavammoihin.

Ala ylitayta tuotetta elintarvikkeilla.
Henkilévahinko tai vaurio voi
tapahtua, jos jadakaapin sisalto
putoaa, kun ovi avataan. Vastaavia
ongelmia voi esiintya, jos esineita
asetetaan tuotteen padlle.
Varmista, etta lattialle mahdollisesti
pudonnut vesi tai jaa poistetaan
mahdollisten henkildvahinkojen
valttamiseksi.

Muuta hyllyjen/pullotelineiden
paikkaa ovessa, kun ne ovat tyhjat.
Henkilévahingon vaara!l

Ala aseta esineitd, jotka voivat
pudota/kaatua laitteen paalle.
Nama esineet voivat pudota,

kun ovi avataan tai suljetaan ja
johtaa henkilévahinkoihin ja/tai
materiaalivaurioihin.

Ald iske lasipintoja tai altista niita
kovalle paineelle. Rikkoutunut

lasi voi aiheuttaa henkil6- ja/tai
materiaalivahinkoja.

Tuotteenjééhé tysjarjestelma

sisaltaa R600a kylmaainetta.
Tuotteessa kaytetty kylmaaine on
maadritetty tyyppikilvessa. Tama
kaasu on syttyvaa. Varo, ettei
jaahdytysjarjestelma ja putket
vaurioidu tuotteen kayton aikana.
Jos putket ovat vaurioituneet:

- ala koske tuotteeseen tai
virtajohtoon.

- pida tuote etaalla tulilahteista,
jotka voivat johtaa tuotteen
syttymiseen. .
- tuuleta tuotteen asennusalue. Ala
kayta tuuletinta.

Jos tuote on vaurioitunut ja
havaitset kaasuvuodon, pysy
etaalla kaasusta. Kaasu voi
aiheuttaa paleltumisvammoja
ihokosketuksesta.
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TURVALLISUUS HUOLLON JA

PUHDISTUKSEN AIKANA

+ Ala veda oven kahvasta, jos haluat
siirtaa tuotetta puhdistuksen
%hteydessé. Kahva voi aiheuttaa

enkildvamman, jos sita vedetaan
lilan lujaa.

« Ala puhdista tuotetta
suihkuttamalla tai kaatamalla
vetta tuotteen paalle ja sen sisaan.
Sahkoiskun ja tulipalon vaara.

Ala kayta teravia tai hankaavia
tyokaluja tuotteen puhdistukseen.

« Ala kayta puhdistukseen tuotteita,
kuten puhdistusaineet, pesuaineet,
kaasu, bensiini, alkoholi, vaha jne.

« Kayta tuotteen sisalla oleville
elintarvikkeille turvallisia
puhdistus- ja hoitotuotteita.

« Ala kayta hoyrya tai hdyrytettyja
puhdistusaineita tuotteen
puhdistamiseen tai jaan
sulattamiseen sen sisalta. Hoyry
koskettaa jaakaapin virtaosiin ja
aiheuttaa oikosulun tai sahkoéiskun!

+ Pida vesi etdalla tuotteen
elektroniikkapiireista tai valosta.

« Puhdista tuote puhtaalla, kuivalla
pyyhkeella ja popista poly tai
vieraat materiaalit tulppien
karjesta. Ala puhdista tulppaa
maralla tai kostealla pyyhkeella.
Tama voi johtaa tulipaloon tai

sahkaiskuun.

Asennus

Tuotteen  asettamiseksi  kayttovalmiiksi,  katso
kayttdohjeessa olevat tiedot ja varmista, etta virran- ja
vedensyottd on saatavissa. Jos ndin ei ole, ota yhteytta
valtuutettuun  sdhkdasentajaan ja putkimieheen
tarvittavien jarjestelyjen suorittamiseksi.
AVAROITUS: Valmistaja ei ole vastuussa
valtuuttamattoman henkildn suorittamista
toimenpiteista aiheutuneista vaurioista. Sijoita tuote
tasaiselle alustalle térindiden valttamiseksi.
AVAROITUS: Tuotteen virtapistoke ei saa olla
liitetty asennuksen aikana. Tama voi johtaa vakavaan
henkilévahinkoon tai kuolemaan!

AVAROITUS: Jos ovi laitteen asennuspaikassa on liian
kapea laitteelle, on ovi poistettava ja laite kuljetettava
sivusuunnassa, tai ota yhteys valtuutettuun huoltoon.
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e Alj altista tuotetta suoralle auringonpaisteelle tai
sdilytd sita kosteissa tiloissa.

e Ala sijoita tuotetta tilaan, jonka lampétila voi olla
alle 10 °C asteen.

Ennen jadkaapin kdynnistamista.

Tarkasta seuraavat kohdat, ennen jadkaapin kayttoa:

1. Puhdista jadkaapin sisapuoli, kuten suositeltu
luvussa “Huolto ja puhdistus”.

2. Liita jadkaapin pistoke seinapistorasiaan. Jadkaapin
sisavalo syttyy, kun sen ovi avataan.

3. Aani kuuluu, kun kompressori kdynnistyy. Neste
ja kaasut jaahdytysjarjestelman sisalla voivat
myos aiheuttaa danié, vaikka kompressori ei olisi
kaynnissa, mutta tdma on normaalia.

4. Jaakaapin etuosa voi tuntua lampimalta. Tama on
normaalia. Nama alueet ovat tarkoitettu lampimiksi,
kondensaation estamiseksi.

SAHKOKYTKENTA

AVAROITUS: Ala kayta jatkojohtoja tai

haarapistorasioita.

AVAROITUS: Vaurioitunut virtajohto tulee vaihtaa

valtuutetun sahkoasentajan toimesta.

AVAROITUS: Varmista laitteen sijoittamisen aikana,

ettd virtajohto ei ole puristuksissa tai vioittunut

e |KEA of Sweden ei ole vastuussa vaurioista, jotka
johtuvat tuotteen kaytdsta ilman, ettd maadoitus-
ja sahkoliitantoja ole tehty paikallisten tai
kansallisten maaraysten mukaisesti.

e Virtapistokkeen on oltava helposti ulottuvilla
asennuksen jalkeen.

e Liita jadkaappi maadoitettuun pistorasiaan 220-
240 V/50 Hz jannitteella. Pistokkeessa tulee olla
10-16 A varoke. .

ILMASTOLUOKKA JA MAARITYKSET

Katso ilmastoluokka laitteen arvokilvestd. Yksi
seuraavista koskee laitetta esitetyn ilmastoluokan
mukaan.

SN: Pitkdaikainen lauhkea ilmasto: Jdakaappi on

tarkoitettu kaytettavaksi ymparistélampatiloissa 10 °C

ja32°Cvalilla.

N: Lauhkea ilmasto: Jadkaappi on tarkoitettu

kaytettavaksi ymparistélampaotiloissa 16°C ja 32 °C

valilla.

ST: Subtrooppinen ilmasto: Jadkaappi on tarkoitettu

kaytettavaksi ymparistélampdtiloissa 16°C ja 38°C

valilla.

T: Trooppinen ilmasto: Jaddkaappi on tarkoitettu

kaytettavaksi ymparistélampdotiloissa 16°C ja 43°C

valilla.
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Merkkivalot
Termostaatin nuppi
Pikapakastuslokero
Pakastimen laatikko

B Arvokilpi
B Tuuletusritila

Ensimmainen kayttokerta

@Ennen jadkaapin kayttamista, etta
kaikki  esivalmistelut ~on suoritettu  kohdissa
"Turvallisuustiedot" ja "Asennus" kuvatulla tavalla.

Jos tuotetta kuljetetaan vaakasuunnassa, ala kytke
tuotetta virransyottodn ensimmaisen 4 tunnin aikana.
Anna tuotteen olla paalla 12 tuntia tyhjana, ala avaa
sen ovea, ellei tdma ole valttamatonta.

varmista

Paivittainen kaytto

Kayttolampdtilan asetus

2 1 3

(100

Merkkivalot ja ohjauspaneeli

Laitteen etuosassa on kaksi varimerkkivaloa, jotka
nayttavat pakastinlokeron kayttotilan.

Vihrea merkkivalo (1):

Syttyy, kun laite liitetddn virransyottéon ja palaa
niin kauan kuin virta on kytketty. Jos termostaatti on
asetettu tilaan '0', ei vihrea valo syty. Vihrea merkkivalo
ei ilmoita pakastinlokeron sisalla olevasta lampétilasta.
Sammuta laite (0-asento) kiertamalla nuppia hieman
voimakkaammin.

Punainen merkkivalo (2) syttyy:

a) Jos esiasetettua lampétilaa ei voida yllapitaa.

b) Jos suuri maara tuoreita ruokia on asetettu
laitteeseen

c) Jos laitteen ovi on jaanyt vahingossa auki.
Termostaatin nuppi (3)

Termostaatin nuppi sijaitsee merkkivalokehyksessa.
Kayttélampdtilaa ohjataan lampétilan ohjaimella.

Cold <@—@—@—@—»Coldest
1 2 3 4
(Or) Min. Colder Max.

1= Alin jadhdytysasetus

4= Korkein jaahdytysasetus

(Tai)

Min. = Alin jadhdytysasetus
Maks. = Korkein jaahdytysasetus
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Valitse asetus, joka on halutun ldampétilan mukainen.
Sisalampétila riippuu my6s ymparistélampotilasta,

oven avaamistiheydestda ja siind  sdilytetysta
ruokamaarasta.
Oven toistuva avaaminen johtaa sisalampétilan

nousemiseen.

Siksi suosittelemme, ettd ovi suljetaan mahdollisimman
nopeasti kayton jalkeen.

Laitteen normaalin sdilytyslampétilan tulee olla -18 °C
(0 °F). Jos termostaattinuppi kierretddn vastapaivaan
asennosta 1, laite sammuu ja napsahdus kuuluu.
Alemmat lampétilat saadaan asettamalla termostaatin
nuppi ldhemmaéksi 4-asentoa.

Suosittelemme lampétilan tarkastamista
lampomittarilla niin, ettd sailytystilat pysyvat halutussa
lampétilassa.

Lue lampdmittarin lukema heti, koska sen lampétila
nousee nopeasti, kun se poistetaan pakastinlokerosta.
Ruoan pakastaminen

Pakastusalue on merkitty symbolilla oven reum
nassa .

Voit kayttaa laitetta tuoreiden ja esipakastettujen
elintarvikkeiden pakastaminen.

Katso elintarvikepakkauksessa olevat suositukset.

A Huomio

Ala pakasta hiilihappoa sisaltavia tai poreilevia juomia,
koska pullo voi haljeta, kun juoma jaatyy.

Ole varovainen jaadytettyjen tuotteiden, kuten
varilliset jaakuutiot, kanssa.

Ald ylita laitteen pakastuskapasiteettia 24 tunnin
aikana. Katso arvokilpi.

Ruoanlaadun  sailyttdmiseksi,  pakastuksen
tapahduttava mahdollisimman nopeasti.

Nain pakastuskapasiteettia ei ylitetd, ja lampétila
pakastinlokerossa ei nouse.

on

A Huomio
Pidéd syvapakastetut ruoat aina erillddan tuoreista
pakasteruoista.

Kun  kuumia ruokia syvapakastetaan, toimii
jaahdytyskompressori niin kauan, kunnes ruoka on
taysin pakastettu. Tama voi johtaa jadkaapin liialliseen
jaahtymiseen.

Jos pakastinlokeron oven avaaminen heti sen
sulkemisen jalkeen on vaikeaa, ala ole huolissasi. Tama
johtuu paine-erosta, joka tasaantuu ja mahdollistaa
oven avaamisen muutaman minuutin kuluttua.

Kuulet alipaineen aanen oven sulkemisen jdlkeen.
Tama on normaalia.

11

Laitteen sulatus
Runsas  jaan
pakastuskykya.
Suosittelemme siksi, ettd laite sulatetaan kahdesti
vuodessa, tai kun yli 7 mm jaata on kerdantynyt.

Sulata laite kun siind on vahan ruokaa tai se on tyhja.
Poista syvapakastettu ruoka laatikoista . Kaari pay
kasteruoat usealla paperikerroksella tai kadreeseen ja
sailyta niita viileassa paikassa.

Aloita sulatus irrottamalla laite virransyotosta tai
sammuttamalla katkaisimen.

Poista varusteet (kuten hyllyt, laatikot jne.) laitteesta
ja kayta sopivaa astiaa sulatusveden keradamiseen.
Kayta tarvittaessa sientd tai pehmedd pyyhettad
sulatusveden poistamiseen.

Jata ovi auki sulatuksen aikana.
Nopeuta sulatusta sijoittamalla
sisaltavia sailiéita laitteen sisalle.
Ala kayta sahkolaitteita, jaanpoistosuihkeita tai teravia
esineitd kuten veitsia tai haarukoita jaan poistamiseen.
Puhdista sisatilat sulatuksen jalkeen

Kytke laite virransyéttéon, Sijoita pakasteruoat
laatikoihin ja tydnna laatikot pakastintilaan.

kertyminen  heikentda laitteen

lammintad vetta
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Ennen ensimmaista kayttokertaa

Ymparistélampdtilan jadkaapin asennustilassa
tulee olla véhintaan 10°C. Jaakaapin kayttoa
viiledmmissa olosuhteissa ei suositella, koska se
vaikuttaa laitteen tehokkuuteen.

Varmista, etta jadkaapin sisatila on puhdistettu
huolellisesti.

Mikali kaksi jaakaappia sijoitetaan vierekkain, tulee
niiden valiin jattaa vahintaan 2 cm:n suuruinen
vali.

Kun jadkaappia kaytetdan ensimmaisen kerran,
noudata ensimmaisen kuuden kayttétunnin
ohjeita (1, 2, 3):

Ovea ei tule avata toistuvasti.

Sitd on kaytettava tyhjana ilman elintarvikkeita siina.
Al3 kytke jadkaappia irti virransy6tosta. Jos
sahkokatkos tapahtuu, katso varoitukset luvussa
"Ongelmien ratkaisu”.

Sailyta lakuperainen pakkaus ja
pakkausmateriaalit myéhempaa kuljetusta varten.
Viiledtilan mukana toimitettuja koreja/laatikoita
on aina kaytettdva matalan energiankulutuksen ja
sailytysolosuhteiden parantamiseksi.
Pakastintilan lampétila-anturiin koskettava

ruoka voi lisaté tuotteen energiankulutusta. Tata
kosketusta antureihin tulee valttaa.

Joissakin malleissa ndyttdpaneeli sammuu
automaattisesti 5 minuutin kuluttua oven
sulkemisesta. Se aktivoituu, kun ovi avataan tai
jotain painiketta painetaan.

Johtuen tuotteen oven avaamisesta/sulkemisesta
johtuvista lampétilamuutoksista, on kondensaatio
ovihyllyissa/hyllyissa ja lasipurkeissa normaalia..

12
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Tarkista tama lista, ennen kuin otat yhteytta huoltopisteeseen. Nain saastat seka aikaa etta rahaa. Tama
luettelo sisaltaa yleisia ongelmatilanteita, jotka eivat liity valmistusvirheisiin tai virheellisiin materiaaleihin.
Osa tassa kuvatuista toiminnoista ei ehka ole tuotteessasi.

Ongelma

Ratkaisu

Jaakaappi ei toimi.

Pistoketta ei ole liitetty
pistorasiaan kunnolla.

e Liita virtapistoke pistorasiaan
kunnolla.

Pistorasian, johon jadkaappi
on liitetty varoke tai
paavaroke on palanut.

e Tarkista varokkeet.

Kosteuden
tiivistyminen viileatilan
sivuseiniin (MULTI
ZONE, COOL CONTROL
ja FLEXI ZONE).

Ovi on avattu toistuvasti.

e Alj avaa ja sulje jadkaapin ovea
toistuvasti.

Ymparistd in erittdin kostea.

e Al3 asenna jadkaappia erittain
kosteisiin paikkoihin.

Nestetta sisaltavia ruokia
sailytetaan avoimissa
astioissa.

e Al3 sailytd ruokaa nestesisallélla
avoimissa astioissa.

Jadkaapin ovi on jatetty
raolleen.

e Sulje jadkaapin ovi.

Lampétila on asetettu
erittain kylmalle tasolle.

e Aseta lampétila sopivalle tasolle.

Kompressori ei toimi

Kompressorin
lamposuoja laukeaa
akillisen sahkdkatkoksen
tapahtuessa.

e Jadkaappi kdynnistyy n. 6 minuutin
kuluttua.

kun jaakaapin
jaahdytysjarjestelman
kylmaaineen paine ei ole
vield tasaantunut.

e Ota yhteys huoltoon, jos jadkaappi
ei kaynnisty taman ajan paatyttya.

Jaakaappi on
sulatusvaiheessa.

e Tama on normaalia
taysautomaattiselle jaakaapin
sulatukselle. Sulatusjakso
tapahtuu saannéllisesti.

Lampétila-asetus on vaara.

e Valitse sopiva lampétila-arvo.

Sahkékatkos on tapahtunut.

e Jadkaappi palaa normaaliin
toimintoon, kun sédhkokatkos

paattyy.
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e Kayttdaani kasvaa,
kun jaakaappi on

Jaakaapin kayttdtoiminto voi muuttua ympériston lampétilan
vaihteluiden mukaan. Tdma on tdysin normaalia, eika vika.

kaynnissa. Katso luku "Mahdollisen melun syy”.
Huoneenldmpdtila saattaa e Onnormaalia, ettd tuote toimii
olla liian korkea. pidempia aikoja lampimassa
ymparistdssa.
Jaakaappi on ehka kytketty | ¢ Kun jadkaappi on juuri liitetty
juuri virransyottoon tai virransyottdon tai taytetty
taytetty elintarvikkeilla. elintarvikkeilla, kestaa asetetun
lampétilan saavuttaminen
kauemmin. Tdma on normaalia.
Suuri maara lamminta e Al4 aseta kuumaa ruokaa
ruokaa on asetettu juuri jaakaappiin.
jaakaappiin.
Jaakaappi toimii Ovet on avattu toistuvasti e >Lamminta ilmaa on paassyt
jatkuvasti  tai  pitkia tai jatetty raolleen pitkaksi jadkaappiin ja johtaa jadkaapin
aikoja. ajaksi. toimintaan pidemman aikaa. Ala

avaa ovea liian usein.

Pakastin- tai jaakaappitilan
ovi on jatetty auki.

Tarkista, ettd ovet on suljettu
hyvin.

Jaadkaappi on asetettu liian
alhaiseen lampétilaan.

Saada jaakaapin lampétilaa
korkeammaksi ja odota, kunnes
tama lampotila saavutetaan.

Jadkaapin tai pakastimen
ovitiiviste on likainen,
kulunut, viallinen tai vaarin
asennettu.

Puhdista tai vaihda tiiviste.
Viallinen tiiviste johtaa
jaakaapin toimintaan pidempia
aikoja, nykyisen lampétilan
yllapitdmiseksi.

Jadkaapin lampétila on
hyvin alhainen, mutta
pakastimen  lampétila
on riittava.

Jaakaapin lampétila on
saadetty hyvin alhaiseksi.

Aseta jadkaapin lampdtila
korkeammaksi ja tarkista
uudelleen.

Jadkaappitilassa
sailytetty ruoka jaatyy.

Jaakaapin lampétila on
saadetty hyvin korkeaksi.

Aseta jadkaapin lampétila
alemmaksi ja tarkista uudelleen.
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Lampétila jadkaapissa
tai pakastimessa on
erittain korkea.

Jaakaapin lampétila on
saadetty hyvin korkeaksi.

Jaakaappitilan lampétila-asetuksella on
vaikutus pakastimen [ampétilaan. Muuta
jadkaapin tai pakastimen lampétilaa ja
odota, kunnes nama saavuttavat riittavan
lampétilan.

Ovet on avattu toistuvasti
tai jatetty raolleen pitkaksi
ajaksi.

Al avaa ovea liian usein.

Ovi auki

Sulje ovi kokonaan.

Jadkaappi on liitetty
virransyottoon tai

elintarvikkeita taytetty juuri.

Tama on normaalia. Kun jadkaappi on
juuri liitetty virransyottoon tai taytetty
elintarvikkeilla, kestaa asetetun lampétilan
saavuttaminen kauemmin.

Suuri maara lamminta
ruokaa on asetettu juuri
jaakaappiin.

Ala aseta kuumaa ruokaa jadkaappiin.

Tarinaa tai melua.

Alusta ei ole tasainen tai
tukeva.

Jos jaakaappi keinuu, kun sita liikutetaan
hitaasti, tasapainota se saddettavista
jaloista. Varmista myds, etta lattia on
riittdvan kestava jadkaapin painolle ja
tasainen.

Katso luku "Mahdollisen melun syy”.

Jadkaapin paalle asetetut
esineet saattavat aiheuttaa
aania.

Katso luku "Mahdollisen
melun syy”.

Poista esineet jadkaapin paalta.

Jaakaapista kuuluu

aanta, kuten nesteen
virtaus, suihkuaminen
jne.

Neste- ja kaasuvirtaus tapahtuu jddkaapin toimintaperiaatteiden mukaisesti.
Tama on tdysin normaalia, eika vika.

Jaakaapista kuuluu

vihellysaanta.

Puhaltimia kaytetaan jadkaapin jadhdyttdmiseen. Tama on tdysin normaalia,

eika vika.

Kondensaatiota
jadkaapin sisdseinissa.

Kuuma ja kostea saa lisda jaatymista ja kondensaatiota. Tama on taysin

normaalia, eika vika.

Ovet on avattu toistuvasti
tai jatetty raolleen pitkaksi
ajaksi.

Ala avaa ovea liian usein. Sulje ne, jos ne
ovat auki.

Ovi auki

Sulje ovi kokonaan.

Kosteutta esiintyy
jaakaapin ulkopuolella
tai ovien valissa.

IlImassa voi olla kosteutta: tdma on normaalia kostealla saalla. Kun
kosteustaso laskee, kondensaatio katoaa.
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Huonoa hajua
jaakaapissa.

Saannollista puhdistusta ei
ole suoritettu.

e Puhdista jadkaappi saanndllisesti sienella,
haalealla vedella tai veteen liotetulla
soodalla.

Osa sailio- tai
pakkausmateriaaleista voi
aiheuttaa hajua.

e Kayta muita sailio- tai pakkausmateriaaleja.

Ruoka sijoitettu jaakaappiin
avoimissa astioissa.

e Sailyta ruoka suljetuissa astioissa. Mikro-
organismeja leviaa avatuista astioista ja
voivat aiheuttaa pahaa hajua.

Poista vanhentuneet ja pilaan

tuneet ruoat jadkaapista.

Ovi ei sulkeudu.

Ruokapakkaukset estavat
oven sulkemisen.

e Siirra oven sulkemisen estavat pakkaukset.

Jadkaappi ei ole taysin
suorassa lattialla.

e Saada jalkoja tasapainottaaksesi jadkaapin.

Alusta ei ole tasainen tai
tukeva.

e Varmista, ettd tuote on riittavan kestava
jaakaapin painolle ja tasainen.

Viileatila on juuttunut.

Ruoka koskee laatikon
kattoon.

e Jarjesta ruoka uudelleen laatikossa.

Jos laitteen pinta on
kuuma.

Korkeita lampétiloja voi esiint;

ya kahden oven valilla, sivupaneeleissa ja

takaritilassa tuotteen kaytdn aikana. Tama on normaalia, eika vaadi huoltoa!
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Tekniset tiedot
Mitat (mm) LAGAN
Korkeus (mm) 855
Leveys 540
Syvyys 550
Nettotilavuus (I)
Jaakaappi -
Pakastin 85
Sulatusjarjestelma
Jaakaappi -
Pakastin -
Tahtiluokitus 4
Nousuaika (t) 12
Pakastuskapasiteetti 6,5
(kg/24h)
Energiankulutus (kWh/ | 168
vuosi)
Melutaso (dba) 37dBA
Energialuokka E

Ympadristonsuojelu

WEEE-direktiivin noudattaminen ja tuotteen
hévittdminen
Tama tuote tayttad EU:n WEEE-direktiivissa (2012/19/
EU) asetetut vaatimukset. Tassad tuotteessa on sen
sahké- ja  elektroniikkalaiteromuluokan  (WEEE)
ilmaiseva symboli.
Tama symboli tarkoittaa, ettd sitd ei saa havittaa
muun Kkotitalousjatteen mukana kayttoikansa
lopussa. Tuote on luovutettava sopivaan sahko-
L__BE elektroniikkalaitteiden kierratyksesta
huolehtivaan kerayspisteeseen. Tietoja naiden
kerayspisteiden sijainnista saat paikallisilta
viranomaisilta tai liikkeestd, josta ostit laitteen.
Jokainen kotitalous on tarkedssa roolissa vanhojen
laitteiden kierrattamisessa. Kaytetyn laitteen sopiva
havitystapa ehkdisee  mahdollisia negatiivisia
ymparisto- ja terveyshaittoja.
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Yhdenmukaisuus RoHS-direktiivin kanssa

Tuote jonka ostit tayttda EU:n vaarallisten aineiden
kayton rajoittamista koskevan direktiivin (2011/65/EU).
Se ei sisalla haitallisia tai kiellettyjda materiaaleja jotka
on maaritelty direktiivissa.

Pakkaustiedot

Taman  tuotteen  pakkausmateriaalit on
&% | valmistettu kayttden kierratettdvia materiaaleja
‘: kansallisten ymparistdasetustemme

mukaisesti. Ald havitd pakkausmateriaaleja
yhdessa kotitalous- tai muun jatteen mukana. Vie
pakkausmateriaalit paikallisten viranomaisten
osoittamaan kerdyspisteeseen.



SUOMI

Huolto ja puhdistus

AAls koskaan kdytd bensiinid, bentseenid tai vastaavia
aineita puhdistukseen.

ASuosittelemme, etté laite kytketdan irti virransyotosta
ennen puhdistamista.

AAlG  koskaan kayta terdvia esineitd, saippuaa,
kodin puhdistusaineita, pyykinpesuainetta ja vahaa
puhdistukseen.

AJaatymattomille tuotteille, vesipisaroita ja jaata
sormenleveydelta muodostuu jaakaappitilan
takaseinaan. Al poista sita, ala koskaan kayta 6ljya tai
vastaavia aineita siina.

/A\Kayta vain kevyesti kostutettua mikrokuitupyyhetta
tuotteen ulkopintojen puhdistamiseen. Sienet ja
vastaavat puhdistusliinat voivat naarmuttaa pintaa.

A Kaytd haaleaa vettd jadkaapin  kotelon
puhdistamiseen ja pyyhi se kuivaksi.
A Kayta pyyhettd, joka on kostutettu yhden

ruokalusikallisen soodan ja vesilasillisen sekoituksella
ja vaannetty kuivaksi, sisdpuolen puhdistamiseen ja
kuivaa se.

/A\Varmista, etta vetta ei paase valokoteloon ja muihin
sahkoosiin.

AJos jaakaappia ei kayteta pitkaan aikaan, irrota
virtajohto, poista elintarvikkeet, puhdista se ja jata ovi
raolleen.

A Tarkasta ovitiivisteet saannollisesti varmistaaksesi,
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ettd ne ovat ehjat ja eika niissa ole ruokajaamia.
AOvitelineiden irrottamiseksi, poista kaikki sisaltd
niista ja paina ovitelinetta yléspain kiinnikkeesta.

A\Al4 koskaan kayta klooria siséltavia puhdistusaineita
tai vetta ulko- ja kromipintojen puhdistamiseen. Kloori
sybvyttaa naita metallipintoja.

AAlG kaytd teravia, hankaavia tyokaluja, saippuaa,
kodin puhdistusaineita, pyykinpesuaineita, kerosiinia,
polttoaineita, 6ljya jne. muoviosien tarrojen irtoamisen
tai vaurioitumisen estamiseen. Kaytd haaleaa vettd ja
pehmeaa pyyhetta puhdistamiseen ja pyyhi kuivaksi.
Muovipintojen suojaus

AAl& aseta nestemaisia 6ljyja tai ljykeitettyja aterioita
jaakaappiin avonaisissa sailidissa, koska nama voivat
vaurioittaa jaakaapin muovipintoja. Jos Oljya valuu
muovipinnoille, puhdista ja huuhtele kyseiset osat
valittémasti [ampimalla vedella.
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IKEAN TAKUU

Kuinka pitka IKEAN takuuaika on?

Tama takuu on voimassa 2 vuotta
ostopaivamaarasta laskien, ellei kansallinen
lainsaadanto toisin maaraa. Norjassa,
Portugalissa ja Espanjassa takuu on voimassa
3 vuotta toimituspaivamaarasta asiakkaalle,
ellei kansallinen lainsaadanto toisin
maaraa. Alkuperainen ostokuitti vaaditaan
todistuksena. Jos huoltotéita suoritetaan
takuuaikana, ei tama pidenna laitteen
takuuaikaa.

Kuka suorittaa huoltoty6t?
IKEA-huoltopalvelut suorittaa huoltoty6t
omien huoltotoimintojen tai valtuutettujen
huoltoyritysten verkoston kautta.

Mita takuu kattaa?

Tama takuu kattaa laiteviat, jotka johtuvat
IKEASTA ostopdivamaaran yhteydessa
esiintyneista rakenne- tai laitevioista. Takuu
koskee vain kotitalouskayttoa. Edellytykset
on madritetty luvussa “Mita takuu ei kata?”
Takuuaikana takuuseen siséltyy vian
ratkaisutoimenpiteet, esim. korjaukset,
osat, tyo- ja matkakulut, olettaen, etta laite
voidaan korjata ilman lisdkustannuksia.
Nama ehdot ovat EU-ohjeiden (Nro. 99/44/
EG) ja kyseisten paikallisten maaraysten
mukaiset. Vaihdetuista osista tulee IKEAN
omaisuutta?

Mita IKEA tekee ongelmien korjaamiseksi?
IKEAN maarittdama huoltopalveluiden
tarjoaja tarkastaa tuotteen ja paattaa,

oman harkintansa mukaan, sisaltyykd tama
takuuseen. Mikali tama sisaltyy takuuseen,
IKEAN huoltopalveluiden tarjoaja tai
valtuutettu huolto tulee itsenaisesti talléin
oman harkintansa mukaan, korjaamaan
viallisen tuotteen tai vaihtamaan sen
vastaavaan tuotteeseen.

Mita takuuseen ei sisélly?

* Normaali kuluminen.

+ Tahalliset tai huolimattomuudesta,
kayttéohjeiden laiminlydmisesta,
virheellisesta asennuksesta,, kemiallisesta
tai sahkokemiallisesta reaktiosta,
ruostumisesta, sydopymisesta tai

119

vesivahingoista, mukaan lukien, mutta

ei rajoittuen, vesijohtoveden suuresta
kalkkipitoisuudesta ja epatavallisista
ympadristdolosuhteista johtuvat vauriot.
Kulutusosat, mukaan lukien paristot ja
lamput.

Ei-toiminnalliset tai koristeosat, jotka
eivat vaikuta laitteen normaaliin kayttoon,
mukaan lukien naarmut ja mahdolliset
varierot.

Vieraista esineista tai aineista,
suodattimien, tyhjennysjarjestelman tai
pesuainelokeroiden puhdistuksesta tai
avaamisesta johtuvat tahattomat vauriot.
Seuraavien osien vauriot: keraaminen
lasi, varusteet, astiat ja aterimet, syotto-
ja tyhjennysputket, tiivisteet, lamput ja
lampun suojat, nupit, kotelot ja niiden
osat. Ellei naita voida todistaa johtuvan
tuotantovioista.

Tapaukset, joissa teknikko ei havainnut
vikoja.

Korjaukset, jotka suoritti muu kuin
huoltopalveluja/tai valtuutettu huolto

tai muita kuin alkuperdisia varaosia on
kaytetty.

Virheellisesta tai maaritysten vastaisesta
asennuksesta johtuvat korjaukset.
Laitteen kayttdé muussa kuin
kotitalouskaytdssa, esim. ammattikaytto.
Kuljetusvauriot. Jos asiakas kuljettaa

itse tuotteen kotiin tai muuhun
osoitteeseen, IKEA ei ole vastuussa
mahdollisista kuljetusvaurioista. Jos sen
sijaan IKEA toimittaa tuotteen asiakkaan
toimitusosoitteeseen, korvaa IKEA

tassa tapauksessa mahdolliset tuotteen
kuljetusvauriot.

IKEA-laitteen ensiasennuksen
kustannukset.

Jos sen sijaan IKEA maarittama
huoltopalveluiden tarjoaja tai valtuutettu
huolto korjaa tai vaihtaa laitteen
takuuehtojen mukaan, asentaa maaritetty
huoltopalveluiden tarjoaja tai valtuutettu
huolto korjatun tai uuden laitteen
tarvittaessa.

Téma ei koske Irlantia. Asiakkaiden

tulee ottaa yhteys paikalliseen IKEAN
jalkimyyntipalveluun tai maaritettyyn
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huoltopalveluiden tarjoajaan. (vain Iso-
Britannia)
Nama rajoitukset ei koske valtuutetun
asiantuntijan
suorittamia toita, joissa kaytetaan
alkuperaisia varaosia, laitteen
mukauttamiseksi toisen EU-maan teknisten
maaritysten
mukaiseksi.

Miten maakohtaiset lait ovat voimassa
IKEA takaa madaritetyt lailliset oikeudet, jotka
sisaltavat

tai ylittavat paikalliset lakivaatimukset. Nama
ehdot eivat kuitenkaan rajoita millaan tavalla
paikallisessa lainsdadanndssa kuvattuja
kuluttajan oikeuksia.

Voimassaoloalue

Yhdesta EU-maasta ostettuja ja toiseen EU-
maahan vietyja laitteita koskee uuden maan
voimassa olevat takuuehdot.

Takuun puitteissa suoritettujen palveluiden
velvoitus on olemassa vain, jos laite on
asennettu maan, jossa takuuvaatimus tehtiin,
+ teknisia tietoja ja

+ asennus- ja kdyttdéohjeen ohjeita.

IKEA-laitteiden JALKIMYYNTIPALVELU

Al3 epéroi ottaa yhteyttd IKEAN méaéritettyyn

valtuutettuun huoltoon:

+ takuun mukaisen huollon pyytamiseksi,

+ IKEA-laitteen asennuksen selvittamiseksi
IKEA-keittiokalusteeseen,

+ IKEA-laitteen toimintojen selvittamiseksi.

Parhaan avun varmistamiseksi pyydamme,

ettd asennus- ja kayttéohjeet luetaan

huolellisesti, ennen yhteydenottoa.
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Miten otan yhteytta meihin, jos tarvitsen
huoltopalveluitamme

Please refer to the last page of
this manual for the full list of IKEA

PO

appointed Authorized Service
Centre and relative national
phone numbers.

(® Suosittelemme kayttoohjeessa
esitettyjen puhelinnumeroiden
kdyttamista avun saamiseksi
nopeammin.

Katso aina puhelinnumerot laitteen
mukana toimitetusta esitteesta.
Kédyta aina IKEA-tuotenumeroa (8
numeroinen koodi).

SAILYTA OSTOKUITTI!

Tama on ostotodistus ja vaaditaan,
jotta takuu olisi voimassa. Ostokuitissa
on myds IKEA-nimi ja tuotenumero
(8-numeroinen koodi) jokaiselle
ostamallesi tuotteelle.

Tarvitsetko apua?

Jos sinulla on kysyttavaa laitteen
jalkimyyntipalveluista, ota yhteytta
[ahimpaan IKEA-liikkeen asiakaspalveluun.
Suosittelemme, etta luet laitteen asiakirjat
huolellisesti, ennen kuin otat yhteytta meihin.

Tietoja varaosista

+ Seuraavat varaosat: termostaatit,
lampétila-anturit, piirikortit ja valonlahteet
ovat valtuutetun huollon kaytettavissa
vahintaan seitseman vuotta, kun mallin
viimeisin yksikko on tullut markkinoille.

+ Seuraavat varaosat: ovenkahvat, oven
saranat, lokerot ja korit, ovat valtuutetun
huollon ja luppokayttdjien kaytettavissa
vahintaan seitseman vuotta, ja oven
tiivisteet vahintaan 10 vuotta, kun mallin
viimeisin yksikkd on tullut markkinoille.

Varaosat |6ytyvat osoitteesta:

www.IKEA.com
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Tama jadkaappi sisaltaa biosidiaineita seuraavissa osissa,
kuivakalvosienien kasvun tai epamiellyttavien hajujen
estamiseksi.

Aktiivinen aine:
- Hopea (CAS: 7440-22-4) sisaltaa

(nano) hopeaa oven kahvalle ja hiilisuodattimelle
- Titaanidioksidi (CAS: 13463-67-7)

sisaltaa (nano) titaanidioksidia hiilisuodattimelle
- IPBC (CAS: 55406-53-6) tiivisteelle

Biosidituotteiden pitoisuudet ovat erittdin alhaisia,
eivatka taten muodosta terveysriskeja.
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Innehallsforteckning

122
127
127
127
128

Sakerhetsinformation
Produktbeskrivning
Forsta anvandning
Daglig anvandning
Fore forsta anvandning

Sdkerhetsinformation

Detta avsnitt innehaller
sakerhetsanvisningar som hjalper till
att forebygga risker for personskador
eller materiella skador.

Tillverkaren atar sig inget ansvar om
dessa sakerhetsinstruktioner _ inte
atféljs, apparaten anvands pa ett
plafmlphgt satt eller kontrollerna stalls
in fel.

Reparera eller byt inte ut nan del av
produkten, om det inte har angivits

I bruksanvisningen. Utfér Tinga
andringar av produkten.
ANVANDNINGSSYFTE

ADenna produkt ar inte ldmpad
for kommersiell bruk och far inte

anvandas utanfor avsedd anvandning.
Denna produkt ar amnad att for
anvandning inomhus, i hushall och
motsvarande miljoer.
T ex.i
- personalkdk i butiker, kontor eller
annan arbetsmiljo
- bondgardar;
- av kunder pa hotell, motell och andra
boendemiljoer,
- vandrarhem, eller liknande miljéer
-cateringochliknande ej-detaljhandels
tildampningar.
Denna produkt far inte anvandas
utomhus med eller utan tak éver den,
som i batar, balkonger eller terrasser.
Utsatt inte produkten foér regn, sno,
sol och vind, dd detta kan orsaka
brandfara. .
SAKERHETEN FOR BARN, UTSATTA
PERSONER OCH HUSDJUR
« Den har utrustningen kan
anvandas av barn ifran aldrarna
8 och uppat, samt personer
med nedsatt sensorisk eller
mental kapacitet, eller bristande
erfarenhet och kunskap, om de har
overvakning och far instruktioner
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Felsékning

Teknisk data
Miljdansvar

Underhall och rengéring
IKEA GARANTI

angaende saker anvandning av
apparaten, samt forstar farorna
som medféljer.

. Barn mellan 3 - 8 ar kan fylla in och
ta bort varor i produkten.

/\Elprodukter &r farliga fér barn och

husdjur. Barn och husdjur far inte leka,

klattra pa eller ga in i produkten.

ABarn far Tinte rengéra eller

underhalla produkten utan att nagon

Overvakar dem.

A\Hall  férpackningsmaterial borta

fran barn. Risk for skada eller kvavning.

Innan gamla produkter kasseras:

1.Koppla ur stromkabeln  fran

eluttaget.

2. Klipp av stromkabeln och ta bort

den fran produkten med kontakten.

3. Ta inte bort hyllor eller lador ur

Brodukten, sa att det blir svarare for

arn att komma in i produkten.

4. Ta bort dorrarna.

5. Forvara produkten s3, att den inte

kan falla ner.

6. Lat inte barnen leka med den gamla

produkten.

« Kasserainte Iprodukten genom att
kasta den i eld. Risk for explosion.

« Om det finns |1as for produktens
dorr, forvara nyckeln utom rackhall
for barn.

ELSAKERHET

« Produkten far inte vara ansluten
under installationen, underhall,
rengoéring, reparation och
transport.

« Auktoriserad service ska byta
skadade stromkablar for att
undvika méjlig fara.

+ Setill, att stromkabeln inte
ar klamd under eller bakom

rodukten. Placera inte tunga
oremal pa stromkabeln. Boj eller
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klam inte stromkabeln och utsatt
inte den for varmekallor.
Anvanda inte forlangningssladdar,
grenuttag eller adaptrar med
produkten.

Barbara grenuttag och stromkallor
kan 6verhettas och orsaka brand.
Anvand darfor inte grenuttag
bakom eller i narheten av
produkten.

Kontakten ska vara latt att
komma at. Om detta inte ar
mojligt, maste elinstallationen,

till vilken produkten ar ansluten,
innehalla en enhet (t ex. sakrlng,
strombrytare osv.), som foljer
elektriska foreskrifter och kopplar
ifran alla poler fran natet.

Vidror inte kontakten med vata
hander.

Dra inte i stromkabeln utan i
kontakten, nar apparaten kopplas
ur natet.

HANTERINGSSAKERHET

Produkten ar tung, hantera den
inte ensam.

Flytta inte produkten genom att
halla i dorren.

Undvik att skada kylsystemet
och dess rér medan produkten
hanteras. Om roren skadats,
anvand inte produkten och
kontakta auktoriserad service.

INSTALLATIONSSAKERHET

For att satta produkten fardig for
anvandning, las informationen i
bruksanvisningen och se till att

el- och vatteninstallationerna finns
att tillga. Om installationen in ar
passande, kontakta kvalificerad
elektriker och rérmokare och

be dem utféra kravda atgarder.
Annars kan det leda till elchock,
brand, problem med produkten
eller personskada.

Kontrollera produkten for skador
innan installering. Installera inte
produkten, om den ar skadad.
Placera produkten pa en jamn och
hard yta och balansera den med
de justerbara fétterna. Annars
kan kylskapet falla och orsaka
personskador.
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Produkten ska installeras i en torr
och val ventilerad omgivning.
Anvand inte mattor eller

andra liknande foremal under
produkten, om tillverkaren inte
rekommenderar detta. Detta

kan orsaka brand och leda till
otillracklig ventilation.

Blockera eller tack inte 6ver
ventilationséppningarna.

Annars kan detta leda till 6kad
energikonsumtion och skada
produkten.

Produkten far inte anslutas

till forsérjningsystem, sa som
solenergikallor. Annars kan det
leda till produktskador pga.
plotsliga spanningsvariationer!

Ju mer kylmedel kylskapet
innehaller, desto stérre maste
installationsplatsen vara. | riktigt
sma rum kan en brandfarlig gas-
luft blandning uppsta V|d gaslacka
i kylsystemet. Minst 1 m? volym
kravs for varje 8 gram av kylmedel..
Kylmedelsmangden i produkten ar
indikerad i typetiketten.
Produkten far inte placeras
exponerad till direkt solljus och
hallas pa avstand till varmekallor,
sa som kokplattor, varmeelement
OSV.

/A Om installation ndra varmekallor
inte kan foérhindras, maste passande

isoleringsskivor
minimi

anvandas och
istansen till varmekallan vara

nedan specificerad.

varmekallor,

P& minst 30 cm avstand fran
sasom ugnar,

varmeelement och varmare osv.
- Minst 5 cm ifran elspisar.

Produkten har skyddsklass I.
Anslut produkten till en jordad
va %guttag vilkens spanning, strom
frekvens motsvarar vardena i
typetiketten Vagguttaget ska vara
utrustad med minst 10 A -16 A
sakring. IKEA of Sweden ar inte
ansvarig for skador, som beror
pa anvandning av produkten
utan att man forsakrat, att
jordnings- och eIansIutningar har
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gjorts enligt lokala och nationella
bestammelser.

« Produktens stromkabel maste
kopplas ur under installationen.
Annars finns fara for elstot eller
personskada!

« Anslutinte produkten i vagguttag,
som ar l6sa, fel placerade, skadade,
smutsiga, olji iga eller kan komma i
kontakt med vatten.

- Placera produktens stromkabel och
slangar (om flnns) sa, att man inte
kan snava pa dem.

« Penetration av vatten i
stromfoérande delar eller
stromkabeln kan orsaka
kortslutning. Anvand darfér
inte produkten pa platser dar
fuktigheten ar hég och vatten
kan stanka (t. ex. garage eller
tvattstuga). Om kylskapet blots
ner av vatten, koppla ur den och
kontakta auktoriserad service.

- Anslut aldrig kylskapet i
energisparenheter. Sddana system
kan vara skadliga for produkten.

DRIFTSAKERHET
Anvand aldrig kemiska
I6sningsmedel i produkten. Dessa
material kan leda till explosion.

« Om produkten inte fungerar
ordentligt, koppla ur den och
anvand den inte innan en
auktoriserad service har lagat den.
Det forekommer risk for elchock!

- Placera inte antandningskallor
(brinnande ljus, cigaretter, etc.) pa
eller nara produkten.

« Klattra inte pa produkten. Risk for
att den faller eller personskada!

- Skada inte kylsystemets ror
med vassa eller penetrerande
foremal. Kylmedlet, som kan
spruta ut nar kylmedelsréren,
rorforlangningarna eller ytskiktet
punkteras kan leda till hudirritation
eller 6gonskada.

« Placera och anvand inte
elapparater inne i kylskapet/
frysen, om inte tillverkaren har
rekommenderat detta.

- Undvik att klamma kroppsdelar
eller handerna i nagra av de rorliga
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delarna inuti produkten. Undvik att
klamma fingrarna mellan kylskapet
och dess dorr. Var forsiktig nar
du 6ppnar och stanger dorren,
speciellt om det finns barn i
narheten.
At aldrig glass, iskuber eller fryst
mat direkt efter att den tagits ut ur
frysen. Fara for fryskador!
Ror inte i frysfackets innervaggar,
metalldelar eller férvarad fryst
mat med bl6ta hander. Fara for
fryskador!
Placera inte vatskor i flaskor och
burkar i frysfacket. Burkar eller
flaskor kan explodera. Fara for
personskada eller materialskador!
Anvand eller placera inte
brandfarliga sprayer, material,
torris, kemiska substanser eller
motsvarande varmesensitiv
material nara kylskapet. Brand- och
explosionsfaral!
FOrvara inte nagra explosiva
amnen som till exempel
aerosolburkar med brandfarligt
drivmedel i denna aprparat
Placera inte vatskefyllda behdllare
pa produkten. Vattenstank pa
eldelar kan orsaka elstét eller
brandfara.
Denna produkt ar inte avsedd
till férvaring av medicin,
blodplasma, Iaboratonepreparat
eller motsvarande medicinska
materialprodukter enligt
Medicinproduktsdirektivet.
Anvandning av produkten mot
dess avsedda syfte kan skada eller
f%rstora produkterna som foérvaras
i den
Om kylskapet ar forsedd med
bladus titta inte pa detta ljus
optiska apparater. Titta inte
direkt i UV lampan langa perioder.
Ultraviolett ljus kan skada 6gonen.
Fyll inte produkten med mer mat
an dess kapacitet. Personskador
eIIer skador pa produkten kan
rpsta om innehallet i kylskapet
faller ner nar dorren 6ppnas.
Samma problem kan uppsta, om
foremal placeras pa produkten.
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For att undvika personskador,
kontrollera, att all is och vatten
som kan ha spillts pa golvet har
torkats upp.

Byt plats pa hyllor/flaskhallare i
kylskapsdorren bara, nar de ar
tomma. Fara for personskadal!
Placera inte foremal, som kan falla
over pa produkten. Dessa foremal
kan falla ner, nar doérren 6ppnas
och orsaka person- och/eller
materialskador.

Sla eller tryck inte hart pa
glasytorna. Sprucken %as
kan orsaka person- och/eller
materialskador.

Produktens kylsystem
innehaller R600a kylmedel.
Kylmedelstypen i produkten ar
indikerad i typetiketten. Gasen ar
l[attantandlig. Undvik darfor att
skada kylsystemet och dess ror
medan produkten anvands. Om
réren ar skadade:

- ror inte i produkten eller
stromkabeln.

- hall produkten pa avstand fran
potentiella eldkallor, som kan
antanda produkten.

- ventilera produktens
installationsplats. Anvand inte
flaktar.

Om produkten ar skadad och
gasldackage upptacks, hall dig pa
avstand till gasen. Gasen kan ge
frysskador vid hudkontakt.

SAKERHET VID UNDERHALL OCH
RENGORING

Flytta inte produkten fran dess
dorrhandtag vid rengoéring.
Handtagen kan orsaka
personskada, om de dras for hart.
Rengor inte produkten genom att
spruta eller halla vatten pa eller

i produkten. Risk for elchock och
brand.

Anvand inte vassa eller slipade
verktyg for att rengora produkten.
Anvand inte material som
rengoéringsmedel, tvattmedel, gas,
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bensin, alkohol eller vax.

Anvand bara ren?'c)ringsprodukter,
som inte ar skadliga for mat.
Anvand inte anga eller
angrengoéringsmaterial i kylen

for att rengora produkten och
smalta isen inuti. Angan kan
komma i kontakt med de elektriska
omradena i ditt kyIskéF och
orsakar kortslutning eller elektrisk
stot!

Var noga med att halla undan
vatten ifran elektroniska kretsarna
och belysningen.

Anvand bara ren och torr duk till
att ta bort frammande material
eller damm fran kontaktens stift.
Anvand inte blot eller fuktig duk
till rengodring av kontakten. Annars
kan det leda till brand eller elchock.

Installation

For att satta produkten fardig fér anvandning, las
informationen i bruksanvisningen och se till att el- och
vatteninstallationerna finns att tillgd. Om sa inte ar
fallet, kontakta kvalificerad elektriker eller rérmokare
for att installera dessa.

AVARNING: Tillverkaren ska inte hallas ansvarig

for skador som kan uppkomma genom forfaranden
som utfors av icke auktoriserade personer. Placera
produkten pa en plan yta for att undvika vibrationer
AVARNING: Produkten far inte vara ansluten under
installationen. Detta kan leda till personskada eller
dodsfall!

AVARNING: Om dorren i rummet dar kylskapet ska

installeras ar for smalt for produkten, maste dorren
tas bort och produkten foras in sidledes, eller kontakta
auktoriserad service.

Exponera inte produkten for direkt solljus eller
férvara den i fuktig miljé.

Placera inte produkten pa platser dar
temperaturen kan sjunka under 10 °C.

Innan du startar kylen,
Kontrollera foljande innan du bérjar anvanda ditt kyl-
skap:

1.

2.

3.

Rengdr interidren i kylen enligt rekommendationen i
avsnittet "Underhall och rengoring".

Anslut kylskapets kontakt till vagguttaget. Nar
kylskapsdorren 6ppnas tands lampan for kylskapet.

Nar kompressorn bérjar arbeta hors ett ljud. Vatskan
och gaserna som tatas i kylsystemet kan ocksa ge
upphov till brus, dven om kompressorn inte ar igang
och detta ar alldeles normailt.

Kylskapets framre kanter kan kédnnas varma. Det ar
normalt. Dessa omraden ar utformade for att vara
varma for att undvika kondens.
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ELEKTRISK ANSLUTNING

AVARNING: Anvanda inte forldngningssladdar eller

grenuttag med produkten.

AVARNING: Skadade kablar maste bytas ut av

auktoriserad service.

AVARNING: Kontrollera nar apparaten placeras, att

stromkabeln inte fastnar eller skadas.

e |IKEA of Sweden kan inte hallas ansvarig for skador,
som sker nar produkten anvands utan jordning
och elanslutning, som inte féljer lokala och
nationella regler.

e Stromkabelkontakten méaste vara lattatkomlig
efter installationen.

e Anslut kylskapet till jordad uttag med 220-240 V/50
Hz spanning. Kontakten ska ha en 10-16 A sékring.

KLIMATKLASS OCH DEFINITIONER

Se klimatklassen i produktens typskylt. En av féljande

information beror din apparat enligt klimatklassen.

SN: Utokad tempererad klimat: Denna kylapparat

ar amnad att anvandas i omgivningens temperatur

mellan 10 °C och 32 °C.

N: Tempererad klimat: Denna kylapparat &r amnad att

anvandas i omgivningens temperatur mellan 16°C och

32°C.

ST: Subtropisk klimat: Denna kylapparat ar amnad att

anvandas i omgivningens temperatur mellan 16°C och

38°C.

T: Tropisk klimat: Denna kylapparat &r amnad att

anvandas i omgivningens temperatur mellan 16°C och

43°C.
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Indikator lampor
Termostatvred
Snabbfrysningsfack
Frysens lada

Markplatta
B Ventilationsgaller

Férsta anvandning

@Innan du anvander din kyl ska du kontrollera och
sakerstalla att nddvandiga forberedelser har vidtagits i
enlighet med instruktionerna i "Sakerhetsinformation”
samt avsnittet om "Installation".

Om produkten transporteras horisontellt far den inte
anslutas till stromférsoérjningen under de forsta 4
timmarna.

Hall produkten igang utan att placera nagon mat
inuti i 12 timmar och 6éppna inte dérren, om det inte ar

Daglig anvandning

Stalla in driftstemperatur

0T

LED -lampor och kontroll panel

Det finns tva fargade indikatorlampor inuti apparaten
som visar frysens driftlage.

Gron indikator (1):

Lyser nar apparaten ar ansluten till elnatet och
kommer att lysa sa lange det finns elektricitet. Om
termostaten ar stalld till '0’, tdnds inte den gréna
lampan. Den gréna indikatorn ger ingen indikation pa
temperaturen i frysen.

For att stdnga av apparaten (0 position), vrid vredet
med lite kraft.

ROd indikator (2) tands:

a) Om forinstalld temperatur inte kan hallas.

b) Om stor méangd farsk mat placeras i apparaten
C) om apparatens dorr har lamnats 6ppen
Termostatvred (3)

Termostatvredet ar placerad pa indikatorns ljusram.
Driftstemperaturen regleras av temperaturkontrollen.

Cold +—@—@—@—@—» Coldest
1 2 3 4
(Or) Min.  Colder Max.

1= Lagsta kylinstallning

4 = Hogsta kylinstallning

(Eller)

Min. = Lagsta kylnings installning
Max. = Hogsta kylnings instéllning
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Vélj instélining enligt 6nskad temperatur.

Den inre  temperaturen beror ocksa pa
omgivningstemperaturen, hur ofta dérren 6ppnas och
mangden mat som férvaras inuti.

Om du 6ppnar dorren ofta kommer innertemperaturen
att stiga.

Av detta skdl rekommenderas att du stdnger dérren
igen sa snart som mojligt efter anvandning.

Din apparats normala lagringstemperatur bér vara
-18 ° C (0 ° F). Om termostatvredet vrids motsols till
position "1”, stangs apparaten av och ett "klick” hors.
Lagre temperaturer kan erhallas genom att justera
termostatvredet mot lage 4.

Vi rekommenderar att du kontrollerar temperaturen
med en termometer for att sakerstalla att
lagringsutrymmena halls till 6nskad temperatur.

Kom ihag att omedelbart ldsa av temperaturen
eftersom temperaturen kommer att stiga mycket
snabbt efter att du tagit ut den ur frysen.
Frysa in mat

Frysnings omradet &r markerad med symbol
pa dorr karmen.

Du kan anvanda apparaten for att frysa in farsk mat
och for att lagra forfryst mat.

Serekommendationerna padin livsmedelsforpackning.

A\ Observera
Frys ej in kolsyrade drycker, eftersom flaskan kan
explodera nar vatskan i det ar fruset.

Var forsiktig med frysta produkter sasom fargade
isbitar.

Overskrid inte maskinens fryskapacitet i 24 timmar. Se
klassificeringsetiketten.

For att uppratthalla matens kvalitet maste frysningen
utféras sa snabbt som majligt.

Fryskapaciteten  overskrids saledes inte,
temperaturen inuti frysen kommer inte att stiga.

och

A\ Observera
Forvara alltid den redan djupfrysta maten separerad
med nyligen placerad mat.

Vid varmfrysning av varm mat arbetar kylkompressorn
tills maten &r helt frusen. Detta kan tillfalligt orsaka
overdriven kylning av kylutrymmet.

Om du tycker att frysdorren ar svar att Gppna strax
efter att du har stangt den, oroa dig inte. Detta beror
pa tryckskillnaden som kommer att utjagmnas och later
dérren 6ppna normalt efter nagra minuter.

Du kommer att héra ett vakuum ljud strax efter att
dorren har stangts. Detta ar helt normalt.

Avfrostning av apparaten
Stora isavlagringar
frysningskapacitet.

paverkar apparatens
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Darfoér rekommenderar vi att enheten avfrostas minst
tva ganger per ar eller nar 7 mm is har bildats.
Avfrosta enheten nar det ar lite eller ingen mat i den.
Ta ut djupfryst-mat ur ladorna . Linda in fryst mat i
flera lager papper och férvara det pa en sval plats.
Starta avrostningen genom att koppla ur apparaten
eller stdng av brytaren.

Ta bort tillbehoren (hyllor, Iador, etc.) fran apparaten
och anvand lamplig behallare till att samlas upp smalt
vatten.

Anvénd svamp eller mjuk trasa till att torka upp det
smalta vattnet vid behov.

Lamna dorren dppen under avfrostningen.

For att snabba upp avfrostningen, placera behallare
med varmt vatten i frysen.

Anvénd inte elapparater, avisningsspray, vassa eller
spetsiga foremal som knivar eller gafflar till att ta bort
isen.

Rengér insidan nar is avfrostningen ar fardig .

Koppla in apparaten i natet. Placera fryst mat i ladorna
och skjut in ladorna i frysen.
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Fére férsta anvandning

Installationsrummets omgivningstemperatur ska
vara minst 10°C. Bruk av kylskapet i svalare miljo
rekommenderas inte, med hanvisning till dess
effektivitet.

Se till att kylskapets inre rengors ordentligt.

Om tva kylskap ska installeras sida vid sida, bor
det finnas minst 2 cm avstand mellan dem.

Nar du anvander ditt kylskap for forsta gangen,
folj de féljande instruktionerna (1, 2, 3) under de
férsta sex timmarna:

Dérren ska inte 6ppnas ofta.

Kylskapet maste koras tomt utan mat i det.

Koppla inte ur kylen Om ett strémavbrott intréffar
utan din kontroll, se varningarna i avsnittet
"Rekommenderade I6sningar for problemen".

Originalférpackningar och skummaterial bor
férvaras for framtida transporter eller forflyttning.
Ladorna/korgarna i svalfacket maste alltid
anvéndas for lag energiférbrukning och béttre
forvaringsforhallanden.

Mat i kontakt med temperatursensorn i frysfacket
kan 6ka apparatens energiférbrukning. Darfér bor
kontakt med sensorn undvikas.

| vissa modeller stdngs instrumentpanelen av
automatiskt efter 5 minuter, nar dérren har
stangts. Den kommer att ater aktiveras nar dorren
ar oppen eller nagon knapp trycks in.

Beroende pa temperaturforandringar nar
produktens dorr stangs/6ppnas, ar kondens pa
dorr hyllor/hyllor normalt..
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Felsékning
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Kolla den har listan innan du kontaktar servicestallet. Genom att gora detta kan du bespara dig bade tid
och pengar. Den hér listan inkluderar de vanligaste klagomalen som inte &r relaterade till felaktig tillverk-

ning eller materialfel. Vissa av de beskrivna funktionerna finns kanske inte i din produkt.

KONTROLL och FLEXI
ZONE.).

behallare.

Problem Lésning
Kontakten ar inte koppladi | ¢ Sattikontakten i vagguttaget.
vagguttaget ordentligt.
irl%/(leskapet fungerar Sakringen i vagguttaget e Kontrollera sakringen.
) som kylskapet ar kopplad
till eller huvudsakringen har
brunnit.
Dérren har 6ppnats ofta. e Oppna och sting inte
kylskapsdorren ofta.
Omagivningen ar mycket e Installera inte kylskapet pa platser
fuktig. med hog fuktighet.
S}i(gg\?aegn;::oin kylfack%i Materl innehé}ll‘('er vatskor, . F{)rvara 'ir]te mat som innehdllet
(FLERZON, COOL som forvaras i ppna vatskor i 6ppna behallare.

Kylskapsdorren har lamnats
oppen.

e Stang kylskapsdorren.

Temperaturen ar installd pa
for lag temperatur.

e Stall in temperaturen pa ratt
temperatur.

Kompressorn fungerar
inte

Kompressorns varmeskydd
utldses vid plotslig
stromavbrott.

e Kylskapet borjar fungera efter ca.
6 minuter.

eller kopplas ur-pa,

nar kylmedlets tryck i
kylskapets kylsystem inte
har jamnats ut annu.

e Kontakta service, om kylskapet
inte startar efter denna period.

Kylskapet ar i
avfrostningslage.

e Detta ar normalt fér en fullt
automatiskt avfrostande kylskap.
Avfrostningen sker periodvis.

Temperaturinstéliningen ar
kanske fel.

e Valj lamplig temperaturinstallning.

Strémavbrott har skett.

e Kylskapet atergar i vanlig
driftslage nar strommen
aterkommer.
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e Driftsljudet 6kar,
nar kylskapet ar

Kylskapets driftsprestanda kan andras beroende pa férandringar i
omgivningstemperaturen. Detta &r normalt och ar inte ett fel.

hela tiden eller i langa
perioder.

under en langre tid.

igang. Se “Mojliga orsaker till ljud” avsnittet.

Rumstemperaturen kan e Detar normalt, att produkten

vara hég. fungerar langre tider i varm
omgivningsmiljo.

Kylskapet kanske har e Nar kylskapet har kopplats in eller

kopplats in nyligen eller fyllts med mat nyligen, tar det

fyllts med mat. langre tid for den att na installd
temperatur. Det ar normalt.

Stora mangder varm mat e Placerainte varm mat i produkten.

har placerats i kylskapet

nyligen.

Dérren har kanske éppnats | ¢ >Den varma luften som slappt

Kylskapet fungerar ofta eller lamnats 6ppen in i kylskapet gér att kylskdpet

fungerar ldngre perioder. Oppna
inte doérrarna for ofta.

Frys- eller kylfackets dorr
har kanske lamnats 6ppen.

Kontrollera att dorrarna ar helt
stangda.

Kylskapet ar installd pa for
lag temperatur.

Justera kylskapets temperatur
till varmare niva och vanta tills
temperaturen uppnas.

Kylskapets eller frysens
dorrtatning kan vara
smutsig, sliten, skadad eller
fel installerad.

Rengor eller byt ut tatningen.
Skadad tatning gor att kylskapet
fungerar i langre perioder, for att
behalla nuvarande temperatur.

Kylskapets temperatur
ar mycket lag, men
frysens temperatur &r
ok.

Kylskapets temperatur ar
installt pa en mycket lag
niva.

Stéll in kylskapets temperatur
till en hogre temperatur och
kontrollera igen.

Maten i kylskapets
lador har fryst.

Kylskapets temperatur ar
installt pa en mycket hog
niva.

Stall in kylskapets temperatur
till en lagre temperatur och
kontrollera igen.
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Temperaturen i
kylskapet eller frysen ar
mycket hog.

Kylskapets temperatur ar
installt pa en mycket hog
niva.

Kylfackets temperaturinstalining paverkar
frysens temperatur. Andra kylskapets
eller frysens temperatur och vanta tills
den relevanta facken uppnar tillracklig
temperatur.

Dérren har 6ppnats ofta
eller ldamnats éppen under
en langre tid.

Oppna inte dérrarna for ofta.

Dérr 6ppen.

Stang dorren ordentligt.

Kylskapet har anslutits eller
fyllts med mat nyligen.

Det ar normalt. Nér kylskapet har
kopplats in eller fyllts med mat nyligen,
tar det langre tid for den att na installd
temperatur.

Stora mangder varm mat
har placerats i kylskapet
nyligen.

Placera inte varm mat i produkten.

Vibrationer eller ljud.

Underlaget &r inte i rakt
eller hallbart.

Om kylskapet gungar nar den rors sakta,
balansera den med de justerbara fétterna.
Kontrollera ocksa, att golvet ar tillrackligt
stark for kylskapets vikt och justera.

Se “Mdjliga orsaker till ljud” avsnittet.

Allt som placeras pa
kylskapet kan orsaka ljud.
Se “Mdjliga orsaker till ljud”
avsnittet.

Ta bort foremal som placerats pa
kylskapet.

Ljud hors fran
kylskapet, som rinnande
eller sprutande vatska
osV.

Vatske- och gasstromningar sker enligt kylskapets driftsprinciper. Detta ar

normalt och ar inte ett fel.

Visslande ljud hors fran
kylskéapet.

Flaktarna anvands till att kyla ner kylskapet. Detta &r normalt och ar inte ett

fel.

Kondens pa kylskapets
innervaggar.

Varmt eller fuktigt vader 6kar isbildningen och kondensationen. Detta &r

normalt och ar inte ett fel.

Dérren har éppnats ofta
eller lamnats 6ppen under
en langre tid.

Oppna inte dérrarna for ofta. Stdng dom,
om dom ar éppna.

Dérr 6ppen.

Stang dorren ordentligt.

Fukt uppstar pa utsidan
av kylskapet eller mellan
dérrarna.

Det kan finnas fukt i luften, detta ar normalt vid fuktigt vader. Nar fuktigheten
minskar, férsvinner kondensen.
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Dalig lukt i kylskapet.

Regelbunden rengéring har
inte utforts.

Rengor kylskapets insida med svamp,
ljlummet vatten eller bikarbonat som
upplosts i vatten.

Vissa behallare eller
férpackningsmaterial kan
orsaka dalig lukt.

Anvénd andra behallare eller annan
férpackningsmaterial.

Mat har placerats i
kylskapet i 6ppna behallare.

Ha maten i slutna behallare.
Mikroorganismer sprids fran ppna
behallare och kan orsaka dalig lukt.

Ta bort mat vilkens béast fore datum har passerats och blivit daliga i kylskapet.

Dérren stangs inte.

Matférpackningarna
hindrar dérren frén att
stangas.

Placera om férpackningarna, som hindrar
dérren fran att stangas.

Kylskapet star inte helt
stadigt pa golvet.

Justera benen for att balansera kylskapet.

Underlaget ar inte i rakt
eller hallbart.

Kontrollera, att golvet &r tillrackligt stark for
kylskapets vikt.

Svalen har fastnat.

Maten berér ladans tak.

Organisera maten igen i ladan.

Om ytan pa produkten
ar het.

Hoga temperaturer kan observeras mellan de tva dorrarna, pa sidopanelerna
och vid den bakre grillen medan produkten &r i drift. Detta ar normalt och ar
inte nagot fel som kraver service underhall!
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Teknisk data
Dimensioner (mm) LAGAN
H6jd (min-max) 855
Bredd 540
Djup 550
Nettovolym ()
Kylskap -
Frys 85
Avfrostningssystemet
Kylskap -
Frys -
Stjarnbetyg 4
Héjningstid ( h) 12
Frysningskapacitet 6,5
(kg/24 h)
Energiforbrukning 168
(kWh/ar)
Ljudniva (dba) 37dBA
Energiklass E
Miljéansvar

Overensstammelse med WEEE-direktivet och
kassering av produkten
Denna produkt ar i 6verensstdammelse med WEEE-
EU-direktivet (2012/19/EU). Den har produkten har
klassifikationssymbolerna foér elektriskt avfall och
elektronisk utrustning (WEEE).

Denna symbol indikerar att produkten inte far
ﬁ slangas med vanligt hushallsavfall nar den

tjianat ut. Anvand enhet maste atervinnas pa
mmm atervinningsstation for elektroniska enheter.

For att hitta sddana stationer kontaktar du
kommunen eller aterforsaljaren av produkten. Alla
hushall spelar en viktig roll vad det galler att atervinna
gamla apparater. Lamplig hantering av uttjant enhet
hjalper till att foérebygga eventuella negativa
konsekvenser pa miljon och manniskors halsa.

134

Overensstammelse med RoHS-direktivet

Denna produkt ar i 6verensstdmmelse med EUs RoHS-
direktiv (2011/65/EU). Den innehaller inte skadliga och
férbjudna material som anges i direktivet.

Paketeringsinformation
Produktens férpackning ar tillverkad av
&

atervinningsbara material i 6verensstammelse
@ | med vara nationella miljoregler. Slang inte
forpackningsmaterialet i vanligt hushallsavfall
eller med andra sopor. Ta allt material till en
atervinningsstation for forpackningsmaterial sasom
angivits av de lokala myndigheterna.
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Underhall och rengoéring

AAnvand aldrig bensin, bensen eller liknande dmnen
for rengoéringsandamal.

AVi rekommenderar att du kopplar ur apparaten
innan rengoéring.

AAnvand aldrig nagot skarpt slipmedel, tval,
rengdringsmedel, tvattmedel och vaxpulver for
rengoring.

/NFOr produkter utan frost, uppstar vattendroppar
och frostning upp till en fingerbredd pa kylrummets
bakvdgg. Rengdr det inte; Applicera aldrig olja eller
liknande medel pa den.

AAnvand endast latt fuktiga mikrofiberdukar for att
rengdra produktens yttre yta. Svampar och andra typer
av rengodringsdukar kan repa ytan.

ARengo6r kylskapet med ljummet vatten och torka
sedan av det.

AAnvand en fuktig trasa i en 16sning av en tesked
bikarbonat soda till en halv liter vatten for att rengéra
interiéren och torka det torrt.

ASe till att inget vatten kommer in i lamphuset och
andra elektriska foremal.

AOm ditt kylskap inte kommer att anvéndas under
en langre tid, koppla ur stromkabeln, ta bort all mat,
rengdr den och l[amna dérren 6ppen.

AKontrollera dorrtatningarna regelbundet for att se
till att de ar rena och fria fran matpartiklar.
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AFOr att ta bort dorrstéllen, ta bort allt innehall och
tryck sedan helt enkelt upp dorrstallet fran basen.
AAnvand aldrig rengéringsmedel eller vatten som
innehaller klor for att rengdra utsidan och krombelagda
delar pa produkten. Klorin skapar rost pa sadana
metallytor

AAnvandinte skarpaslipverktyg, tval, rengéringsmedel
for hushall, tvattmedel, fotogen, eldningsolja, lack etc.
for att ta bort och deformation av tryck pa plastdelen.
Anvand ljummet vatten och en mjuk trasa for rengéring
och torka sedan av det torra.

Skydd av plastytor

AL&gg inte flytande oljor eller oljekokta maltider i
ditt kylskap i otatade behallare eftersom de skadar
plastytorna pa kylskapet. Vid spill eller olja pa
plastytorna, reng6r och skélj den aktuella delen av ytan
en gang med varmt vatten.
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IKEA GARANTI

Hur lange galler IKEA-garantin?

Garantin galler i 2 ar fran inkopsdatum om inget
annat anges i nationell lagstiftning. | Norge,
Portugal och Spanien galler garantin i 3 ar fran
leveransdatum till kunden om inte annat anges

i nationell lagstiftning. Originalkvittot kravs

som bevis pa kdpet. Om servicearbeten utfors
inom ramen for garantin, férlanger detta inte
garantitiden for apparaten.

Vem ska utfora service?

IKEAs serviceleverantér kommer att
tillhandahalla service genom sin egen
serviceverksamhet eller auktoriserade
servicepartners natverk.

Vad tacker denna garanti?

Garantin tacker fel pa apparaten som har
orsakats av felaktig konstruktion eller materialfel
fran och med inkdpsdatumet fran IKEA.

Denna garanti galler endast for hushallsbruk.
Forvantningarna specificeras under rubriken
"Vad tacks inte av denna garanti?" Inom
garantiperioden ersatts kostnaderna for att
avhjalpa felet, t.ex. reparationer, delar, arbete
och resor, forutsatt att apparaten ar tillganglig
for reparation utan sarskilda kostnader. For
dessa forhallanden galler EU:s riktlinjer (Nr.
99/44/EG) och respektive lokala foreskrifter.
Utbytta delar blir IKEA:s egendom.

Vad kommer IKEA att gora for att atgarda
problemet?

Den av IKEA utsedda serviceleverantéren
undersoker produkten och avgor, efter

eget gottfinnande, om den omfattas av

denna garanti. Om den anses omfattas
kommer IKEAS serviceleverantér eller dess
auktoriserade servicepartner genom sin egen
serviceverksamhet att, efter eget gottfinnande,
antingen reparera den defekta produkten eller
ersatta den med samma eller en jamférbar
produkt.

Vad tacks inte av denna garanti?

* Normalt slitage.

+  Uppsatlig eller oaktsam skada, skada
orsakad av att bruksanvisningen inte foljts,
felaktig installation eller anslutning till fel
spanning, skada orsakad av kemisk eller
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elektrokemisk reaktion, rost, korrosion eller
vattenskada inklusive men inte begransat
till skada orsakad av for hog kalkhalt i
vattentillférseln, skada orsakad av onormala
miljoférhallanden.

Forbrukningsdelar inklusive batterier och
lampor.

Icke-funktionella och dekorativa delar som
inte paverkar den normala anvandningen
av apparaten, inklusive repor och eventuella
fargavvikelser.

Oavsiktlig skada orsakad av frammande
foremal eller &mnen samt rengdring eller
rensning av filter, draneringssystem eller
tvallador.

Skador pa foljande delar: keramiskt glas,
tillbehdr, korgar for porslin och bestick,
matnings- och avloppsror, tatningar,

lampor och lamphéljen, skarmar, knoppar,
héljen och delar av hdljen. Om det inte kan
bevisas att sadana skador har orsakats av
produktionsfel.

Fall dar inget fel kunde hittas vid ett besok av
en tekniker.

Reparationer som inte utforts av vara
utsedda serviceleverantorer och/eller en
auktoriserad serviceavtalspartner eller dar
icke-originaldelar har anvants.

Reparationer orsakade av installation

som dr felaktig eller inte i enlighet med
specifikationen.

Anvéndning av apparaten i en icke-
hushallsmiljo, t.ex. professionell anvandning.
Transportskador. Om en kund transporterar
produkten till sitt hem eller en annan
adress ar IKEA inte ansvarigt for eventuella
skador som kan uppsta under transporten.
Men om IKEA levererar produkten till
kundens leveransadress, kommer skador
pa produkten som uppstar under denna
leverans att tackas av IKEA.

Kostnad for att utféra den forsta
installationen av IKEA-apparaten.

Om en av IKEA utsedd serviceleverantor eller
dess auktoriserade servicepartner reparerar
eller byter ut apparaten enligt villkoren

i denna garanti, kommer den utsedda
serviceleverantdren eller dess auktoriserade
servicepartner emellertid att aterinstallera
den reparerade apparaten eller installera
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utbytet, om det behdvs.

+ Detta galler inte inom Irland, kunden boér
kontakta IKEA:s lokala kundtjanst eller den
utsedda serviceleverantdren for ytterligare
information. (endast for Storbritannien)

Dessa begransningar galler inte for felfritt

arbete som utforts av

en kvalificerad specialist som anvander vara

originaldelar for att anpassa apparaten till de

tekniska sakerhetsspecifikationerna for en
annan EU-stat.

Hur landets lagstiftning tillampas

IKEA:s garanti ger dig specifika juridiska
rattigheter som omfattar

eller 6vertraffar alla lokala lagkrav. Dessa
villkor begréansar dock inte pa nagot satt de
konsumentrattigheter som beskrivs i den lokala
lagstiftningen.

Giltighetsomrade

For apparater som kodps i ett EU-land och tas

med till ett annat EU-land kommer tjdnsterna att

tillhandahallas inom ramen for de garantivillkor

som ar normala i det nya landet.

En skyldighet att utféra service inom ramen

for garantin foreligger endast om apparaten

6verensstammer med och &r installerad i

enlighet med:

+ de tekniska specifikationerna for det land dar
garantianspraket gors gallande;

* Monteringsanvisningen och
Bruksanvisningens sakerhetsinformation.

Den specifika EFTERMARKNADEN for IKEA

vitvaror

Tveka inte att kontakta en av IKEA utsedd

auktoriserad serviceverkstad for att:

+ gora en serviceforfragan under denna
garanti;

« be om fortydliganden om installation av IKEA-
apparaten i den sarskilda IKEA-kdksmébeln;

« ber om fortydligande av funktionerna hos
IKEA-apparater.

For att vi ska kunna ge dig basta méjliga hjalp

ber vi dig att Idsa monteringsanvisningen och/

eller bruksanvisningen noggrant innan du

kontaktar oss.

Sa nar du oss om du behdver var service
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Please refer to the last page of
this manual for the full list of IKEA

appointed Authorized Service
Centre and relative national
phone numbers.

/7 L m ]

() For att kunna ge dig snabbare service
rekommenderar vi att du anvénder
de telefonnummer som anges i denna
bruksanvisning.
Kontakta alltid de nummer som anges i
héaftet till den apparat som du behdver
hjédlp med. Du kan dven
alltid hanvisa till IKEA-artikelnumret
(8-siffrig kod).

SPARA KVITTOT!

Det ar ditt inkdpsbevis och kravs for att
garantin ska gélla. P4 kvittot anges ocksa
IKEA-namn och artikelnummer (8-siffrig kod)
fér var och en av de vitvaror du har képt.

Behover du extra hjalp?

For ytterligare fragor som inte ror eftermarknad
av dina vitvaror, kontakta ditt ndrmaste IKEA
varuhus callcenter. Vi rekommenderar att

du laser igenom apparatens dokumentation
noggrant innan du kontaktar oss.

Information om reservdelar

+ Foljande reservdelar: termostater,
temperaturgivare, kretskort och ljuskallor,
kommer att finnas tillgangliga for
professionella reparatdrer under en period
pa minst sju ar efter det att den sista enheten
av modellen har slappts ut pa marknaden.

+ Foljande reservdelar: dérrhandtag,
doérrgangjarn, brickor och korgar kommer
att finnas tillgangliga for professionella
reparatdrer och slutanvandare under en
period pa minst sju ar, och dérrpackningar
under en period pa minst 10 ar, efter det att
den sista enheten av modellen har slappts ut
pa marknaden.

Reservdelarna kan hittas:

www.IKEA.com



SVENSKA

Det har kylskapet innehaller biocidprodukter i féljande
delar for att forhindra tillvaxt av torrfilmssvampar eller
eliminera o6nskade lukter.

Aktivt amne:
- Silver (CAS: 7440-22-4) innehaller
(nano) silver for dérrhandtag och kolfilter
- Titandioxid (CAS: 13463-67-7)
innehaller (nano)titandioxid for kolfilter
- IPBC (CAS: 55406-53-6) for tatning

Koncentrationerna av biocidprodukter ar mycket laga
och bor darfor inte medfora oacceptabla halsorisker.
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Informacdo de seguranga
Descri¢do do produto
Primeira utilizagdo

Uso diario

Antes da primeira utilizacdo

Informacdo de seguranca

Esta seccdo inclui as instru¢des de
seguranca necessarias para prevenir
risco de [esdes e danos materiais.
O fabricante declina qualquer
responsabilidade pelo incumprimento
destas instrucbes de seguranca, pela
utilizacdo inadequada do aparelho ou
pela definicdo incorreta dos controlos.
Nao reparar ou substituir qualquer
peca do produto exceto se especificada
de outraformano manual do utilizador.
Nao realizar quaisquer modificacdes
no produto. .
FINALIDADE DA UTILIZACAO
/A\Este produto ndo é destinado para
uso comercial e deve apenas ser usado
para o fim a que se destina.
Este produto destina-se aserusadoem
espagos interiores, como habita¢des
ou similares.
Por exemplo, em:
- cozinha para trabalhadores em
lojas, escritérios ou outros ambientes
laborais
- casa rurais
- unidades hoteleiras/motéis ou outras
instalacbes de descanso usadas pelos
clientes
- pousadas ou alojamentos similares
- servicos de restauracdo ou grossistas
similares.
Este produto ndo deve ser usado em
ambientes exteriores fechados ou
abertos como navios, varandas ou
terragos. Expor o produto a chuva,
neve, sol e vento pode causar perigo
elétrico.
SEGURANCA DE CRIANCAS, PESSOAS
VULNERAVEIS E ANIMAIS DE
ESTIMACAO
« Este produto pode ser usado por
criangas a partir de 8 anos e mais
e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
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reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimento se
Ihes tiver sido dada a supervisao
ou instrucdo relativamente ao uso
do aparelho de forma segura e dos
riscos envolvidos.

- Criancas entre 3 e 8 anos podem
colocar e retirar alimentos de/para
do frigorifico.

/\Os produtos elétricos sdo perigosos

para as criangas e para 0s animais

domésticos. As criancas e os animais
de estimacdo ndo podem brincar,
trepar ou entrar dentro do produto.

AA limpeza e manutencdo do

utilizadornaodeveserfeitaporcriangas

a menos que sejam supervisionadas.
Manter o material de embalagem

afastado do alcance das criangas. Risco

de lesdo ou asfixia

Antes da eliminacao dos produtos

usados:

1.-Desligar o cabo de alimentacdo a

partir da tomada de corrente elétrica.

2. Cortar o cabo de alimentacdo

e remover o mesmo do aparelho

conjuntamente com a ficha.

3.Ndo remover as prateleiras e as

gavetas do produto de modo a impedir

que as criangas entrem para dentro do
mesmo.

4.Remover as portas.

5.Armazenar o produto de modo que

nao possa ser tombado.

6.Nao permitir que as criangas

brinquem com o produto desmontado.

« Nao eliminar o produto
colocando-o no fogo. Risco de
explosao.

« Se existir algum fecho na porta
do produto, deve manter a chave
longe do alcance das criangas.
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SEGURANCGA ELETRICA

O produto nao deve ser ligado a
tomada durante as operacdes de
instalacdo, manutencdo, limpeza,
reparacdo e transporte.

Se o0 cabo de alimentacdo estiver
danificado, deve ser substituido
pela assisténcia autorizada apenas
para evitar qualquer risco que
possa ocorrer.

Nao dobrar o cabo de alimentacao
por baixo do produto ou na parte
de tras do produto. Ndo colocar
objetos pesados em cima do

cabo de alimentacgao. O cabo de
alimentac¢do ndo pode ser dobrado,
esmagado ou entrar em contacto
com qualquer fonte de calor.

Nao usar um cabo de extensdo,
uma extensao multipla ou um
adaptador para operar com o seu
produto.

As tomadas multiplas portateis ou
as fontes de alimentacdo portateis
podem sobreaquecer ou provocar
um incéndio. Portanto, nao colocar
uma extensao multipla atras ou

junto ao produto.

A ficha deve estar facilmente
acessivel. Se isso ndo for possivel,
deve estar disponivel na instalacdo
elétrica um mecanismo que esteja
em conformidade com a legislagao
e que desligue todos os terminais
da corrente elétrica (fusivel,
disjuntor, disjuntor geral, etc.).
Nao tocar na ficha com as maos
molhadas.

Quando desligar o aparelho da
tomada, ndo segurar no cabo de
alimentac¢do, mas na ficha.

SEGURANCA DE MANUSEAMENTO

Este produto é pesado, ndo o deve
manusear sozinho.

N&o mover o produto segurando
pela porta.

Ter o cuidado de nao danificar

o sistema de refrigeracdo e

as tubagens quando estiver a
manusear o produto. Nao operar
o produto se a tubagem estiver
danificada e deve contactar a
assisténcia autorizada.
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SEGURANCGA DA INSTALAGAO

Para preparar o produto para

a instalacao, consultar as
informacdes no guia do utilizador
e certificar-se que os servigos de
electricidade e de agua sao como
exigidos. Se a instala¢gdo ndo for
adequada, contactar um eletricista
e canalizador qualificados para
realizarem os arranjos necessarios.
Caso contrario, podem ocorrer
choques elétricos, incéndios,
problemas ou danos no produto.
Verificar se ha algum dano no
produto antes de o instalar. Nao
instalar o produto se estiver
danificado.

Colocar o produto numa superficie
nivelada e rija e equilibrar o
mesmo com 0s pés ajustaveis.
Caso contrario, o frigorifico pode-
se tombar e provocar lesdes.

O produto deve ser instalado

num espago seco e ventilado.

Ndo manter carpetes, tapetes

ou revestimentos similares do
pavimento por baixo do produto,
exceto se recomendado pelo
fornecedor. Isso pode provocar um
incéndio em consequéncia de uma
ventilagdo ndo adequada!

Nao bloquear os orificios de
ventilacao. Caso contrario,

o consumo de energia pode
aumentar e podem ocorrer danos
no seu produto.

Nao ligar o produto a sistemas

de aIimenta?éo como as fontes
solares de alimentacao. Caso
contrario, podem ocorrer danos
no seu produto resultantes de
flutuagoes repentinas da tensao!
Quanto mais refrigerante contiver
um frigorifico, maior deve ser o
espaco da instalacdo. Em espagos
muito pequenos, pode ocorrer
uma mistura de gas-ar inflamavel
no caso de uma fuga de gas

no sistema de refrigeracao. E
necessario pelo menos 1 m? de
volume por cada 8 gramas de
refrigerante. A quantidade de
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refrigerante disponivel no seu
produto é especificada na Etiqueta
de Classificacao.

« O local de instalacdo do produto
ndo deve estar exposto a luz solar
direta e ndo deve estar junto de
uma fonte de calor como fogdes,
radiadores, etc.

/\ Se ndo puder evitar a instala¢do do
produto junto de uma fonte de calor,
deve usar uma placa de isolamento
adequada e a distancia minima da
fonte de calor deve ser como abaixo
especificada.

- Pelo menos 30 cm afastada de fontes

de calor como fogdes, equipamentos

de aquecimento e aquecedores, etc.

- E pelo menos 5 cm afastada de fornos

elétricos.

« O seu produto tem a classe de
protecdo de I. Ligar o produto
numa tomada com ligagado a
terra que esteja de acordo com
os valores de tensdo, corrente
e frequéncia especificados na
etiqueta de classificacdo. A
tomada deve ser estar equipada
com um fusivel de 10 Aa 16 A.

A IKEA da Suécia ndo deve ser
responsabilizada por danos que
ossam surgir em resultado do
uncionamento do produto sem
assegurar que as ligacdes elétricas

e a terra sejam feitas de acordo
com os regulamentos locais ou
nacionais.

« O cabo de alimentac¢ado do produto
deve ser desligado durante a
instalacdo. Caso contrario, pode
ocorrer risco de choque elétrico e
de danos!

« Nao ligar o produto a tomadas
soltas, partidas, sujas, com gordura
ou a tomadas que estejam fora
do lugar ou tomadas com risco de
contacto com agua.

» Colocar o cabo de alimentacao
e as mangueiras (se existirem)
do produto de modo a nao
provocarem um risco de queda.

« A penetracdo da humidade nas
partes condutoras ou no cabo de
alimentacdao podem provocar um

SE
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curto-circuito. Assim, ndo usar o
produto em ambientes humidos
ou em zonas onde possa haver
salpicos de agua (ex. garagem

ou lavandaria). Se o frigorifico
ficar molhado com agua, desliga-
lo e contactar uma assisténcia
autorizada.

Nao ligar o seu frigorifico a
dispositivos de poupanca de
energia. Estes sistemas sdo nocivos
para o produto.

GURANCA OPERACIONAL

Ndo usar solventes quimicos no
produto. Estes materiais implicam
um risco de explosdo.

No caso de uma falha do produto,
desligar e ndo operar com o
mesmo até que seja reparado pela
assisténcia autorizada. Existe risco
de choque elétrico!

Nao colocar uma fonte de chama
(por ex. velas cigarros) sobre o
produto ou préximo do mesmo.
Nao entrar dentro do produto.
Risco de queda e de lesdes!

Nao usar ferramentas pontiagudas
ou perfurantes que possam
danificar as tubagens do sistema
de refrigeracao. O refrigerante
que é pulverizado no caso de
perfura¢do das tubagens de gas,
as extensdes das tubagens ou

os revestimentos da superficie
su?erior pode provocar irritagao da
pele ou lesdes nos olhos.

Ndo colocar e nem operar com
aparelhos elétricos dentro dos
frigorificos/congelador intenso
exceto se recomendado pelo
fabricante.

Nao prender qualquer parte das
suas mdos ou corpo em alguma
das partes moéveis dentro do
produto. Ter cuidado para evitar
prender os seus dedos entre o
frigorifico e a porta respetiva. Ter
cuidado quando estiver a abrir ou
a fechar a porta se estiver criangas
por perto.

Nao colocar gelados, cubos de gelo
ou alimentos congelados na boca
assim que os retirar do congelador.
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Risco de queimadura pelo frio!

- Na&o tocar nas paredes interiores,
nas pecas metalicas do congelador
ou nos alimentos mantidos
dentro do frigorifico com as maos
molhadas. Risco de queimadura
pelo frio!

« Nao colocar latas e garrafas de
refrigerante que contenham
liquidos que possam congelar no
compartimento do congelador.
As garrafas ou as latas podem
explodir. Risco de lesGes e de
danos no material!

« Nao usar ou colocar quaisquer
substancias sensiveis a
temperatura tais como
pulverizadores inflamaveis,
objetos inflamaveis, gelo seco,
medicamentos ou produtos
quimicos proximo ou dentro do
frigorifico. Risco de incéndio e
explosao!

« Nao guardar dentro do produto
substancias explosivas como
latas de spray com materiais
inflamaveis.

« Nao colocar latas contendo
liquidos sobre o produto. Os
salpicos de agua sobre uma peca
elétrica ﬁodem provocar risco
de um choque elétrico ou um
incéndio.

» Este produto ndo se destina ao
armazenamento e refrigeracao
de medicamentos, plasma de
sangue, preparacdes laboratoriais
ou materiais similares e produtos
gue estejam sujeitos a Diretiva de
Produtos Médicos.

« Se o produto for usado fora do
fim a que se destina, isso pode
provocar ou deteriorar os produtos
mantidos no interior.

« Se o seu frigorifico estiver
equipado com luz azul, nao olhar
para esta luz com dispositivos
oticos. Ndo olhar diretamente

ara a luz LED UV durante um
ongo periodo de tempo. Os raios
ultravioleta podem provocar
cansaco ocular.
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Nao encher o produto com mais
alimentos do que o previsto na
respetiva capacidade. Podem
ocorrer lesdes ou danos se
conteudo do frigorifico cair quando
a porta for aberta. Podem ocorrer
problemas similares quando um
objeto é colocado sobre o produto.
Assegurar que removeu qualquer
gelo ou agua que possa ter caido
no chao para evitar lesdes.

Mudar as localiza¢Bes das
prateleiras/prateleiras de garrafas
na porta do seu frigorifico somente
enquanto as prateleiras estiverem
vazias. Perigo de lesdes fisicas!
Nao colocar objetos queJ)ossam
cair/tombar sobre o produto.

Estes objetos podem cair quando
estiver a abrir ou a fechar a porta
e provocar lesdes e/ou danos no
material.

N&o pressionar ou exercer pressao
excessiva nas superficies de vidro.
O vidro partido pode provocar
lesdes e/ou danos materiais.

O sistema de refrigeracdo no

seu produto contém refrigerante
R600a. O tipo de refrigerante
usado no produto é especificado
na etiqueta de classificacdo. O gas
é inflamavel. Portanto, deve ter o
cuidado de ndo danificar o sistema
de refrigeracao e as tubagens
quando estiver a manusear o
produto. No caso de danos nas
tubagens:

- Nao tocar no produto ou no cabo
de alimentacao.

- manter o produto afastado de
fontes potenciais de incéndio que
possam provocar a ignicdo do
produto.
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« -Ventilar o espaco onde o produto
esta colocado. Ndao usar uma
ventoinha.

« Se o produto estiver danificado e
observar uma fuga de gas, deve
manter-se afastado do gas. O gas
pode provocar queimadura de frio
se entrar em contacto com a pele.

SEGURANCA DA MANUTENGCAO E

LIMPEZA

« Na&o puxar pelo manipulo da
porta se pretender deslocar o
produto para efeitos de limpeza. O
manipulo pode provocar lesdes se
for puxado com demasiada forga.

« Nao limpar o produto pulverizando
ou despejando agua sobre o
produto e dentro do produto. Risco
de choque elétrico e incéndio.

« Nao usar ferramentas afiadas ou
abrasivas para limpar o produto.

« Nao usar materiais tais como
solucdes de limpeza doméstica,
detergentes, gas, gasolina, alcool
ou cera.

« Usar apenas solucdes de limpeza
que nao sejam nocivas para os
alimentos que estdo dentro do
produto.

« Nao utilizar materiais de limpeza
a vapor ou vapor para limpar
o produto e derreter o gelo no
interior. O vapor entra em contacto
com as areas condutoras no seu
frigorifico e provoca curto-circuito
ou choque elétrico!

« Deve ter cuidado para manter agua
afastada dos circuitos eletrénicos
ou da iluminagao do produto.

« Usar um pano limpo e seco para
limpar o pé ou materiais estranhos
nos terminais ou nas fichas. Ndo
usar um pano molhado ou humido
guando estiver a limpar a ficha.
Caso contrario, pode ocorrer risco

de incéndio ou de choque elétrico.
Instalagdo
Para preparar o produto para a utilizacdo, assegurar
que ainstalacdo elétrica e a canalizacdo sdo adequados,
verificando as informac¢des no manual do utilizador.
Caso contrario, deve contactar um eletricista e
canalizador qualificado para que sejam feitas as a¢des
necessarias.
AADVERTENCIA!!! O fabricante ndo é responsavel
por danos causados por operagdes por pessoas ndo
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autorizadas. Para evitar tremores, colocar o produto

sobre uma superficie plana.

AADVERTENCIA: Durante a instalagdo, a ficha de

alimentac¢do do produto ndo deve estar ligada. Caso

contrario, ha o perigo de morte ou de lesdes graves!

AADVERTENCIA: Se a entrada do espaco onde o

produto serd colocado for demasiado estreita que o

produto ndo possa passar através da mesma, passar o

produto colocando-o de lado, caso contrério, chamar um

servico de assisténcia autorizado.

e N&o expor o produto a luz solar direta e ndo o
armazenar num local humido.

e Nd&o instalar o produto onde a temperatura desca
abaixo de 10 °C.

Antes de ligar o frigorifico,

Verificar o seguinte antes de comecar a utilizar o seu

frigorifico:

1. Limpar o interior do frigorifico conforme
recomendado na sec¢do “Manutencao e limpeza”.

2. Ligar a ficha do frigorifico a tomada de parede.
Quando a porta do frigorifico é aberta, a lampada
interior do frigorifico acende.

3. Quando o compressor comegar a funcionar, sera
ouvido um som. Os liquidos e gases vedados no
sistema de refrigeracdo também podem dar origem
a ruidos, mesmo se o compressor ndo estiver a
funcionar.

4. As bordas frontais do frigorifico podem ficar quentes.
Isto é normal. Estas areas sdo concebidas para
aquecer para evitar a condensacao.

LIGAGAO ELETRICA

AADVERTENCIA!! Ndo fazer ligacGes através de cabos

de extensdo ou tomadas multiplas.

AADVERTENCIAM Cabo de alimentacdo danificado

deve ser substituido por assisténcia autorizada.

AADVERTENCIA!!  Quando posicionar o aparelho,

assegurar que o cabo de alimentagdo ndo estd preso ou

danificado.

e AIKEA da Suécia ndo devera ser responsabilizada
por quaisquer danos que ocorrem se o produto
for utilizado sem uma ligacdo a terra conforme as
normas nacionais.

e Aficha do cabo de alimentagdo deve estar
facilmente acessivel depois da instalagdo.

e Ligar o seu frigorifico a uma tomada com uma
ligagdo terra com tensdo de 220-240V/50 Hz. As
fichas devem ter um fusivel de 10-16 A.

CLASSE CLIMATICA E DEFINICOES

Consultar a Classe Climatica na placa de classificagdo do
seu aparelho. Uma das informagdes seguintes é aplicavel
ao seu aparelho de acordo com a Classe Climatica.

SN: Clima temperado prolongado: Este dispositivo foi

concebido para usado a temperatura ambiente entre 10

°Ce 32°C.

N: Clima temperado: Este dispositivo foi concebido para

ser usado a temperatura ambiente entre 16°C e 32°C.

ST: Clima subtropical: Este dispositivo foi concebido

para usado a temperatura ambiente entre 16°C e 38°C.

T: Clima tropical: Este dispositivo foi concebido para

usado a temperatura ambiente entre 16°C e 43°C.
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Descricao do produto
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Luzes indicadoras

Botéo do termostato

Compartimento de congelacdo rapida
Gaveta do congelador

Placa de classificacdo
B Grelha de ventilagao

Primeira utilizacao

@Antes de utilizar o seu frigorifico, assegurar que os
preparativos necessarios sdo feitos de acordo com as
instrugdes em "Informagdo de seguranca” e as sec¢des
da "Instalagdo".

Se o produto for transportado horizontalmente, ndo
ligar o produto a fonte de alimentacdo nas primeiras
4 horas.

Manter o produto a funcionar sem colocar quaisquer
alimentos durante 12 horas e ndo abrir a porta, a
menos que seja absolutamente necessario.

Uso diario
Definir a temperatura de funcionamento

2 1 3

IR

Indicadores LED e painel de controlo

Existem duas luzes indicadoras coloridas localizadas
na parte frontal do aparelho que mostram o modo de
funcionamento do congelador.

Indicador verde (1):

Acende quando o aparelho esta ligado a rede elétrica
e permanecera aceso enquanto houver eletricidade
disponivel. A luz verde ndo acendera se o termdstato
estiver na posicdo ‘0. O indicador verde ndo da
qualquer informagdo sobre a temperatura no interior
do congelador.

Para desligar o aparelho (posi¢do 0), rodar o botdo
aplicando um pouco mais de forga.

Indicador vermelho (2) acende:

a) Se a temperatura predefinida ndo puder ser
mantida.

b) Se colocar quantidades excessivas de alimentos
frescos no seu interior.

c) Se a porta do aparelho for deixada aberta
acidentalmente.

Botdo do terméstato (3)

O botdo do termostato estd localizado no conjunto de
luzes indicadoras.

A temperatura de funcionamento é regulada pelo
controlo de temperatura.

Cold <@—@—@—@—»Coldest
1 2 3 4
(Or) Min. Colder Max.

1 = Definigdo de arrefecimento mais baixa

4 = Definicdo de arrefecimento mais elevada
(Ou)

Min. = Definicdo de arrefecimento mais baixa
Méx. = Definicdo de arrefecimento mais elevada
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Deve escolher a definicdo com base na temperatura
pretendida.

A temperatura interior também depende da
temperatura ambiente, da frequéncia com que a porta
é aberta e da quantidade de alimentos armazenados
no interior.

A abertura frequente porta faz com que a temperatura
interior suba.

Por este motivo, é recomendado fechar a porta o mais
rapidamente possivel ap6s a utilizagdo.

A temperatura normal de armazenamento do seu
aparelho deve ser de -18 °C (0 °F). Se o botdo do
termdstato for rodado no sentido anti-horario a partir
da posicdo 1, o aparelho sera desligado e serad ouvido
um som de “clique”. Pode obtida temperaturas mais
baixas ajustando o botdo do termdstato para a posi¢do
4.

Recomendamos que verifique a temperatura com um
termémetro para garantir que os compartimentos
de armazenamento sdo mantidos a temperatura
pretendida.

Lembre-se de fazer a leitura imediatamente, pois
a temperatura do termémetro aumentard muito
rapidamente depois de o retirar do congelador.
Congelar alimentos

A zona de congelacdo est4 marcada com um
simbolo no revestimento da porta.

Pode usar o aparelho para congelar alimentos frescos,
bem como para armazenar alimentos pré-congelados.
Deve consultar as recomendag¢des da embalagem dos
seus alimentos.

A Atengdo

N&o congelar bebidas com gas, uma vez que a garrafa
pode rebentar quando o liquido no seu interior
congelar.

Ter cuidado com produtos congelados, tais como
cubos de gelo coloridos.

Ndo exceder a capacidade de congelacdo do seu
aparelho num periodo de 24 horas. Consultar a etiqueta
de classificagdo.

Para manter a qualidade dos alimentos, a congelagdo
deve ser efetuada o mais rapidamente possivel.

Assim, a capacidade de congelacgdo ndo sera
ultrapassada e a temperatura no interior do congelador
ndo aumentara.

A Atengdo
Manter os alimentos j& ultracongelados sempre
separados dos alimentos frescos.

Quando congelar alimentos quentes, o compressor
de refrigeragdo funcionard até que os alimentos
estejam completamente congelados. Isto pode causar
temporariamente um arrefecimento excessivo do
compartimento de refrigeragdo.
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Se achar dificil abrir a porta do congelador logo depois

de a fechar, ndo se preocupe. Isto deve-se a diferenca
de pressdo que ird equilibrar e permitir que a porta
abra normalmente apés alguns minutos.

Ird ouvir um som de vacuo logo depois de fechar a
porta. Isto é perfeitamente normal.

Descongelar o aparelho

Uma acumulacdo excessiva de gelo afectard o
desempenho de congelacdo do seu aparelho.
Recomenda-se, portanto, que descongele o seu
aparelho pelo menos duas vezes por ano, ou sempre
que a acumulacdo de gelo exceda os 7 mm.
Descongelar o seu aparelho quando este tiver poucos
ou nenhuns alimentos.

Retirar os alimentos ultracongelados das gavetas.
Embrulhar os alimentos ultracongelados em varias
camadas de papel, ou numa manta, e guardar em local
frio.

Desligar o aparelho ou desligar o disjuntor para iniciar
o processo de descongelagdo.

Retirar os acessoérios (tais como prateleira, gaveta,
etc.) do aparelho e usar um recipiente adequado para
recolher a 4gua da descongelagéo.

Usar uma esponja ou pano macio para remover a dgua
da descongelacdo, se necessario

Deixar a porta aberta durante a descongelagdo.

Para uma descongelacdo mais rapida, colocar
recipientes com agua morna dentro do aparelho.

Nunca usar dispositivos elétricos, pulverizadores
descongeladores ou objetos pontiagudos ou afiados,
tais como facas ou garfos, para remover o gelo.

Depois de descongelar, limpar o interior.

Voltar a ligar o aparelho a rede elétrica. Colocar os
alimentos congelados nas gavetas e deslizar as gavetas
para o compartimento do congelador.
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Antes da primeira utilizacao

A temperatura ambiente da divisdo onde instalar
o seu frigorifico deve ser pelo menos 10°C. Utilizar
o seu frigorifico em condi¢des mais frias ndo é
recomendado no que toca a sua eficiéncia.
Assegurar que o interior do seu frigorifico esta
bem limpo.

Se forem instalados dois frigorificos lado a lado,
deve haver pelo menos 2 cm de distancia entre
eles.

Quando utilizar o seu frigorifico pela primeira
vez, deve observar as instrucdes a seguir (1, 2, 3)
durante as seis horas iniciais:

A porta ndo deve ser aberta com frequéncia.

O frigorifico deve ser utilizado vazio, sem alimentos
no interior.

N&o desligar o seu frigorifico. Se ocorrer uma
falha de energia fora do seu controlo, consultar os
avisos na seccao “Solugdes recomendadas para os
problemas”.

A embalagem original e os materiais de espuma
devem ser mantidos para futuros transportes ou
mudanga.

Os cestos/gavetas fornecidos com o
compartimento de refrigeracdo devem estar
sempre em uso para um baixo consumo de

energia e melhores condi¢des de armazenamento.

O contacto de alimentos com o sensor de
temperatura no compartimento do congelador
pode aumentar o consumo de energia do
aparelho. Assim, deve ser evitado qualquer
contacto com o(s) sensor(es).

Em alguns modelos, o painel de instrumentos
desliga-se automaticamente 5 minutos ap6s a
porta ter sido fechada. Sera reativado quando a
porta for aberta ou qualquer tecla for premida.
Devido a mudanca de temperatura como
resultado da abertura/fecho da porta do
produto durante o funcionamento, é normal a
condensacdo nas prateleiras da porta/corpo e nos
recipientes de vidro
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Resolugdo de problemas
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Deve rever esta lista antes de chamar a assisténcia. Vai fazé-lo poupar tempo e dinheiro. Esta lista inclui
queixas frequentes que ndo sdo decorrentes de defeitos de fabrico ou utilizacdo de materiais. Algumas das

funcionalidades aqui especificadas podem néo estar disponiveis no seu produto.

Problemas

Solugdes

O  frigorifico nao
funciona.

Aficha ndo esta
corretamente inserida na
tomada.

Inserir a ficha na tomada de forma
segura.

O fusivel da tomada a qual
o seu frigorifico esta ligado
ou o fusivel principal estdo
queimados.

Verificar os fusiveis.

MULTIPLA, CONTROLO
FRIO e ZONA FLEXI)

A porta tem sido aberta
frequentemente.

N&o abrir e fechar a porta do
frigorifico frequentemente.

O ambiente esta muito
humido.

N&o instalar o seu frigorifico em
locais muito humidos.

Condensagéo na

parede lateral do Alimentos que contém e N&o armazenar alimentos com
compartimento liquidos estdo armazenados conteudo liquido em recipientes
frigorifico (ZONA em recipientes abertos. abertos.

A porta do frigorifico foi
deixada aberta.

Fechar a porta do frigorifico.

A temperatura esta definida
para um nivel muito frio.

Definir a temperatura para um
nivel adequado.

O compressor ndo esta
a funcionar

O fusivel protetor do
compressor ird rebentar
durante interrupgdes
repentinas de alimentacdo.

O frigorifico comecard a funcionar
cerca de 6 minutos depois.

Desligar e ligar a medida
que a pressao no sistema
de refrigeracdo do
frigorifico ainda ndo estiver
equilibrado.

Ligar para o servigo de assisténcia
se o frigorifico ndo arrancar no
final deste periodo.

O frigorifico esta no ciclo de
descongelacdo.

Isto é normal para um
frigorifico com descongelacdo
totalmente automatica. O
ciclo de descongelacdo ocorre
periodicamente.

As definices de
temperatura ndo foram
feitas corretamente.

Selecionar o valor adequado da
temperatura.

Ha uma falha de
alimentagdo.

O frigorifico volta ao
funcionamento normal quando a
energia for restaurada.
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e Oruido de
funcionamento
aumenta quando
o frigorifico estd a

O desempenho de funcionamento do frigorifico pode alterar devido a
mudancas na temperatura ambiente. E normal e ndo é uma avaria.
“Deve verificar o capitulo Potencial razdo do ruido”.

durante muito tempo.

abertas frequentemente
ou deixadas entreabertas
durante um longo tempo.

funcionar.
A temperatura ambiente E normal que o produto funcione
pode estar alta. durante periodos mais longos em
ambiente quente.
O frigorifico pode ter Quando o frigorifico é ligado
sido ligado a tomada a tomada ou carregado com
recentemente ou pode alimentos recentemente, vai
ter sido carregado com demorar mais tempo a atingir
alimentos. a temperatura definida. Isto é
normal.
Podem ter sido colocadas N&o colocar alimentos quentes
grandes quantidades de dentro do frigorifico.
alimentos quentes no
0 frigorifico frigorifico recentemente.
esta afuncionar
frequentemente ou As portas podem ter sido O ar quente que entrou no

frigorifico faz com que este
funcione durante periodos mais
longos. N&o abrir as portas com
frequéncia.

A porta do compartimento
do congelador ou do
frigorifico pode ter sido
deixada aberta.

Verificar se as portas estdo
totalmente fechadas.

O frigorifico estd ajustado
para uma temperatura
muito baixa.

Ajustar a temperatura do
frigorifico para um grau mais
quente e esperar até que a
temperatura seja alcangada.

O vedante da porta

do frigorifico ou do
congelador pode estar sujo,
desgastado, partido ou mal
encaixado.

Limpar ou substituir o vedante.

O vedante danificado/estalado

faz com que o frigorifico funcione
durante um longo periodo de
tempo para manter a temperatura
atual.

A temperatura do
frigorifico estd muito
baixa  enquanto a
temperatura do
congelador é suficiente.

A temperatura do frigorifico
estd ajustada para um valor
muito baixo.

Ajustar a temperatura do
frigorifico para um grau mais
quente e verificar.

Os alimentos
mantidos nas gavetas
do compartimento

do frigorifico estdo
congelados.

A temperatura do frigorifico
estd ajustada para um valor
muito alto.

Ajustar a temperatura do
frigorifico para um valor inferior e
verificar.




PORTUGUES

149

A temperatura no
frigorifico ou no
congelador esta
demasiado alta.

A temperatura do frigorifico
estd ajustada para um valor
muito alto.

A definicdo da temperatura do
compartimento do frigorifico afeta a
temperatura do congelador. Alterar

as temperaturas do frigorifico ou do
congelador e aguardar até que os
respetivos compartimentos atinjam uma
temperatura suficiente.

As portas foram abertas
frequentemente ou
deixadas abertas durante
um longo tempo.

N&o abrir as portas com frequéncia.

A porta esta aberta.

Fechar a porta totalmente.

O frigorifico foi ligado a
tomada ou carregado com
alimentos recentemente.

Isto é normal. Quando o frigorifico é ligado
a tomada ou carregado com alimentos
recentemente, vai demorar mais tempo a
atingir a temperatura definida.

Podem ter sido colocadas
grandes quantidades de
alimentos quentes no
frigorifico recentemente.

Nd&o colocar alimentos quentes dentro do
frigorifico.

Vibragdes ou ruido.

O piso ndo esta nivelado ou
estavel.

Se o frigorifico balangar ao ser movido
lentamente, equilibra-lo ajustando os pés.
Assegurar também que o piso seja forte

o suficiente para transportar o frigorifico
e nivelar.

“Deve verificar o capitulo Potencial raz&o
do ruido”.

Os itens colocados sobre o
frigorifico podem provocar
ruido.

“Deve verificar o capitulo
Potencial razdo do ruido”.

Retirar os itens colocados em cima do
frigorifico.

H4 ruidos vindos do
frigorifico, como liquido
a fluir, pulverizacéo, etc.

Os fluxos de liquido e gas ocorrem de acordo com os principios de
funcionamento do seu frigorifico. E normal e ndo é uma avaria.

O assobio vem do
frigorifico.

Os ventiladores s&o usados para arrefecer o frigorifico. E normal e ndo é uma

avaria.

Condensacdo nas
paredes interiores do

0 tempo himido ou quente aumenta a formac&o de gelo e condensacao. E

normal e ndo é uma avaria.

As portas foram abertas

N&o abrir as portas com frequéncia. Fecha-

na parte exterior do
frigorifico ou entre as
portas.

frigorifico. frequentemente ou las se estiverem abertas.
deixadas abertas durante
um longo tempo.
A porta esta aberta. e Fechar a porta totalmente.
A humidade ocorre Pode haver humidade no ar; isto é bastante normal em climas humidos.

Quando a humidade for menor, a condensacdo desaparecera.
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Mau cheiro no interior
do frigorifico.

Na&o foi realizada nenhuma
limpeza regular.

Limpar regularmente o interior do
frigorifico com uma esponja, &gua morna ou
carbonato dissolvido em &gua.

Alguns recipientes ou
materiais de embalagem
podem causar o cheiro.

Usar um recipiente diferente ou material de
embalagem de marca diferente.

Os alimentos sdo colocados
no frigorifico em recipientes
sem tampa.

Manter os alimentos em recipientes
fechados. Os microorganismos que se
espalham de recipientes descobertos
podem causar odores desagradaveis.

Retirar do frigorifico os alimentos que expiraram antes das datas e se

estragaram.

A porta ndo estd a
fechar.

Embalagens de alimentos
estdo a impedir que a porta
se feche.

Repor as embalagens que estdo a obstruir
a porta.

O frigorifico ndo esté
completamente nivelado
no chéo.

Ajustar os pés para equilibrar o frigorifico.

O piso ndo estd nivelado
ou forte.

Assegurar que o piso estd nivelado e capaz
para transportar o frigorifico.

As gavetas para frescos
estdo presas.

Os alimentos estdo a tocar
no teto da gaveta.

Arrumar os alimentos na gaveta.

Se a superficie do
produto estiver quente.

Entre as a duas portas, nos painéis laterais e em zona da grelha traseira
podem ser observadas temperaturas elevadas enquanto a produto estiver em
funcionamento. Isto é normal e ndo exige manutenc¢do da assisténcia!
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Dadfos técnicos
Dimensodes (mm) LAGAN
Altura (min-max) 855
Largura 540
Profundidade 550
Volume liquido (I)
Frigorifico -
Congelador 85
Sistema de
descongelacao
Frigorifico -
Congelador -
Classificagdo estrelas 4
Tempo de aumento (h) | 12
Capacidade de 6,5
congelagao (kg/24h)
Consumo de energia 168
(kwh/Ano)
Nivel de ruido (dba) 37dBA
Classe energética E

Cuidados ambientais

Em conformidade com a Diretiva WEEE e Eliminagao
de Residuos:

Este produto estd em conformidade com a Diretiva EU
WEEE (2012/19/EU). Este produto possui um simbolo de
classificagdo para residuos de equipamento elétrico e
eletrénico (WEEE).

Este simbolo indica que este produto ndo deve

ﬁ ser eliminado com outros residuos domésticos

no fim da vida util. O dispositivo usado deve ser
mmm entregue num ponto de recolha oficial para
reciclagem de dispositivos  elétricos e
eletrénicos. Para encontrar estes sistemas de recolha
deve contactar as autoridades locais ou o revendedor
onde o produto foi adquirido. Cada familia desempenha
um papel importante na recuperacdo e reciclagem de
equipamentos usados. A eliminacdo adequada de
aparelhos usados ajuda a evitar possiveis consequéncias
negativas para o meio ambiente e a salde humana.
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Em conformidade com a Diretiva RSP

O produto que comprou cumpre com a Diretiva RoHS
UE (2011/65/UE). Nao contém materiais nocivos e
proibidos especificados na Diretiva.

Informagdo da embalagem
Os materiais de embalagem do produto sdo
&

fabricados com materiais reciclaveis de acordo
@ | com 0s nossos Regulamentos Ambientais
Nacionais. N&o eliminar os materiais de
embalagem, em conjunto com os residuos domésticos
ou outros. Coloca-los nos pontos de recolha de material
de embalagem designados pelas autoridades locais.
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Manutencao e limpeza

ANunca usar gasolina, benzina ou substancias
similares para efeitos de limpeza.

/ARecomendamos que desligue o aparelho antes de o
limpar.

/ANunca usar utensilios afiados, detergente, solugdes
de limpeza doméstica, detergente e cera para polir
para a limpeza.
ViN Para produtos ndo No Frost, surgem gotas
de agua na parede posterior do compartimento do
frigorifico. Ndo limpar; nunca aplicar éleo ou solugdes
similares na mesma.

AUsar apenas panos de microfibra ligeiramente
humedecidos para limpar a superficie exterior do
produto. Esponjas e outros tipos de panos de limpeza
podem riscar a superficie.

AUsar dgua morna para limpar a estrutura do seu
frigorifico e secar.

AUsar um pano himido espremido numa solugédo de
uma colher de ché de bicarbonato de sédio para meio
litro de &gua para limpar o interior e secar.
/\Assegurar que ndo entra dgua no compartimento da
lampada ou de outros itens elétricos.

/ASe o seu frigorifico ndo for utilizado durante
um longo periodo de tempo, desligar o cabo de
alimentagdo, retirar todos os alimentos, limpa-lo e
deixar a porta aberta.

AVerificar regularmente as vedag¢des das portas para
garantir que estdo limpas e livres de particulas de
alimentos.

/A\Para remover as prateleiras da porta, retirar todo
o conteludo e, em seguida, empurrar simplesmente a
prateleira da porta para cima a partir da base.
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ANunca usar solugdes de limpeza com cloro ou
dgua que contenha cloro para limpar as superficies
exteriores e as partes cromadas do produto. O cloro
provoca corrosdo nas referidas superficies metalicas.
AN&o usar ferramentas afiadas e abrasivas, sabdo,
produtos de limpeza doméstica, detergentes,
querosene, 6leo combustivel, verniz, etc., para evitar
a remocdo e deformacdo das impressdes na parte
plastica. Usar 4gua morna e um pano macio para
limpar e, em seqguida, secar.

Protecdo de superficies de plastico

ANd&o colocar ¢leos liquidos ou refei¢des cozinhadas
com 6leo no seu frigorifico em recipientes n&o
fechados, pois, danificam as superficies de plastico do
seu frigorifico. Se for derramado ou espalhado éleo
nas superficies de plastico, limpar e enxaguar a parte
da superficie em questdo com dgua morna pelo menos
uma vez.
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GARANTIA IKEA

Por quanto tempo é valida a garantia IKEA?
Esta garantia é valida por 2 anos a partir

da data de compra, salvo especificacdo em
contrario na legislacdo nacional. Na Noruega,
Portugal e Espanha, a garantia é valida por 3
anos a partir da data de entrega ao cliente,
salvo especificacdo em contrario na legislacdo
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de funcionamento, instalacdo incorreta ou
ligacdo com a tensdo errada, danos causados
por reacdo quimica ou eletroquimica,
ferrugem, corrosdo ou danos causados

pela 4gua, incluindo, mas ndo limitado a,
danos causados por calcario excessivo no
abastecimento de agua, danos causados por

nacional. O recibo de venda original é necessario condi¢des ambientais anormais.

como prova de compra. Se os trabalhos de + Pecas consumiveis, incluindo baterias e
assisténcia forem realizados dentro da garantia, lampadas.
isso ndo prolongara o periodo de garantia do + Pecas ndo funcionais e decorativas que ndo

eletrodomeéstico. afetam o uso normal do aparelho, incluindo
riscos e possiveis diferencas de cor.

Quem realizara a assisténcia? + Danos acidentais causados por objetos

O prestador de servicos IKEA fornecerd a ou substancias estranhas e limpeza ou
assisténcia através das suas proprias operagdes desobstrucdo de filtros, sistemas de

de assisténcia ou rede de parceiros de assisténcia drenagem ou gavetas de sabdo.
autorizados. + Danos nas seguintes pecas: vidros ceramicos,
acessorios, cestos de louca e talheres,

tubos de alimentagdo e escoamento, juntas,
lampadas e coberturas de lampadas, visores,
botdes, estrutura e partes de estruturas. A

0 que cobre esta garantia?

A garantia cobre avarias do aparelho causadas
por defeitos de construcdo ou de material a
partir da data de compra na IKEA. Esta garantia menos que se prove que tais danos foram
aplica-se apenas ao uso doméstico. As expetativas causados por falhas de produgdo.

sdo especificadas sob o titulo “O que ndo esta + Casos em que ndo foi encontrada nenhuma
coberto por esta garantia?” Dentro do periodo de avaria durante a visita de um técnico.
garantia, os custos para resolver a avaria, porex. + Reparac¢des ndo realizadas pelos nossos
repara¢des, pecas, mao de obra e viagens serdo prestadores de servicos designados e/ou um
cobertos, desde que o aparelho esteja acessivel parceiro contratual de assisténcia autorizado
para reparagdo sem despesas especiais. Nestas ou onde tenham sido usadas pegas ndo
condi¢Bes sdo aplicaveis as diretrizes da UE (Nr. originais.

99/44/EG) e os respetivos regulamentos locais. As + Reparagdes causadas por instalacdo

pecas substituidas passam a ser propriedade da defeituosa ou fora das especificagdes.

IKEA. + Autilizacdo do aparelho num ambiente ndo
doméstico, ou seja, utilizagdo profissional.
0 que fara a IKEA para corrigir o problema? + Danos de transporte. Se um cliente

O Prestador de Servi¢os nomeado pela IKEA
examinaré o produto e decidira, a seu exclusivo
critério, se estd coberto por esta garantia. Se for
considerado abrangido, o Prestador de Servigos
IKEA ou o seu parceiro de assisténcia autorizado
através das suas proprias operagdes de servico, do cliente, os danos ao produto ocorridos
ird entdo, a seu exclusivo critério, reparar o durante a entrega serdo cobertos pela IKEA.
produto defeituoso ou substitui-lo por um + Custo de realizacdo da instalagdo inicial do
produto igual ou comparavel. eletrodoméstico IKEA.

+ No entanto, se um Prestador de Servigos
nomeado pela IKEA ou o seu parceiro de
assisténcia autorizado reparar ou substituir
o0 aparelho nos termos desta garantia, o
Prestador de Servigos nomeado ou o seu

transportar o produto para a sua casa ou
outra morada, a IKEA ndo se responsabiliza
por quaisquer danos que possam ocorrer
durante o transporte. No entanto, se a IKEA
entregar o produto na morada de entrega

0 que ndo esta coberto por esta garantia?

+ Desgaste normal.

+ Danos deliberados ou negligentes, danos
causados pela ndo observancia das instrugdes
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parceiro de assisténcia autorizado reinstalara
o aparelho reparado ou instalara o substituto,
Se necessario.

+ Isto ndo se aplica naIrlanda, o cliente deve
contactar a linha pds-venda dedicada local da
IKEA ou o prestador de servicos designado
para obter mais informacdes. (apenas para
GB)

Estas restri¢des ndo se aplicam a trabalhos

isentos de falhas realizados por

um especialista qualificado usando as nossas

pegcas originais, a fim de adaptar o aparelho as

especificacdes técnicas de seguranga de outro
pais da UE. pais.

Como se aplica a lei do pais

A garantia IKEA confere-lhe direitos legais
especificos, que cobrem

ou excedem todas as exigéncias legais locais. No
entanto, estas condi¢des ndo limitam de forma
alguma os direitos do consumidor descritos na
legislacao local.

Zona de validade

Para aparelhos adquiridos num pais da UE e

levados para outro pais da UE, os servigos serdo

prestados no ambito das condicdes de garantia

normais no novo pais.

A obrigacdo de prestagdo de servicos no ambito

da garantia s6 existe se o aparelho estiver em

conformidade e for instalado de acordo com:

+ as especificagdes técnicas do pais onde a
reclamacdo de garantia for feita;

+ asinstru¢des de montagem e as informacdes
de seguranca do manual do utilizador.

0 POS-VENDA dedicado para eletrodomésticos

IKEA

N&o hesite em contactar o Centro de Assisténcia

Autorizado indicado pela IKEA para:

+ fazer uma solicitagdo de assisténcia ao abrigo
desta garantia;

+ pedir esclarecimentos sobre a instalagao do
eletrodoméstico IKEA nos mdveis de cozinha
dedicados IKEA;

+ pedir esclarecimentos sobre as fun¢des dos
eletrodomésticos IKEA.

Para garantir que Ihe prestamos a melhor

assisténcia, ler atentamente as Instrucdes de

Montagem e/ou o Manual do Utilizador antes de

nos contactar.
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Como entrar em contacto connosco se precisa
da nossa assisténcia

Please refer to the last page of
this manual for the full list of IKEA
appointed Authorized Service
Centre and relative national
phone numbers.

() Paralhe prestar um servigo mais rapido,
recomendamos a utilizagdo dos nimeros
de telefone listados neste manual.
Consultar sempre os numeros indicados
no folheto do aparelho para o qual
necessita de assisténcia. Deve também
consultar sempre o nimero do artigo IKE/
(cédigo de 8 digitos).

GUARDE O RECIBO DE VENDA!

E 0 seu comprovativo de compra e é
necessario para a aplicacdo da garantia. O
recibo de venda também indica o nome IKE/
e 0 numero do artigo (cédigo de 8 digitos) di
cada um dos aparelhos que adquiriu.

Precisa de mais ajuda?

Para quaisquer questdes adicionais ndo
relacionadas com o Pds-Venda dos seus
eletrodomésticos, contactar o centro de
atendimento da loja IKEA mais préxima.
Recomendamos que leia atentamente a
documentacdo do aparelho antes de nos
contactar.

Informagdes sobre pecas sobressalentes

+ Asseguintes pecas sobressalentes:
termdstatos, sensores de temperatura, placa:
de circuito impresso e fontes de luz, estardo
a disposicdo dos reparadores profissionais
durante um periodo minimo de sete anos,
apés a colocagdo da Ultima unidade do
modelo no mercado.

+ Asseguintes pecas sobressalentes:
macanetas, dobradicas, prateleiras e cestos
estardo disponiveis para reparadores
profissionais e utilizadores finais durante
um periodo minimo de sete anos, e juntas
de portas por um periodo minimo de 10
anos, apos a colocagdo da Ultima unidade do
modelo no mercado.

As pecas sobressalentes podem ser encontradas:

www.|KEA.com



PORTUGUES

Este frigorifico contém produtos biocidas nas seguintes
partes para impedir o desenvolvimento de uma pelicula
de fungos secos ou para eliminar odores desagradaveis.

Substancia ativa:
- Prata (CAS: 7440- 22-4) contém
(nano) prata no manipulo da porta e filtro de carvdo
- Diéxido de titanio (CAS: 13463-67-7)
Contém (nano) didxido de titanio para o filtro de carvao.
- IPBC (CAS: 55406-53-6) para a junta

As concentragbes de produtos biocidas sdo muito baixas
portanto ndo implicam riscos inaceitaveis para a saude.
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Informacién de seguridad

Esta seccion incluye las instrucciones
de seguridad necesarias para evitar
riesgos de lesiones personales o dafios
materiales.

fabricante declina toda
responsabilidad por el incumplimiento
de estas instrucciones de seguridad,
por el uso inadecuado del aparato o
por el ajuste incorrecto de los mandos.
No repare ni sustituya ninguna
pieza del producto a menos que se
especifique lo contrario en el manual
del usuario. No realice ninguna
modificacion en el producto.
FINALIDAD DE USO
A\Este producto no esta destinado a
un uso comercial y no debe utilizarse
fuera de su finalidad prevista.
Este aparato ha sido disefiado para
funcionar en interiores, como casas o
entornos similares.
Por ejemplo, en:
- cocinas para el personal de tiendas,
oficinas y otros entornos de trabajo
- granjas
- unidades de hotel/motel u otras
instalaciones de descanso utilizadas
por los clientes
- albergues o entornos similares
- servicios de restauracién o
aplicaciones similares no destinadas a
la venta al por menor.
Este aparato no se debe usar en
entornos externos abiertos o cerrados,
como embarcaciones, balcones o
terrazas. Exponer el aparato a la lluvia,
la nieve, la luz solar y el viento puede
conllevar un riesgo de incendio.
SEGURIDAD DE LOS NINOS, LAS
PERSONAS VULNERABLES Y LOS
ANIMALES DE COMPANIA
- Este producto puede ser utilizado

por nifios a partir de 8 afios
y personas con capacidades
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Solucién de problemas

Datos técnicos

Cuestiones medioambientales
Limpieza y mantenimiento
GARANTIA DE IKEA

fisicas, sensoriales o mentales
subdesarrolladas o con falta de
experiencia y conocimientos

si han recibido supervisiéon o
instrucciones sobre el uso seguro
del aparato y los peligros que
conlleva.

« Los nifios de entre 3y 8 afios
pueden meter y sacar comida de la
nevera.

Alos productos eléctricos son

peligrosos para los nifiosy los animales

domeésticos. Los nifios y los animales

domésticos no deben jugar, subirse o

entrar en el aparato.

Ala limpieza y el mantenimiento

por parte del usuario no deben ser

realizados por nifios, a menos que
haya alguien que los supervise.
Manten%a los materiales de
embalaje fuera del alcance de los
nifios. Riesgo de lesiones y asfixia.

Antes de desechar el producto:

1.Desenchufe el cable de corriente de

la toma de la pared.

2.Corte el cable de corriente y retirelo

del aparato junto con el enchufe.

3.No retire los estantes y ca{'ones del

aparato para asi evitar que los nifios

entren en el aparato.

4.Quite las puertas.

5.Enclaustre el aparato para que no se

vuelque.

6.No permita que los nifios jueguen

con el aparato viejo.

- no destruya el aparato arrojandolo
al fuego. Riesgo de explosion.

« Si hay una cerradura disponible en
la puerta del aparato, mantenga la
llave fuera del alcance de los nifios.

SEGURIDAD ELECTRICA

« El aparato no debe estar
enchufado durante las operaciones
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de instalacion, mantenimiento,
limpieza y reparacién.

Si el cable de corriente esta
dafado, debera ser reemplazado
por un Servicio autorizado solo
para evitar cualquier riesgo que
pueda ocurrir.

No meta el cable de corriente
debajo del aparato o en la parte

de atras del aparato. No coloque
objetos pesados sobre el cable de
corriente. El cable de corriente no
debe doblarse, aplastarse ni entrar
en contacto con ninguna fuente de
calor.

No utilice un cable extensor, un
enchufe multiple o un adaptador
en el funcionamiento de su
aparato.

Los enchufes multiples portatiles o
las fuentes de corriente portatiles
pueden sobrecalentarse y provocar
incendios. Por lo tanto, no tenga
un enchufe multiple detras o cerca
del aparato.

El enchufe debe ser faciimente
accesible. Si esto no es posible, la
instalacion eléctrica debera incluir
un mecanismo que cumpla con

la reglamentacion eléctrica y que
desconecte todos los terminales de
la red eléctrica (fusible, interruptor,
interruptor principal, etc.).

No toque el enchufe con las manos
mojadas.

Al desenchufar el aparato, no
sujete el cable de corriente, sino el
enchufe.

SEGURIDAD EN LA MANIPULACION

Este aparato es pesado, no debe
ser manipulado por una sola
persona.

No mueva el producto sujetandolo
por la puerta.

Tenga cuidado de no dafar el
sistema de enfriamiento y las
tuberias mientras manipula el
aparato. No utilice el aparato

si los tubos estan dafiados y
comuniquese con un Servicio
autorizado.

SEGURIDAD DE LA INSTALACION

Para preparar el aparato para ser
instalado, consulte la informacion
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en la Guia del usuario y asegurese
de que los servicios electricos y de
agua cumplan con los requisitos.
Si'la instalacion no es adecuada,
llame a un electricista y fontanero
cualificados para que realicen
los arreglos necesarios. De lo
contrario, pudieran producirse
descargas eléctricas, incendios,
roblemas con el aparato o incluso
esiones.
Busque dafios en el aparato antes
de instalarlo. No instale el aparato
si esta dafiado.
Coloque el aparato sobre una
superficie nivelada y firme y
establezca con IasPatas ajustables.
De lo contrario, el frigorifico podria
volcarse y causar lesiones.
El aparato debera ser instalado
en un ambiente seco y ventilado.
No coloque alfombras, moquetas
o revestimientos similares bajo
el producto, a menos que lo
recomiende el proveedor. jEsto
puede resultar en un riesgo de
incendio debido a una ventilacién
inadecuada!
No bloquee ni cubra los orificios de
ventilacién. De lo contrario, puede
aumentarse el consumo de energia
y dafiar su aparato.
No conecte el aparato a sistemas
de suministro como fuentes de
energia solar. De lo contrario,
pueden producirse dafios en su
aparato como resultado de las
fluctuaciones bruscas de voltaje.
Cuanto mas refrigerante
contenga un frigorifico, mayor
sera su espacio de instalacion. En
habitaciones muy pequefias, puede
producirse una mezcla inflamable
de gas-aire en caso de una fuga de
gas en el sistema de enfriamiento.
Se requiere al menos 1 m? de
volumen por cada 8 gramos
de refrigerante. La cantidad de
refrigerante disponible en su
aparato se especifica en la Etiqueta
de tipo.
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« Ellugar de instalacion del aparato
no debe estar expuesto a la luz
solar directa y no debe estar cerca
de una fuente de calor, como
estufa, radiador, etc.

/\ Si no puede evitar la instalacion

del producto cerca de una fuente de

calor, debera utilizar una placa aislante
adecuada y la distancia minima

a la fuente de calor debera ser la

especificada a continuacion.

- Al menos a 30cm de distancia

de fuentes de calor como estufas,

unidadesde calefacciénycalentadores,
etc.

-Y al menos a 5 cm de distancia de los

hornos eléctricos.

« Su aparato tiene la clase de
proteccién I. Enchufe el aparato
en una toma de corriente con
conexidn a tierra que se ajuste a
los valores de tensidn, corriente
?/frecuencia especificados en
a etiqueta de tipo. La toma de
corriente debe estar equipada
con un fusible con una capacidad
de 10 A- 16 A. IKEA of Sweden no
se hace responsable de los dafios
que Fuedan roducirse como
resultado del uso del producto
sin asegurar que las conexiones
a tierra'y eléctricas se realizan de
acuerdo con las normativas locales
o nacionales.

- El cable de corriente del aparato
debe ser desenchufado durante la
instalacion. De lo contrario, puede

roducirse una descarga eléctricay
esiones.

« No conecte el aparato a tomas de
corriente sueltas, rotas, sucias,
grasientas o que se hayan salido
de sus asientos o con riesgo de
contacto con el agua.

« Acomode el cable de corriente y las
mangueras (si estan disponibles)
del aparato para que no causen
algun riesgo de tropiezo.

« La penetracion de humedad en
las partes vivas o en el cable de
corriente puede provocar un
cortocircuito. Por lo tanto, no
utilice el producto en ambientes
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humedos o en zonas donde pueda

salpicar agua (por ejem1plo, garaje

o lavadero). Si el frigorifico se moja
con agua, desenchufelo y pédngase
en contacto con un servicio técnico
autorizado.

« No conecte su frigorifico a
dispositivos de ahorro de energia.
Estos sistemas son perjudiciales
para el aparato.

SEGURIDAD OPERATIVA

« No use solventes quimicos en
el aparato. Estos materiales
contienen un riesgo de explosion.

« En caso de falla del aparato,
desenchufelo y no lo opere hasta
que sea reparado por el Servicio
autorizado. iExiste el riesgo de
descarga eléctrical

« No coloque una fuente de llama
(por ejemplo, velas o cigarrillos)
sobre el Broducto o cerca de él.

« No se suba en el aparato. jRiesgo
de caidas y lesiones!

« No utilice herramientas afiladas o
punzantes que puedan dafar los
tubos del sistema de refrigeracion.
El refrigerante que sale pulverizado
en caso de perforacién de las
tuberias de gas, prolongaciones
de tuberias o revestimientos de la
superficie superior puede causar
irritacion de la piel o lesiones en los
0jos.

« No coloque ni utilice aparatos
eléctricos dentro del un frigorifico/
congelador a menos que e
fabricante indique que sea posible.

- No atasque ninguna parte de sus
manos o su cuerpo con las partes
moviles dentro del aparato. Tenga
cuidado de evitar que sus dedos
se atasquen entre el frigorificoy
su puerta. Tenga cuidado al abrir o
cerrar la puerta si hay nifios cerca.

« No lleve a su boca helado, cubitos
de hielo o alimentos congelados
en sequida de que los saque
del congelador. iPeligro de
congelacién!

- No toque las paredes internas, las
partes metalicas del congelador
o los alimentos que se conservan
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dentro del frigorifico con las manos
mojadas. iPeligro de congelacidn!

« No coloque latas de refrescos o
latas y botellas que contengan
liqguidos que puedan congelarse en
el compartimento congelador. Las
latas o botellas pueden explotar.
iPeligro de lesiones y dafios
materiales!

« No use ni coloque materiales
sensibles a la temperatura como
aerosoles inflamables, objetos
inflamables, hielo seco u otros
agentes quimicos cerca del
frigorifico. jPeligro de incendio y
explosién!

« No guarde materiales explosivos
como latas de aerosol con
materiales inflamables dentro del
aparato.

- No coloque latas que contengan
liquidos sobre el aparato. Las
salpicaduras de agua sobre una
parte eléctrica pueden causar el
riesgo de una descarga eléctrica o
un incendio.

. Este aparato no ha sido disefiado
para el almacenamientoy
enfriamiento de medicamentos,
plasma sanguineo, preparaciones
de laboratorio o materialesy
productos similares sujetos a la
Directiva de productos médicos.

« No usar el aparato para su
proposito previsto, puede causar
dafos o deterioro de los productos
que se guardan en su interior.

« Sisu frigorifico esta equipado
con luz azul, no mire esta luz con
dispositivos 6pticos. No mire
directamente a la luz LED UV
durante mucho tiempo. Los rayos
ultravioleta pueden causar fatiga
visual.

« No llene el aparato con mas
alimentos que su capacidad.
Pueden producirse lesiones o
dafos si el contenido del frigorifico
cae al abrir la puerta. Pueden
producirse problemas similares
cuando se coloca un objeto encima
del producto.
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Asegurese de haber eliminado el
hielo o el agua que pueda haber
caido al piso para evitar lesiones.
Cambie la ubicacion de los
estantes/porta botellas en la

uerta de su frigorifico mientras
0s estantes estén vacios
solamente. jRiesgo de lesién fisica!
No coloque objetos que puedan
caerse encima del producto. Estos
objetos pueden caerse al abrir o
cerrar la puerta y causar lesiones 'y
/ o dafios materiales.
No golpee ni ejerza una presion
excesiva sobre las superficies de
vidrio. Los vidrios rotos pueden
causar lesiones y/o dafios
materiales.

El sistema de en;rlamiento de

su aparato contiene refrigerante
R600a. El tipo de refrigerante
utilizado en el aparato se especifica
en la etiqueta del tipo. Este gas

es inflamable. Por lo tanto, tenga
cuidado de no dafiar el sistema

de enfriamiento y las tuberias
mientras opera el aparato. En caso
de dafios en las tuberias:

- no toque el producto ni el cable
de corriente.

- mantenga el aparato alejado de
posibles fuentes de llamas que
puedan hacer que se incendie;

- Ventilar la zona donde se coloca el
producto. No use un ventilador.

Si el aparato esta daflado y observa
fugas de (];as, manténgase alejado
del gas. El gas puede provocar
congelacion si entra en contacto
con la piel.

SEGURIDAD EN EL MANTENIMIENTO
Y LA LIMPIEZA

No tire del asa de la puerta siva a
mover el producto para limpiarlo.
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La manija puede causar lesiones si
se le tira con demasiada fuerza.

« No limpie el aparato rociando o
vertiendo aPua sobre el aparato
y dentro del mismo. Riesgo de
descarga eléctrica e incendio.

« No utilice herramientas afiladas o
abrasivas para limpiar el aparato.

« No utilice materiales como
productos de limpieza domésticos,
detergentes, gas, gasolina, alcohol
o cera.

. Utilice tnicamente productos
de limpieza que no sean nocivos
para los alimentos del interior del
producto.

« No utilice vapor ni materiales de
limpieza al vapor para limpiar el
aparato y descongelar el hielo
que contiene. {El vapor entra en
contacto con las areas activas de su
frigorifico y provoca cortocircuitos
o descargas eléctricas!

- Tenga cuidado de mantener
el agua lejos de los circuitos
electrénicos o la iluminacion del
aparato.

« Use un pafio limpio y seco para
limpiar el polvo o cualquier
material extrafio en las puntas de
los enchufes. No utilice un pafio
humedo o mojado para limpiar el
enchufe. De lo contrario, puede
producirse un incendio o una

descarga eléctrica.
Instalacion
Para que el producto esté listo para su uso, asegurese
de que el cableado eléctrico y la fontaneria son los
adecuados consultando la informacién del manual del
usuario. Si no es asi, llame a un electricista y fontanero
cualificados y haga los arreglos necesarios.
AADVERTENCIA: El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por operaciones realizadas
por personas no autorizadas. Para evitar sacudidas,
coloque el producto sobre una superficie plana.
AADVERTENCIA: Durante la instalacion, el enchufe de
corriente del producto no debe estar enchufado. De lo
contrario, existe peligro de muerte o lesiones graves.
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AADVERTENCIA: Si la puerta de la habitacién donde se
va a colocar el producto es tan estrecha que no se puede
pasar por ella, pase el producto girdndolo hacia un lado;
de lo contrario, llame a un servicio técnico autorizado.

e No exponga el producto a la luz solar directa ni lo
guarde en un lugar himedo.

e Noinstale el aparato en ambientes con
temperaturas inferiores a 10 °C.

Antes de poner en marcha el frigorifico,

Compruebe lo siguiente antes de empezar a utilizar el
frigorifico:

1. Limpie el interior del frigorifico como se recomienda
en el apartado "Mantenimiento y limpieza".

2. Conecte el enchufe del frigorifico a la toma de
corriente. Al abrir la puerta se encendera la luz interior
del frigorifico.

3. Cuando el compresor entra en funcionamiento, se oye
un sonido. Los liquidos y gases sellados dentro del
sistema de refrigeracién también pueden dar lugar a
ruido, incluso si el compresor no esta funcionando y
esto es bastante normal.

4. Los bordes delanteros del frigorifico pueden sentirse
calientes. Esto es normal. Estas areas estan disefiadas
para ser calientes para evitar la condensacion.

CONEXION ELECTRICA

AADVERTENCIA: No haga conexiones a través de

cables de extension o enchufes multiples.

A\ADVERTENCIA: El cable de corriente dafiado debe ser

sustituido por un Servicio Técnico Autorizado.

/AADVERTENCIA: Cuando coloque el aparato,

aseguUrese de que el cable de alimentacién no queda

atrapado o dafiado.

¢ |KEA of Sweden no se hara responsable de los
dafios que se produzcan cuando el producto se
utilice sin una toma de tierra y unas conexiones
eléctricas conformes a la normativa nacional.

e Elenchufe del cable de corriente debe ser de facil
acceso después de la instalacion.

e Conecte su frigorifico a una toma de corriente con
linea de tierra con voltaje de 220-240V/50 Hz. Los
enchufes deben tener un fusible de 10-16 A.

CLASE DE CLIMA Y DEFINICIONES

Consulte la clase climatica en la placa de caracteristicas

de su dispositivo. Una de las siguientes informaciones es

aplicable a su dispositivo segun la clase climatica.

Numero de serie: Clima templado extendido: Este

dispositivo de refrigeracion estd disefiado para su uso a

temperaturas ambiente entre 10 °Cy 32 °C.

NORTE: Clima templado: Este dispositivo de

refrigeracion estd disefiado para su uso a temperaturas

ambiente entre 16°Cy 32 °C.

S T: Clima subtropical: Este dispositivo de refrigeracién

esta diseflado para su uso a temperaturas ambiente

entre 16°Cy 38°C.

T: Clima tropical: Este dispositivo de refrigeracion esta

disefiado para su uso a temperaturas ambiente entre

16°Cy 43°C.
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Descripcién del producto
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Indicadores luminosos

B rerilla del termostato

Compartimento de congelacién rapida
Cajon congelador

Placa de clasificacién
B Rejilla de ventilacion

Uso de primera vez

@Antes de usar el frigorifico, asegurese de que se
hayan realizado los preparativos necesarios de acuerdo
con las instrucciones de las secciones "Informacién de
seguridad" e "Instalacién».

En caso de que el aparato se haya transportado en
horizontal, es mejor no conectarlo a la corriente hasta
pasadas las primeras 4 horas.

Mantenga el aparato en funcionamiento sin colocar
comida en su interior durante 12 horas y no abra la
puerta, a menos que sea absolutamente necesario.

Uso diario

Ajuste de la temperatura de funcionamiento

(I 0T )

Indicadores LED y panel de control

Hay dos indicadores luminosos de color situados en
la parte frontal del aparato que muestran el modo de
funcionamiento del congelador.

Indicador Verde (1):

Se ilumina cuando el aparato estd conectado a la
red eléctrica y permanecerd encendido mientras
haya electricidad. La luz verde no se encender3 si el
termostato estd en posicién "0". El indicador verde no
indica la temperatura en el interior del congelador.
Para apagar el aparato (posicién 0), gire el mando
aplicando un poco mas de fuerza.

El indicador rojo (2) se ilumina:

a) Si no se puede mantener la temperatura
preestablecida.

b) Si se colocan en su interior cantidades excesivas
de alimentos frescos.

c) Si la puerta del aparato se deja abierta
accidentalmente.

Pomo del termostato (3)

La perilla del termostato se encuentra en el conjunto
de luces indicadoras.

Regula la temperatura de funcionamiento.

Cold <@—@—@—@—»Coldest
1 2 3 4
(Or) Min. Colder Max.

1= Ajuste de refrigeracién mas bajo

4 = Ajuste de refrigeracién mas alto
©)

Min. = Ajuste de refrigeracién mas bajo
Méx. = Ajuste de refrigeraciéon més alto
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Elija el ajuste en funcién de la temperatura deseada.
La temperatura interior también depende de la
temperatura ambiente, de la frecuencia con que se
abra la puerta y de la cantidad de alimentos que se
guarden dentro.

Abrir la puerta con frecuencia hace que aumente la
temperatura interior.

Por este motivo, se recomienda volver a cerrar la
puerta lo antes posible tras su uso.

La temperatura normal de almacenamiento de
su aparato debe ser de -18 °C (0 °F). Si el mando del
termostato se gira en sentido contrario a las agujas del
reloj desde la posicion 1, el aparato se apagard y se oira
un "clic". Se pueden obtener temperaturas mas bajas
ajustando el mando del termostato hacia la posicién 4.
Recomendamos comprobar la temperatura
con un termdémetro para asegurarse de que los
compartimentos de almacenamiento se mantienen ala
temperatura deseada.

Recuerde tomar la lectura inmediatamente, ya que
la temperatura del termémetro aumentarda muy
rapidamente después de sacarlo del congelador.
Congelacién de alimentos

La zona de congelacién estd marcada con un
simbolo en el revestimiento de la puerta.

Puede utilizar el aparato tanto para congelar alimentos
frescos como para conservar alimentos precongelados.
Consulte las recomendaciones que figuran en el
envase de su alimento.

A Atencion
No congeles las bebidas con gas, ya que la botella
podria reventar al congelarse el liquido que contiene.

Tenga cuidado con los productos congelados, como los
cubitos de hielo de colores.

No supere la capacidad de congelacién de su aparato
en 24 horas. Consulte la etiqueta de clasificacion.

Para mantener la calidad de los alimentos, la
congelacion debe efectuarse lo mas rapidamente
posible.

De este modo, no se superard la capacidad de
congelaciéon y no aumentard la temperatura en el
interior del congelador.

A Atencién
Mantenga los alimentos ya ultracongelados siempre
separados de los recién colocados.

Al ultracongelar alimentos calientes, el compresor
de refrigeraciéon funcionard hasta que los alimentos
estén completamente congelados. Esto puede
provocar temporalmente un enfriamiento excesivo del
compartimento de refrigeracion.

Si le resulta dificil abrir la puerta del congelador justo
después de cerrarla, no se preocupe. Esto se debe a
la diferencia de presién, que se igualard y permitira
que la puerta se abra con normalidad al cabo de unos
minutos.

Oird un sonido de vacio justo después de cerrar la
puerta. Esto es normal.
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Descongelacion del aparato

Una acumulacién excesiva de hielo afectard al
rendimiento de congelacién de su aparato.

Por ello, se recomienda descongelar el aparato al
menos dos veces al afio, o siempre que la acumulacién
de hielo supere los 7 mm.

Descongele su electrodoméstico cuando haya poca o
ninguna comida en su interior.

Saque los alimentos ultracongelados de los cajones.
Envuelva los alimentos ultracongelados en varias capas
de papel, 0 en una manta, y guardelos en un lugar frio.

Desenchufe el aparato o desconecte el disyuntor para
iniciar el proceso de descongelacion.

Saque los accesorios (como estantes, cajones, etc.) del
aparato y utilice un recipiente adecuado para recoger el
agua de descongelacién.

Si es necesario, utilice una esponja o un pafio suave
para eliminar el agua de descongelacién

Mantenga la puerta abierta durante la descongelacion.

Para una descongelacion mas réapida, coloque
recipientes con agua caliente en el interior del aparato.

No utilice nunca aparatos eléctricos, sprays de
descongelacién ni objetos puntiagudos o con bordes
afilados, como cuchillos o tenedores, para quitar el
hielo.

Una vez terminada la descongelacién, limpie el interior.
Vuelva a conectar el aparato a la red eléctrica. Coloque
los alimentos congelados en los cajones y deslicelos en
el congelador.
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Antes del primer uso

La temperatura ambiente de la habitaciéon donde
instale su frigorifico debe ser como minimo

de 10°C. El funcionamiento de su frigorifico en
condiciones mas frias no es recomendable en
cuanto a su eficiencia.

Asegurese de que el interior de su frigorifico esta
bien limpio.

Si se van a instalar dos frigorificos uno al lado del
otro, debe haber al menos 2 cm de distancia entre
ellos.

Cuando ponga en funcionamiento su frigorifico
por primera vez, tenga en cuenta las siguientes
instrucciones (1,2 3 )durante las seis horas
iniciales:

La puerta no debe abrirse con frecuencia.

El frigorifico debe funcionar vacio, sin alimentos en
su interior.

No desenchufe su frigorifico. Si se produce

un fallo de alimentacién fuera de su control,
consulte las advertencias de la seccién "Soluciones
recomendadas para los problemas".

El embalaje original y los materiales de espuma
deben conservarse para futuros transportes.

Las cestas/cajones que se suministran con el
compartimento congelador deben estar siempre
en uso para un bajo consumo de energia y para
unas mejores condiciones de almacenamiento.

El contacto de los alimentos con el sensor de
temperatura del compartimento del congelador
puede aumentar el consumo de energia del
aparato. Por lo tanto, debe evitarse cualquier
contacto con el/los sensor/es.

En algunos modelos, el cuadro de instrumentos
se apagara automaticamente 5 minutos después
de cerrar la puerta. Se reactivara cuando la puerta
sea abierta o se pulse cualquier botén.

Debido al cambio de temperatura como resultado
de abrir/cerrar la puerta del producto durante

el funcionamiento, es normal que se produzca
condensacion en la puerta/estantes del cuerpoy
en los recipientes de vidrio
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Solucién de problemas
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Por favor, revise esta lista antes de llamar al servicio técnico. Esto le ahorrara tiempo y dinero. Esta lista
incluye quejas frecuentes que no estan relacionados con la mano de obra ni materiales defectuosos. Es

posible que algunas de las funciones aqui descritas no existan en su producto.

Problema

Solucién

El enchufe no esta
correctamente insertado en
la toma de corriente.

e Inserte el enchufe en la toma de
corriente de forma segura.

El frigorifico no esta
funcionando. .

El fusible del enchufe al que
estd conectado el frigorifico
o el fusible principal puede
haberse fundido.

e Compruebe el fusible.

La puerta se ha abierto con
frecuencia.

e No abray cierre la puerta del
frigorifico con frecuencia.

El ambiente es muy

e Noinstale el frigorifico en lugares

La puerta del frigorifico
puede haberse dejado
entreabierta.

hdmedo. muy himedos.
Igond:rr;zac'?a'leral de:| e Los alimentos que ¢ No almacene alimentos con
i opriﬁco (ZONE. COOL contienen liquido se contenido liquido en recipientes
9 ' almacenan en recipientes abiertos.
CONTROL y FLEXI abiertos
ZONE). :

e (Cierre bien la puerta del frigorifico.

El termostato esta ajustado

a una temperatura muy fria.

e Ajuste el termostato a un nivel
apropiado.

La proteccién térmica
del compresor se fundira
en caso de apagones
repentinos.

e Elfrigorifico comenzara a
funcionar aproximadamente
después de 6 minutos.

enchufes, ya que la presion
del refrigerante en el
sistema de refrigeracion
del frigorifico aiin no se ha
equilibrado.

e Por favor, llame al servicio técnico
si el frigorifico no arranca al final
de este periodo.

El compresor no estd
funcionando °

El congelador esté en ciclo
de descongelacion.

* Estoesnormal paraun
aparato de descongelacion
completamente automatico. El
ciclo de descongelacién se realiza
periédicamente.

Los ajustes de temperatura
no estan hechos
correctamente.

e Seleccione la temperatura
correcta.

Hay un corte de energia.

e Elfrigorifico vuelve a funcionar
normalmente cuando se
restablece la corriente.




ESPANOL

e Elruido de
funcionamiento
aumenta cuando el
frigorifico esta en
funcionamiento.

El rendimiento de funcionamiento del frigorifico puede variar debido
a los cambios en la temperatura ambiente. Esto es normal y no se

trata de ninguna averia.

Por favor, compruebe el capitulo "Razén potencial de ruido".

El  frigorifico  esta
funcionando con
frecuencia o durante
mucho tiempo.

La temperatura ambiente
puede ser alta.

Es normal que el aparato funcione
por periodos mas largos en
ambientes calientes.

El frigorifico puede estar
enchufado recientemente o
estar cargado de alimentos.

Cuando el frigorifico esta
enchufado o cargado de alimentos
recientemente, tardard mas
tiempo en alcanzar la temperatura
establecida. Esto es normal.

Es posible que
recientemente se hayan
puesto grandes cantidades
de comida caliente en el
frigorifico.

No coloque comida caliente en el
frigorifico.

Es posible que las puertas
se hayan abierto con
frecuencia o se hayan
dejado entreabiertas
durante mucho tiempo.

>>>E| aire caliente que ha entrado
en el frigorifico hace que éste
funcione durante mas tiempo. No
abra las puertas con demasiada
frecuencia.

La puerta del congelador
o del frigorifico puede
haberse dejado
entreabierta.

Compruebe si las puertas estan
completamente cerradas.

El frigorifico estd ajustado a
una temperatura muy fria.

Ajustar la temperatura del
frigorifico a un valor mas alto
y esperar hasta que el aparato
alcance esta temperatura.

La junta de la puerta del
frigorifico o del congelador
puede estar sucia,
desgastada, rota o mal
asentada.

Limpie o cambie la junta. Una
junta dafiada o rota hace que
el frigorifico funcione durante
mas tiempo para mantener la
temperatura actual.

La temperatura del
frigorifico es muy baja,
pero la del congelador
es adecuada.

La temperatura del
frigorifico se ajusta a un
valor muy bajo.

Ajuste la temperatura del
frigorifico a un valor mas altoy
compruebe.

Los alimentos que
se guardan en los
cajones del frigorifico se
congelan.

La temperatura del
frigorifico se ajusta a un
valor muy bajo.

Ajuste la temperatura del
frigorifico a un valor mas altoy
compruebe.
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La temperatura

del frigorifico o
del congelador es
demasiado alta.

La temperatura del
frigorifico se ajusta a un
valor muy bajo.

El ajuste de la temperatura del frigorifico
tiene un efecto en la temperatura del
congelador. Cambie las temperaturas del
frigorifico o del congelador y espere a que
los compartimentos correspondientes
alcancen una temperatura suficiente.

Es posible que las puertas se
hayan abierto con frecuencia
o se hayan dejado
entreabiertas durante
mucho tiempo.

No abra las puertas con demasiada
frecuencia.

La puerta esta abierta.

Cierre la puerta completamente.

El frigorifico estd enchufado
o cargado de alimentos
recientemente.

Esto es normal. Cuando el frigorifico
estd enchufado o cargado de alimentos
recientemente, tardara mas tiempo en
alcanzar la temperatura establecida.

Es posible que
recientemente se hayan
puesto grandes cantidades
de comida caliente en el
frigorifico.

No coloque comida caliente en el
frigorifico.

Vibracién o ruido.

El suelo no esté nivelado o
no es firme.

Si el frigorifico se balancea cuando se mueve
lentamente, equilibrelo ajustando sus patas.
Asegurese también de que el suelo sea lo
suficientemente resistente para soportar el
frigorifico, y que esté nivelado.

Por favor, compruebe el capitulo "Razén
potencial de ruido".

Los objetos colocados en el
frigorifico pueden causar
ruido.

Por favor, compruebe el
capitulo "Razén potencial de
ruido".

Retire los objetos de encima del frigorifico.

Hay ruidos que
provienen del frigorifico
como de  derrame
de liquido o de
pulverizacién, u otros.

Los flujos de liquidos y gases se producen de acuerdo con los principios de
funcionamiento del frigorifico. Esto es normal y no se trata de ninguna averia.

Se escucha un silbido
en el frigorifico.

Se utilizan ventiladores para enfriar el frigorifico. Esto es normal y no se trata

de ninguna averia.

Condensacién en las
paredes internas del
frigorifico.

El clima caluroso y himedo aumenta la formacién de hielo y la condensacion.
Esto es normal y no se trata de ninguna averia.

Es posible que las puertas se
hayan abierto con frecuencia
o se hayan dejado
entreabiertas durante
mucho tiempo.

No abra las puertas con demasiada
frecuencia. Cerrarlos si estan abiertos.

La puerta esta abierta.

Cierre la puerta completamente.

La humedad se produce
en la superficie exterior
del frigorifico o entre las
puertas.

Es posible que haya humedad en el aire; esto es bastante normal en climas
himedos. Cuando la humedad sea menor, la condensacién desaparecera.
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Mal olor dentro del
frigorifico.

No se realiza una limpieza
periédica.

Limpie regularmente el interior del
frigorifico con una esponja, agua tibia o
carbonato disuelto en agua.

Algunos recipientes o
materiales de embalaje
pueden causar el olor.

Utilice un recipiente diferente o material de
embalaje de otra marca.

Los alimentos se introducen
en el frigorifico en
recipientes sin tapa.

Mantenga los alimentos en recipientes
cerrados. Los microorganismos que se
extienden desde los recipientes sin tapa
pueden causar olores desagradables.

Retire del frigorifico los alimentos cuya fecha de consumo preferente haya

caducado y se hayan estropeado.

La puerta no se cierra.

Los paquetes de comida
impiden que la puerta se
cierre.

Reubique los paquetes que obstruyen la
puerta.

El frigorifico puede ser
inestable en el suelo.

Ajuste las patas para equilibrar el aparato.

El suelo no esta nivelado o
no es firme.

Asegurese de que el suelo esté nivelado y
sea capaz de soportar el frigorifico.

Los cajones de verduras
estan atascados.

Los alimentos tocan el
techo del cajén.

Recolocar los alimentos en el cajon.

Si la superficie del
aparato estéd caliente.

Se pueden observar altas temperaturas entre las dos puertas, en los paneles
laterales y en la parrilla trasera mientras el aparato estd en funcionamiento.
Esto es normal y no requiere mantenimiento!
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Datos técnicos
Dimensiones (mm) LAGAN
Altura(min-max) 855
Ancho 540
Fondo 550
Volumen neto(l)

Frigorifico -
Congelador 85

Sistema de
descongelacion
Frigorifico -
Congelador -
Clasificacién por 4
estrellas
Tiempo de subida ( h) 12
Capacidad de 6,5
congelacion (kg/24h)
Consumo de energia( 168
kwh/aio)

Nivel de ruido(dba) 37dBA
Clasifisa'cién E
energética

Cuestiones medioambientales

Cumplimiento de la Directiva WEEE y eliminacién
del producto de desecho:
Este aparato cumple con la Directiva WEEE (RAEE) de
la EU (2012/19/EU). Este aparato lleva un simbolo de
la clasificacion de los equipos eléctricos y electrénicos
WEEE (RAEE).
Este simbolo indica que este producto no debe
desecharse con otros residuos domésticos al
final de su vida util. El aparato usado debe ser
mmm entregado en el punto de recogida oficial para el
reciclaje de aparatos eléctricos y electrénicos.
Para encontrar estos puntos de limpios, por favor,
péngase en contacto con las autoridades locales o con
la tienda en la que compré el aparato. Cada hogar
desempefia un papel importante en la recuperaciény el
reciclaje de los aparatos viejos. La eliminacion
apropiada de los aparatos usados ayuda a prevenir
posibles consecuencias negativas en el medio ambiente
y la salud humana.
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Cumplimiento de la directiva RoHS

El aparato que ha adquirido cumple con la Directiva de
EU RoHS (2011/65/EU). No contiene materiales nocivos
ni prohibidos especificados en la Directiva.

Informacion de embalaje
Los materiales de embalaje del producto se

fabrican a partir de materiales reciclables, de
@ | conformidad con la normativa nacional sobre
medio ambiente. No elimine los materiales de
embalaje junto con los residuos domésticos o de otro
tipo. LIévelos a los puntos de recolecciéon de material de
embalaje designados por las autoridades locales.
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Limpieza y mantenimiento

ANo utilice nunca gasolina, benceno o sustancias
similares para la limpieza.

/ALe recomendamos que desenchufe el aparato antes
de limpiarlo.

/AANo utilice nunca instrumentos abrasivos afilados,
jabon, limpiadores domésticos, detergente o cera para
la limpieza.

ViN Para los aparatos que no son "No Frost",
se producen gotas de agua y escarcha hasta un ancho
de dedo en la pared trasera del compartimento el
frigorifico. No lo limpie; nunca aplique aceite o agentes
similares sobre él.

AUtilice sélo pafios de microfibra ligeramente
hdmedos para limpiar la superficie exterior del aparato.
Las esponjas y otros tipos de pafios de limpieza pueden
rayar la superficie.

AUtilice agua tibia para limpiar el mueble del frigorifico
y séquelo con un pafio.

AUtilice un pafio hiumedo escurrido en una solucién
de una cucharadita de bicarbonato de sodio en una
pinta de agua para limpiar el interior y secarlo.
AAseglrese de que no entre agua en la carcasa de la
ldmpara ni en otros elementos eléctricos.

A\Si no va a utilizar el congelador durante un largo
periodo de tiempo, desenchufelo, saque todos los
alimentos de su interior, limpielo y deje la puerta
entreabierta.

ACompruebe regularmente las juntas de las puertas
para asegurarse de que estdn limpias y libres de
particulas de alimentos.

APara retirar las rejillas de la puerta, saque todo el
contenido y luego simplemente empuje la rejilla de la
puerta hacia arriba desde la base.
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ANo utilice nunca productos de limpieza ni agua que
contenga cloro para limpiar las superficies exteriores
y las partes cromadas del aparato. El cloro causa
corrosion en estas superficies metélicas

ANo utilice herramientas afiladas y abrasivas, jabdn,
productos de limpieza domésticos, detergentes,
queroseno, fuel, barniz, etc., para evitar la eliminaciény
deformacion de las impresiones de la parte de plastico.
Utilice agua tibia y pafio suave para limpiar y luego
seque el aparato.

Proteccién de las superficies de plastico

ANo coloque aceites liquidos o comidas preparadas
con aceite en su frigorifico en recipientes no sellados,
ya que dafian las superficies plasticas del frigorifico.
Si se derrama o mancha aceite en las superficies de
plastico, limpie y aclare inmediatamente la parte
correspondiente de la superficie con agua caliente.
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GARANTIA DE IKEA

¢Durante cuanto tiempo es valida la garantia
IKEA?

Esta garantia es vélida durante 2 afios a partir de
la fecha de compra, a menos que la legislacion
nacional especifique lo contrario. En Noruega,
Portugal y Espafia, la garantia es valida durante
3 afios a partir de la fecha de entrega al cliente,
a menos que la legislacién nacional especifique
lo contrario. El recibo de compra original es
necesario como prueba de compra. Si se realizan
trabajos de mantenimiento en garantia, no se
ampliard el periodo de garantia del aparato.

¢Quién realizara el servicio?

El proveedor de servicios de IKEA prestard el
servicio a través de sus propias operaciones
de servicio o de la red de socios de servicio
autorizados.

¢Qué cubre la garantia?

La garantia cubre los fallos del aparato causados
por defectos de construccion o de material desde
la fecha de compra a IKEA. Esta garantia sélo

se aplica al uso doméstico. Las expectativas se
especifican en el apartado ";Qué no cubre esta
garantia?". Dentro del periodo de garantia, se
cubriran los costes para subsanar la averia, por
ejemplo, reparaciones, piezas, mano de obra

y desplazamientos, siempre que el aparato

sea accesible para su reparacién sin gastos

especiales. En estas condiciones son aplicables las
directrices de la UE (Nr. 99/44/EG) Yy las respectivas
normativas locales. Las piezas sustituidas pasaran

a ser propiedad de IKEA.

¢Qué hara IKEA para corregir el problema?
El proveedor de servicios designado por IKEA
examinara el producto y decidird, a su entera
discrecidn, si esta cubierto por esta garantia. Si
se considera cubierto, el Proveedor de servicios

IKEA o su socio de servicio autorizado, a través de

sus propias operaciones de servicio, reparara el
producto defectuoso o lo sustituira por otro igual
o comparable, segun su criterio.

¢Qué no cubre esta garantia?

+ Eldesgaste normal.

+ Dafios deliberados o por negligencia,
dafios causados por incumplimiento de las
instrucciones de funcionamiento, instalacién
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incorrecta o conexién a un voltaje inadecuado,
dafios causados por reacciones quimicas o
electroquimicas, éxido, corrosién o dafios
causados por el agua, incluidos, entre otros,
los dafios causados por un exceso de cal en

el suministro de agua, dafios causados por
condiciones ambientales anormales.

Piezas consumibles, incluidas pilas y lamparas.
Piezas no funcionales y decorativas que no
afecten al uso normal del aparato, incluidos
arafiazos y posibles diferencias de color.
Dafios accidentales causados por objetos o
sustancias extrafias y limpieza o desatasco

de filtros, sistemas de desagle o cajones de
jabén.

Dafios en las siguientes piezas: vitroceramica,
accesorios, vajilla y cestas de cubiertos, tubos
de alimentacién y desague, juntas, lamparas
y cubiertas de lamparas, pantallas, pomos,
carcasas y partes de carcasas. A menos que se
pueda demostrar que dichos dafios han sido
causados por defectos de produccion.

Casos en los que no se haya podido encontrar
ningun fallo durante la visita de un técnico.
Reparaciones no realizadas por nuestros
proveedores de servicios designados y/o un
socio contractual de servicios autorizado

o cuando se hayan utilizado piezas no
originales.

Reparaciones causadas por una

instalacion defectuosa o no conforme a las
especificaciones.

El uso del aparato en un entorno no
domeéstico, es decir, uso profesional.

Dafios causados por el transporte. Si un
cliente transporta el producto a su domicilio o
a otra direccién, IKEA no se hace responsable
de los dafios que puedan producirse durante
el transporte. Sin embargo, si IKEA entrega

el producto en la direccion de entrega del
cliente, los dafios que se produzcan en

el producto durante esta entrega seran
cubiertos por IKEA.

Coste de la instalacion inicial del aparato IKEA.
No obstante, si un Proveedor de servicios
designado por IKEA o su socio de servicios
autorizado repara o sustituye el aparato en
virtud de los términos de esta garantia, el
Proveedor de servicios designado o su socio
de servicios autorizado reinstalara el aparato
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reparado o instalara la sustitucién, si fuera
necesario.

+ Para mas informacién, péngase en contacto
con el servicio local de atencidn al cliente
de IKEA o con el proveedor de servicios
designado. (sélo para GB)

Estas restricciones no se aplican al trabajo sin

fallos realizado por un especialista cualificado que

utilice nuestras piezas originales para adaptar

el aparato a las especificaciones técnicas de

seguridad de otro pais de la UE.

de otro pais de la UE.

Coémo se aplica la legislacion de cada pais

La garantia IKEA le otorga derechos legales
especificos, que cubren

o superan todas las exigencias legales locales. Sin
embargo, estas condiciones no limitan en modo
alguno los derechos del consumidor descritos en
la legislacion local.

Area de validez

Para los aparatos que se compran en un pais de

la UE y se llevan a otro pais de la UE, los servicios

se prestaran en el marco de las condiciones de

garantia normales en el nuevo pais.

La obligacién de prestar servicios en el marco de

la garantia sélo existe si el aparato cumple y se

instala de acuerdo con:

+ las especificaciones técnicas del pais en el que
se reclama la garantia;

+ lasinstrucciones de montaje y las indicaciones
de seguridad del manual del usuario.

AFTER SALES dedicado a los electrodomésticos

IKEA

No dude en ponerse en contacto con el Servicio

Técnico Autorizado IKEA para:

+ realizar una solicitud de servicio en virtud de
esta garantia;

+ solicitar aclaraciones sobre la instalacion del
electrodoméstico IKEA en los muebles de
cocina IKEA;

+ solicitar aclaraciones sobre las funciones de
los electrodomésticos IKEA.

Para asegurarnos de que le proporcionamos

la mejor asistencia, lea atentamente las

Instrucciones de montaje y/o el Manual del

usuario antes de ponerse en contacto con

nosotros.

Como ponerse en contacto con nosotros si
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necesita nuestro servicio

Please refer to the last page of
this manual for the full list of IKEA
appointed Authorized Service
Centre and relative national
phone numbers.

() Para ofrecerle un servicio mas rapido, le
recomendamos que utilice los nimeros de
teléfono que aparecen en este manual.
Consulte siempre los nimeros que
aparecen en el folleto del aparato para el
que necesita asistencia. Asimismo
consulte siempre el niimero de articulo
IKEA (cédigo de 8 digitos).

iGUARDE EL RECIBO DE COMPRA!

Es la prueba de compra y es necesaria para
que se aplique la garantia. El recibo de
compra también indica el nombre de IKEAy
el numero de articulo (cédigo de 8 digitos) de
cada uno de los electrodomésticos que has
comprado.

®

¢Necesita ayuda adicional?

Para cualquier pregunta adicional no relacionada
con la postventa de tus electrodomésticos, ponte
en contacto con el centro de atencién telefénica
de tu tienda IKEA mas cercana. Le recomendamos
que leas detenidamente la documentacién del
electrodoméstico antes de ponerte en contacto
€on nosotros.

Informacion sobre piezas de repuesto

+ Las siguientes piezas de repuesto:
termostatos, sensores de temperatura,
circuitos impresos y fuentes de luz, estaran a
disposicién de los reparadores profesionales
durante un periodo minimo de siete afios,
a partir de la comercializacién de la dltima
unidad del modelo.

+ Las siguientes piezas de recambio: tiradores
de puerta, bisagras de puerta, bandejas
y cestas, estaran a disposicion de los
reparadores profesionales y usuarios finales
durante un periodo minimo de siete afios,
y las juntas de puerta durante un periodo
minimo de 10 afios, tras la comercializacién de
la Ultima unidad del modelo.

Las piezas de recambio se pueden encontrar:

www.IKEA.com
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Este frigorifico contiene productos biocidas en las
siguientes partes para evitar el crecimiento de hongos de
pelicula seca y olores no deseados.

Sustancia activa:
- Plata (CAS: 7440-22-4) contiene
(nano) plata para el tirador de la puerta y el filtro de
carbono
- Didxido de titanio (CAS: 13463-67-7)
Contiene nanodiéxido de titanio para el filtro de carbén
- IPBC (CAS: 55406-53-6) para la junta

La concentracién de productos biocidas es muy baja, por
lo que dichos productos no suponene un riesgo para la
salud.
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Mivakag TepLexopEvwy
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MAAnpowopleg actpa?xstaq
I'Isptypoupn TOU TIPOLOVTOG
Mpwtn xprion

Kabnpepwn xprion

MpLv TNV TIpWTN Xpron

MAAnpowopic acpaleiag

H evotnta autr| iepthapBdvet TG odnyleg
aopaletag ou etvat amapaitnteg yua Ty
amoTPOT] TOUu KWSUVOU TPAUHATLONOU
QTOPWV 1 UMKWY Z% HLWV.
O kataokeuaoTng dev avaAauBavel kauia
€uBlvn oe Tepimtwon pn tnpr]or]g autwv
Twy odnylwv ao@aAeiag, akataAAnAng
XPonG Tng ouckeung N AavBaopevng
pLBHLONG TWV CTOLYElWVY XELPLOPOU.

MnV €MLOKEVAOETE 1) ~ QVTIKATAOTIOETE
povoL oag omolodnmote efAptnUa Tou
TIPOLOVTOG, EKTOG Qv auTO TIPOPAEMETAL

pnta oto eyxewidlo xpnong. Mnv
TIPAYATOTIOLOETE  Kapia ~ tpotomoinon
OTO TIPOLOV.

MPOBAEMOMENH XPHZH

/\To Tipoldv auto Sev mpoopiletat ya
ETAYYEAUQTIK XPriON Kal 8eV_TIPEMEL Va
XpnoudoTioLeitat yLa xprioeLg GAAG amo tny
TtpoPAemOpevn.
To Tipoidv auto mpoopietal yia xprion oe
E0WTEPLKOUG XWPOUG, OTIWG KATOLKIEG, N
TIaPOLOLOUG,
M mapdadelypa, oToug €61G Xwpoug:
- Kougwsq T(POOWTILKOU ~ KATAOTNHATWY,
ypageiwy kat ava XWpwv epyaciag
- QypoLKieg
- £EVOS0XEla/LOTEN 1) GAMEG EYKATAOTAGELG
Slapovng o xpnatpomoLlobvTal and toug
TEAGTEG
- §eVWVEG 1) mapopoLa meptBalovta
- UTINPEOLEG KETEPLVYK KAl TIAPOHOLEG
EQAPPOYEG LN ALAVLKNG TIWANONG.
To Tmpoidv  autd Sev  mpémeL  va
x nowomoteital o avolkta r mepikAelota
EEWTEPLKA TEpLBAMOVTY, OTIWG OE oKaYn,
uraAkovia n Bepavieg. H ekBeon tou
TtpoiovTog OE Bpoxn, XLOvL, NALO 1 Qvepo
UTIOPEL VA TIPOKAAEDEL KIVSUVO TTUPKAYLAG.
AZDAAEIA NMAIAIQN, EYAAQTQN ATOMQN
KAI KATOIKIAIQN
+ To mpoiov Quto emitpenetaL va
XpnotyotoLeitat amo masLa 8
ETWV KaL QVW Kal armod atopa pe
QVETTAPKWG AVETTTUYHEVEG OWHATLKEG,
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aLoBNTNPLAKEG 1Y SLAVONTIKES

LKQVOTNTEG 1) pE ENeLdn epmeLplag Kat

yVWang, av oTa aropa autd éxet 600t

erutripnon 1 kabodnynon oxeTka pe

TNV ao@aAr xprion TG GUCKELNG Kal

TOUG KLVEUVOUG TTOU EVEXOVTAL.

« MNawdld petau 3 kau 8 eTwv emitpenetal
va TomoBeTOLV KaL va apatpolv
TPOQLUQ 0TO/ATIO TO PUKTLKO TTPOLOV.

L NAEKTPLKA TIPOTOVTa Elval ETIKIVELVA
yla TiatdLa Kau katolkisia. Ta mawdid kat ta
Katowkidla Sev TpemeL va maifouv pe To
Ttpoidv, oute va aveBaivouv mavw tou i va
uraivouv pgoa.

A\Otepyaoiegkabaplopou katguvtrpnong

Qo TOV XPrjaTn Sev TIPETIEL vV yivovTal armo

naldLd, EKTog av auta Bpiokovtal umo v

smB)\str] EVNALKQ.

Kpatdrte ta UAG ouckeuaoiag pakpla
and madld. Kivéuvog tpaupatiopol Kat
acpuélag.

Mpuv aroppipete TtaALd mpoidvra:

1.ATtoouVGEDTE TO KAAWSLO pEUPATOG aTto

TV ipila pepatog SLKTUou.

2.KoYte 1O KAAWSLO  PEUPATOG  Kal

aQaLpéote TO amo TN oUoKeUN padl e to

PLG.

3.Mnvagaipsoetetapaglakattaouptapta

TOU TIPOIOVTOG, yla va QMOTPEPETE TNV

eloodo matdLwv oTn oUCKELN.

4.AQQaLPEDTE TLG TIOPTEC,

5.AnoBnkebote T TMPOIOV WOTE va Unv
uropel va avatpartet.
6.Mnv emLtpenete oe TawdLd va matfouv pe

TO Q) PNOTEVHEVO TIPOLOV.

«  Mnv aropplete o Tpoidv oe pwtid.
Kivéuvog ekpnéng.

« Avn TépTa TNG OUOKELNG SLabeTel
KAELSapPLY, KPATMOTE TO KAELSL pakpLa
amo matdia.
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AZDAANEIA XPHZHZ HAEKTPIKOY
PEYMATOZ

To Tipoiov Sev Tipemet va lvat
ouv edepevo atn Tipida Katd Tig
aoleg eykataotaar)g, ouvtrpnong,

apLopou ETILOKEVIG KOL HETAPOPAC.

Av uTtooTel {NPLd T0 KaAwSLo

PELHATOG, QUTO TIPETEL VA EMLOKEVAOTEL

HOvo amo to eEouatodotnpevo oepPLg,

yLO TNV amoQuyr TUXGV KVSOVWV.

Mn oupmiéoete T0 KaAwSLo PeLHATOG

KATW Qo TO TIPOLOV I 0TO THlow PeEPOg

ToU TPoidvToG. Mnv tomoBetelte

Bapia avtikelpeva mavw oto KaAwsLo

pELHATOG. To KAAWSLO pevpaTog

Sev TIPETEL va Elval TOAKLOPEVO N

OUUTILEOUEVO OUTE Va EPXETAL OE ETIAPN

pe ottotadnmote mnyn Beppotnrac.

Mn xpnotuoroLeite kaAwdLo

ETEKTAONG, TIOAUTIPLLO 1} TPOPYOSOTIKO

yLa T Agttoupyia Tou Tpolovtoc.

Ta @opntd moAumpLla A ta

popnta tpO%OSOtLKCl pmopet va

uTtepBeppavBoLV KaL va TIPOKAAEGOLY

PWTLA. ETIOPEVWG, HnV £XETE TIOAUTIPL(O

Ttlow amo to Mpolov 1y Kovtd og auTO.

To (LG TNG OUOKeLNG Ba TipeTEL

va glvat ukoAa TipoaBactiyio. Av

Sev elval EPLKTO auto, TpETeL va

UTTAP)EL SLABEDLUOG OTNV NAEKTPLKI

£YKATAOTAON £VA UNYAVLOHOG TIOU

OUPOPYWVETAL HE Tr) vopoBeoia

TIEPL NAEKTPLKWY EYKATAOTACEWV Kal

QTIOGUVSEEL GAOUG TOUG AKPOSEKTEG

amnod tr;\v TIaPOXT| PELPATOG SLKTUOU

(QopAAELQ, SLAKOTITNG, YEVLKOG

6LaKontr]q KATL.).

Mnv ayyiete To QLG peupatoAniag pe

UYpA xEPLO.

Kata tnv armocbvéean tng oUCKEUNG

aro v pida, pnv tpapdte to

KOAWSL0 PEVATOG, AANA TO PLC.

AZOAAEIA XEIPIZMQN

AuTO To Tpoiodv elvat Bapy, pnv to
XeplCeote povol oag.

Mn petakeite To TTpoldv kpatwvtag
TO aTo TNV TopTa.

MpoggxeTe va Pnv Tpogevioete gnuLa
0TO PUKTLKO 6UCTNHA KaL 0TOUG
OWANVEG TOU, KATA TOUG XELPLOHOUG
TOU TIPOLOVTOG. Mn) XpNOLHOTIOLETE TO
TIPOIOV QV OL CWAVEG EXOUV UTTOOTEL
{NULG, AMA ETIKOLVWVIOTE LE EVa
€gouolodotnuEvo o€pPLC.
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AZOANEIA KATA THN ErKATAZTAZH

ML VA TIPOETOLIACETE TO TPOLOV yLa
gykatdotaor, Selte TG MANpoYopieg
oTLG 08nyleg xpriong kat BeBatwbeite
OTL OL TIAPOXEG PELHATOG VEPOU
OUPHOPQPWVOVTAL PE TLG ATIALTAOEL.
Av 1 £YKATAOTACELG TWV TTAPOXWV

Sev elval KataMnAeg, KaAEOTE evav
enayyeApatia nAeKTpoAGyo Kat
USPAUALKO YLa VOl TIPAYHATOTIOLOEL
TG anapaitnteg pyaotes. ALapopeTika
uropel va T[pOKULEOUV nAektpomAngia,
PWTLA, SUoAELTOUPYLEG TOL TTPOTOVTOG
M tpaupatiopotl.

EAey&te To tpoiov yia Tuxov {npig,
TPV TNV Eykataotaot) Tou. Mnv
ETILtpE“JEtE TNV EYKATAOTAOT TOU
TIPOLOVTOG QV £XEL UTIOOTEL {NpLA.
TottoBeTroTe TO MPOidY TMAVW OF pLa
emtinedn Kaw okAnpr emLpavela Kat
LOOPPOTIFOTE TO XPNOLUOTIOLWVTAG Ta
pUBULLOpEVa TTOOLA. ALAPOPETIKG, TO
Yuyelo pmopel va avatparet kaw va
T(POKAAECEL TPAUHATLOPOUG.

To Tpoi6v TpeTeL va eykataotadel

o€ £va ENpo KaL KaAa agpLiopevo
TepLBAANOV. Mnv £XeTe XOALQ, TTATAKLA
| mapopoLa KaAuppata anédou

KATW QTto TO TPOLOV, EKTOG aV aUTO TO
OUVLOTA O TIPOUNBEVTG. AUTO pTtopet
Va T(POKAAETEL KIVEUVO PWTLAG AOyw
QVETapKoUG agpLopov!

Mn @PACETE N KAAUTITETE T avolypata
QEPLOPOV. ALAQOPETIKA, N KATAVAAWON
pevpartog pmopet va elvat avgnuevn,
QMG Kau va TipokANnBet {npLa oto
Tipolov.

Mn) oLVS£CETE To TPOioY OE ouoTHUata
Tpoodooiag omwe NALakd ouotruata.
Ala@opeTika propel va ipokUPeL
{NULA OTO TPOLOV WG ATIOTEAECUA TWV
QIOTOPWVY PETABOAWY Taon!

000 TEPLOOTEPO YPUKTIKO PEGO
TEPLEXEL €va PuyelD, TOOO PeyaAUTEPO
TIpETeL va elval To Swpdarto
£yKaTAoTaonG. Z& MOAU PKpd Swudtia
HTtopel va TtpoKUPEL VPAEKTO pelypa
agpilou-aepa o epimTwon Lappong
agplou armod To PUKTLKO ouorr]pa
Amtatteitat toukdxiotov 1 m® oykou yia
KABe 8 ypapPApLA PUKTLKOU HEGOU.

H moodtnta YPukTIkoU JEGOU TIoU
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TIEPLEXETAL OTO TIPOIOV avapEpETal
OTNV ETLKETA TUTIOU TOU TIPOLOVTOG,

+ H 6¢on eykatactaong tou Tpoiovtog
Sev mpémeL va elvau ekteBetpevn
og Gpeon nAwakn aktvoBolia
KaL eV TIPEMEL va glval Kovtda og
Tinyn BeppotnTag omwg kougiveg
HAYELPEUATOG, OWUATA KAAOPLPEP KATI.

A\ Av gV pmopeite va amo@uyete T

£YKATAOTAON TOU TTPOIOVTOG KOVTA O€ TtnyN

Deppotntag, TPEMEL VA XPNOLUOTIOLNOETE

Bl KATAAMNAN - POVWTLKA  TIAAKQ  KaL

n eAdylotn améotacn amd TV Ty

BeppotnTag MPEMEL Va CUPHOPPWVETAL JE

T MApakdtw.

- TouAdyatov 30 cm amd Tinyeg BepudTnTag
OTIWG KOUGiveG payelpepatog, Beppaviika
OWHATA KAL OUCKEVEG BEppavoNG KATL

- Kat TouAdyLotov 5 cm aro nAEKTpLKoUgG

(poUpVoUG,

+ Tompoldy auto ivat KAGong
npootaotag |. ZuvSeate TO TIPOLoV o€
YELWpEVN Tip{a TIou CUPHOoPYWVETAL
HE TLG TLHEG TAONG, PEUHATOG KAl
OUXVOTNTAG TIOU QVaYePOVIaL GtV
ETLKETA TUTIOU TrG OUOKeUG. H
Ttp{{Q PETIEL VO TIPOOTATEVETAL pIE
ao@ahela 10 A - 16 A. H IKEA Zounédiag
Sev Ba pépeL uBLOVN yLa {npieg TTou
Ba ipokUouv WG amoteAeopa tng
Aettoupylag Tou poiovtog xwpic va
exeL Slaopaliotel OtLn yelwon Kau
OL NAEKTPLKEG OLVSETELG £XOLV yivel
OUPPWVA PE TOUG TOTILKOUG M €BVIKOUG
KavovLopoUg.

+ To kaAwdLo Tpogodoatag pevpatog
TOU TIPOLOVTOG TIPEMEL Va elval
QaroouVSESEPEVO Ao TNV Tpida Kata
NV gykataotaon. ALacpogeuKa umopel
va TPoKUPEL Kivouvog N Ktpon?\nELaq
KaL Tpaupatiopov!

+ Mn ouvdgete to ipoiov oe Tpileg
TT0U €{vaL AAOKAPLOPEVEG, OTIACHIEVE,
AepWHEVES, KAAUPHEVEG PE AGSLa Kal
ypaoq, TPLLEG TIOU £XOLV AMOOTIAOTEL
aro t Bgon Toug anZEQ oV €lvat og
Kiv6LVO emagng pe ve

+  TomoBeTroTe T0 KaAW LO pevatog Tov
TIPOLOVTOG KaL TOUG OUVEESENEVOUG
EUKQUTITOUG OWANVEG (QV UTIAPXOULV) pE
TPOTIO WATE Va pnV TPOKAAOLV kivéuvo
Va OKOVTAYEL KATIOLOC,
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« H&eloduaon vypaotag oe eEaptruata
UTIO TAON 1} 0TO KAAWOLO pEVPATOG
UTopel va TtpokaAeoeL BpayuKUKAWLA.
M.a o Adyo autd, pn xpnotporoLeite
TO TPOLOV OF nspLBa ov ye uypacta
r] O TIEPLOYEG OTIOU UTIOPEL VL
TILTOWALOTEL VEPO (TLY. YKAPAL, SwpdtLo
muvtnplou KATL). Av To Puyeio
Bpaxel pe vepo, amoouvoeaTe To aro
i\ nptgq KL ETILKOWVWVNOTE PE EVa
££0UCLOSOTNHEVO GEPPLG.

« Mn ouvééoete To Yuyelo oag oe
Slatagelg eEolkovopnang evepyeLac.
Auta ta ouotruata giva smg afn ywa
TO TIPOLOV

AZ¢AI\EIA KATA TH AEITOYPTIA

. PNOLHOTIOLELTE XNULKOUG
6La UTEG OTO TTPOLOV. AUTA Ta UALKA
8nuLoupyoLV KLV8Uvo EkpnEng.

. Zemepimtwon BAGRNG Tou Tpoiovtog,
amoOCUVSEDTE TO amo Tty Tiplla Kal
NV to B¢éoete TAAL o€ Aettoupyia
£WG OTOU ETILOKEVACTEL ATIO TO
sEoumoSorqpsvo 0£pPLG. YIapyeL
kivéuvog nAektpomAngiac!

«  Mnv tomobetelte mavw r kovta gto
TIPOLOV TINYr QAOYQG (TLY. KepLA 1)
Tolyapa).

«  Mnv aveBaivete MGvw oTO TIPOLOV.
KLv6uvoq TTWONG KAt TPaupatLopoL!

. roLyooLelte ayunpd f putepd
spya £la TIov UTIopEl Va TIPOKAAETOLY
{NULA 0TOUG CWAVEG TOU PUKTLKOU
0oUCTrHatog. To PUKTLKG HEDO TTOU
ektogeetal og mepimtwon dLatpnaong
TWY OWANVWY AEPLOV, TWV EMEKTACEWY
OWAMVWV ] TWV EMLOTPWOEWV TNG TIAVW

smguvstaq, HTiopel va tpokaAeoeL

£peBLOPO TOU SEpATOG N TPAUATLOHO
TWV PATLWV.

«  Mnv tomoBetelte kal xpnotpormoteite
NAEKTPLKEG CUOKEVEG PECQ OF
Yuyeia/kataPUKTeg EKTOG av auto
UTTOSELKVUETAL aTd TOV KATACKEUAOTH.

«  AmogeUyete Ty nayideuon
OTIOLOUSATIOTE TUAHATOG TWVY XEPLWV
] TOU OWHATOG 0aG OF OTIOLAdNTOTE
KWVOUHEVA LEPN OTO ECWTEPLKO TOU
TPOIOVTOG, MPOCEXETE VA UNV TLACTOUV
Ta SAKTUAA o0 avapeoa oto Yuyelo
KaL Tnv Topta tou. Mpooeyete otav
QaVolyETE Kat KAE(VETE TNV TIOPTA EVW
UTTApXOUV yUpW TIaLdLd.
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Mnv toroBeteite maywto, maydkia

] KATEPUYHEVA TPOPLUA OTO OTOUA
006 QECWG HOALG APALPETETE AUTA
ta €(dn amd tov katadukn. Kivéuvog
KpuoTtaynuatod!

Mnv ayyilete pe uypd xepla ta
E0WTEPLKA TOLXWHATA, TA PETAMKA
HEP) TOL KataUKTn 1) TPOPYLUA TIOU
puAaooete peoa oto Puyeio. Kivéuvog
KpuoTaynuatog!

Mnv tomtoBetelte péoa otov BAkapo
KATAWPUKTN KOUTLA QVAUKTIKWVY N
METAAALKA KOUTLA KaL PTIOUKAALG

TIOU TTEPLEXOLV LYPA TTOL UTTOPEL Va
Taywoouv. Ta ETAMKA KOUTLA 1 Ta
UTTOUKAALQ PTTOPOUV VA EKPAyOUV,
Kivéuvog tpaupatiopol kat VMKW
CnpLwv!

Mn xpnotuoroLeite r tomoBeteite
KOVTQ 010 Puyelo UALKA TToU elvat
gvaiobnta otn Beppokpaocia OMwg
EVQAEKTA OTIPEL, EVPAEKTA AVTIKELEVQ,
Enpo mayo 1 aMa xnuka. Kivéuvog
PWTLAG KaL ekpNENG!

Mn @UAACOETE PECa OTO TIPOTGY
EKPNKTLKA UALKA OTIWG Soxela agpoon
TIOU TIEPLEXOLV EVPAEKTA UALKA.

Mnv tottoBeteite mavw amoé to

TTpoiOV Soxela Tou TiEpLEXOLVY Lypa.
Tuyov TtolALopa vepou Tvw o€

€Va NAEKTPLKO £EApTNUA pTTOPEL Va
T(POKAAEOEL KivouVO NAekTpoTAnglag ry
PWTLAG,

To Tpoloy auto ev poopiletat

yLa @UAGEN kat YUEN papudkwy,
TAGOHATOG aipatog, EpyactnpLaKWY
TIAPACKEVACHATWY T} TIAPOHOLWY
UALKWV KaL TIPOTOVTWY TTOU UTIOKELVTAL
otnv Odnyla mepl latpotexvoloyikwy
TTPOIOVTWV.

Av To Ttpoiov xpnotuorownBet
avtiBeta pe v ipoBAEmOpEVN Xprion
TOU, UTIOpEL va TIPOKAAEDEL {nuLa

n a)\)\ouuor] TWV TTPOLOVTWV TIou
(PUAGOOOVTAL OTO ECWTEPLKO TOU.

Av to Yuyeio oag StaBeteL pmie Qug,
NV KOLTAZETE AUTO TO PG HE XPron
OTITKWV SLatdewv. Mnv KOLI&E)JE
mapatetapeva aneubelag oe ug

LED UV (umszwéSouq aKtLvoBoAqu)
Ot umepLWSEeLG aktiveg propel va

TIPOKAAECOUV KATATIOVN G TWV HATLWV.
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Mnv tottoBetelte pgoa otn oUoKeUN
TIEPLOOOTENA TPOPLUA ATIO TN
XwpnTkoTNTa tng. Mropet va
T(POKUYPOLV Tpavpatiopol i {NULEG av
TIEOOULV TQ TEPLEXOMEVA TOU Puyeiou
kaBwg avoiyel n mopta. Mapopola
TtPoPAruata PTopEL va Tipokupouy av
toroBetnBel kamoLo aviikelpevo mavw
OTO TIPOLOV.
M TV amopuyn TPAavPATLoHWY, Va
BeBatwveote OtL £xete kaBapioeL GAov
TOV TTAYO KAl TO VEPO TIOU UTTOpEL va
ExEL TEOEL 1) XUBEL oTo Sdmedo.
AMGCete BeoeLg ota pagLa/otig Brkeg
HTIOUKAALWVY 0TNV TIOpTa ToU YuyeLoy
HOvo epdoov autd elval keva. Kivsuvog
TPAUHATLOPOU aTOHWV!
Mnv tomobeteite TGVW 0TO TIPOLOV
QVTLKELJEVQ TIOU UTTOPEL VA TIEGOLV 1)
Va avatparmouy. Autd Ta QVIKE(eVa
HTopel va Tiecouy katd to avolypa
 KAelotpo Ttng dpTag KaL va
gom?\soouv TPAUPATLOPOUG Kal/n
LKEG {NpILEG
Mn Xturtate TLG YUGALVEG ETILQAVELEG
KL PNV TOUG aoKelte umepBOALKY),
Tiieon. Av omidoeL To yuaAl priopet
Va T(POKAAECEL TPAUHATLOPOUG Kau/r

UALKEG CNMILEG.

To YUKTLKG 0UCTNHA TOU TIPOIOVTOG
TIEPLEXEL PUKTLKO € R600a. O TUTtog
\DUKTLKOU PECOU TIOU XproLpomoLeitat
OTO TIPOLOV avagepeTaL otny

ETIKETA TUTIOU. AUTO TO Q€L elvat
EVPAEKTO. ETIOPEVWG, TIPOOEXETE VA
NV Tpogevroete {NULA 0TO PUKTLKO
oUOTNUA KAl 0TOUG OWArVEG Katd
TOUG XELPLOPOUG TOU TPOiOVTOG. €
nep{nTworn ¢NULAg 0ToUG CWANVEG:

- Mnv ayyr%sts T0 TtPoidV fj To KaAwSLo
pelparog,

- Kpatrjote to mpoidv pakpLd ano
SUVNTIKEG TINYEG PWTLAG TIOU PTIOPOUV
Va TTPOKAAEoOLY avaPAegn Tou
TtpoiovToc.

- Aeplate Tov xwpo OTou gfvat
TOToBETNHEVO TO TIPOioV. Mn
XPNOLUOTIOLOETE AVEULOTHPA.

Av To TIpOi6V £xEL UTTOOTEL (LA Kat
Tapatnpnoste dtappon agpiov, pelvete
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HaKpLa amo to agplo. To agpLo Pmopet
Va TIPOKAAETEL KpuoTIAyNUa av €pBEL o€
EMAQn e To §€pUa oac,.

AZODAAEIA KATA TH ZYNTHPHZH KAI TON

KAGAPIZMO

«  Mnv tpaBdre tn Aar tng moptTag
TOU TIPOLOVTOG AV TO PETAKLVELTE yLa
okoTtoug kabBaptopou. H Aapr propet
V0 TIPOKAAEGEL TPAUPATLOPOUC v
Tpapnxtel TOAL Suvard.

+ Mnv kaBapidete to mpoiov Pekadovtag
f xUvovtag vepo TIdvw oTo TIPOoioV
KaL Yéoa oe autd. Kivduvog
NAekTpoTAnglag Kat wTLd.

+ Mn xpnotyoroLelte yia tov KabapLopo
TOU TIPOTOVTOG atXunpd epyaleia ry
epyaleia mou yapalouv.

+ Mn xpnoLUOTIOLELTE UAKA OTIWG OLKLOKA
TIPOLOVIA KABAPLOHOU, ATIOPPUTIAVTLKY,
agplo, Beveivn, owdmveupa n kept.

+ ZTO E0WTEPLKO TOU TIPOLOVTOC
XPNOLUOTIOLE(TE POV TTpoidvTa
kaBapLopou Tou Sev eivat emBAapn
yLa Tpo@Lua.

« Mn xpnotyotoleite atpod r péoa
KaBapLoPOU TIOU TIapAyouV atpo, yla
ToV KaBapLopO TOU TIPOLOVTOC Kal
TNV €N Tou TIdyou 0TO E0WTEPLKO
ToU. O aTpoG EpXETAL OF EMAPT HE TLG
NAEKTPOYOPEC TIEPLOXEC TOU Yuyeiou
0ag KAt TIPOKAAEL BpayUKUKAWpA
nAektpomAngial

+ TIpOCEYETE VA KPATATE TO VEPO HAKPLA
amod Ta NAEKTPOVLKA KUKAwpATA A Ta
KUKAWHATA QWTLOPOU TOU TPOIOVTOG,

« Xpnoldototnote éva kabapo, ateyvo
avl yLa va okouTtloETe Tr) okovn N
Ta EEva UALKA aTtd TOUC TTOAOUG TWV

QLG M XpNOLHOTIOLOETE BpeyHEVO N

i

UYpO TIQVL yLa Va KaBapioETe TO PLG.

A'l(] OPETLKA PTTOPEL VA T[pOKUL|JEL ,

KLVOUVOG TtupKaylag n ﬂ)\EKtpOT[)\r]ELGC.
Eykatdotacn
la va Tpoetolpdoete to mpoldv ya xprion, BeBalwbeite
OTL OL EYKATAOTACELG PEVPATOG Kal VEPOU €lval KATAMNAEG,
SLaPadovtag TLG OXETLKEG TTANPOYOPLES OTO EyXELPLSLO XPrIONG.
Av 8ev glval, KaAEoTe €vav eEELSLKEUPEVO NAEKTPOAOYO Kal
USPAUALKO yLa va SLAPOPPWOOLV TLG EYKATAOTATELG OTIWG
xpewaletal.
/\TMPOEIAOMOIHZH: O KataoKeuaoTrg Sev Umopet va
BewpnBel urteUBLVOG yLa nuLEG TTou TPoKARBNKav amo
SLadLkacieg ou eKTENéTTNKav amo pn eEoucLodotnpéva
dropa. Ma TV amouyr| Kpadaouwy, TomoBeTHOTE To TPOoldv
TAvw o€ PLa eMmedn emLpavela.
ANPOEIAOMOIHZH: Katd tnv eykatdotacn, To ¢Lg
peupatoAnyiag Tou Tpoidvtog Sev TIPEMEL va glvat
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ouvSedepévo og ipLla. ALapopeTLKA UTIApYEL KivELVOG
Bavarou rj coBapol Tpaupatiopol!

AMPOEIAOMOIHEH: Av To dvolypad Tng mopTag tou Swyatiou
OTIOU TIPOKELTAL VA £yKATAOTABEL TO TIPOLOV €lvat TTIOAU OTEVO
yLa va TEpAoEL TO TIPoLov, TIEPAGTE To TPOLV yupi{ovtdag To 0To
TIAQL. ALOQOPETLKA KAAEDTE €va €£0UCLOSOTNHEVO GEPRLG.

e Mnv €KBETETE TO TIPOLOV OE AUEDT NALAKT OKTLVOBOALD Kat
PNV T0 QUAAOCETE O€ UYpO TEPLRAMOV.

e Mnv EyKATAOTAOETE TO TIPOLOV GE TiEPLBANOV OTIoU N
Beppokpaota TéQTeL KATW aro Toug 10 °C.

Npuwv BEoete og AeLtoupyia to YPuyeio,

EAéyEte ta €€ng onpeia mpwv apyloete T xprion tou Yuyelou
oag:

1. KaBapiote To eowteptko Tou Puyeiou 6TwG cUVLETATAL OTNY
€VOTNTa "LUVTHPNON Kat KaBapLopog”.

2. Tuvbéote To L Tou Yuyelou otnv mipila. Otav avolyete thv
TIOPTA TOU BAAAHOU cLVTHPNONG, Ba avABEL N E0WTEPLKN
Adpma tou Badpiou.

3. ‘Otav apxilel va Aettoupyel o oupmieotr|g, Ba akolyetat évag
1X0G. Ta Uypd Kal Ta aépla Tiou Bpiokovtat Héoa oTo KAELOTO
KUKAWIC TOU PUKTLKOU OUGTHHATOG MTTOPOUV KAl auTd va
TIPOKaAEGoLV BOPUR0, aKOpA Kat OTav Sev AeLToupyet 0
GUUTILEDTHAG, KAl QUTO €lvat TIOAU (UGLOAOYLKO.

4, OLPTPOOTLVEG TAEUPEG TOU TTPOLOVTOG ITIOpEL va givat
{eoTéq OTO Ayylypa. AUTO Eival QUOLOAOYLKO. AUTEG oL
TIEPLOYEG elval oxeSLaopéveG va Beppaivovtay, yla Ty
QAMOTPOTIF) CUPTIUKVWGNG.

ZYNAEZH ZTO HAEKTPIKO PEYMA

AMPOEIAOMOIHEH: Mn ouvééete To Mpoldv o KaAwSLa
€TMEKTAONG 1) TIOAUTIPLLQL.
/MPOEIAOMOIHEH: Av To KaAWSLO PEVHATOG EXEL UTIOOTEL

{nuLd, mpémel va avtikataotabel amd éva EEouctodotnpévo

TEpBLG.

/APOEIAOMOIHEH: Katd tnv Ttomobétnon tng GUOKEUNC,

SLaoypahiote OtL Sev Ba tayLSeutel 1 utoaTel {NpLd To KaAWSLo

Tpopodoaiag

e HIKEA Zounbiag &ev Ba pépeL euBuvn yLa Tuxov
{nuleg mou evéxetat va TtpokUPoLV av To Tpoldv
xpnotporotnBel xwplg yelwon f pe NAEKTPLKEG CUVSETELG
TIOU §€V GUHPWVOLV e TOUG EBVLIKOUG KavovLlopoUg.

e To (LG TOU KAAWSLOU PEVHATOG TIPETEL VA Elvat EVKOAA
TI(POOBAGCLUO PETA TNV EYKATAGTAOH.

e Tuvdeote to Yuyeio oe Tplda pe aywyod yelwong kat Taon
220-240 V/50 Hz. Ta @ig 6a mpémel va eivat e€omAlopéva
pe ao@aheta 10-16 A,

KATHIOPIA KAIMATOZ KAI OPIZMOI

MapakahoVpe avatpéfte oty mAnpowopia  Katnyopla

KAipatog (Climate Class) mdvw otnv TWakida otolyelwv g

OUCKEUNG 0aG. Mia amd TG aKOAoUBEG TANPOPOPLEG ExEL

€QAPHOYr OTN GUCKEUN 0ag oUHQWVA PE TNV Katnyopla

KA{patog.

SN: Ateupupévo EUkpato kAlpa: AUt n PUKTLKY OUGKEUN €XEL

oxedlaotel yia xprion o€ Beppokpacieg mepLRAAOVTOG PETAtY

10 °C kat 32 °C.

N: EUkpato KAlpa: Autr n YUKTLKF) GUOKEUN €XEL OXESLAOTEL

yta xpnon og Beppokpacteg meptBaMovtog peta&u 16°C Kat

32°C.

ST: YrotpoTiikd KALpa: Autr n PUKTLKY OUOKEUN €XEL

oxedlaotel yia xprion o€ Beppokpacieg mepLRAAOVTOG PeTaty

16°C kaw 38°C.

T: Tpoitkd KALpa: AUTr) ) PUKTLKF) GUCKEUN €XEL OXESLAOTEL yLa

xprion o€ Beppokpacteg meplBaMovtog petagl 16°C kat 43°C.
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MepLypawn Tou Ttpoidvtog
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EVSELKTIKEG AUYVLEG

I'IepLotpochKé KoupTt Beppootdtn
Awapéplopa tayeiag katayugng
Tuptapt katapuktn

Mwakisa tomou

B zxépa agpiopov

Npwtn xpnon

@MNpLv xpnotporoLnoste to Yuyeio oag, BeBalwbeite
WG €youv Yylvel oL amapaltnteg TPOETOLHACLES
oUpQWVa PE TG 08nyieg otLg evotnteg "MAnpowopieg
acaletag” kat "Eykatdaotacn”.

Av TO TIpOloV €xeL HeTayepBEel og opLldvtia B€on, Pnv
TO GUVSECETE OTNV TIAPOXT) PEVUATOG TIPLY TIEPACOUV 4
WpeG o€ npepia.

A@riote To TIPOloV o€ Aettoupyla yla 12 wpeg xwplg
Va TOTIOBETNOETE TPOPLUA PECa KAl PNV avolEete tnv

KaBnpepwvn xprion
PUBuLON TNG Beppokpaciag Aettoupyiag

2 1 3

RINE()

EvSeLKTLKEG AuVigg LED Kat tivakag eAéyxou

SNV Pmpootwvr) TAEUPd TNG OUCKEUNG UTIAPXOUV
800 €yXpWHEG EVEELKTIKEG AUXVIEG TTOU Selxvouv TtV
katdotaon Asttoupyiag tou kataPUukTn.

Mpdowvn evdelkTikn Auxvia (1):

AvdBeL 6tav n cuokeun elval cuvSeSepévn oto SikTuo
peVPATOG KAl Ba TTapaPEVEL QVAPPEVN yLa 000 UTTAPXEL
Slabéolpn tpowodoacia pevpatog. H mpdactvn Auxvia
Sev Ba elval avappévn av o Beppootdng €xel tebel
otn Béon "0". H Ttpactvn eVSELKTLK Auxvia Sev TTapeyEL
omoLadnmote €vSeLén yLa tn Beppokpacia oto ecwtepL-
K6 Tou KataPukTn.

l'a va amevepyoTIoLOETE T GUOKEUN (B€an 0) yupiote
TO TIEPLOTPOPLKO KOUUTIL aoKWvTag Alyo peyalutepn
Souvapn.

H KOKKLVN EVSELKTLKN Au)via (2) avapeL:

a) Av n ipoppuBuLopévn Beppokpacia Sev pmopel va
Statnpnbet.

B) AV 0TO £0WTEPLKO TNG CUOKEUNG €XOUV ToTIoBeTNBEL
HEYAAEG TTIOOOTNTEG VWTIWV TPOPLHWV.

y) AV n TIOpTA TNG CUOKEUNG €XEL KATA AdB0G
TIAPAHELVEL QVOLKTH.

NepLotpoyLkd KoupTi Beppootatn (3)

To TIEPLOTPOPLKO KoUTIL Beppootdtn Bploketal mavw
OTO OET EVEELKTIKWY AUXVLWV.

H Beppokpaocia Asttoupyiag pubuiletal and to cvotny
Ha eAéyxou Beppokpaatag.

Cold +—@—@—@—@— Coldest
1 2 3 4
(Or) Min. Colder Max.

1= PUBpLON eAdxLotng YUENG

4 = PUBpLon péylotng Yuéng

Q)

Min. = PUBpLon endxLotng YUENG
Max. = PUBpLon péytotng YuEng
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EnméEte tn puBPLON olppwva pe TNV embupnth
Beppokpacia

H Beppokpacia oTo €0WTEPLKO TNG CUCKEUNG €&app
TAtal Kat amno tn Beppokpacia TEPLRANOVTOC, T OUT
XVOTNTa avolypatog tng mOPTaAG TNG CUCKEUNG KAt TNV
TIO0OTNTA TPOYIPWVY TIOU PUAGCCOVTAL OTO TIPOLOV.

To ouxVvo dvolypa tng moptag mpokaAel avgnon tng
EOWTEPLKNG BeppoKpactiag.

Ma to Adyo autd, ouviotdtal va KAElVETE TV TopTa
TNG OUOKEUNG 600 TO SUVATOV CUVTOPOTEPA MHETA TN
xenon.

H kavovikr Beppokpacia amobrkeuong Tpo@idwy yla
Tn ouokeur BaipéneL va elvat-18 °C (0 °F). Av to koupTtl
Tou BeppooTdtn yupLloTel aplotepdotpopa anotn Beon
1, ) cuokeun Ba amevepyotolnBel kat Ba akouoTel évag
NX0G "KALK". XapnAotepeg Bepuokpaoieg pmopolv va
eMLTeEUYXBOUV PE pUBPLON TOU TIEPLOTPOPLKOU KOUPTILOU
Beppoaotatn mpog tn Béan 4.

SUVLOTOUHE va eAéyXeTe TEpLOSLKA TN Beppokpacia
pE €éva BepudueTpo yla va BePatwveote OTL oL BAAapot
amoBrikeuong TpoPipwy Statnpoulvtal otnv embupntr
Beppokpaotia.

OupnBeite va Aappavete tnv €vSelEn apéowg, yLatL n
esppOKpQOLG oto Bsppopstpo Ba au&nBel oAU ypriyok
pa a@oU To aaLpEoETe amo tov BAAapo katapukn.
Kataypuin tpopipwv

0 é(bpoq Katapugng emonpalvetal Ye to cUPPBoAo

TIOU UTIAPXEL OTNV ETEVEUON TNG TTOPTAG,.

MTIopelte va XpnoLUOTIOLOETE TN CUCKEUN 0ag yla
va KatapUxete vwnd Tpo@lua kabwg kat ya Tty
amoBrKeuon TPO-KATEYUYHEVWY TPOPIHWV.

AvaTpEETE OTL OUOTACELG TIOU avaypd@ovial otn
OUOKELAOLA TWV TPOPLHWV.

A Tpoooxn
Mnv katapuxete agplolxa TOTd, yLatl TO UTTIOUKAAL
pTtopEl va oTtaceL GTav TTayWaoEL TO UYPO TIOU TIEPLEXEY
TaL o€ AUTO.

Na elote tpooekTikol pe katePuypéva Tpoidvta 6mwg
TA XpWHATLOTA TtaydKLa.

Mnv uTtepBatvete TNV TTOCOTNTA TPOPLPWY TTOU PTTOPEL
va KataPuEeL n CUOKEUN 0ag o 24 WPEG. AglTe OYETIKA
™V mvakida tumou.

fa va Siatnpnbel n molotNTa TwWV TPOYiPWY, n
kataPugn toug TpémeL va ylvetat éco to Suvatdv
tayUtepa.

‘Etol n wkavotnta katauéng Sev Ba Eemepaotel kat
Sev Ba avéBeL n Beppokpacta péoa otov katapukn.

A Tpoooxn
Awatnpeite ta Rdn katepuypéva TPOQUA TIAvTa
XWPLOTA aTtd TPOPLUA TIOU POALG TOTIOBETHBNKAV.

‘Otav kataPUXETE KAUTO Payntd, o cupTieoTtng PUENG
Ba AsLtoupyel €wg 6Tou To PaynToé katapuyBel TeAelwg.
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Autd pmopel TpoowpLVA va TIPOKAAETEL UTIEPPBOALKN

YUEn otov Baiapo cuvtrpnong.

Av SLATILOTWOETE OTL N TOPTA Tou Katayuktn eivat
SU0KOAO va avol&el apéowg YT To KAELOLPO TG, PNV
avNoUXOETE. AUTO oWeiAeTal otn Slagopd Titeong. Ot
TLEoELG Ba eELowBoUV kat n Ttopta Ba propel va avoi&el
KAVOVLKA PETA amod Alya Aemta.

©a akoUOoETE €vav X0 KeVoU apéowg POALG KAeloeTe
TNV TTOPTA TNG CUOKEUNG. AUTO £lvat TIOAU UGLOAOYLKO.
ATtou€n tng auoKsur’]q

H umtepBoAKr) cucowpeuon nayou Ba emnpedoeL TNV
m‘[oSoon Katayugng mge OUOKEUNG.

' auto oag outhoupe va T[pClprltOT[OL&lIE anowuin
OTN OUCKEUN 0aG TOUAGXLOTOV SU0 POPEG TO XPOVO, N
OTaV N CUCCWPEUPEVN TTOCOTNTA TTdyou uTtepPaivel Ta
7 mm.

ATIOPUXETE TN CUCKEUN 0ag 6Tav PEoa UTtdpyouv Alya
1 KaBoAou TpoPLua.

Apalpéote ta nén KatePuypéva Tpo@Llua amnd ta oupt
TdpLa. TUALETE ta dn KatePuypéva TPOPLUA OE APKETES
OTPWOELG Ao XaPTL, 1 OE PLa KOUBEPTQ, Kal ToToBeTh-
OTE Ta O€ €va SpooeEPO PEPOG,.

ATOOUVSEDTE TN cuokeun amd tnv Tpila ) anevepyos
TIOLAOTE TOV SLOKOTITN KUKAWHATOG yLa va EEKWVAOETE
T Stadikacia anoPuing.

Agpatpéote ta afeooudp (OTwG pAgLa, CUPTAPLA KATL.)
amnd TN CUCKEUN Kat xpnotponou’]ote éva katd\nho
Soxelo yla va ouN\aEere o vepo mge anquuEr]q

EdQv XpeLaoTel xpnoLpoTowate éva opouyyapl i éva
HoAaKO Ttavi yLa va amopakpUVETE To VEPO TG amoPué
&ng
AQr|oTE TNV TOPTA TNG CUCKEUNG QVOLKTH KATd TNV
andPuEn.

MNa tayVtepn amoPugn, tomobetriote péoa otn oue
okeun Soxela pe xAtapd vepo.

MoTé pn Xpr]OLponotr']osts r])\sKtpLKéq OUOKeuéq, OTIPEL
anquuEr]q n putepa N apnpd avuKELpeva onwc Ta
Haxaipta A TLpOLVLA YLa VA APALPECETE TOV TLaYO.

Aol ohokANpwOEeL n amoPuén, kaBaploTe To EcWTEPLO
KO TNG OUOKEUNG.

Emavacuv8éote Tn OUOKEUN oOTo SLKTUO PEVPATOG.
TomoBetriote ta KateYuypéva TpdPLUa PEoa 0Ta CUPO
TApLa Kal oTpWETE Ta cUPTAPLA PECA OTOV KATapUKTN.
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MpLv TNV mMpwtn Xprion

e H Beppokpaocia meptBaAovTog Tou Swpatiou
otou tomoBeteite To YPuyeio oag Ba TipEmeL
va givat touldyLotov 10°C. H Aettoupyia Ttou
Yuyelou oag oe TLo KPUEG CUVOIKEG aTtO AUTEG SEV
ouviotdtat ano tnv anodn tng anddoorig tou.

e BeBawwbeite 6TL To E0WTEPLKS TOU Puyeiou €xeL
KabapLoTel oXoAaoTLKA.

e Av mpémnel va eykatactabolv Svo Yuyeia to éva
SUmAa 0To AAMO, Ba TIPETEL Va UTTAPXEL PETAEL
TOUG amOOTACH TOUAGXLOTOV 2 Cm.

e ‘Otav Béoete To Yuyeio og AeLtoupyia yLa TTpwTn
(POopda, TApaKAAOUUE TNPELTE TLG AKOAOUBEG
o8nyleq (1, 2, 3) KATA TLG APXLKEG EEL WPEG:

1. Hmopta Sev Ba mpémeL va avoiyel cuxva.

2. To Yuyeilo TpEmeL va AELTOUPYNOEL KEVO, XWPLG
TPOWPLUA OTO ECWTEPLKO TOU.

3. Mnv amoouvsEoete To Puyeio amod tnv Tpida. Av
OUPBEL pLa aveEgheyktn Stakotr pebparog, Seite
TLG TIPOELSOTIOLHTELG OTNV EVOTNTA "ZUVIOTWHEVES
AUGELG yLa TTpoPArpata’.

e H apykn cuokeuacia Kat Ta appwsn UALKA Ba
TIPETIEL VA UACXTOUV YLO HEANOVTLKEG HETAPOPES
1 HETAKOMLON.

o [IpEmEL va XpnOLUOTIOLELTE TIAVTA Ta KOAGBLa/
oUPTAPLA TIOU TIAPEXOVTAL HE TO SLapEPLOHA
ouVTPNONG, YLa XAUNAR KATAVAAWGT) EVEPYELAG
Kal KOAUTEPEG CUVONKEG PUAAENG TWV TPOPLUWV.

e Hemayr) Tpoipwy pe Tov aedntrpa
Beppokpaciag oto BaAapo katapUKTn pmopel va
AUENAOEL TNV KATAVAAWGN EVEPYELAG TNG CUCKEUNG.
ETtopévwg TIpETEL va amo@eVyeTe KABE emaen
TPOPLHWV PE ToV aLobntripa (Toug atobntrpeg).

® 3& 0OpLOPEVA HOVTEND, O TILVAKAG EAEYXOU
amevepyorole{tal autopata 5 Aemtd petd to
KAglolpo Tng optag. Evepyoroteitat Eava 6tav
avVOLXTEL N TIOpTa 1) 6tav TtatnBel omolodrmote
TIAAKTPO.

e H aMayn Beppokpaociag Tou TipokaAeital and
To Gvolypa/ KAELOLPO TNG TTOPTAG KATA TN Xprion
TOU TIPOLOVTOG, UTTOPEL PUOLOAOYLKA Va EXEL
0OV CUVETIELA CUPTIUKVWON TIAVW O pagLa Tng
TIOPTAG/TOU KUPLWE CWPATOG Kal O€ YUdAwva
Soxeta.
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AvTLpETWTILON TTPOPBANHATWY

MeAetriote autr tn Alota Tpv KaAéoete To o€pPLg. Me autdv Tov TpOTo Ba €E0LKOVOUNOETE XpOVO Kat Xpr-
pata. Autr) n Alota Tep\apBAVEL CUXVA TIAPATIOVA TTIoU SeV oPeilovTal o EAATTWHATLKY Epyacia fj UAKA.
OpLopEVEG aTtd TLG SUVATOTNTEG TTOU TIEPLYPAPOVTAL E8W) EVEEXETAL VA PNV UTIAPXOLV OTO TIPOLOV TIOU EXETE.

NpoBAfqpata AUoeLg
e To L Sev €xeL ouVEEBEL e Juvbéote To YLG otabepd otnv
owotd otny mpila. npila.
To Yuyeio Sev | ®  EvSexopévwG EXEL Kagl n e EAéyEte TNV acwdiela.
Aettoupyet. ao@dAeLa tng mpidag otnv

otola ouvdeetal To Puyeio
1 €XEL TIECEL N YEVLKN

ao@aAeLa.

e Hmdpta dvolye TIOAU e Mnv avolyokAeivete ouyxva tnv
ouxvd. népta tou Puyeiou.

e O aépag mepLBAANOVTOG e Mnv eykaBlotdrte to YPuyeio o€
€lvat oAU uypoc. XWpoug pe avénuévn vypaota.

Tupmikvwon oto
TIAEUPLKO TOlWwpa TOU
BaAdpou  ocuvtripnong
(MULTIZONE, cooL
CONTROL  kat  FLEXI

e duldoocovtat Uypd TPO@LUa | ®  Mn (QUAAOCOCETE OE AVOLKTEG
OE QVOLKTEG OUOKEUAOLEG,. OUOKELAGLEG TPOPLUA PE UPNAN
TiepLEXOUEVN Lypaoia.

ZONE). e Hmdpta tou Puyelou €xeL e Khelote TNV OpTaA TOU YPuyelou.
pelveL avolytn.

e H Beppokpaocia €xeL e PuBpiote tn Beppokpactia o
pubpLotel og TTOAU kpUO KataAnAo eminedo.
emninesdo.

e To TIPOCTATEUTIKO e To Yuyeio Ba apyioel va
BepPLKS TOU CUNTILEDTH Aettoupyel TTAAL peTd amo mepimou
evepyortoLeltal og 6 Aemta.

TepTwon Ea@vikwv
SLAKOTIWV PEVHATOG.

e 'Havn ouokeun e KaAéote to 0€pLg av to Yuyeio
amoouvsebel kat ouvSeBel Sev TiBetal o€ Aettoupyla petd
ypriyopa oto pelpa, amnd autd to Slactna.
€MELSA N Tileon Tou

O oupmeotig  Sev PuKTLKOU P€COU OTO
AeLtoupyet PUKTLKO cUoTNpa Sev €xeL
eELooppotnBel akopa.
e To Yuyelo Bploketal o e AUTO glval QUOLOAOYLKO yLa

KUKAO aropuéng. Yuyelo pe MANpwg autopatn
anoPuin. O KUKAoG amdPuéng
AapBavel xwpa TEPLOSLKA.

e OLpubpioelg Beppokpaoiag | ®  EMAEETE TNV KATAAANAN TN
Sev €xouv ylvel cwota. Beppokpaotiag.

e Ymdpyel Slakomr pevpatog. | e To Yuyeio Aettoupyel TAAL
KaVOoVLKA OTav anokatactabel n
TIapoxr peVHATOG.




EAAHNIKA

e 0 60puBog
Aettoupylag
avgdavetal étav
elvat o€ evepyn
Aettoupyla Tto

Yuyeio.

H amé8oon Aettoupyiag tou Ypuyeiou pmopel va Slagépel avaroya
HE TLG peTaBoAEg TG Beppokpaactag meptBAAovTog. Autd elval
(UGOLOAOYLKO Kal Sev oelletal o BAGRN.

Aeite o Ke@AAaLo "MBavr attia BopuBou".

To Yuyeio tibetal oe
EVEPYN Aettoupyla
OUXVA 1) yLa TIOAAR wpa.

H Beppokpacia Tou xwpou
pTmopet va elvat upnAn.

Elvat puotoAoytko va givat to
TIpolov o€ evepyn AeLtoupyia yla
peyaAUtepa Slaotripata o Bepud
TEPLRAANNOV.

To Yuyelo propet va €xeL
HOALG cuvdebel otnv Tipila

XpeLadetat EPLOCOTEPOG XPOVOG
yla va @Bdoet o Puyeio

1 @opTwOEL pe TpdPLUa. pubuLopévn Beppokpacia av
€XEL HOALG ouvbeBel otnv Tipilan
POpTWOEL pe TpdYLa. AuTo elvat
(PUOLOAOYLKO.

Mrtopel tpooata va Mnv tomtobeteite Bepud TpdPLUA f

TomoBetriBnkav oto Puyeio
peydAeg toooTnTEG {EGTOU
@ayntou.

Totd péoa oto Yuyeio.

‘lowg va avolyovtav cuyvd
OL TIOPTEG TOU TIPOLOVTOG )
va TIaPEPELVAV QVOLYTEG yLa
peydho XpoVLKO Sldotnua.

>0 BeppOg agpag Tou ExeL
£L0€NBeL oTo Yuyelo TipokaAel

™ Aettoupyia tou Puyeiou yla
HEYQAUTEPEG XPOVLKEG TIEPLOSOUG,.
Mnv avolyete ouxVd TLG TTOPTEG.

Mriopel va €xeL peivet
avoLxTr N TopTa Tou
BaAdpou ouvtripnong iy
kataPUkTn.

EAéy€te av oL TOPTEG TOU
TIPOLOVTOG €X0LV KAELOEL TEAELWG,.

To Yuyelo éxel pubpLotel o
TIOAU KpUa Beppokpacia.

PuBpiote tn Beppokpacia tou
Yuyeiou og uPNASTEPN TLUN KaL
TIEPLPEVETE Va eTiLTeLXBel auth n
Beppokpacta.

H oteyavomoinon moptag
Tou Baldpou cuvtrpnong
1 kataPUKTn propel va
elvat Aepwpévn), eBappévn,
OTIAGPEVN 1) VA HNV €XEL
£5pAoeL owota.

KaBapiote rj avtikataotiote tn
oteyavotoinan. Av uttdpyet {nuLd/
Bpavion otn oteyavotolnon tng
TOPTag, YTIOPEL va TIpoKANBEeL
evepyn Aettoupyla tou Yuyeiou
yla HEYaAUTEPO XPOVLKO SLactnua
yla va Statnpeital n tpéxouoa
Beppokpaocia.

H Beppokpacia Tou
Baldpou  ouvtripnong
elvat  TOAU  xapnAn,
€vw n Beppokpacia Tou
Bahapou  kataypuktn
elval emapkng.

H Beppokpaoia tng
ouVTAPNONG €XEL pUBULOTEL
o€ TIOAU XapNAH TLA.

PuBpiote tn Beppokpactia tng

ouvtripnong o€ UPNAdTEPN TN
Kat eAEyETE.

Ta  TPoPa  ToU

(UAdocovTal ota
ouptdpla tou BaAdpou
ouvtripnong glvat

Taywpéva.

H Beppokpacia tng
ouvVTPNONG €xeL pUBULOTEL
o€ TIOAU UPNAR Twn.

PuBuiote tn Beppokpacta tng
ouVTAPNONG O XaUNAGTEPN TLUNA
Kat eENEyETE.
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H Bepuokpacia otov
BdAapo ouvtrpnong n
otov katauktn elvat
TIOAU {eoTh).

H Beppokpaocia tng
ouvtrpnong éxeL pubpLotel
o€ TIOAU UPNAR TWn.

H Beppokpaocia tou BaAdpou cuvtrpnong
€xeL emi&paon otn Beppokpacia tou
katapUktn. ANAETe tn Beppokpacia

Tou BaAdpou cuvTripNong ) KataPukn
Kal TIEPLPEVETE €wG OTou N Beppokpacia
Tou avtiotolyou Bahapou pBAceL oe
LKQVOTIOLNTLKO ETT{TIESO.

‘lowg va avoiyovtav cuyvd
oL TIOPTEG TOU TIPOLOVTOG 1
Va TIOPEPELVAV QVOLYTEG yLa
HEeYAAO xpovikd Stdotnpa.

Mnv avolyete cuxVA TLG TTOPTEG,.

Mépta tou mpoidvtog eival
avolytn.

KA\elote kaAd TNV TTOPTA TOU TIPOLOVTOG,.

To Yuyelo €xet HOALG
ouv&EBnKe otnv pilan

AuTO givat uoLoAoyLKd. XpeLdletal
TIEPLOCOTEPOG XPOVOG LA VA PBATEL TO

(POPTWONKE PE TPOPLUA. Yuyeio tn pubpLopévn Beppokpactia av
€XEL HOALG oLVSEBEL oTnV Tipida 1] YopTwOEL
He Tpod@LUa.

Mropel tpdopata va *  Mnv tomoBeteite Beppd TpOYLYA 1) TIOTA

tomoBetriBnkav oto Yuyeio
HEYAAEG TTOOOTNTEG {E0TOU
payntou.

péoa oto Yuyeio.

Kpadaopotl 1 66puBog.

To 8dmedo Sev eival eminedo
1| oTabepo.

Av 1o Puyeio kKAuSwvietat 6tav to
HETAKLVELTE EAAPPA, LOOPPOTIOTE TO
pubpifovtag ta modia tou. Emiong
BeBatwBeite otL TO SAmedo ival apketa
avOeKTLKO yLa To Bdpog Tou Yuyeio Kat
erntiong elval emimedo.

Aeite To KEPAAQLO "MBavr attia BopuBou”.

AvTLKE{PEVA TTOU £XOUV
TomoBeTnBel TAvW

OTO TIPOLOV PTtopEl va
TipokaioUv Bo6puo.

Aeite To Ke@dAato "Mbavr
actia BopuBou.

AQALPEOTE TA AVTIKE{PEVA a6 TTAVW anod
to Yuyeio.

ATo T0 Yuyeio
akoUyovtat 66puBoL
oav va yUvetar 1 va
Pekdletal uypo KATL.

210 KUKAwpa PUENG Tou Puyeio AapPBavel xwpa porj uypou Kat agpiou
oUpwva pe Tnv apxn YUENG tou Yuyelou. Auto elval YUCLOAOYLKO KaL Sev

owetAetat og BAARN.

AkoUyetat ]S
oupLlypou amd to Yuyelo.

YTIdpX0UV QVEULOTHPEG TTOU Xpnotporotovvtat yia tnv Yugn tou Yuyeiou.
AuTO €lvat QUOLOAOYLKO Kat §gv opeiletal o BAARN.

Supmukvwon ota
E0WTEPLKA  TOlXWHATA
Tou Yuyeiou.

O Beppog KaL UYPAG KALPOG AUEAVEL T CUCCWPEUOT TIAYOU KAl TN
OUPTIUKVWOT. AUTO €lval PUOLOAOYLKO Kal Ssv opeietal o BAARN.

‘lowg va avolyovtav cuxva
oL TIOPTEG TOU TIPOLOVTOG 1
Va TIapéPELVaV avoLyTEG yLa
HEYAAO XPOVLKO SLacTnua.

Mnv avolyete ouxvd TG TOPTEG. KAELOTE TLg
av €lval aVOLKTEG,.

Mdpta tou Tpoidvtog eivat
avouty.

KAeloTe KaAd TNV TTOPTA TOU TIPOLOVTOG,.

Eppavitetat  uvypaocia
oto  efwteplkd  TOU
Yuyelou r avdpeoa otig
TIOPTEG.

O agpag pmopel va eivat oAU uypdg, AuTO Elval PUCLOAOYLKO PALVOUEVO
o€ LYPO KaLpo. Otav PeLwbeL n vypacia tou aépa, Ba TadeL va eppavidetat

OUPTIUKVWOT.
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Yndpyet  Suodpeotn
oopn péoa oto Yuyeio.

lowg va pnv €xeL ylvet
TAKTLKOG KABApLOPOG,.

KaBapiote to eowteptkd Tou Yuyeiou, pe
£va opouyydpt, xALapo vepo f Vepo HE
cdda.

OpLopéva soxeia ) UALKA
OUOKEUAoLaG PTtopel va
TIPOKAAOUV TNV OCN.

XpnotporoLrote Slapopetikd Soxeio i
SLAPOPETLKN HAPKA UALKOU CUOKeLaaoiag.

Y10 Yuyeio tomobeTovvTat
TPOYLUA PECa OE akdAuTITa
Soxela.

PUAACOETE Ta TPOPLUA PECA OE KAELOTA
Soxela. Mikpoopyaviopol Tou petadiSovtat
amno Soxela xwpig KAAuppa pmopel va
TIPOKAAECOUV SUCAPECTEG OOUEG.

Agatpeite amd to Yuyeio tpd@Lua Tou €xouv AREeL 1) aAholwBeL.

H mtopta Sev KAelveL.

Yuokevaoleg Tpoipwy
pTopet va epmodidouv Tnv
mépta va KAeloeL.

AM\GEte BEon oTLg cuoKevaoieg TTou
epmodifouv tnv ToHpTa.

To Yuyelo pmopet va punv
€xeL opL{ovTLWOEL Kahd oTo
&dmedo.

PuBpiote ta modLa Tou Puyeiou yLa va to
LOOPPOTIOETE OWOTA.

To 8dmedo Sev eival
eminedo ) otabepo.

BeBalwbelte 6Tt To TIPOLoOV Elvat
opL{ovTLwpEéVo Kal To 8dmedo eival tkavd va
otnpileL to Bapog tou Puyelou.

Ta cupTAPLA ACXAVLIKWV
€XOUV (PPAKAPEL.

Ta TpoOPLUa PTTopEl va
ayyifouv tnv opowr Tou
ocuptapLou.

TomoBetrote KAAUTEPA TA TPOPLUA PECA
OTO oUPTApL.

Av n empdavela Ttou
mpotdvtog elvat {eotn).

Mmopel va mapatnpeitat upnAn Beppokpacia avdpeoa otig SUo TOPTEG TOU
TIPOLOVTOGC, 0TA TAEUPLKA TTAQLOLA KAL OTNV TILOW oXApa KATd Tn AeLtoupyia Tou
TpoldvTog. AUTO glvat YUOLOAOYLKO Kal Sev amatteitat oéppLg!
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Texvika dedopéva

ALaoTtdosLg (mm) LAGAN

YPog (eAAY.-pEy.) 855

MAdtog 540

Bdbog 550

QpEALpOG 6yKOG (L)

WYuyeio -

Kataguktng 85

Z0otnpa anoPpuing

WYuyeio -

Kataguktng -

Artapadpion actépwv 4

Xpdvog av&nong 12
Beppokpaciag (WPEG)

Ikavotnta katapuing | 6,5
(KLAG/24 wpEeg)

KatavaAwon 168
evépyeLag (kWh/étog)

Z1aépn 6opupou (dBA) | 37 dBA
EvepyeLakn KAdon E

MeptBaAioviika B€pata

Zuppoppwon pe tnv O8nyia WEEE kat TeAlK
51a6eon ToU TIPOLOVTOG GTO TEAOG TNG WPEALHNG
{wng tou
To TPoldV auUTO CUPHOPYPWVETAL HE TNV odnyla
WEEE tng EU (2012/19/EU). To Tipoldv auto pépeL €va
oUpBoAO tagvounong yla amopANTa NAEKTPLKOU Kat
NAEKTPOVIKOU eE0TALOpOU (WEEE).

AUTO TO OUPBOAO UTIOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV
ﬁ auto Sev TIPEMEL va amopplpbel Pe OLKLAOKA

QAMOPPLHHATA OTO TEAOG TNG WPEALUNG {WNG TOU.

mmm H XpNOLUOTIOLNHEVN OUOCKEUN TIPEMEL va

emotpael o€ enionuo onuelo cUMOoYNG yLa
TNV aQVaKUKAWON NAEKTPLKWY KAl  NAEKTPOVIKWY
OUOKELWV. Na va Bpeite autd ta cuoTrpata GUAOYNAG,
ETILKOWVWVIOTE W€ TLG TOTILKEG OAG APXEG, I HE TO onueio
TIOU ayopdoate T ouokeur. Kabe volkokupld mailel
oNUAvTké pOAO OTNV AVAKTNON KAl aVAKUKAWON Twv
TIAALWV OUCKEUWV. H owotr TeAkn &uabeon tng
XPNOLMOTIONPEVNG  OUOKEUNG  OUPBAMEL  otnv
TPOANYN TOAVWV aPVNTIKWY OCUVETIELWV yld TO
TEPLBAAOV KaL TNV avBpwTIiLVn Lyeia.
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Zuppoppwon e tnv 08nyia RoHS

To TpoildvV TIOU €XETE TIPOPNBEUTEL CUPHPOPPUVETAL
pe tnv O8nyla RoHS tng EU (2011/65/EV). Asgv
TepLéxeL eTLBAABELG KAl ATIOYOPEVUPEVEG OUGCLEG TIOU
kabopilovtat otnv O8nyia aut.

MAnpowopieg yLa tn cuckevacia
Ta UAKG ouokeuaoiag Ttou  Tpoidvtog
&% | Kataokeuadovtal amd  AVAKUKAWOLHPA  UALKA
‘: oUHPWVa HE  TOUG EBvikoug pag
MeptBaMovtikoug Kavoviopoug,. Mnv
amnopplmtete ta UALKA cuokeuaotag padl Je owklaka i
GA\\ou el8oug amoppippata. Metagépeté ta ota onpeia
OUN\OYNG UALKWV Ouokeuaolag ta orola  €xouv

KaBoPLOTEL IO TLG TOTILKEG APXEG.
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Zuvtpnon Kat KaéapLopog

Aloté pn xpnowgormolioete Peviivn, BevioAlo 1
TIAPOHOLA CUCTATLKA YL TOV KaBapLopo.
/AATIOCUVSEETE T GUOKeUN amo tnv mpida Tpwv Tov
kaBaplopd tng.

AOTE pn  XPNOLUOTIOLETE yla Tov  KaBaplopo
otoLadnmote alyunpd epyaAeia ) €i8n mou xapalouv
oamouVL, OLKLOKA KaBapLOTLKG, aTOPPUTIAVTLKA Kal
kepl oTIABwoOnNG.

/ATa potovta mou Sev elval No Frost, epgaviovtat
oTaydveG vepOoU Kat TIAXVN TIAX0UG €wG EVOG SAKTUAOU
oTo Tlow TolYwpa tou Baldpou Xuvtripnong Mnv
TO KaBapLOETE, Kal TIOTE PN XPNOLUOTIOLNOETE AGSL )
TapopoLa UAKA TTdvw Toug,.

/AXpnolgototeite povo ehagpd uypd mavid amo
PLKPOLVEG yLa va kabapilete tnv eEwTepLKN EMLPAvEL
TOU TIPOLOVTOG. ZPouyydpla Kal AAAQ €L6n Taviwv
KabapLlopoU PTIopEL va TIPOKAAEGOUV YPATGOUVLEG,.
ATa tov KaBaplopo tou meptBAfpatog tou Yuyeiou
XPNOLUOTIOLELTE XALApO VEPS Kal PETA TOV KABAPLOpO
OKOUTTL{ETE TO YL VA OTEYVWOEL.

ATa va Kabaploete TIG EOWTEPLKEG ETLPAVELE,
XPNOLUOTIOLOTE éva Ttavi TTou €xete BpegeL o€ SLAAUpa
amd €va KOUTOAGKL Tou yAukoU o68a oe Tepimou
HLo6 Altpo vepoU Kat To €xete OTUPEL. TN OUVEXELD
OKOUTILOTE TO E0WTEPLKO YLA VA OTEYVWOEL.
A®dpovtiote amapaitnta va pnv €L0ENBEL VEPO
oto mepiBANPa NG Adpmag 13 o€ AAAQ NAEKTPLKA
eCaptipara.

/AANAV SV TIpOKELTAL VA XPNOLPOTIOLAOETE TO YPuyeio ya
HEYGAO XPOVLKO SLECTNUA, ATIOCUVSECTE TO ATd TV
nplla, apaipéote OAa ta TPOWLUa, kabapiote To Kat
QPr)OTE TNV TTOPTA TOU AVOLXTH.

AEAEYXETE TAKTIKA TLG OTEYAVOTIOLAOEL;  OTLG
ndpTeEG yla va Slaopalioste Ot elval kabapég kat
amaMaypéveg amd UTtoAelppata Tpo@idwy.

ATa va aQalpécete ta pagla amd TG TOPTES,
aQALPEOTE TIPWTA OAA TA TEPLEXOPEVA KAL KATOTILY,
aTAd OTIPWETE TO PAPL TIPOG Ta TIAVW YyLa va PByeL amd
T Bdon tou.

ATIOTE Pn XPNOLUOTIOLROETE KABAPLOTKA 1 VEPO
pE XAwplvn ywa va kaBapioete TIG €EWTEPLKEG
EMUPAVELEG N ETILXPWHLWHEVA PEPN Tou Tpotdvtog. H
XAwpivn TIpoKaAel SLABPWON AUTWY TWV HETAANLKWY
ETILPAVELWV.
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AMn XpNOLUOTIOLELTE aLXUNPA Epyalela Kal epyaieia
Tou xapdlouv, oamouvy, Tpolévta Kabaplopol
OLKLOKIG XPr)ONG, ATOpPUTIAVTLKA, TIETpEAaLo, Beviivn,
BepVikL KAl TIAPOPOLEG OUGLEG, yLa va amoTPEYPETE TNV
apailpeon kat TNV aloiwon Turwpévwy evdeifewv
and mAaotikd efaptipata. Ma tov  kabaplopd
XpnotpotoLeite YALapd vepd kal éva PaAako Tavi Kat
KOTOTILV OKOUTILJETE yLa VA OTEYVWOOUV.

Mpootacia TwV TTAAGTLKWY ETILPAVELWV

AMnv tomoBeteite ypd AddLa fj ayntd payelpepéva
oe AASL oto Yuyelo oag oe pn oppaylopéva Soxela
eneldy Ba mpofevricouv (NULEG OTLG TIAQOTLKEG
ETILPAVELEG TOU Puyelou oag. L€ Teplntwaon Tou XUbel
1 aAELPTEL AASL OTLG TTIAAOTIKEG ETILPAVELEG, KaBaplote
Kal EEMAUVETE TO €MNPEAlOPEVO HEPOG TNG ETILPAVELAG
Aaueoa pe xAlapo vepo.
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EFTYHZH IKEA

Moo Sapkel n eyyonon IKEA;

Auth n eyyunon LoxVeL yia 2 €t amo Ty nuepopnvia
ayopag, EKTOC Qv UTIAPXEL SLAWOPETLKN TIpOBAEYN oty
€Bvikn) vopoBeata. 2tn NopBnyla, tnv Moptoyahia kat Ty
lomtavia, n eyyunan LoxVeL yLa 3 €t amo tnv npepopnvia
TapAadoorng oTov TEAATT, EKTOG AV UTIAPXEL SLAPOPETLKN
TtpOBAEPN ot eBviKr| vopobeata. Amatteltal To
TIPWTOTUTO TG AMOSELENG AyopdS WG AMOSELKTLKG TNG
ayopds. Av exteheotel epyactia oeppPLg BdoeL TG eyyinon,
auth n epyacta Sev Ba mapateivel Ty meplodo eyyunong
YL TN GUGKEUN.

Motog Ba exteNéaeL TLG epyacieg aEpPLg;

0 mapoyog utnpeatwv oepPLg T IKEA Ba tapéyeL Tv
urnpeota aépPLg péow Tou SLkol Tou opyaviapol oepPLe f
péow StktUou eEoualoSotnpévwy eTaipwy oEppLG.

TLKAAOTITEL QUTH ) €yyonon;

H eyyUnon kaAUTITeL EAaTTWpATA TG CUOKEURG Ta oTtola
TIPOKABNKAY MO ENATTWHICTLKY KATAOKEUN ) EAATTWHATA
UALKOU aré Tnv npepopnvia ayopdg amd tnv IKEA, Auti

1 €yyunan éxeL E@appoyr HOvVo oe owkLakn xpron. Ot
€EaLpETELG aVapEPOVTAL OTO TUAKA "TIOLEG TIEPLTTWOELS SV
KaAUTTeL auth n eyyunan;" Evtdg tng mepLodou yyunang,
B KEAUTITETAL TO KOOTOC EMLELOPAWONG TOU EAATTWHATO,
TLY. ETILOKEUEG, QVTAANTKTLKG, Epyasia Kat 080LmopLkd,
€(OOV 1) OUGKEUN Elval TIPOOBAGLUN YLa ETILOKEUH YWPLC
ELBLKEG SaTAVEG,. YO TIC POUTOBEELS QUTEC, LaXUoLV

oL 06nyleg TG EE (aptB. 99/44/EK) kat ot avtigtolyol
Tomkol kavoviapiol. Ta eEaptrpata mou avtikabiotavra
TIEPLEPXOVTAL TNV KUpLOTNTA TNG IKEA.

Nwg Ba amokataatrioeL To TPOBANHa n IKEA;

0 evtetahpévog mapoxog umnpeatwy aépBLe tng IKEA

Ba e€etdoel To TPoiov yLa va eEakpLBWEL, Katd Ty
QAMOKAELOTLKT) TOU Kplam, av QUTO KAAUTITETAL ATto

v LoxUouoa eyyunan. Av BewpnBel 0Tt To Tpoidv
kaAUmTetal, TOTe 0 TAPOYOG UTtPEaLwY oepPL; Tng IKEA R
0 ££0UCLOSOTNEVOC TOU €TALPOG GEPRLC PESW TOU SLKOU
TOU 0pyaviapol oépPLG, KATA TV ATOKAELOTLKN Tou Kpian,
elte Ba emLokeudoeL To EhatTwpatiké Tpolov elte Ba to
QVTLKATAOTHGEL e €va (8Lo 1} auykplaLpo Ttpoiov.

MoLeg mepLnTwoeLg Sev KaAUmTovtal amd avtr Tnv

eyyonon;

+  Guotohoyikr pBopd.

+ BAAPn amo pdBean 1 apéheta, BAGPN Tou opeietat
0€ U THPNON TWV 08NYLWV XPHoNG, E0PaApEN
€ykaraotaon 1 6UvSean oe AavBaopévn nAekTpLkn
Taon, {nptd mou oethetal o XNpLki i NAEKTPOYNULKN
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avtidpaan, okouptd, SLaBpwan 1 nutd Adyw vepoy,
GUMTIEPIAHBAVOHEVWY, EVBELKTIKG, {nHLAG Adyw
umepBOALKIG GUGOWPEUTNG AAATWY GTNV TIAPOXH
vepoU, kaBwg ka {nuLd Ttou opelAeTal o€ pin
PUGLOAOYLKES GUVBIKEG TIEPLBAMOVTOG,
Avalwotpa eaptrpata TepAABAVOEVWY ITATAPLLY
KaL AQuTTTrpwy.
Mn AeLtoupyLkd kat Slakoopntikd eaptipata mou Sev
€TNPEAZOLV TNV KAVOVLKI XPraN TNG OUSKEUN, Kabuwg
KL TUYOV YPATOOUVLEG KaL EVEEYOPEVEG XPWHATIKES
QAAOLWOELG,
Tuyata {npLa n omola mpokaheitat amo Eéva
avtiketpeva f oualeg kat amoé kabaplopo 1 anogpagn
®ATpwY, CUCTNPATWY ATTOaTPAYYLaNG ] BnKwy
amoppunavTkoU.
ZnuLa ota akoAouba efaptrpata: Kepaptkd YUaAl,
aeooudp, okeln kat KaAdbLa payalpomipouvwy,
OWAVEG Tpoodoatag kat amoatpdyyLong,
OTEYQVOTIOLTELG, AQUTITHPES Kat KaAUppaTa
Aapmtipwy, 080veg, koupmLd, TepLBAfuata Kat
TpApata TepLBANPATWY. EKTOC av auTéC oL {npLég
pmopet va amoSeLyBel ot xouv ipokAnBel amd
ENATTWHATA OTNV TIapaywyr) TOU TIPOLOVTOG,
MEPLTTWOELG OTLG OTOLEC SV PTOPEL Val EVTOTILOTEL
BAGBN katd v emiokePn TexvLKoU.
ETILOKEUEC OL OTtoLEC Sev XOUV EKTENEDTEL aMmO TOUG
EVIETAAEVOUG Pag IapOXoug G£pPLC Kaun amo éva
€EoualoSotnpévo ouvepydtn aépPLg 1} EMLOKEUES OTLG
omoleg £youv xpnotuomolnBet pn yvioLa avTaAakTKd.
EmiLokeuég TpokaoUpeveg amo AavBaopévn
eykatdotaon f eykatdotaon pn cUPwWYnN Pe TG
TpoSLaypapEC.
Xprion Tng GUOKEUNG OE N OLKLAKO TIEpLRAMOVY, TLY.
ETAYYEAUATLKT Yprion.
ZnLEG amod T petagopd. Av vag MENGTNG HeTapépeL
70 TIPOidv otV oLkia Tou 1 o€ M SLebBuvan, n IKEA
8ev elvat umelBuvn yLa omoLadimote {nuLd pmopet
va TIpoKUEL katd tn petagopd. Qotdoo, av ) IKEA
TapadwagL To ooy otn SleuBuvan mapd§oong tou
Xprotn, Tote av tpok UL {npLd oto Ttpoldv amd auth
v mapadoan, n {nutd autr Ba kaAuBel aro tv
KEA.

To KGOTOC TNG APXLKIG EYKATAOTAANG TNG GUOKEUNG
EA.

Qat600, av évag EVIETAAUEVOG TIAPOYOC 0EPPLS

¢ IKEA 1} 0 €ounLo80Tnpévog Talpog oéppLG TOU
TIOPGYOU EMLOKEUATEL I} QVTIKATAOTHOEL T1) GUOKEUN
UM ToUG OPOUG TNG IapoUaag yyunong, Tote o
EVIETAAPEVOC TTdpox0g G€PPLG ) 0 eEoUaLoSoTNLEVOC
etalpog o€pPLg Tou Tapdyou Ba emaveykataoTroeL
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TNV €MLOKEUAOPEVN OUOKEUN 1} Ba £yKATAOTATEL T
OUOKEUN QUTLKATAOTAONG, QV XPELAOTEL

¢+ AuTO 8ev éyeL epappoyn evtog TG Iphavsiag, kat o
TIENGTNG Ba TIPEMEL VA EMKOWWVIOEL YLal TIEPLOGOTEPE
TIANPOYOPLES LE TNV TOTILKN ypappr EEutnpétnong
TeAaTwv tng IKEA f pE TV eVTETAAEVO TIAPOYO GEPPLC,
(H6vo yLa GB)

Ot meptoplapiot autol Sev LaYUOUV O€ TIEPUTTWOELS OTLG

omoleg oL epyaoteg EKTENOUVTAL OWOTA amo eEELSIKEUpEVO

TEXVLKO JIE XPrIOn YWHOLWY QVTAMAKTIKWY TG Tapelag

uag

yLO TIPOGAPHOYT] TNG GUOKEUNG OTLG TEXVLKEG TIPOSLAYPAPES

aopahetag GANG xwpag g EE.

Nwg epappoletar n) eBvikr) vopobeoia

H eyyOnon tng IKEA oag mapéyet ELLka VOpLKA SLkawwpata
0 0ol KAAUTITOUV 1) UTTEPKAAUTITOUV OAE TLG TOTILKEG
VOULKEG amaLtrjoels. QoToa0 oL TIapoUoEG TpoUToBETeLS
dev meploptlouv pe kavéva Tpomo Ta Slkawwpata

TWV KATAVEAWTWVY OTIWG aUTA opt{ovtat TNV TOTIKA
vopoBeata.

NepLoxn Loxvog

.0 GUOKEUEG oL oTtoleg ayopddovtat o€ pia wpa tng EE

KaL peTagépovtal o€ aAn xwpa TG EE, ot utnpeatleg

ETLOKEUNG B apéyovTal oTo TAaloLo Twv Opwy gyyunang

TIOU KQVOVLKA LoXUouv 0Tn véa Xwpa.

H untoypéwon ektéAeang umnpeatwv oéppPLg oto maiolo tng

€yyUnaong ugploTatal Povov av n GUCKEUN CUMHOPPWVETAL

Kt el eykataotabel oOppwva pe ta e€ng:

© TUG TEXVIKEC TTPOSLAYPAPES TN XWPAS oTNV omola
umoBaMetat n aiwon emi tg eyyunong,

TG 08nyleg ouvappoAdynong Kat TLg TAnpopopleg
aopahelag oto eyyelpidlo xpriotn.

H amokAetotiki) EEYNHPETHEH NEAATQN yLa GUOKEUES

IKEA

MapakahoUpe pn Stotdoete va ameuBuvbelte oe éva

evtetahpévo Egouatodotnpévo kévtpo tng IKEA yia ta e€ng:

* ylava urtoPahete va aitnpa o€ppL BaoeL Tng
Tapoloag eyyunang,

¢ ylava {nTroeTe SLEUKPLVITELG OYETLKA P TNV
€ykatdotaon g ouokeurig IKEA atny €Lk povada
entmou koudivag T IKEA,

* yLava {nTroete SLEUKPLVLTELG OXETIKA HE TIG
\ettoupylieg ouokeuwv IKEA.

Mava Slacpahioete OtL Ba ABete v KaAUTepn Suvath

umootrpLén, TpLV emkowwvroeTe padl pag Stapaote

TIPOOEKTLKA TLG 08nyle¢ ouvappoAdynong kau/n to

EyxetpiSLo xprong.

Tpomot emiKovwviag yLa va AABETE TLG TEXVLKES
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UTINPEGLEG pag

Please refer to the last page of
this manual for the full list of IKEA

8 appointed Authorized Service
[] Centre and relative national
phone numbers.

@ MNMavaoag Tapéxoupe tayutepn efunnpétnon,
GUVLOTOUIE Ve XPHGLUOTIOLELTE TOUG apLOpIOUg
TNAEPWVOU TIOU TIAPEYOVTAL GTO TIAPOV
eyxeLpisto.

Ndvta kaAeite Toug aptBpolg TNAEPWVOU IOV
avapépovtal oTo EyXELPLELO TG CUOKEURG yLa TNV
otoia xpeLadeote tn PoriBeLd pag. Emtiong

Tavta avapEpete tov apLipo idoug tng IKEA
(8YrpLo KwSLKO).

®YNAZTE THN ANOAEIZH ArOPAZ!

AuTr amoTeAeL TO AMOSELKTIKG ayopac Kat elvat
anapattntn yia va LoxUeL n eyyonan. Ly anosetén
ayopag emlong avagépetat 1) ovopaota IKEA kat o
aptBpog eisouc (8YrgpLog kwbLkag) yla kabe ouckeur
TIOU QyOpAGQTE.

®

XpeLaleote emumAéov BoriBeLa;

Av €€Te TEPLOGOTEPEC EPWTNOELG TTOU Sev apopolv TV
TEXVLKI EEUTINPETNON YL TLG CUGKEUEG 0L, EMLKOWWVIOTE
HE TO TNAEPWVLKO KEVTPO TOU TIANGLEGTEPOU KATAOTHHATOC
IKEA. ZuviatoUpie va SLaBAoETe TIPOGEKTLKA TNV TEKUNPLWoN
TNG OUOKEUNG TIPLV EMKOWWVRAOETE pall pag,

MAnpowpopieg yLa ta avtaAakTkd

+ Ta akOhouBa avtaMakTikd: Beppootdteg, aodntrpeg
Beppokpactag, MaKETEG TUTIWHEVWY KUKAWATWY Kat
PWTELVEC TINYEG Ba elvat SLaBéatpa yia emayyehpatieg
ETILOKEUAOTES yLO XPOVLKO SLdotnpa TouAdyLotov entd
€TWV amo tn §LaBean tng teheutalag povadag tou
povtéhou oty ayopd.

+ Ta akohouBa avtahakTika: AaBec Bupwy, PEVTEESES
Bupwv, diakot kat kahdBa Ba elval Stabéotpa og
ETIAYYEAIQTLEC ETILOKEUQOTEC KaL TEALKOUG YPriOTES
YLO XPOVLKO SLAGTNHA TOUNGYLOTOV ETTTA ETWV, KAl
0L OTEYQVOTIOLTELG BUPWV YLa XPOVLKO SLdoTnpa
TouAdyLatov 10 eTwv amd tn SLabeon tng teheutalag
Hovadag tou povtéhou oty ayopd.

Mmopeite va Bpeite Ta QVTOMAKTIKA:

www.|KEA.com
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Auto To Yuyeio TiEpLEXEL BLoKTOVA TTpoiovTa ota €§rg
pEPN) TOU, YLa aTIOTPOTIN TG avamtuéng Enprg otpwong
HUKNTWV KAl TNV anotpoTtr) SUCAPECTWY OCHWV.

Evepyn ouoia:
- Apyupocg (ap. CAS: 7440-22-4) TiepLEXEL
(vavo-)apyupo yta Aafn moptag kat @iA\tpo avBpaka
- ALo&eSL0 Tou Titaviou (ap. CAS: 13463-67-7)
TIEPLEXEL (Vavo-)5LogeiSlo Tou Titaviou yla to @iAtpo
avBpaka
- IPBC (ap. CAS: 55406-53-6) yLa Tn oteyavotoinon

OL CUYKEVTPWOELG TwV BLOKTOVWY TIpolovTwyY  Elvat
TIOAU XAUNAEG ETTOPEVWG GEV Ba TIPETIEL VA GUVLOTOLV N
amodeKTO kivouvo yLa tnv uyela.
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Veiligheidsinformatie
Productbeschrijving

Eerste gebruik

Dagelijks gebruik

Voor de eerste ingebruikname

Veiligheidsinformatie

Dit hoofdstuk omvat de nodige
veiligheidsinstructies om het risico van
ersoonlijke letsels of materiéle schade
e voorkomen,.
Defabrikantwijstelkeaansprakelijkheid
af voor het niet naleven van™ deze
veiligheidsinstructies, voor elk
incorrect gebruik van het apparaat
of elke incorrecte instelling van de
bedieningsmechanismen.

U mag geen onderdeel van het
Prodyct_ repareren of vervangen
enzij dit expliciet wordt vermeld in
de handleiding. Voer geen technische
wijzigingen uit'aan het product.

DOEL VAN HET GEBRUIK

ADit product is niet bedoeld voor
commercieel gebruik en het mag enkel
worden gebruikt voor het beoogde
doeleinde.

Dit product is bedoeld voor gebruik
binnenshuis, zoals in het huishouden
of gelijkaardig.

Bijvoorbeeld, in:

- personeelskeukens in  winkels,
kantoren en andere werkomgevingen

- boerderijen

- hotels/motels of andere
horecafaciliteiten gebruikt door klanten
- hotels of gelijkaardige omgevingen

- catering en gelijkaardige niet-
kleinhandel toepassingen.

Dit product mag niet buiten worden
lg)ebruikt in een open of afgesloten
uitenomcl_(;eving zoals op een
boot, balkon of terras. Het product
blootstellen aan regen, sneeuw, zon of
wind kan brand veroorzaken.
VEILIGHEID VAN KINDEREN,
KWETSBARE PERSONEN EN
HUISDIEREN
- Dit apparaat mag worden

gebruikt door kinderen van 8
jaar en ouder en personen met
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Probleemoplossen
Technische gegevens
Milieuzorgen
Onderhoud en reiniging
IKEA GARANTIE

een onderontwikkeld fysiek,
gevoelsmatig en mentaal vermogen
of een gebrek aan ervaring en
kennis als ze onder toezicht staan of
instructies krijgen met betrekking
tot het veilige gebruik van het
apparaat en de betrokken risico’s.

« Kinderen tussen 3 en 8 jaar oud
mogen etenswaren uit de koelkast
verwijderen of er in plaatsen.

/\Elektrische producten zijn gevaarlijk

voor kinderen en huisdieren. Kinderen

en huisdieren mogen niet spelen met,
klimmen op of binnendringen in het
product.

/A\De reiniging en het onderhoud

mogen niet worden uitgevoerd door

kinderen tenzij ze onder toezicht staan.

/AHoud het verpakkingsmateriaal uit

de buurt van kinderen. Risico op letsel

en verstikking.

Voor u oude producten weggooit.

1.Verwijder de stekker uit

stopcontact.

2. Snijd het netsnoer door en verwijder

het van het apparaat bij de stekker.

3. Verwijder de rekken en laden van het

Eroduct om te voorkomen dat kinderen

unnen geklemd raken in het apparaat.

4. Verwijder de deuren.

5. Bewaar het product zodat het niet

kan omkantelen.

6. Laat kinderen niet spelen met het

afgedankte product.

« U mag het product niet verwijderen
door het in vuur te gooien.
Explosierisico.

« Als er een slot aanwezig is op
de deur van het product moet u
de sleutel buiten het bereik van
kinderen houden.

het



NEDERLANDS
ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker van het product mag
niet in het stopcontact zitten tijdens
de installatie, ﬁet onderhoud, de
reiniging, reparaties en het vervoer
van het product.

Als het netsnoer beschadigd is, mag
het enkel worden vervangen door
geautoriseerd personeel om alle
mogelijke risico’s te voorkomen.

U mag het netsnoer niet onder

of achter het product duwen.

Plaats geen zware voorwerpen op
het netsnoer. Het netsnoer ma

niet worden %eboden, geklem

of in contact komen met een
warmtebron.

Gebruik geen verlengsnoer,
multistekker of adapter om uw
product in te schakelen.

Draagbare multistekkers of
draagbare voedingen kunnen
oververhitten en brand
veroorzaken. U mag dus geen
multistekker achter of in de buurt
van het product bewaren.

De stekker moet emakkelijk
bereikbaar zijn. Als dit niet mogeluk
is, moet er een mechanisme
beschikbaar zijn dat voldoet aan

de elektrische wetgeving en die
alle terminal loskoppelt van het
netwerk (zekering, schakelaar,
hoofdschakelaar, etc.).

U mag de stekker niet aanraken
met natte handen.

Wanneer u de stekker van het
apparaat verwijdert uit het
stopcontact mag u niet aan het
snoer zelf trekken maar enkel aan
de stekker.

VEILIGHEID BlJ DE HANTERING VAN
HET PRODUCT

Dit is een zwaar product, u mag het
niet zelf verplaatsen.

U mag het product niet verplaatsen
door het bij de deur vast te houden.
Zorg ervoor het koelsysteem en

de leidingen niet te beschadigen
tijdens de verplaatsing van het
product. Gebruik het product

niet als de leidingen beschadigd
zijn. Neem contact op met de
geautoriseerde dienst.
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VEILIGHEID TIJDENS DE INSTALLATIE

Om de installatie van het product
voor te bereiden, verwijzen wij
u u naar de informatie in de
handleiding. Zorg ervoor dat de
elektrische en watervoorzieningen
correct zijn uitgevoerd. Als de
installatie niet geschikt is, moet u
een gekwalificeerde elektricien en
loodgieter bellen om de nodige
stappen de ondernemen. Zo niet
kunnen elektrische schokken,
brand, ?roblemen met het product
of letsels optreden.
Inspecteer het product op schade
voor u het installeert. Laat het
apparaat niet installeren als het
beschadigd is.
Plaats het product op een vlak en
stevig oppervlak en balanceer het
met de verstelbare poten. Zo niet
kan de koelkast kantelen en letsels
veroorzaken.
Het product moet worden
geinstalleerd in een droge en
geventileerde omgeving. U mag
geen tapijten of gelljkaarddg
vloerkleden onder het product
Flaatsen tenzij aanbevolen door de
everancier. Dit kan een brandrisico
veroorzaken als het gevolg van een
ontoereikende ventilatie!
De ventilatieo eningen mogen niet
worden geblokkeerd of afgedekt.
Zo niet kan het energieverbruik
verhogen en het product worden
beschadigd.
Het product moet worden
verbonden met toevoersystemen
zoals zonne-energie-installaties. Zo
niet kan er schade optreden aan uw
product als resultaat van de abrupte
schommelingen in de spanning.
Hoe meer koelmiddel wordt
toegevoegd aan een koelkast, hoe
groter de installatielocatie moet
zijn. In zeer kleine ruimten kan
een brandbaar gas-luchtmengsel
optreden in het geval van een
gaslek in het koels systeem. Eris
een minimum 1 m?® volume vereist
voor elke 8 gram koelmiddel.
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De hoeveelheid koelmiddel die
beschikbaar is in uw product staat
vermeld op het typeplaatje.

« De installatielocatie van het product
mag niet zijn blootgesteld aan
direct zonlicht en ze moet in de
buurt zijn van een warmtebron
zoals fornuizen, radiatoren, etc.

/\ Als u de installatie van het product
niet kunt voorkomen in de buurt
van een warmtebron moet u een
geschikte isolatieplaat gebruiken en de
minimumafstand met de warmtebron
moet conform zijn zoals hierna
gespecificeerd.

- Ten minste 30 cm verwijderd van

warmtebronnen zoals fornuizen,

verwarmingseenheden en -toestellen,
etc.

- En minimum 5 cm verwijderd van

elektrische ovens.

« Uw product heeft de
beschermingsklasse van I. Voer
de stekker van het product in een
geaard stopcontact dat voldoet
aan de spanning, stroom- en
frequentiewaarden vermeld op het
typeplaatje. Het stopcontact moet
zijn voorzien van een zekering van
10 - 16 ampere. IKEA van Zweden
is niet verantwoordelijk voor de
schade die optreedt als resultaat
van het gebruik van het product
zonder te zorgen voor een aarding
en elektrische aansluitingen
volgens de lokale of nationale
regelgeving.

« Het netsnoer van het product
moet uit het stopcontact worden
verwijderd tijdens de installatie.

Zo niet bestaat er een risico van
elektrische schokken en letsel!

« U mag de stekker van het product
niet in losse, gebroken, vuile of
vette stopcontacten steken of in
stopcontacten die uit hun zittingen
zijn gekomen met een risico van
contact met water.

« Plaats het netsnoer en de leidingen
(indien beschikbaar) van het
product zodanig dat niemand er
over kan struikelen.

VE

192

Vochtpenetratie van onder
spanning staande onderdelen of
het netsnoer kan een kortsluiting
veroorzaken. U mag het product
dus niet gebruiken in een vochtige
omgeving of in een zone waar
water kan spatten (bijv. garage

of wasruimte). Als de koelkast

nat wordt, moet u de stekker
verwijderen uit het stopcontact

en contact opnemen met de
onderhoudsdienst.

U mag uw koelkast nooit aansluiten
op energiebesparende apparaten.
Dergelijke systemen zijn schadelijk
voor het product.

ILIGHEID TIJDENS DE BEDIENING
Gebruik nooit chemische
oplosmiddelen op het product. Dit
materiaal kan een explosierisco
inhouden.

In het geval van een defect in

het product moet u de stekker
verwijderen uit het stopcontact

en mag u het niet gebruiken tot
het is gerepareerd door de service
geautoriseerde. Er bestaat een
risico van elektrische schokken!
Plaats geen vlammenbron (bijv.
kaarsen, sigaretten, etc.) op het
product of in de buurt.

U mag niet klimmen op het product.
Risico van valpartijen en letsels!
Gebruik geen scherpe of
doorborende voorwerpen die de
leidingen van het koelsysteem
kunnen beschadigen. Het
koelmiddel dat vrijkomt wanneer
de gasleidingen, buisverlengingen
of coatings van het bovenste
oppervlak worden doorprikt kan
irritatie van de huid en letsels van
de ogen veroorzaken.

Plaats en bedien geen elektrische
apparaten in de koelkast/
diepvriezer tenzij dit wordt
aanbevolen door de fabrikant.

Zorg ervoor uw handen of lichaam
uit de buurt te houden van de
bewegende delen in het product.
Zorg ervoor dat uw vingers niet
geklemd kunnen raken tussen

de koelkast en de deur. Wees
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voorzichtig wanneer u de deur
opent of sluit als er kinderen in de
buurt zijn.

« Plaats geen roomijs, ijsblokjes
of diepgevroren etenswaren
in uw mond van zodra u ze uit
de diepvriezer haalt. Risico op
vrieswonden!

« Raak de binnenwanden, metalen
onderdelen van de diepvriezer of
etenswaren die worden bewaard
in de koelkast niet aan met natte
handen. Risico op vrieswonden!

» Plaats geen blikjes of flessen met
vloeistof die kunnen bevriezen
in het vriesvak. Blikjes of flessen
kunnen ontploffen. Er bestaat
een risico van letsels en materiéle
schade!

» Gebruik of plaats geen materiaal
dat gevoelig is aan temperaturen
zoals brandbare sprays, brandbare
voorwerpen, droog ijs of andere
chemische stoffen in de buurt van
de koelkast. Risico van brand en
explosie!

« U mag geen explosieve stoffen
zoals een aerosol met een
ontvlambaar materiaal opslaan in
het product.

« Plaats geen blikjes met vloeistof
bovenop het product. Waterspatten
op een elektrisch onderdeel kunnen
een risico inhouden van elektrische
schokken of brand.

« Dit product is niet bedoeld
om medicatie, bloedplasma,
laboratoriumbereidingen of
gelijkaardige materiaal en
producten te bewaren en te koelen
die onderhevig zijn aan de richtlijn
voor Medische producten.

« Als het product voor een ander
dan het beoogde doeleinde
wordt gebruikt, kan het schade
veroorzaken aan de etenswaren in
het product.

« Als uw koelkast is uitgerust met
een blauwe lamp mag u niet naar
deze lamp staren met optische
apparaten. U mag niet langdurig
rechtstreeks in de UV LED-lamp
kijken. Ultraviolet stralen kunnen de
ogen vermoeien.
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Vul het product niet op met meer
etenswaren dat de capaciteit.

Als de inhoud van de koelkast

valt wanneer de deur wordt
geopend, kan dit letsels of schade
veroorzaken. Gelijkaardige
problemen kunnen optreden als

er een voorwerp op het product is
geplaatst.

Zorg ervoor dat u al het eventuele
ijs of water hebt verwi{'derd dat op
de vloer kan zijn gevallen om letsels
te vermijden.

Verander de locaties van de rekken/
flessenrekken op de deur van uw
koelkast enkel wanneer de rekken
leeg zijn. Gevaar van fysieke letsels!
Plaats Eeen voorwerpen die kunnen
vallen/kantelen op het product.
Dergelijke voorwerpen kunnen
vallen wanneer de deur wordt
geopend of gesloten en letsels en/
of materiéle schade veroorzaken.

U mag niet te hard slaan op de
Elazen oppervlakken. Gebroken glas
an letsels en/of materiéle schade

veroorzaken.

Het Het koelsysteem van uw
product bevat R600a koelmiddel.
Het type koelmiddel dat wordt
gebruikt in het product is
gespecificeerd op het typeplaatje.
Dit gas is ontvlambaar. Zorg er
dus voor het koelsysteem en de
leidingen niet te beschadigen
tijdens de bediening van het
product. In het geval van schade
aan de leidingen:

- Raak het product of het netsnoer

niet aan.

- Houd het product uit de buurt van
otentiéle bronnen van brand die
et product in brand kunnen doen

schieten.

- Ventileer de ruimte waar het

product is geplaatst. Gebruik geen

ventilator.

Als het product is beschadigd en u

een gaslek vaststelt, moet u uit de

buurt blijven van het gas. Het gas
kan vrieswonden veroorzaken als
het in contact komt met de huid.
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VEILIGHEID TIJDENS HET

ONDERHOUD EN DE REINIGING

« Trek niet aan het handvat van
de deur als u het product moet
verplaatsen tijdens het reinigen. Het
handvat kan letsels veroorzaken als
u er te hard aan trekt.

« Reinig het product niet door water
te verstuiven of te gieten op en
in het product. Er is een risico op
elektrische schokken of brand.

« Gebruik geen scherp of schurend

gereeds ap om het product te
reinige
. Gebrwk een materiaal zoals

huishoude L e reinigingsmiddelen,
schoonmaakmiddelen, gas,
benzine, alcohol, was, etc.

« Gebruik uitsluitend reinigings- en
onderhoudsmiddelen die niet
schadelijk zijn voor de etenswaren
in het product.

« Gebruik geen stoom of
stoomreinigers om het product te
reinigen of om ijs in het product
te ontdooien. Stoom komt in
contact met de onderdelen van uw
koelkast die onder spanning staan
en dit veroorzaakt kortsluitingen of
elektrische schokken!

« Zorg ervoor water uit de buurt te
houden van het elektronisch circuit
of de verlichting van het product.

« Gebruik een scﬁone, droge doek
om vreemd materiaal of stof te
verwijderen van de punten van
de stekker. Gebruik geen natte of
vochtige doek om de stekker te
reinigen. Zo niet bestaat er een
risico van brand of elektrische

schokken.
Installatie
Om het product klaar te maken voor gebruikt,
moet u ervoor zorgen dat de elektrische bedrading
en loodgieterij geschikt zijn door de informatie te
raadplegen in de handleiding. Zo niet moet u een
gekwalificeerde elektricien en loodgieter inroepen en de
noodzakelijk inrichtingen maken.
AWAARSCHUWING De fabrikant kan niet
verantwoordelijk worden gehouden voor schade
veroorzaakt door bedieningen uitgevoerd door niet-
geautoriseerde personen. Om schudden te vermijden,
moet u het product op een vlakke ondergrond plaatsen.
AWAARSCHUWING: Tijdens de installatie mag de
stekker niet in het stopcontact zitten. Dit kan namelijk
fatale gevolgen hebben of resulteren in ernstig letsel!
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AWAARSCHUWING: Als de deur van de kamer waar het
product moet worden geplaatst te smal is en het product
er niet doorheen kan, kunt u het product zijdelings
verplaatsen; zo niet kunt u contact opnemen met de
geautoriseerde service.

e Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht en
bewaart het niet in een vochtige omgeving.

e Installeer het product niet in omgevingen waar de
temperatuur lager dan 10°C kan dalen.

Voor u de koelkast in gebruik neemt

Controleer de volgende punten voor u uw koelkast in ge-
bruik neemt:

1. Reinig de binnenzijde van de koelkast zoals aanbevolen
in de sectie “Onderhoud en reiniging"”.

2. Steek de stekker van de koelkast in het stopcontact.
Wanneer de deur van de koelkast wordt geopend,
schakelt de interne lamp in.

3. Wanneer de compressor inschakelt, weerklinkt een
geluid. De vloeistof en de gassen in het koelsysteem
kunnen ook lawaai maken, zelfs als de compressor niet
werkt en dit is normaal.

4. Devoorste randen van de koelkast kunnen warm
aanvoelen. Dit is normaal. Deze zones zijn ontworpen
om op te warmen en condensatie te vermijden.

ELEKTRISCHE AANSLUITING
AWAARSCHUWING Maak geen verbindingen via
verlengsnoeren of multistekkers.
AWAARSCHUWING Een beschadigd netsnoer moet
worden vervangen door een Geautoriseerde Dienst.
AWAARSCHUWING Wanneer u het apparaat plaatst,
moet u ervoor zorgen dat het netsnoer niet wordt
geklemd of beschadigd.
IKEA van Zweden kan niet aansprakelijk worden
gehouden voor schade die optreedt als het product
wordt gebruikt zonder aarding en elektrische
verbinding in overeenstemming met de lokale en
nationale regelgeving.
e De stekker van het netsnoer moet gemakkelijk
toegankelijk blijven na de installatie.
e Sluit uw koelkast aan op een stopcontact met een
aarding met een spanning van 220-240V/50 Hz.
De stekkers moeten voorzien zijn van een 10-16 A
zekering.
KLIMAATKLASSE EN DEFINITIES
Raadpleeg de klimaatklasse op het typeplaatje van
uw apparaat. Eén van de onderstaande situaties is van
toepassing op uw apparaat naargelang de klimaatklasse.”
SN: Uitgebreid gematigd klimaat: Dit koelapparaat is
ontworpen voor gebruik bij een omgevingstemperatuur
tussen 10 °Cen 32 °C.
N: Gematigd klimaat: Dit koelapparaat is ontworpen voor
gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 16°C en
32°C.
ST: Subtropisch klimaat: Dit koelapparaat is ontworpen
voor gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 16°C
en 38°C.
Tel.: Tropisch klimaat: Dit koelapparaat is ontworpen
voor gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 16°C
en 43°C.
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Indicatielampen
B Thermostaatknop
Snel vriesvak
Vriesvak lade

Typeplaatje
I Ventilatierooster

Eerste gebruik

@Voor u de koelkast in gebruik neemt, moet u ervoor
zorgen dat u de nodige voorbereidingen treft in
overeenstemming met de instructies vermeld in de
“Veiligheidsinformatie” en “Installatie” secties.

Als het product horizontaal wordt verplaatst, mag
u het product niet in het stopcontact steken voor de
eerste 4 uur.

Schakel het product in zonder etenswaren en laat het
werken gedurende 12 uur. Open de deur niet tenzij
absoluut noodzakelijk.

Dagelijks gebruik

De bedrijfstemperatuur instellen
2 1 3

0T

LED-indicators en bedieningspaneel

Er zijn twee gekleurde indicatielampen op de voorzijde
van het apparaat dat de bedieningsmodus van de
diepvriezer aangeeft.
Groene indicator (1):

licht op wanneer het apparaat is aangesloten op het
elektrisch net en begint te gloeien als er elektriciteit
beschikbaar is. Het groene licht gloeit niet als de
thermostaat is ingesteld op ‘0. De groene indicator
geeft geen informatie over de temperatuur in de
diepvriezer.

Draai aan de knop door iets meer kracht uit te oegenen
om het apparaat uit te schakelen (0-stand).

Rode indicator (2) licht op:

a) Als de vooringestelde temperatuur niet kan
worden gehandhaafd.

b) Als er een overmatige hoeveelheid verse
etenswaren in het apparaat wordt geplaatst.

c) Als de deur van het apparaat per ongeluk open
wordt gelaten.

Thermostaatknop (3)

De thermostaatknop bevindt zich op de indicatielamp.
De bedrijfstemperatuur wordt geregeld via de
temperatuurbediening.

Cold <@—@—@—@—»Coldest
1 2 3 4
(Or) Min. Colder Max.

1. = Laagste koelinstelling

4. = Hoogste koelinstelling
(of)

Min. = Laagste koelinstelling
Max. = Hoogste koelinstelling
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Kies de instelling op basis van de gewenste
temperatuur.

De interne temperatuur hangt ook af van de
omgevingstemperatuur, hoe vaak de deur wordt
geopend en de hoeveelheid etenswaren die worden
opgeslagen in de koelkast.

Het regelmatig openen van de deur zal de interieurs
temperatuur doen stijgen.

Om die reden, is het dus raadzaam de deur zo snel
mogelijk te sluiten na elk gebruik.

De normale bewaartemperatuur van uw apparaat
is -18°C (0°F). Als de thermostaatknop linksom
wordt gedraaid vanaf stand 1 wordt het apparaat
uitgeschakeld en hoort u een “klikkend” geluid.
U kunt een lagere temperatuur instellen door de
thermostaatknop te draaien richting Stand 4.

Wij raden aan de temperatuur te controleren met een
thermometer om zeker te zijn dat de bewaarvakken de
gewenste temperatuur hebben.

Vergeet niet de meting onmiddellijk uit te voeren
aangezien de thermometertemperatuur zeer snel zal
stijgen nadat u hem uit de diepvriezer verwijdert.
Etenswaren invriezen

De vrieszone is gemarkeerd met een symbool
op de deurvoering.

U kunt het apparaat gebruiken om verse etenswaren
in te vriezen en om vooringevroren etenswaren te
bewaren.

Raadpleeg de aanbevelingen op de verpakking van uw
etenswaren.

A\ Opgelet

U mag geen koolzuurhoudende dranken invriezen
aangezien de fles kan barsten wanneer de vloeistof
bevriest.

Wees voorzichtig met bevroren producten zoals
gekleurde ijsblokjes.

U mag de vriescapaciteit van uw apparaat in 24 uur
niet overschrijden. Zie het typeplaatje.

Om de kwaliteit van de etenswaren te handhaven,
moet het invriezen zo snel mogelijk worden uitgevoerd.
Om die reden mag de vriescapaciteit niet worden
overschreden en zal de temperatuur in de diepvriezer
niet stijgen.

A\ Opgelet
Houd de reeds ingevroren etenswaren
afzonderlijk van nieuw geplaatste etenswaren.

altijd

Als u warme etenswaren invriest, zal de compressor
van de koelkast inschakelen tot de etenswaren volledig
zijn ingevroren. Dit kan tijdelijk een overmatige koeling
veroorzaking van het koelvak.

Als u vindt dat de deur van de diepvriezer moeilijk
opent net nadat u ze hebt gesloten, hoegt u zich geen
zorgen te maken. Dit is te wijten aan het drukverschil
dat zal egaliseren. De deur zal daarna opnieuw normaal
openen na een aantal minuten.

U hoort een vacuiimgeluid na net het sluiten van de
deur. Dit is volledig normaal.
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Het apparaat ontdooien

Overmatige ijsopbouw zal de vriesprestaties van uw
apparaat beinvloeden.

Het is dan ook raadzaam uw apparaat ten minste twee
maal per jaar te ontdooien, of wanneer de ijsopbouw
groter is dan 7 mm.

Ontdooi uw apparaat als het weinig of geen
etenswaren bevat.

Verwijder de diepgevroren etenswaren uit de laden.
Wikkel de diepgevroren etenswaren in meerdere lagen
papier, of een deken, en bewaar ze op een koele plaats.

Ontkoppel het  apparaat of schakel de
stroomonderbreker uit om het dooiproces te starten.
Verwijder de accessoires (bijv. de plank, lade, etc.) uit
het apparaat en gebruik een geschikte container om
het dooiwater op te vangen.

Gebruik een spons of een zachte doek om dooiwater te
verwijderen indien nodig.

Laat de deur open tijdens het ontdooien.

Om sneller te ontdooien, kunt u containers met warm
water in het apparaat plaatsen.

Gebruik nooit elektrische apparaaten, ontdooisprays
of puntige of scherpe voorerpen zoals messen of
vorken om het ijs te verwijderen.

Als alles ontdooit is, moet u de binnenzijde reinigen.

Sluit het apparaat opnieuw aan op het elekrisch net.
Plaats de ingevroren etenswaren in de laden en schuif
de laden in het vriesvak.



NEDERLANDS

Voor de eerste ingebruikname

De omgevingstemperatuur van de kamer waar
u uw koelkast installeert moet ten minste 10°C
bedragen. Uw koelkast gebruiken bij koelere
omstandigheden is niet aanbevolen met
betrekking tot de efficiéntie.

Zorg ervoor dat de binnenzijde van uw koelkast
grondig wordt gereinigd.

Als er twee koelkasten naast elkaar worden
geplaatst, moet er minimum 2 cm vrije ruimte
tussen zijn.

Als u uw koelkast de eerste maal in gebruik neemt,
moet u de volgende instructies (1, 2, 3) naleven
tijdens de eerste zes uur:

De deur mag niet te vaak worden geopend.

Het apparaat moet leeg worden gelaten zonder er
iets in te plaatsen.

Verwijder de stekker van de koelkast niet uit het
stopcontact. In het geval van aan stroomstoring
buiten uw controle om moet u de waarschuwingen
raadplegen in de sectie “Aanbevolen oplossingen
voor de problemen”.

De originele verpakking en het schuim moeten
worden bewaard voor transport of verplaatsingen
in de toekomst.

De manden/laden die worden geleverd met

het koelvak moeten altijd in gebruik zijn om

het energieverbruik laag te houden en de
opslagvoorwaarden te optimaliseren.

Etenswaren die in contact komen met de
temperatuursensor in het vriesvak kan het
energieverbruik van het apparaat verhogen. Elk
contact met de sensor(en) moet dus worden
vermeden.

In sommige modellen schakelt het
instrumentenpaneel automatisch uit 5 minuten
nadat de deur is gesloten. Het wordt opnieuw
ingeschakeld wanneer de deur wordt geopend of
een toets wordt ingedrukt.

Vanwege de temperatuurschommelingen

als resultaat van het openen/sluiten van de

deur tijdens de werking is het normaal dat er
condensatie vormt op de deur/laden en de glazen
containers..
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Probleemoplossen
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Raadpleeg deze lijst voor u contact opneemt met de service. Zo kunt u tijd en geld besparen. Deze lijst
omvat vaak voorkomende klachten die niet zijn gerelateerd aan slecht vakmanschap of materiéle schade.

Sommige eigenschappen die hier worden beschreven zijn mogelijk niet aanwezig op uw product.

Problemen

Oplossingen

De koelkast werkt niet.

De stekker van de koelkast
zit niet correct in het
stopcontact.

e Steek de stekker stevig in het
stopcontact.

De zekering van het
stopcontact van uw koelkast
of de hoofdzekering is
gesprongen.

e Controleer de zekering.

Condensatie op de
zijwanden  van  het
koelvak (MULTI ZONE,
COOL CONTROL en
FLEXI ZONE).

De deur is te vaak geopend.

e U mag de deur van de koelkast
niet te vaak openen of sluiten.

De omgeving is zeer
vochtig.

e U mag uw koelkast niet installeren
in zeer vochtige locaties.

Etenswaren die vloeistof
bevatten worden bewaard
in open containers.

e U mag geen etenswaren met
vloeibare inhoud bewaren in open
containers.

De deur van de koelkast is
open gelaten.

e Sluit de deur van de koelkast.

De temperatuur is ingesteld
op een zeer koud niveau.

e Stel de temperatuur in op een
geschikt niveau.

De compressor werkt
niet.

De beschermende
thermische laag van
de compressor zal
uitblazen tijdens plotse
stroomstoringen.

e De koelkast begint na ca. 6
minuten te werken.

Stekker in en uit aangezien
de koelmiddeldruk in

het koelsysteem van het
koelmiddel nog niet in
evenwicht is.

e Bel de service als de koelkast niet
start na deze periode.

De koelkast is ingesteld op
de ontdooicyclus.

e Ditis normaal voor een volledig
automatisch ontdooiende
koelkast. De ontdooicyclus treedt
periodiek op.

De temperatuurinstellingen
zijn niet correct uitgevoerd.

e Selecteer de geschikte
temperatuurwaarde.

Er is een elektrische storing.

e De koelkast keert terug naar een
normale werking wanneer de
stroom terugkeert.
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Het lawaai neemt
toe wanneer de
koelkast in werking
is.

De prestatie van de koelkast kan veranderen vanwege wijzigingen in
de omgevingstemperatuur. Dit is normaal en is geen defect.
Hoofdstuk “Controleer mogelijke oorzaken van het lawaai”

De kamertemperatuur kan
hoog zijn.

Het is normaal dat het product
gedurende langere perioden werk
in een warme omgeving.

De stekker van de koelkast
is mogelijk slechts recent
ingevoerd of er is mogelijk
een grote hoeveelheid
etenswaren in de koelkast
geplaatst.

Wanneer de stekker van de
koelkast in het stopcontact wordt
gestoken of als er etenswaren
worden geplaatst in de koelkast
duurt het langer om de ingestelde
temperatuur te bereiken. Dit is
normaal.

Er werden onlangs mogelijk
grote hoeveelheden

Plaats geen warme etenswaren in
het koelkast.

van

de koelkast is zeer laag,
maar de temperatuur

de diepvriezer

volstaat.

het vriesvak is zeer laag
ingesteld.

De koelkast schakelt etenswaren in de koelkast

regelmatig of langdurig geplaatst.

in.
De deuren worden mogelijk >De warme lucht die in de koelkast
vaak langdurig geopend of is binnengedrongen zorgt ervoor
open gelaten. dat de koelkast langer moet

draaien. Open de deuren niet te
vaak.

De deur van het vries- of Controleer of de deuren volledig
koelvak is mogelijk open zijn gesloten.
gelaten.
De temperatuur van Stel de temperatuur van de
de koelkast is zeer laag koelkast hoger in en wacht tot
ingesteld. deze temperatuur is bereikt.
De afdichting van de Reinig of vervang de afdichting.
deur van de koelkast of Een beschadigde/gebroken
de diepvriezer is mogelijk afdichting doet de koelkast
vuil, versleten, stuk of niet langer draaien om de huidige
correct aangebracht. temperatuur te handhaven.

De temperatuur van De temperatuur van Stel de temperatuur van de

koelkast hoger in en controleer
opnieuw.

Etenswaren die in de
laden van het koelvak
worden bewaard zijn
bevroren.

De temperatuur van
de koelkast is zeer laag
ingesteld.

Stel de temperatuur van de
koelkast lager in en controleer
opnieuw.
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De temperatuur in
de koelkast of de
diepvriezer is te hoog.

De temperatuur van
de koelkast is zeer laag
ingesteld.

De temperatuurinstelling van het koelvak
heeft een effect op de temperatuur in

de diepvriezer. Wijzig de temperatuur
van de koelkast of diepvriezer en wacht
tot de relevante vakken de gewenste
temperatuur bereiken.

De deuren worden vaak
langdurig geopend of open
gelaten.

Open de deuren niet te vaak.

Deur is open

Sluit de deur volledig.

De stekker van de koelkast
wordt in het stopcontact
gestoken of er worden
etenswaren geplaatst in de
koelkast.

Dit is normaal. Wanneer de stekker van de
koelkast in het stopcontact wordt gestoken
of als er etenswaren worden geplaatst

in de koelkast duurt het langer om de
ingestelde temperatuur te bereiken.

Er werden onlangs mogelijk
grote hoeveelheden
etenswaren in de koelkast
geplaatst.

Plaats geen warme etenswaren in het
koelkast.

Trillingen of lawaai.

De vloer is niet waterpas of
niet stabiel.

Als de koelkast langzaam schommelt,
moet u ze in evenwicht brengen door de
voeten bij te regelen. Zorg ervoor dat de
vloer waterpas is en voldoende sterk om
de koelkast te dragen.

Hoofdstuk “Controleer mogelijke oorzaken
van het lawaai”

Alle voorwerpen die op de
koelkast worden geplaatst
kunnen lawaai veroorzaken.
Hoofdstuk “Controleer
mogelijke oorzaken van het
lawaai”

Verwijder alle voorwerpen van de koelkast.

De koelkast ~maakt
lawaai alsof er vloeistof
stroomt, spuit, etc.

Vloeistoffen en gas stromen in overeenstemming met de werkingsprincipes
van uw koelkast. Dit is normaal en is geen defect.

De koelkast maakt een
fluitend lawaai.

Er worden ventilatoren gebruikt om de koelkast af te koelen. Dit is normaal

en is geen defect.

Condensatie op de
binnenwanden van de
koelkast.

Warm of vochtig weer verhoogt de vorming van ijs en condensatie. Dit is

normaal en is geen defect.

De deuren worden vaak
langdurig geopend of open
gelaten.

Open de deuren niet te vaak. Sluit ze als ze
open staan.

Deur is open

Sluit de deur volledig.

Er treedt vochtigheid
op aan de buitenzijde
van de koelkast of
tussen de deuren.

Er kan vocht aanwezig zijn in de lucht. Dit is normaal bij vochtig weer. Als de
vochtigheidsgraad daalt, zal de condensatie verdwijnen.
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Onaangename geurtjes
in de koelkast.

Geen regelmatige reiniging
uitgevoerd.

Reinig de binnenzijde van de koelkast
regelmatig met een spons, lauw water of
koolzuurzout opgelost in water.

Sommige containers of
verpakkingsmateriaal
kunnen deze geurtjes
veroorzaken.

Gebruik een andere container of
verpakkingsmateriaal van een ander merk.

Er worden etenswaren in de
koelkast geplaatst zonder
deksel.

Bewaar de etenswaren in afgedekte
containers. Micro-organismen die zich
verspreiden van onafgedekte containers
kunnen onaangename geurtjes
veroorzaken.

Verwijder de etenswaren met vervallen Ten minste houdbaar tot data of die

verrot zijn uit de koelkast.

De deur sluit niet.

Voedselverpakkingen
beletten de sluiting van de
deur.

Vervang de verpakkingen die de deur
belemmeren.

De koelkast staat niet
volledig waterpas op de
vloer.

Pas de voetjes aan om de koelkast in
evenwicht te brengen.

De vloer is niet waterpas of
niet voldoende sterk.

Zorg ervoor dat het product waterpas is en
de koelkast kan dragen.

De  crispers  zitten
geblokkeerd.

De etenswaren komen in
contact met het plafond van
de lade.

Rangschik de etenswaren opnieuw in de
lade.

Als het oppervlak van
het product heet is.

Er kunnen hoge temperaturen voorkomen tussen beide deuren, op de
zijpanelen en op het rooster achteraan wanneer het product is ingeschakeld.
Dit is normaal en vereist geen interventie van het onderhoudspersoneel!
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Technische gegevens

Afmetingen (mm) LAGAN
Hoogte(min-max) 855
Breedte 540
Diepte 550

Nettovolume(l)

Koelkast -
Diepvriezer 85

Ontdooisysteem
Koelkast -
Diepvriezer -

Sterclassificatie 4
Rijstijd (u) 12

Vriesvermogen 6,5

(kg/24u)

Energieverbruik (kWu/ | 168

jaar)

Geluidsniveau (dba) 37dBA
Energieklasse E

Milieuzorgen

Conformiteit met de WEEE richtlijn betreffende
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur:
Ditproductisconformmetde EUWEEE-richtlijn(2012/19/
EU). Dit product draagt een classificatiesymbool voor
afval elektrische en elektronische apparatuur (WEEE).
Dit symbool wijst erop dat dit product niet mag
worden weggegooid met ander huishoudelijk
afval aan het einde van de levensduur. Een
mmm gebruikt apparaat moet naar een officieel
inzamelpunt worden gebracht voor recycling
van elektrische en elektronische apparaten. Neem
contact op met uw lokale autoriteiten of detailhandelaar
war het product is gekocht om deze collectiesystemen
te vinden. Elk gezin speelt een belangrijke rol in de
recuperatie en recycling van oude apparaten. De
correcte verwijdering van gebruikte apparatuur helpt
potentiéle negatieve gevolgen voor het milieu en de
volksgezondheid te voorkomen.
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Naleving van de RoHS-richtlijn

Het product dat u hebt gekocht is conform met de
Europese RoHS-richtlijn (2011/65/EU). Het bevat geen
schadelijk en verboden materiaal zoals gespecificeerd
in de Richtlijn.

Informatie over de verpakking

Het verpakkingsmateriaal van het product is
I,
o

gefabriceerd van recyclebaar materiaal in

overeenstemming met onze Nationale
Milieuwetgeving. u mag het
verpakkingsmateriaal ~ niet samen met  het

huishoudelijke of ander afval weggooien. Breng het
naar de inzamelpunten voor verpakkingsmateriaal
aangewezen door de lokale autoriteiten.
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Onderhoud en reiniging

AGebruik nooit benzine, benzeen of gelijkaardige
stoffen voor de reiniging.

/AWe raden aan het apparaat lost te koppelen voor de
reiniging.

/A\Gebruik nooit scherpe, schurende instrumenten,
zeep, huishoudelijke reinigingsmiddelen,
oplosmiddelen en was voor de reiniging.

/\Bij niet-vorstvrije producten, kunnen waterdruppels
en vorst optreden op de achterwand van het koelvak.
Niet reinigen; breng geen olie of een gelijkaardig
middel aan.

/AGebruik uitsluitend licht vochtige microvezel doeken
om de externe oppervlakken van het product te
reinigen. Sponzen en andere soorten reinigingsdoeken
kunnen het oppervlak krassen.

A\ Gebruik lauw water om de kast te reinigen van uw
koelkast en droog deze af.

AGebruik een vochtige, uitgewrongen doek in een
oplossing van koolzuurzout van soda in een halve liter
water om de binnenzijde te reinigen en droog deze
daarna af.

/A\Zorg ervoor er geen water binnendringt in de lamp
of in de andere elektrische voorwerpen.

AAls u uw koelkast niet zult gebruiken gedurende een
lange periode moet u de stekker uit het stopcontact
verwijderen, alle etenswaren verwijderen, de koelkast
reinigen en de deur open laten.

A Controleer de deurafdichtingen regelmatig
om zeker te zijn dat deze schoon zijn en er geen
voedselresten aanwezig zijn.

AOm deurrekken te verwijderen, moet u alle inhoud
verwijderen en het deurrek daarna gewoon omhoog
duwen.

AGebruik geen reinigingsmiddelen of water met
chloor om de buitenzijden en de met chroom
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gecoate onderdelen van het product te reinigen.
Chloor veroorzaakt corrosie op dergelijke metalen
oppervlakken.

A\ Gebruik geen scherp, schurend gereedschap, zeep,
huishoudelijke reinigingsmiddelen, oplosmiddelen,
kerosine, brandstofolie, vernis, etc. om te voorkomen
dat de prints op het plastic gedeelte zou verwijderen
en vervormen. Gebruik lauw water en een zachte doek
om het product te reinigen en droog het daarna met
een doek.

Bescherming van plastic opperviakken.

APlaats geen vloeibare olie of in olie bereide
maaltijden in uw koelkast in onafgedekte containers
aangezien dit de plastic oppervlakken van uw koelkast
kan beschadigen. In het geval van spatten of morsen
van olie op de plastic oppervlakken moet u de relevante
onderdelen onmiddellijk reinigen en spoelen met warm
water.
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IKEA GARANTIE

Hoe lang is de IKEA garantie geldig?

Deze garantie is geldig gedurende een periode
van 2 jaar vanaf de aankoopdatum, tenzij anders
gepreciseerd door de nationale wetgeving. In
Noorwegen, Portugal en Spanje is de garantie 3
jaar geldig vanaf de leveringsdatum bij de klant,
tenzij anders gepreciseerd door de nationale
wetgeving. Het originele ontvangstbewijs is
vereist als aankoopbewijs. Als er onderhoudswerk
wordt uitgevoerd onder de garantie zal dit de
garantieperiode van het apparaat niet overschrijden.

Wie voert de service uit?

IKEA leverancier levert geen service via hun eigen
activiteiten of netwerk van geautoriseerde service
partners.

Wat dekt deze garantie?

De garantie dekt defecten in het apparaat die

zijn veroorzaakt door een foutieve constructie of
fouten in het materiaal vanaf de aankoopdatum
van IKEA. Deze garantie is enkel van toepassing op
huishoudelijk gebruik. De verwachtingen worden
gepreciseerd onder de koptekst: “Wat is niet gedekt
door deze garantie?” Tijdens de garantieperiode
worden de kosten gedekt voor de correctie van het
defect, bv. reparaties, onderdelen, werkzaamheden
en reiskosten, op voorwaarde dat het apparaat
toegankelijk is voor reparaties zonder speciale
uitgaven. De EU-richtlijnen (Nr. 99/44/EG) en de
respectieve lokale regelgeving zijn van toepassing.
Vervangen onderdelen worden de eigendom van
IKEA.

Wat zal IKEA doen om het probleem te corrigeren?
Een door IKEA aangestelde leverancier zal het
product onderzoeken en, naar eigen goeddunken,
beslissen of het al of niet wordt gedekt door deze
garantie. Indien de beslissing wordt genomen dat
het product wordt gedekt door de garantie zal IKEA
leverancier of zijn geautoriseerde service partner via
hun eigen reparatiedienst, naar eigen goeddunken,
het defecte rapport repareren of het vervangen met
hetzelfde of een gelijkwaardig product.

Wat wordt niet gedekt door deze garantie?

+ Normale slijtage.

¢+ Opzettelijke of nalatige schade, schade
veroorzaakt door het niet naleven van de
gebruiksaanwijzingen, de incorrecte installatie
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of door aansluiting op een incorrecte spanning,
schade veroorzaakt door chemische of
elektrochemische reaties, roest, corrosie of
waterschade, inclusief, maar niet beperkt tot
schade veroorzaakt door overmatige kalk in

de watertoevoer, schade veroorzaakt door
abnormale milieuomstandigheden.
Verbruiksartikelen, inclusief batterijen en lampen.
Niet-functionele en decoratieve onderdelen die
geen invloed hebben op het normale gebruik
van het apparaat, inclusief eventuele krassen
mogelijke kleurverschillen.

Onopzettelijke schade veroorzaakt door
vreemde voorwerpen of stoffen en het reinigen
of deblokkeren van filters, afvoersystemen of
zeepbakjes.

Schade aan de volgende onderdelen: keramisch
glas, accessoires, servies en bestekmanden,
toe- en afvoerleidingen, afdichtingen, lampen en
lampenkappen, schermen, knoppen, behuizingen
en onderdelen van behuizingen. Tenzij kan
worden bewezen dat dergelijke schade is
veroorzaakt door een productiefout.

In gevallen waar geen defect kon worden
gevonden tijdens het bezoek van een technicus.
Reparaties die niet zijn uitgevoerd door

onze aangestelde leveranciers en/of een
geautoriseerde dienst contractuele partner of
waar niet-originele onderdelen zijn gebruikt.
Reparaties veroorzaakt door een installatie met
defecten of die niet is uitgevoerd volgens de
specificaties.

Het gebruik van het apparaat in een niet-
huishoudelijke omgeving, m.a.w. professioneel
gebruik.

Transportschade. Als een klant het product
naar huis of een ander adres vervoert, is IKEA
niet aansprakelijk voor eventuele schade die
optreedt tijdens het transport. Hoewel, als IKEA
het product aflevert op het leveringsadres van
de klant zal IKEA alle eventuele schade aan

het product dekken die optreedt tijdens deze
levering.

De kosten van de uitvoering van de initiéle
installatie van het IKEA-apparaat.

Hoewel, als een door IKEA aangestelde
leverancier of zijn geautoriseerde service
partner het apparaat repareert of vervangt
onder de voorwaarden van deze garantie zal de
aangestelde leverancier of zijn geautoriseerde
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service partner het gerepareerde apparaat
herinstalleren of het vervangende product
installeren, indien nodig.

+ Dit geldt niet in lerland waar de klant contact
moet opnemen met de lokale IKEA toegewijde
dienst na verkoop of de aangestelde leverancier
voor bijkomende informatie. (enkel voor GB)

Deze beperkingen zijn niet van toepassing op

defectvrije werkzaamheden die worden uitgevoerd

door

een gekwalificeerde specialist die onze originele

onderdelen gebruikt om het apparaat aan te passen

aan de technische veiligheidsspecificaties van een
andere

EU-lidstaat.

Hoe de nationale wetgeving van toepassing is
De IKEA garantie biedt u specifieke wettelijke
rechten, die de lokale wettelijke vereisten dekken
of overschrijden. Deze voorwaarden beperken de
rechten van de consument beschreven in de lokale
wetgeving echter niet.

Toepassingszone

Voor apparaten die zijn gekocht in een EU lidstaat

en die naar een ander land worden verhuisd, wordt

dienstverlening geleverd in het kader van de normale

garanties in het nieuwe land.

Een verplichting om diensten te verlenen in het

kader van de garantie bestaat enkel als het apparaat

conform is en geinstalleerd in overeenstemming met:

+ de technische specificaties van het land waar de
garantieclaim is gemaakt;

+ de montage-instructies en de
veiligheidsinformatie in de gebruikshandleiding.

De toegewijde DIENST NA VERKOOP voor IKEA

apparaten

Aarzel niet contact op te nemen met het door IKEA

aangestelde geautoriseerde dienstencentrum om:

+ eenonderhoudsaanvraag in te dienen onder deze
garantie;

+ verduidelijkingen aan te vragen over de installatie
van het IKEA apparaat in de toegewijde IKEA
keukenmeubelen;

+ verduidelijkingen aan de vragen over de functies
van IKEA apparaten.

Om zeker te zijn dat u de best mogelijke bijstand

ontvangt, moet u de Montage-instructies en/of de

gebruikshandleiding zorgvuldig lezen voor u contact
opneemt met ons.
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Contact opnemen met ons als u onze diensten
nodig hebt

. Please refer to the last page of
' this manual for the full list of IKEA
¢ [*==a ]| appointed Authorized Service
[] [0} Centre and relative national
phone numbers.

@ Om u sneller te kunnen bijstaan, is het
raadzaam de telefoonnummers te gebruiken
die vermeld staan in deze handleiding.
Verwijs altijd naar de nummers vermeld in de
brochure van het apparaat waar u bijstand
voor nodig hebt. Verwijs ook
altijd naar het IKEA artikelnummer (code van
8 cijfers).

BEWAAR HET ONTVANGSTBEWI1JS!

Uw ontvangstbewijs is vereist voor de
toepassing van de garantie. Het ontvangstbewijs
vermeldt ook de IKEA-naam en het
artikelnummer (code van 8 cijfers) voor elk van
de apparaten die u hebt gekoct.

Hebt u extra hulp nodig?

Voor bijkomende vragen die geen verband houden
met de dienst na verkoop van uw apparaat kunt

u contact opnemen met het callcentrum van uw
dichtstbijzijnde IKEA winkel. Wij raden aan dat u de
documentatie van uw apparaat zorgvuldig leest voor
u contact opneemt met ons.

Informatie over reserveonderdelen

+ Devolgende reserveonderdelen: thermostaten,
temperatuursensoren, bedrukte printplaten
en lichtbronnen blijven beschikbaar voor
professionele reparateurs gedurende een
minimumperiode van zeven jaar nadat de laatste
eenheid op de markt is gebracht.

+ Devolgende reserveonderdelen: deur
handgrepen, scharnieren, laden en manden zijn
beschikbaar voor professionele reparateurs en
eindgebruikers gedurende een minimumperiode
van zeven jaar en deurpakkingen gedurende een
minimumperiode van 10 jaar nadat de laatste
eenheid van het model op de markt is gebracht.

U vindt de reserveonderdelen op:

www.IKEA.com
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| Deze koelkast bevat biociden in de volgende onderdelen |
om de groei van droge schimmel te voorkomen of
ongewenste geurtjes te verwijderen.

| Actief bestanddeel: |
- Zilver (CAS: 7440-22-4) bevat
(nano) zilver voor de handgreep van de deur en het
| koolstoffilter |
- Titaniumdioxide (CAS: 13463-67-7)
bevat (nano) titaniumdioxide voor het koolstoffilter
| - IPBC (CAS: 55406-53-6) voor de afdichting |

De concentraties van biociden zijn zeer laag en vormen
dus geen onaanvaardbaar gezondheidsrisico.
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Bezpecnostni informace

Tato cast obsahuje bezpelnostni
pokyny _potfebné " pro zabranéni
glsbdezpeél' zranéni osob nebo vécnych
Skod.
Vyrobce odmitajakoukoliodpovédnost
za nedodrzeni téchto bezpecnostnich
pokynu, za nespravné pouzivani
spotrebice nebo nespravné nastaveni
ovladacich prvka.
vNeopljavuLe ani nevymeénujte zadnou
¢ast vyrobku, pokud neni v uZivatelské
prirucce uvedeno jinak. Na vyrobku
neprovadéjte Zadné Upravy.
UCEL POUZITI
/A Tento spotfebi¢ neni urcen pro
komer¢ni pouziti a nesmi se pouzivat k
jinému ucelu, nez je urcen.
Tento spotrebic je urcen pro provoz v
interiéru, jako jsou domacnosti nebo
podobné.
Napriklad:
- osobni
kancelarich a
prostredich
- farmové domy
- v hotelovych, motelovych jednotkach
nebo v jinych rekreacnich mistech,
které pouzivaji zakaznici
- v hostelech nebo v podobném
prostredi
- v stravovacich sluzbach nebo
podobnych neobchodnich institucich.
Tento vyrobek se nesmi pouZivat v
otevfenémnebouzavifenémvenkovnim
prostredi, jako jsou plavidla, balkony
nebo terasy. Vystaveni produktu desti,
snéhu, slune¢nimu zareni a vétru mlze
zpusohit riziko pozaru. }
BEZPECNOST DETI, ZRANITELNYCH
0OSOB A DOMACICH ZVIRAT
« Tento vyrobek mohou pouzivat

déti ve véku od 8 let a osoby

s nedostatecné vyvinutymi

fyzickymi, smyslovymi nebo

kuchyné v obchodech,
jinych  pracovnich
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Reseni problémd
Technické Udaje

Obavy o Zivotni prostFedi
Udrzba a Cisténi
ZARUKA IKEA

mentalnimi schopnostmi nebo

s nedostatec¢nymi zkuSenostmi

a znalostmi, pokud byly pod
dohledem nebo byly pouceny o
bezpecném pouzivani spotfebice a
souvisejicich nebezpecich.

- Déti od 3 do 8 let mohou vkladat
a vybirat potraviny z chladiciho
zafizeni.

A\ Elektrické  spotfebite  jsou

nebezpecné pro déti a domaci zvirata.

Déti a domaci zvifata se nesmi s

v?’/robkem hrat, Splhat se na né nebo

vlézt do nich.

A\ Cisténi a uzivatelskou udrzbu

nesméji provadét déti, pokud nejsou

pod dohledem.

Obalové materialy uchovavejte
mimo dosah déti. Riziko poranéni a
uduseni.

Pfed zlikvidovanim starého

vyrobku:

1. Odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

2. Odriznéte napajeci kabel a vyjméte

ho ze spotrebice spolu se zastrckou.

3. Nevybirejte stojany a zasuvky ze

spotrebice, abyste zabranili vniknuti

déti do zarizeni.

4. Odstrante dvere.

5. Spotrebi¢ skladujte tak, aby se

nemohl prevratit.

6. Nedovolte détem hratsi s vyfazenym

spotrebicem.

- Nevyhazujte spotrebi¢ do ohné.
Nebezpeci exploze.

« Pokud je ve dvefich spotrebice k
dispozici zamek, uchovavejte kli¢
mimo dosah déti.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

- Béhem instalace, udrzby, cisténi,
oprav a prepravy vyrobek nesmi
byt zapojen do zasuvky.



CESTINA

BE

BE

Pokud je napajeci kabel poSkozen,
musi jej vyménit autorizovany
servis, aby se predeslo jakémukoliv
riziku.

Napajeci kabel nezasunujte pod
vyrobek ani za jeho zadni ¢ast. Na
napajeci kabel nepokladejte tézké
predméty. Napajeci kabel se nesmi
ohybat, drtit nebo nesmi pfijit do
kontaktu s zadnym zdrojem tepla.
Na provoz spotfebice nepouZivejte
prodluzovaci kabel, rozdvojku ani
adaptér.

Pfenosné zasuvky a prenosné
napajeci zdroje se mohou prehrat
a zpuUsobit pozar. Neméjte proto
za zastrckou nebo v jeji blizkosti
rozdvojky.

Zastrcka musi byt snadno
pristupna. Pokud to neni mozné,
na elektrické instalaci musi byt

k dispozici mechanismus, ktery
splfiuje elektrické predpisy a ktery
odpojuje vsechny svorky od sité
(pgjistka, vypinac, hlavni vypinac
atd.).

Nedotykejte se zastrcky mokryma
rukamal

Pri odpojovani spotrebice nedrzte
napgjeci kabel, ale zastrcku.
ZPECNOST PRI MANIPULACI
Tento spotrebic je tézky,
nemanipulujte s nim sami.
Nepohybujte vyrobkem tak, Ze jej
budete drzet za dvirka.

PFi manipulaci se spotfebitem
budte opatrni, abyste neposkodili
chladici systém a potrubi.
Vyrobek nepouZivejte, pokud jsou
poskozené potrubi, a kontaktujte
autqrizovany servis.

ZPECNOST PRI INSTALACI

Pro pFipravu spotrebice pro
instalaci vyhledejte informace v
uzivatelské pfrirucce a ujistéte se,
Ze jsou k dispozici poZzadované
elektrické a vodovodni nastroje.
Pokud instalace nenivhodna,
zavolejte kvalifikovaného
elektrikare a instalatéra, aby
provedli nezbytna opatreni. V
opacném pripadé se mohou
vyskytnout zasahy elektrickym
proudem, pozary, problémy se
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spotrebiCem nebo zranéni.

Pred instalaci zkontrolujte pfipadné
poskozeni spotrebice. Neinstalujte
produkt, pokud je poskozen.
SpotrebiC umistéte na rovny a
tvrdy povrch a vyrovnejte ho s
nastavitelnymi nohami. V opacném
pripadé se chladni¢ka mize
prevratit a zplsobit zranéni.
Spotrebic instalujte v suchém a
vétraném prostredi. Pod vyrobkem
nenechavejte koberce, predlozky
ani podobné podlahové krytiny,
pokud to nedogoru(zuje dodavatel.
MUZe to zpUsobit riziko pozaru v
ddsledku nedostate¢ného vétrani!
Neblokujte ani nezakryvejte vétraci
otvory. V opacném pfipadé se
muZe zvysit spotfeba energie a
muZe dojit k poSkozeni vaseho
spotrebice.

Nepripojujte spotrebic k napajecim
systémem, jako jsou solarni zdroje.
V opacném pripadé muze dojit k
prudkému kolisani napéti!

Cim vice chladiva obsahuje,

tim vétSi mistnost potFebuH'e
pro umisténi. Ve velmi malych
mistnostech se v pripadé uniku
plynu z chladiciho systému muze
vyskytnout hoflava smés plynu

a vzduchu. Na kazdych 8 gram
chladiva je potfebny objem
nejméné 1 m® . Mnozstvi chladiva
dostupného ve vasem spotrebici je
uvedeno na typovém Stitku.

Misto instalace spotfebice nesmi
byt vystaveny pfimeému slunecnimu
zafeni a nesmi byt v blizkosti zdroje
tegla, jako jsou kamna, radiatory
at

/\ Pokud nemUzete zabranit instalaci
spotrebie v blizkosti zdroje tepla,
pouzijte vhodnou izola¢ni desku a
minimalni vzdalenost od zdroje tepla
musi byt tak, jak je to uvedeno nize.

- Nejméné 30 cm od zdroju tepla, jako
js%u kamna, topna télesa a ohfivace
ata.,

- Anejmené 5 cm od elektrickych peci.
« Vasvyrobek ma tfidu ochrany I.

Zapojte vyrobek do uzemnéné
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zasuvky, ktera odpovida hodnotam
napéti, proudu a frekvence
uvedenym na typovem Stitku.
Zasuvka musi byt vybavena
pojistkou o jmenovité hodnoté 10 A
- 16 A. IKEA Svedsko neodpovida za
Skody, které vzniknou v dusledku
provozu vyrobku bez zabezpeceni
uzemnéni a elektrického pripojeni
provedeného podle mistnich nebo
vnitrostatnich predpisu.

« VprlQbéhu instalace musi byt
napajeci kabel tohoto vyrobku
odpo{(en. V opacném pripadé muze
dojit k Urazu elektrickym proudem
a zranéni!

« Nezapojujte spotrebi¢ do
uvolnénych, zlomenych, Spinavych,
mastnych zasuvek nebo zasuvek,
které VKély ze svych pouzder nebo
zasuvek s nebezpecim kontaktu s
vodou.

- Napdjeci kabel a hadice (pokud
jsou k dispozici) umistéte tak, aby
nezpuUsobovaly riziko zakopnuti.

« Pronikani vihkosti do ¢asti pod
napétim nebo do napajeciho
kabelu muZe zpUsobit zkrat. Proto
vyrobek nepouzivejte ve vihkém
ErostFedi nebo v prostorach,

de m0ze stfikat voda (napf. v
garaZzi nebo v pradelné). Pokud
je chladnicka navlhla vodou,
odpojte ji ze sité a obratte se na
autorizovany servis.

- Nepripojujte chladnicku k
zarizenim Setficim energii. Tyto
systémy jsou prg vyrobek Skodlivé.

PROVOZNI BEZPECNOST

« Na vyrobek nepouZzivejte chemicka
rozpoustédla. Tyto materialy
predstavuji riziko vybuchu.

« V pripadé poruchy spotrebice
je] odpoijte a neprovozujte ho az
do jeho opravy autorizovanym
servisem. Nebezpeci Urazu
elektrickym proudem!

« Na spotrebic ani do jeho blizkosti
neumist’uéte zdroj ohné (napfr.
Sviék?/ nebo cigarety).

« Nevylézejte na vyrobek. Riziko
padu a zranéni!
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Nepouzivejte ostré nebo bodné
nastroje, které by mohly poSkodit
potrubi chladiciho systému.
Chladivo, které se v pripadé
propichnuti plynovych potrubi
prodlouzeni potrubi nebo vrchnich
povrchovych vrstev rozstrikne,
muZe zpUsobit podrézdéni kize a
poranéni oci.

Uvnitf chladnicek / mraznicek
neumistujte a nepouZivejte
elektrické spotrebice, pokud to
nedoporuci vyrobce.

Nedotykejte se zadnymi ¢astmi
rukou nebo téla pohyblivych

Casti uvnitr produktu. Davejte
pozor, abyste si nezachytili prsty
mezi chladni¢ku a jeé'i dvermi. Pri
otevirani a zavirani dvefi budte
opatrni, pokud jsou v blizkosti déti.
Nevkladejte do svych uUst zmrzlinu,
kostky ledu ani mrazene jidlo, po
okamzitém vybéru z mraznicky.
Riziko omrzlin!

Nedotykejte se vnitfnich stén,
kovovych ¢asti mraznicky ani
potravin uvnitf chladnicky
mokryma rukama. Riziko omrzlin!
Do mrazici pfihradky nepokladejte
plechovky na sody nebo plechovky
a lahve, které obsahuiji tekutiny,
které mohou zamrznout. Plechovky
nebo lahve mohou explodovat.
Riziko poranéni a vécnych Skod!

V blizkosti chladnicky nelpouiivejte
ani neumistujte materialy citlivé na
teplotu, jako jsou hoflave spreje,
hoflavé predmeéty, suchy led nebo
jiné chemické latky. Nebezpeci
poZzaru a vybuchu!

Uvnitf produktu neskladujte
vybusné materialy, Lako jsou
aerosolové plechovky, s hoflavymi
materialy.

Do produktu nepokladejte
plechovky obsahujici tekutiny.
Strikani vody na elektrické casti
muZe zpUsobit riziko Urazu
elektrickym proudem nebo pozar.
Tento spotrebic neni urcen pro
skladovani a chlazeni [ékU, krevni
plazmy, laboratornich pfipravkd
nebo podobnych materiald a
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vyrobkd, na které se vztahuje
smérnice o zdravotnickych
vyrobcich.

Pokud se vyrobek nepouziva na
stanoveny ucel, mlze zplsobit
poskozeni nebo poskozeni vyrobki
uchovavanych uvnitf.

Pokud je vaSe chladnicka vybavena
modrym svétlem, nedivejte se

na toto svétlo pomoci optickych
zarizeni. Nedivejte se dlouho primo
na UV LED svétlo. Ultrafialové
paprsky mohou zpUsobit namahani
oci.

Vyrobek nenapliujte vétSim
mnoZzstvim potravin, jakoljed'eho
kapacita. Pokud obsah chladnicky
po otevieni dveri spadne, mlze
dojit k poranéni nebo poskozeni.
Podobné problémy se mohou
vyskytnout, kdyZ se na vyrobek
poloZi néjaky predmét.

Ujistéte se, ze jste odstranili
vSechen led nebo vodu, které se
mohly vylit na zem, abyste predesli
zranénim.

Misto stojan(i / stojant na lahve

ve dvefich chladnicky vyménujte
pouze tehdy, kdyZ jsou stojany
prazdné. Nebezpeci fyzickeho
zranéni!

Na vyrobek nepokladejte predmeéty,
ktere by mohly spadnout nebo se
prevratit. Tyto predméty mohou
spadnout pri otevirani nebo
zavirani dveri a zpUsobit zranéni
nebo materidlni Skody.

Na sklenéné povrchy nevystavujte
nadmérny tlak. Rozbité sklo mlze
zEl‘Jsobit zranéni nebo materialni
Skody.

Chladici systém ve vaSem
spotrebici obsahuje chladivo
R600a. Typ chladiva pouzitého ve
spotrebici je uveden na typovém
Stitku. Tento plyn je hoflavy. Z
toho ddvodu pri manipulaci se
spotrebicem budte opatrni, abyste
neposkodili chladici systém a
potrubi. V pripadé poskozeni
potrubi;
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- Nedotykejte se produktu ani
napajeciho kabelu,

Chrante spotrebic pred
potencialnimi zdroji ohné, které
mohou zpUsobit vzplanuti
produktu.

- Vétrejte prostor, kde je vyrobek
umistén. NepouZivejte ventilator.
Pokud je vyrobek poskozen a
zjistite Unik plynu, drzte se dal
od plynu. Plyn mdze zpUsobit
omrzliny, pokud se dostane do
kontaktu s pokoZzkou.

BEZPECNOST UDRZBY A CISTENI

Pokud produkt premistujete za
ucelem cisténi, netahejte za kliku
dveri. Pokud je rukojet pritazena
prilis silné, mlze zpUsobit zranéni.
Necistéte vyrobek stfikanim nebo
vylitim vody na produkt a do ng;j.
Nebezpedi Urazu elektrickym
zasahem a ohném.

K ¢isténi produktu nepouZivejte
ostré ani drsné nastroje.
Nepouzivejte materiélg/, jako jsou
Cistici prostredky pro domacnost,
Cistici prostredky, plyn, benzin,
alkohol nebo vosk.

PouZivejte jen takové Cistici
prostredky, které nejsou Skodlivé
pro potraviny uvnitf vyrobku.
NepouZivejte paru nebo Cistici
prostredky s parou pro spotrebice
a tani ledu uvnitf. Para prichazi do
styku s Zivymi ¢astmi chladnicky

a zpUsobuje zkrat nebo Uraz
elektrickym proudem!

Dbejte na to, aby voda nepfisla
do styku s elektronickymi obvody
nebo osvétlenim produktu.
PouZijte Cisty suchy hadrik na
otfeni prachu nebo cizich materiala
z koncovek zastrcek. K Cisténi
zastrcky nepouzivejte navlihceny
hadfik nebo latku. V opacném
pripadé mUze dojit k poZaru nebo
urazu elektrickym proudem.
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Instalace

Aby byl vyrobek pfipraven k poufZiti, dbejte na to, aby

byly elektrické a vodovodni rozvody vhodné, podle

informaci v ndvodu k pouZiti. Pokud ne, zavolejte

kvalifikovaného elektrikafe a instalatéra a ucinte

potfebna opatfeni.

/\ VAROVANI: Vyrobce neodpovida za Skody

zpUsobené ginnosti neopravnénych osob. Abyste

zabranili otfestim, poloZte vyrobek na rovny povrch.

A VAROVANI: B&hem instalace nesmi byt zastréka

vyrobku zapojena do elektrické sité. V opacném

pfipadé hrozi nebezpei smrti nebo vazného zranéni!

A VAROVANI: Pokud jsou dvefe mistnosti, do které

bude vyrobek umistén, tak Gzké, Ze vyrobek nemize

prejit, preneste vyrobek oto¢enim na stranu; v opacném

pfipadé zavolejte autorizovany servis.

¢ Nevystavujte vyrobek pfimému slune¢nimu zarenfi
a neskladujte jej na vihkém misté.

e Vyrobek neinstalujte na mistech, kde teplota
klesne pod 10 °C.

Pfed spusténim chladnicky,

NezZ zacnete chladni¢ku pouZzivat, zkontrolujte nasledu-

jici informace:

1. Vydistéte vnitfek chladnicky podle doporuceni v
oddilu "Udrzba a cisténi".

2. Pripojte zastrcku chladnicky do zasuvky. Po otevieni
dvefi chladnicky se rozsviti vnitfni kontrolka
chladnicky.

3. KdyZ kompresor zatne pracovat, ozve se zvuk.
Tekutiny a plyny uzaviené v systému chladnicky
mohou také vydavat zvuky, dokonce i kdyz je
kompresor vypnuty a je to zcela normalni.

4. Predni hrany chladnicky mohou na dotek vydavat
teplo. To je normalni. Tyto oblasti jsou navrzeny tak,
aby se zahfély s cilem zabrénéni tvorby kondenzace.

ELEKTRICKE PRIPOJENI

/A VAROVANI: Nepfipojujte vyrobek prodluZovacim

kabelem ani prostfednictvim vice zasuvek.

/A VAROVANI: Poskozeny napajeci kabel musi byt

vyménén autorizovanym servisem.

/A VAROVANI: Pri umistovani spotiebice se ujistéte, ze

pfivodni kabel neni zachycen nebo poskozeny

e |KEA Svédsko nenese odpovédnost za Zadné
Skody, které vzniknou, pokud se vyrobek pouziva
bez uzemnéni a elektrickych pfipojeni, které jsou v
souladu s vnitrostatnimi predpisy.

e Zasuvka napéjeciho kabelu musi byt snadno
pfistupna i po instalaci.

e Pripojte chladnicku k zasuvce s uzemnénym
vedenim o napéti 220-240 V/50 Hz. Z&strcky musi
mit 10-16 A pojistku.
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KLIMATICKA TRIDA A DEFINICE

Prohlédnéte si klimatickou tfidu na typovém Stitku
zafizeni. Podle klimatické tfidy se na vaSe zafizeni
vztahuje jedna z nasledujicich informaci.

SN: RozSifené mirné podnebi: Toto chladici zafizeni je
urceno k pouZivani pfi teplotach okoli od 10 °C do 32 °C.
N: Mirné podnebi: Toto chladici zafizenf je ur¢eno k
pouZzivani pfi teplotach okoli od 16°C do 32 °C.

ST: Subtropické podnebi: Toto chladici zafizeni je uréeno
k pouzivani pri teplotach okoli od 16°C do 38°C.

T: Tropické podnebi: Toto chladici zaFizeni je uréeno k
pouZivani pfi teplotach okoli od 16°C do 43°C.
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Popis spotFebice
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Svételné kontrolky
Knofh’k termostatu
Prihradka Rychlého mrazeni
Zasuvky mraznicky

Typovy 3titek
E Vétraci mFizka

Prvni uvedeni do provozu

@Pred pouzitim chladnicky se ujistéte, Ze byly
provedeny vSechny nezbytné pripravy v souladu
s pokyny uvedenymi v kapitolach ,Bezpecnostni
informace" a "Instalace".

Pokud je vyrobek prepravovan vodorovné, nepripojujte
je k napajeni po dobu prvnich 4 hodin.

Nechte vyrobek bézet bez vloZeného jidla v jeho nitru
po dobu 12 hodin a neotvirejte dvere, pokud to neni
nezbytné.

KaZzdodenni pouZivani

Nastaveni provozni teploty

2 1 3

0

LED kontrolky a ovladaci panel

Na predni strané spotrebice se nachézeji dvé barevné
kontrolky, které zobrazuji provozni rezim mraznicky.
Zelena kontrolka (1):

Rozsviti se, kdyzZ je spotrebic pripojen k elektrické siti,
a sviti, dokud je k dispozici elektrickd energie. Zelena
kontrolka nebude svitit, je-li termostat nastaven do po-
lohy "0". Zelen& kontrolka neposkytuje Zadnou informa-
ci o teploté uvnitf mraznicky.

Chcete-li spotrebi¢ vypnout (poloha 0), otocte knoflik
mirné vétsi silou.

Cervena kontrolka (2) se rozsviti:

a) Pokud neni mozné udrZet prednastavenou teplotu.
b) Je-li uvnitf vioZeno nadmérné mnoZzstvi Cerstvych
potravin.

c) Jsou-li dvitka spotFebice ponechdna ndhodné
oteviena.

Tlacitko termostatu (3)

Knoflik termostatu se nachazi na sadé kontrolek.
Provozni teplota je regulovana reguldtorem teploty.

Cold +—@—@—@—@— Coldest
1 2 3 4
(Or) Min. Colder Max.

4= Nejvys3i nastaveni chlazeni
(nebo)

Min. = Nejniz3i nastaveni chlazeni
Max. = Nejvy33i nastaveni chlazeni
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Nastaveni vyberte podle poZadované teploty.

Vnitfni teplota zavisi také na okolni teploté, frekvenci
otevirani dvefi a mnoZstvi potravin uloZzenych uvnit.
Casté otevirani dvifek zpUsobuje zvyseni vnitini teplo-
ty.
Z tohoto dlvodu se doporucuje co nejdfive po pouZiti
dvirka opét zavrit.

Normalini skladovaci teplota vaseho spotrebice by
méla byt -18 °C (0 °F). Pokud otocite knoflik termostatu
z polohy 1 proti sméru hodinovych rucicek, spotfebic se
vypne a uslysite ,cvaknuti”. Niz3i teploty dosdhnete na-
stavenim knofliku termostatu smérem k Pozici 4.

Doporucujeme kontrolovat teplotu teplomérem, abys-
te se ujistili, Ze odkladaci prostory se udrZuji na poza-
dované teploté.

Nezapomerite okamZité provést méfeni, protoze tep-
lota teploméru se po vyjmuti z mraznicky velmi rychle
zvysi.

Zmrazovani potravin

Mrazici oblast je oznatenalE®E5d symbolem pro oblo-
Zeni dveri.

Spotfebi¢ muZete pouZivat pro zmrazovani Cerstvych
potravin, jakoZ i pro skladovani predem zmraZenych
potravin.

Prectéte si doporuceni uvedend na obalu potraviny.

A Pozor
Sumivé napoje nezmrazujte, protoze lahev mdze pfi
zmrazeni tekutiny prasknout.

Budte opatrni u mrazenych vyrobkd, jako jsou barevné
kostky ledu.

Neprekracujte mrazici kapacitu spotfebice za 24 hodin.
Prohlédnéte si Stitek s hodnocenim.

Pro zachovani kvality potravin, zmrazeni musi byt pro-
vedeno co nejrychleji.

Mrazici kapacita se tak nepfekroci a teplota v mraznic-
ce se nezvysi.

A Pozor
Jiz hluboce zmraZené potraviny vzdy oddélte od cers-
tvé vloZenych potravin.

PFi hlubokém zmrazovani horkych potravin bude chla-
dici kompresor v provozu, dokud se potraviny zcela ne-
zmrazi. To mGZe docasné zplsobit nadmérné chlazeni
chladiciho prostoru.

Pokud se vam dveFe mraznicky téZko oteviraji hned po
jejich zavieni, neznepokojujte se. Je to zplsobeno tla-
kovym rozdilem, ktery se po nékolika minutach vyrovna
a umozni normalni otevreni dveri.

Hned po zavreni dvifek uslySite zvuk vakua. To je zcela
normalni.

Rozmrazovani spotrebice

Nadmérna tvorba ledu ovlivni mrazici vykon vaseho
spotrebice.
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Proto se doporucuje, abyste spotfebi¢ odmrazovali
alespon dvakrat ro¢né nebo vzdy, kdyZ ndnos ledu pre-
sahne 7 mm.

Spotrebi¢ rozmrazujte, kdyZ je v ném jen malo potravin
nebo Z&dné potraviny.

Hluboce zmraZené potraviny vyjméte ze zasuvek.
Hluboce zmraZené potraviny zabalte do nékolika vrstev
papiru nebo deky a uloZte je na chladné misto.
Odpojte spotrebi¢ od elektrické sité nebo vypnéte jis-
ti¢, aby zacal proces rozmrazovani.

Vyberte pfisluSenstvi (jako jsou police, zasuvky atd.). ze
spotrebice a pouzijte vhodnou nddobu na zachytavani
rozmrazovaci vody.

V pripadé potreby pouZijte k odstranéni rozmrazovaci
vody houbu nebo mékky hadfik.

B&hem rozmrazovani nechte dvifka oteviena.

Pro rychlejsi rozmrazovani, dovnitf spotrebite umistéte
nadoby s teplou vodou.

K odstrariovani ledu nikdy nepouZivejte elektricka zafi-
zeni, rozmrazovaci spreje ani Spicaté predméty s ostry-
mi hranami, jako jsou noZe nebo vidlicky.

Po skonceni rozmrazovani vycistéte vnitfek.

Znovu pripojte spotrebi¢ k elektrické siti. VloZte mra-
Zené potraviny do zasuvek a zasunte zasuvky do mra-
ziciho prostoru.
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Pfed prvnim pouZitim

Teplota okoli v mistnosti, kde chladnicku
instalujete, by méla byt alespori 10°C. Provoz
vasi chladnicky v chladnéjsich podminkach se
nedoporucuje s ohledem na jeji t¢innost.
Ujistéte se, Ze je vnitfek chladnicky dikladné
vycistén.

Jestlize dvé lednice jsou instalovéany bok po
boku, je nutné mezi nimi zachovat alesporn 2 cm
vzdalenost.

PFi prvnim pouZiti chladni¢ky dodrZzujte béhem
prvnich Sesti hodin nasledujici pokyny (1,2 3).
Dvefe se nesmi otevirat ¢asto.

Lednice se musi provozovat prézdna bez jakychkoli
potravin.

Neodpojujte chladnicku ze zasuvky. Pokud dojde k
vypadku napajeni mimo vasi kontrolu, viz upozornéni
v Casti "Doporucena feseni problému".

PUvodni obal a pénové materialy by se mély
uschovat pro budouci pfepravu nebo stahovani.
Kosiky/zasuvky, které jsou vybaveny chladivymi
oddily, musi byt vzdy pouZzivany pro nizkou
spotfebu energie a lep3i skladovaci podminky.
Kontakt potravin se senzorem teploty v mraznicce
muze zvysit spotfebu energie v zafizeni. Proto

se vyhnéte jakémukoliv takovému kontaktu se
senzorem nebo senzory.

V nékterych modelech se pfistrojovy panel
automaticky vypne 5 minut po zavfeni dveri.
Znovu se aktivuje po otevieni dvefi nebo stisknuti
libovolného tlacitka.

V dasledku zmény teploty v dusledku otevirani/
zavirani dvifek vyrobku béhem provozu je
kondenzace na dvefich/policich a sklenénych
nadobach normalni.
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ReSeni problémi

Pred zavolanim do servisu si prectéte tento seznam. USetfi vdm to Cas i penize. Tento seznam zahrnuje cas-
té reklamace, které nevyplyvaji z chybného zpracovani nebo pouZiti materidlu. Nékteré ze zde popsanych
funkci nemusi existovat ve vaSem produktu.

Problémy

Chladnicka nefunguje.

Zastrcka nenfi spravné
zasunuta do zasuvky.

Zastrcku pevné zasurite do
zasuvky.

Vypadla pojistka zasuvky,
do které je chladnicka
pfipojena, nebo hlavni
pojistka.

Zkontrolujte pojistky.

Kondenzace na
bo¢ni sténé prostoru
chladni¢ky (MULTIZONA,
COOL CONTROL a FLEXI
ZONA).

Dvere se Casto oteviraly.

Neotevirejte a nezavirejte casto
dvere chladnicky.

Okolni prostredi je velmi
vihké.

Chladnicku neinstalujte na mista s
vysokou vlhkosti.

Potraviny obsahuijici
tekutiny jsou skladovany v
otevienych nddobach.

Potraviny s tekutym obsahem
neskladujte v otevienych
nadobach.

Dvere chladnicky zGstaly
oteviené.

Zavrete dvere chladnicky.

Teplota je nastavena na
velmi nizkou teplotu.

Nastavte teplotu na vhodnou
Groven.

Kompresor neni v
provozu

PFi nahlém vypadku
proudu se vypne termostat
kompresoru.

Chladnicka za¢ne pracovat
priblizné po 6 minutach.

vytahnéte a znovu zastrcte,
protoZe tlak chladiva

v chladicim systému
chladnicky jeSté nebyl
vyrovnany.

Pokud se chladnicka na konci této
doby nespusti, zavolejte servis.

Chladnicka je v
rozmrazovacim cyklu.

Je to normalni pro chladnicku

s pIné automatickym
odmrazovanim. Cyklus
odmrazovani probiha pravidelné.

Nastaveni teploty neni
spravné.

Vyberte vhodnou hodnotu teploty.

Doslo k vypadku proudu.

Po obnoveni napéjeni se
chladnicka vrati do normainiho
provozu.
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e Provozni hluk
se zvySuje, kdyz
je chladnicka v
provozu.

Provozni vykon chladni¢ky se mize ménit v disledku zmén okolni
teploty. Je to normalni a neni to chyba.
"Zkontrolujte kapitolu Potencialni divod hluku'".

Chladnicka je casto
nebo dlouho v provozu.

Teplota v mistnosti mdze
byt vysoka.

Je normdlni, Ze vyrobek pracuje
delSi dobu v horkém prostredi.

Chladnicka mohla byt
zapojena nedavno nebo
mohla byt naloZena
potravinami.

Kdy?Z je chladnicka zapojena do
sité nebo nedadvno nalozena
potravinami, trva déle, nez
dosdhne nastavené teploty. To je
normaini.

Do chladni¢ky mohlo byt
nedavno vloZeno velké
mnozZstvi horkych potravin.

Do chladnicky nevkladejte horké
potraviny.

Dvere mohly byt ¢asto
otevirany nebo zdlstat
dlouho otevrené.

>Teply vzduch, ktery se dostal
do chladnicky, zpGsobuje,

Ze chladnicka pracuje déle.
Neotevirejte Casto dvere.

Dvere mraznitky nebo
chladni¢ky mohli zUstat
otevfené.

Zkontrolujte, zda jsou dvere Uplné
zavrené.

Chladnicka je nastavena na
velmi nizkou teplotu.

Nastavte teplotu v chladnicce
na vyssi stupen a pockejte, az se
dosahne poZadované teploty.

Tésnéni dvefi chladnicky
nebo mrazni¢ky muZze byt
zneciSténé, opotrebované,
poskozené nebo nespravné
nasazené.

Vycistéte nebo vymeénite tésnéni.
PoSkozené/porusené tésnéni
zplsobuje, Ze chladnicka musi
béZet delSi dobu, aby se udrzela
aktualni teplota.

Teplota chladnicky je
velmi nizka, zatimco
teplota mraznicky je
dostatecna.

Teplota chladnicky je
nastavena na velmi nizkou
hodnotu.

Nastavte teplotu v chladnicce na
vy3Si stupen a zkontrolujte ji.

Potraviny uloZené v
zasuvkach  chladnicky
jsou zmrazeny.

Teplota chladnicky je
nastavena na velmi vysokou
hodnotu.

Nastavte teplotu v chladni¢ce na
nizsi hodnotu a zkontrolujte ji.
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Teplota v chladnicce
nebo v mraznice je
prilis vysoka.

Teplota chladnicky je
nastavena na velmi vysokou
hodnotu.

Nastaveni teploty v prostoru chladni¢ky ma
vliv na teplotu v mraznicce. Zménte teplotu
v chladni¢ce nebo mraznicce a pockejte, az
prislusné prostory dosédhnou dostatecné
teploty.

Dvefre se Casto oteviraji
nebo zlstavaji dlouho
otevrené.

Neotevirejte ¢asto dvere.

Dvere jsou oteviené.

Zcela zavrete dvere.

Chladnicka je nedavno
zapojena nebo nedavno
naloZena potravinami.

To je normalni. Kdyz je chladnitka
zapojena do sité nebo nedavno nalozena
potravinami, trva déle, nez dosadhne
nastavené teploty.

Do chladni¢ky mohlo byt
nedavno vloZeno velké
mnoZstvi horkych potravin.

Do chladnicky nevkladejte horké potraviny.

Vibrace nebo hluk.

Podlaha neni rovna ani
stabilni.

Pokud se chladnic¢ka pfi pomalém pohybu
kolisa, vyvazte ji nastavenim noZicek.
Ujistéte se také, Ze podlaha je dostate¢né
pevna na to, aby unesla chladnicku, a je
rovna.

"Zkontrolujte kapitolu Potencialni divod
hluku".

PFedméty polozené

na chladni¢cku mohou
zpUsobovat hluk.
"Zkontrolujte kapitolu
Potencialni ddvod hluku".

Odstrante pfedméty v horni ¢asti
chladnicky.

Z chladnitky se ozyvaji
zvuky, jako je proudéni
tekutiny, stfikani atp.

Proudéni kapalin a plynd se provadi v souladu s principy fungovani vasi
chladnicky. Je to normalini a neni to chyba.

Z chladni¢ky vychazi
piskani.

Na chlazeni chladnitky se pouZivaji ventilatory. Je to normalni a neni to chyba.

Horké a vihké pocasi zvySuje tvorbu ndmrazy a kondenzaci. Je to normaini a

neni to chyba.

vlhkost.

Kondenzace na
vnitFnich sténach Dvefre se Casto oteviraji ¢ Neotevirejte ¢asto dvere. Pokud jsou
chladnicky. nebo zdstavaji dlouho otevrené, zavrete je.

oteviené.

Dvere jsou oteviené. e Zcela zavrete dvere.
Na vnéjsi strané Ve vzduchu mize byt vlhkost, coZ je ve vihkém pocasi naprosto normaini.
chladnicky nebo mezi Kdyz je vlhkost nizsi, kondenzace zmizi.
dvefmi se vyskytuje
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Spatny zépach uvnit?
chladnicky.

Neprovadi se pravidelné
cisténi.

Vnitfek chladnicky pravidelné Cistéte
houbou, vlaZnou vodou nebo sodou
bikarbonu rozpusténou ve vodé.

Zapach mohou zpUsobovat
nékteré naddoby nebo
obalové materidly.

Pouzijte jiny obal nebo obalovy material jiné
znacky.

Potraviny se do chladni¢ky
ukladaji v nezakrytych
nadobach.

Potraviny uchovavejte v uzavienych
nadobach. Mikroorganismy Sifici se
z nekrytych nadob mohou zpUsobit
neprijemné pachy.

Odstrarite z chladnicky potraviny, kterym vyprsela IhGta spotfeby a které se

pokazily.

Dvefre se nezaviraji.

Baleni potravin brani
zavirani dvefi.

Vymeérite obaly, které brani otevreni dvefi.

Chladnicka neni Uplné
rovna na podlaze.

Nastavte noZicky tak, aby byla chladnicka
vyvazena.

Podlaha neni rovna ani
pevna.

Ujistéte se, Ze je vyrobek vyrovnany a
schopen nést chladnicku.

Nadoby na ovoce a
zeleninu jsou zaseknuté.

Potraviny se dotykaji stropu
zasuvky.

Zménte usporadani potravin v zasuvce.

Pokud je
vyrobku horky.

povrch

B&hem provozu vyrobku se mohou vyskytnout vysoké teploty mezi obéma
dvefmi, na bocnich panelech a na zadni mfiZce. Je to normalni a nevyZaduje to

servisni udrzbu!
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Technické udaje

Rozméry (mm) LAGAN
Vyska (min-max) 855-
Sitka 540-
Hloubka 550-
Cisty objem (I)

Chladnicka -
Mraznicka 85-
Odmrazovaci systém

Chladnicka -
Mraznicka -
Pocet hvézdicek 4

Cas zvySovani (h) 12
Mrazici kapacita 6,5
(kg/24h)

Spotieba energie 168-
(kwh/rok)

Hladina hluku (dba) 37dBA
Energeticka tfida E

Obavy o Zivotni prostredi

Soulad se smérnici WEEE a Odstrané&ni odpadu
vyrobku
Tento vyrobek splfiuje poZzadavky smérnice WEEE EU
(2012/19 / EU). Na tomto produktu je zobrazen symbol
klasifikace odpadu elektrickych a elektronickych
zarizeni (WEEE).
Tento symbol znamend, Ze na konci své
ﬁ Zivotnosti se tento vyrobek nesmi likvidovat
spolu s ostatnim domovnim odpadem. Pouzité
mmm zafizeni se musi odnést na oficidlni sbé&rné misto
pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Chcete-li najit tato mista sbéru, obratte se na
mistni Grady nebo na prodejce, u kterého byl produkt
zakoupen. Kazda domacnost plini dllezitou Ulohu pfi
zhodnocovéani a recyklaci starych zafizeni. Spravna
likvidace pouZitého spotfebice pomahd predchazet
moznym negativnim nasledkdm pro Zivotni prostredi a
lidské zdravi.
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Soulad se smérnici RoHS:
Vyrobek, ktery jste si zakoupili, je v souladu se smérnici
EU RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje Skodlivé a zakazané
latky uvedené ve smérnici.

Informace o obalu

Obalové materialy vyrobku jsou vyrobeny z
q recyklovatelnych materiald v souladu s nasimi
‘v narodnimi predpisy o Zivotnim prostredi.
Nevyhazujte obalové materidly spolu s
domacimi nebo jinymi odpady. Vezméte je do sbérnych
mist pro obalové materidly uréené mistnimi organy.
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Udrzba a €isténi

A K cisténi nikdy nepouZivejte benzin, benzen nebo
podobné latky.

/\ Pred cisténim doporucujeme spotrebi¢ odpojit od
elektrické sité.

A\ K Cisténi nikdy nepouZivejte zadné ostré brusné
nastroje, mydlo, Cistici prostfedky pro domacnost,
saponaty a lestidla na vosk.

/A U vyrobkd, které nejsou No Frost, se na zadni sténé
prostoru chladni¢ky objevuji kapky vody a namraza az
na Sitku prstu. Necistéte ji; nikdy na ni nepouZivejte olej
ani podobné prostredky.

A\ K €isténi vnéjSiho povrchu vyrobku pouZivejte jen
mirné navlhéené utérky z mikrovldkna. Houbicky a jiné
typy Cisticich hadfika mohou poskrabat povrch.

A\ Skfiriku chladnicky vycistéte vlaznou vodou a otfete
ji do sucha.

A\ Vnitfni  prostor  vycistéte vlhkym hadfikem
vyzdimanym v roztoku jedné cajové IZicky sody
bikarbony na jeden litr vody a otete ji do sucha.

A\ Ujistéte se, aby se o télesa osvétleni a jinych
elektrickych pfedmétd nedostala Zadna voda.

A Pokud chladnicku nebudete delsi dobu pouZivat,
odpojte napdjeci kabel, vyjméte vSechny potraviny,
vyCistéte ji a nechte dvere oteviené.

A\ Pravidelné kontrolujte tésnéni dvefi, abyste se
ujistili, Ze jsou Cistd a neobsahuji ¢astecky potravin.

A Chcete-li vybrat dverni regdly, vyjméte veskery
obsah a potom jednoduse zatlacte dverni regal smérem
nahoru ze zékladny.
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A\ Pro &idténi vnéjsich povrchl a pochromovanych
soucasti vyrobku nikdy nepouZivejte Cistici prostredky
ani vodu s obsahem chloru. Chlér zpUsobuje korozi
kovovych povrch.

A\ Pro zabranéni odstranéni a deformaci napisi na
plastovych dilech, nepouZivejte Zadné ostré, brusné
nastroje, mydlo, Ccistici prostfedky pro domdacnost,
Cistici prostredky, petrolej, topny olej, laky atd. K ¢isténi
pouzijte vlaznou vodu a mékky hadfik a otfete je do
sucha.

Ochrana plastovych povrcht

A Neukladejte do chladnicky tekuté oleje nebo jidla
pfipravena na oleji v neuzavfenych nadobdch, protoze
poskozuji plastové povrchy chladnicky. V pfipadé rozliti
nebo rozmazani oleje na plastovych povrsich vycistéte a
oplachnéte prisluSnou ¢ast povrchu teplou vodou.
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ZARUKA IKEA

Jak dlouho plati zaruka IKEA?

Tato zaruka plati 2 roky od data nakupu,
pokud neni ve vnitrostatnich pravnich
predpisech stanoveno jinak. V Norsku,
Portugalsku a Spanélsku je zaruka platna

3 roky od data dodani zdkaznikovi, pokud
vnitrostatni pravni pfedpisy nestanovi jinak.
Jako doklad o koupi se vyZaduje originalni
doklad o koupi. Provede-li se zaru¢ni servis,
neprodlouZi se tim zarucni doba spotrebice.

Kdo bude servis provadét?

Poskytovatel servis IKEA bude poskytovat
servis prostfednictvim svych vlastnich
servisnich provozl nebo sité autorizovanych
servisnich partner(.

Na co se vztahuje tato zaruka?
Zaruka se vztahuje na poruchy spotrebice,

které byly zplsobeny vadnou konstrukci nebo

vadami materidlu od data ndkupu v IKEA.
Tato zaruka se vztahuje pouze na domaci
pouziti. Vyjimky jsou uvedeny pod nadpisem
"Na co se tato zaruka nevztahuje?" V ramci
zaru¢ni Ihlty se hradi ndklady na odstranéni
poruchy. oprava, nahradni dily, prace a
cestovni naklady, je-li spotrebic pFistupny

k opravé bez zvlastnich vydajd. Na tyto

podminky se vztahuji pokyny EU (¢. 99/44/ES)
a pfislusné mistni predpisy. Vyménéné dily se

stavaji majetkem spolecnosti IKEA.

Co IKEA udéla k napravé tohoto problému?
Urceny poskytovatel servisu IKEA pFfezkouma

vyrobek a dle vlastniho uvazeni rozhodne,
zda se na né&j vztahuje tato zaruka. Pokud
se na néj vztahuje, pak poskytovatel servisu

IKEA nebo jeho autorizovany servisni partner

prostfednictvim vlastnich servisnich ¢innosti
podle vlastniho uvazeni bud opravi vadny
vyrobek, nebo jej vyméni za stejny nebo
srovnatelny vyrobek.

Na co se tato zaruka nevztahuje?

*+ BéZné opotrebovani.

* UmysIné nebo nedbalostni poskozeni,
poskozeni zpUsobené nedodrzenim
navodu k obsluze, nespravnou instalaci
nebo pfipojenim na nespravné napéti,
poskozeni zplsobené chemickou nebo
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elektrochemickou reakci, rzi, korozi nebo
poSkozenim vodou, mimo jiné vcetné
poskozeni zplisobeného nadmérnym
mnozstvim vodniho kamene v pfivodu
vody, poskozeni zplisobené podminkami
prostredi.

Spotrebni dily v€etné baterii a svitidel.
Nefunkéni a dekorativni ¢asti, které
nemaji vliv na bézné pouzivani spotrebice,
vcetné jakychkoli skrdbancu a pfipadnych
barevnych rozdild.

Nahodné poskozeni zplsobené cizimi
prfedméty nebo latkami a CiSténi nebo
odblokovani filtrd, odtokovych systému
nebo zasuvek na mydlo.

Poskozeni téchto ¢asti: keramické sklo,
prisluSenstvi, nadoby a pfiborové kose,
privodni a odtokové trubky, tésnéni,
lampy a kryty lamp, zastény, knofliky, kryty
a Casti krytl. Pokud se neprokaze, Ze tyto
Skody byly zplsobeny chybami ve vyrobé.
Pripady, ve kterych se béhem navstévy
technika nezjistila zadna chyba.

Opravy, které neprovedli ndmi urceni
poskytovatelé servisu a/nebo autorizovany
smluvni servisni partner nebo pfi kterych
byly pouZity neoriginalni dily.

Opravy zpUsobené chybnou instalaci
nebo instalaci, kterad neni v souladu se
specifikaci.

Pouzivani spotfebice v jiném nez domacim
prostiedi, tzn. pro profesionalni ucely.
Skody zpUsobené prepravou. Pokud
zakaznik prepravuje vyrobek do svého
domu nebo na jinou adresu, IKEA
neodpovida za Zadné Skody, které mohou
vzniknout béhem prepravy. Pokud v3ak
IKEA doru¢i vyrobek na dodaci adresu
zakaznika, Skody na vyrobku, které
vzniknou b&hem tohoto doruceni, uhradi
IKEA.

Naklady na provedeni prvni instalace
spotrebice IKEA.

Pokud vSak uréeny poskytovatel

servisu IKEA nebo jeho autorizovany
servisni partner opravi nebo vyméni
spotrebic podle podminek této zaruky,
urceny poskytovatel servisu nebo jeho
autorizovany servisni partner opraveny
spotrebic znovu nainstaluje nebo v
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pripadé potfeby nainstaluje ndhradni
spotrebic.

+ Toto neplati v Irsku, zakaznik by se mél
obratit na mistni poprodejni linku IKEA
nebo na ur€eného poskytovatele sluzeb,
kde ziska dalSi informace. (pouze pro GB)

Tato omezeni se nevztahuji na bezvadné

prace provedené

kvalifikovanym odbornikem s pouzitim naSich

originalnich dil s cilem pfizpUsobit spotrebic

technickym bezpecnostnim specifikacim jiné
zemé EU.

Jak se uplatiiuji pravni predpisy zemé
Zaruka IKEA vam poskytuje specificka
zakonna prava, ktera pokryvaji

nebo prekracuji vSechny mistni zakonné
pozadavky. Tyto podminky v3ak nijak
neomezuji prava spotrebiteld popsana v
mistnich pravnich pfedpisech.

Oblast platnosti

V pripadé spotfebicl zakoupenych v jedné

zemi EU a prevezenych do jiné zemé EU se

sluzby poskytuji v rdmci zaru¢nich podminek

platnych v nové zemi.

Povinnost provést servis v ramci zaruky

existuje pouze tehdy, pokud spotrebic spliiuje

a je nainstalovan v souladu s:

+ technickymi specifikacemi zemé, ve které
se uplatfiuje narok na zaruku;

* navodem k montazi a Bezpecnostnimi
informacemi uzivatelské prirucky.

Vyhrazena POPRODEJNi PODPORA pro

spotiebice IKEA

Nevahejte se obratit na autorizované servisni

stfedisko spolecnosti IKEA, pro:

+ provedeni servisniho pozadavku v ramci
této zaruky;

+ pozadavek o vysvétleni instalace
spotrebice IKEA do vyhrazeného
kuchynského nabytku IKEA;

+ pozadavek o vysvétleni funkci spotrebica
IKEA.

Abychom vam poskytli co nejlepsi pomoc,

pred kontaktovanim nas si pozorné prectéte

navod k montdaZi a/nebo uZivatelskou
pfirucku.

Jak se s nami spojit, pokud potrebujete

nase sluzby

222

Please refer to the last page of
this manual for the full list of IKEA

appointed Authorized Service
Centre and relative national
phone numbers.

OB

® Abychom vam mohli poskytnout
rychlejsi servis, doporu€ujeme
pouzivat telefonni €isla uvedena v této
pfirucce.
VZdy se obratte na Cisla uvedena
v broZurce spotrebice, pro ktery
potFebujete pomoc. Prosim také
vZdy uvadéjte cislo vyrobku IKEA
(osmimistny kod).

ULOZTE SI DOKLAD O KUPE!

Je to vas doklad o koupi a vyzaduje se
k uplatnéni zaruky. Na dokladu o koupi
je uveden i nazev IKEA a Cislo vyrobku
(8mistny kdéd) pro kazdy zakoupeny
spotrebic.

Potfebujete dalSi pomoc?

V pripadé jakychkoli dalSich otazek, které se
netykaji poprodejniho servisu spotfebicl, se
obratte na nejblizsi call centrum obchodniho
domu IKEA. PFed kontaktovanim nas
doporucujeme peclivé precist dokumentaci
ke spotrebici.

Informace o ndhradnich dilech

* Nasledujici nahradni dily: termostaty,
snimace teploty, desky s ploSnymi spoji
a svételné zdroje budou profesionalnim
opravardm k dispozici minimalné sedm
let od uvedeni posledni jednotky tohoto
modelu na trh.

+ Nasledujici nahradni dily: kliky dveri,
zavésy dveri, podnosy a koSe budou k
dispozici profesionalnim opravariim a
koncovym uZivateldlm minimalné sedm
let, atésnéni dveri minimalné 10 let od
uvedeni posledniho modelu na trh.

Nahradni dily naleznete:

www.IKEA.com
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| Tato chladnicka obsahuje v nasledujicich ¢astech biocidni |
pripravky, které zabranuji ristu plisni na suchém filmu a
nezadouci pachy.

| Aktivni latka: |
- Stfibro (CAS: 7440-22-4) obsahl,lje
(nano) stfibro pro rukojet dvefi a uhlikovy filtr
| - Oxid titanicity (CAS: 13463-67-7) |
obsahuje (nano) oxid titanicity v uhlikovém filtru
- IPBC (CAS: 55406-53-6) pro tésnéni

| Koncentrace biocidnich pfipravkd jsou velmi nizké, a |
proto by nemély predstavovat nepfijatelnd zdravotni
rizika.
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Spis tresci

Informacje dotyczacebezpieczenstwa 224

Opis produktu 229
Pierwsze uzycie 229
Codzienne uzytkowanie 229

Przed pierwszym uzyciem 231

Informacje dotyczacebezpieczenstwa

Ten rozdziat zawiera instrukcje
dotyczgce bezpieczenstwa stuzgce
unikaniu obrazen i szk6d materialnych.

Producent. nie  ponosi  zadnej
odpowiedzialnosci w  przypadku
nieprzestrzegania _instrukgji
bezpieczenstwa, niewtasciwego
uzytkowania urzadzenia lUb

niéprawidtowych ustawien elementéw
sterowania.

Nie naprawiaj ani nie wymieniaj
zadnych czesci urzgdzenia, chyba ze w
niniejszej instrukcji okreslono inaczej.
Nie wolno modyfikowaé produktu.
PRZEZNACZENIE

AUrzadzenie to nie jest przeznaczone
do uzytku komercyjnego i powinno
by¢ wykorzystywane zgodnie z jego
przeznaczeniem.

Urzgdzenie to jest przeznaczone do
obstugi wnetrz, tj. w gospodarstwach
domowych lub podobnych.

Na przyktad w:

- kuchniach pracownikéw sklepdw,
biur i innych srodowisk pracy,

- gospodarstwach rolnych,

- dla klientéw w hotelach, motelach
lub innych miejscach

- hostelach i podobnych miejscach,

- firmach cateringowych Iub do
Eodobnych zastosowan innych niz
andel detaliczny.

Urzadzenia nie nalezy uzywad
w  otwartych lub  zamknietych
Srodowiskach zewnetrznych, takich
jak statki, balkony lub tarasy.

Narazenie urzadzenia na deszcz, $nieg,
bezposrednie promienie stoneczne i
wiatr spowoduje zagrozenie pozarem.
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Rozwigzywanie probleméw 232
Dane techniczne 236
Obawy zwigzane z ochrong srodowiska 236
Konserwacja i czyszczenie 237
GWARANCJA IKEA 238

BEZPIECZENSTWO DZIECI, OSOB
WYMAGAJACYCH SZCZEGOLNEGO
TRAKTOWANIA | ZWIERZAT
DOMOWYCH

« Urzadzenie to moze by¢ uzywane
przez dzieci w wieku lat 8 lub
starsze, osoby z obnizong
sprawnoscig fizyczng, zmystowg
lub umystowa, osoby z brakiem
doswiadczenia i wiedzy, jesli sg
one nadzorowane lub gdy je
poinstruowano jak korzystac z
tego urzadzenia w bezpieczny
sposob, i gdy zdajg sobie sprawe z
istniejgcych niebezpieczenstw.

« Dzieci w wieku od 3 do 8 lat moga
wktadac jedzenie do lodowki i je z
niej wyjmowac.

AUrzadzenia elektryczne sq

niebezpieczne dla dzieci i zwierzat

domowych. Dziecii zwierzeta nie moga
bawi¢ sie, wspina¢ ani wchodzi¢ do
urzadzenia.

A\Czyszczenie i konserwacja nie

powinny by¢ wykonywane przez dzieci,

chyba ze sg pod nadzorem.

AWszystkie  opakowania  nalezy

przechowywaé poza zasiegiem dzieci.

Ryzyko obrazen i uduszenia!

Przed utylizacja starych produktéw:

1.Wyciggnij wtyczke z gniazdka.

2.0detnij przewdd zasilajacy i usun go

Z urzadzenia wraz z wtyczka.

3.Nie wyjmuj stojakow i szuflad z

urzgdzenia, aby uniemozliwi¢ dzieciom

dostanie sie do jego wnetrza.

4. Wyjmij drzwi.

5.Ustaw urzadzenie tak, aby sie nie

przewraocito.

6.Nie pozwalaj dzieciom na zabawe

ztomowanym urzgdzeniem.
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Nie nalezy pozbywac sie urzadzenia
pogrzezjego spalenie. Ryzyko
wybuchu.

Jesli w drzwiach urzadzenia
znajduje sie zamek, trzymaj klucz w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Urzadzenia nie wolno podtgczac
do gniazdka podczas instalacji,
konserwacji, czyszczenia, naprawy i
transportu.
Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, powinien zostac
wymieniony przez autoryzowany
serwis, aby uniknac ryzyka, ktére
moze wystgpic.
Nie chowaj przewodu zasilajgcego
pod urzgdzeniem lub z tytu
urzadzenia. Nie ktadz ciezkich
przedmiotéw na przewodzie
zasilajgcym. Przewod zasilajgcy nie
[)owmlen byc skrecony, zgnieciony
b stykac sie z zrodtem ciepta.
Nie uzywaj przedtuzacza,
wtyczki lub adaptera do obstugi
urzadzenia.
Przenosne gniazda wielofunkcyjne
lub przenosne zasilacze moga sie
przegrzac i spowodowac pozar.
DIate%o nie nalezy umieszczac
wtyczki z tytu ani w poblizu
urzadzenia.
Wtyczka powinna byc tatwo
dostepna. Jesli nie jest to mozliwe,
w instalacji elektrycznej powinien
by¢ dostepny mechanizm
spetniajacy przepisy elektryczne
i odtgczajacy wszystkie zaciski
od sieci (bezpiecznik, wytgcznik,
wytgcznik gtowny itp.).
Nie wolno dotyka¢ wtyczki
mokrymi rekamil!
Podczas odtgczania urzadzenia nie
trzymaj przewodu zasilajgcego,
tylko wtyczke.

BEZPIECZENSTWO OBSLUGI

Produkt ten jest ciezki, nie przenos
go sam.

Podczas przenoszenia produktu nie
trzymaj za drzwiczki.

Uwazaj, aby nie uszkodzi¢

uktadu chtodzenia i rur podczas
przenoszenia urzadzenia. Nie
uzywaj urzadzenia, jesli rury sa
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uszkodzone. Skontaktuj sie z
autoryzowanym serwisem.

BEZPIECZENSTWO INSTALACIJI
- Aby przygotowac urzadzenie

do instalacji, zapoznaj sie z
informacjami w instrukcji
obstugi i upewnij sig, ze zasilanie
elektryczne i wodne sg zgodne

z wymaganiami. Jesli nie s,
skontaktuj sie z wykwalifikowanym
elektrykiem i hydraulikiem, aby
wykonali niezbedne czynnosci. W
przeciwnym razie mogg wystgpi¢
porazenia pradem, pozary,
problemy z urzgdzeniem lub
obrazenia.

Przed zainstalowaniem sprawdz,
czy urzadzenie nie jest uszkodzone.
Nie podtgczaj urzadzenia, jesli jest
uszkodzone.

Ustaw urzgdzenie na réwnej

i twardej powierzchni, a
nastepnie wywaz go za pomoca
regulowanych nozek. W
przeciwnym razie lodéwka moze
sie przewrocic¢ i spowodowacd
obrazenia.

Urzadzenie powinno by¢
zainstalowane w suchymi
wentylowanym otoczeniu.

Nie trzymaj pod urzgdzeniem
dywanow, chodnikéw lub
podobnych wyktadzin
podtogowych, chyba ze jest to
zalecane przez dostawce. Moze
to spowodowac ryzyko pozaru w
wyniku nieodpowiedniej wentylacji!
Nie blokuj ani nie zakrywaj
otworow wentylacyjnych. W
przeciwnym razie zuzycie energii
moze wzrosng¢ i moze dojs¢ do
uszkodzenia urzadzenia.

Nie podtaczaj urzgdzenia do
systemow zasilania, taklchjak
zrédta energii s’ronecznej
przeciwnym razie moze dojs¢ do
uszkodzenia urzadzenia w wyniku
nagtych wahan napiecia!

Im wigcej czynnika chtodniczego
zawiera lodowka, tym wieksze
bedzie potrzebne pomieszczenie
do instalacji. W bardzo matych
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omieszczeniach moze wystgpic
atwopalna mieszanina gaz-
powietrze w przypadku wycieku
gazu w uktadzie chtodzenia.
Wymagany jest co najmniej 1 m?
objetosci na kazde 8 gramow
czynnika chtodniczego. llos¢
czynnika chtodniczego dostepnego
w Twoim urzadzeniu jest okreslona
na etykiecie tP/pu.

« Miejsce instalacji urzadzenia
nie moze by¢ narazone na
bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych i nie moze znajdowac
sie w poblizu zrodta ciepta, takiego
jak piece, grzejniki itp.

/A\Jesli nie mozna zapobiec instalacji

urzadzenia w poblizu zrédta ciepta,

nalezy zastosowac odpowiednig ptyte
izolacyjna, a minimalna odlegtos¢ od

zrédta ciepta powinna by¢ zgodna z

ponizszym opisem.

- Co najmniej 30 cm od Zrodet ciepta,

takich jak piece, jednostki grzejace,

grzejniki itp.,

- 1 co najmniej 5 cm od piekarnikéw

elektrycznych.

« Urzadzenie ma klase ochrony
I. Podtgcz urzadzenie do
uziemionego gniazda, ktére jest
zgodne z wartosciami napiecia,
pradu i czestotliwosci okreslonymi
na etykiecie typu. Gniazdko
Eowinno by¢ wyposazone w

ezpiecznik o obcigzalnosci 10 A
- 16 A. IKEA of Sweden nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody
powstate w wyniku uzytkowania
urzadzenia bez zapewnienia
uziemienia i potgczen elektrycznych
W)ékonanych zgodnie z lokalnymi
lub krajowymi przepisami.

« Podczas instalacji kabel zasilania
urzadzenia musi by¢ odtagczony. W
przeciwnym razie moze wystgpic
ryzyko porazenia prademi
obrazen!

« Nie podiaczaj produktu do
luznych, potamanych, brudnych,
ottuszczonych gniazdek lub
gniazdek, ktére wysunety sie z
L)uszek lub gniazdek z ryzykiem

ontaktu z woda.
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« Umies¢ przewdd zasilajgcy i weze
(jesli sa dostepne) urzadzenia tak,
aby nie stwarzaty ryzyka potknigcia
sie.

« Przenikanie wilgoci do czesci
pod napieciem lub do przewodu
zasilajgcego moze spowodowac
zwarcie. DIategi]o nie uzywaj

roduktu w wi %otr(wjym Srodowisku
ub w obszarach, gdzie moze
pryska¢ woda (np. garaz, pralnia
itp.). Jesli lodéwka jest zamoczona
woda, odtacz jg od zasilania i
skontaktuj sie z autoryzowanym
serwisem.

« Nie podtaczaj lodéwki do urzadzen
oszczedzajgcych energie. Systemy
te sg szkodliwe dla produktu

BEZPIECZENSTWO OPERACYJNE

« Nie uzywaj rozpuszczalnikéw
chemicznych na produkcie.
Materiaty te wigzg sie z ryzykiem
wybuchu.

« W przypadku awarii urzagdzenia
nalezy odtgczy¢ go od zasilania i nie
uruchamia¢, dopdki nie zostanie
naprawione przez autoryzowany
serwis. Grozi to porazeniem
pradem elektrycznym.

« Nie umieszczaj zrédta ognia (np.
Swiec lub papieroséw) na produkcie
lub w jego poblizu.

- Nie wchodz na urzadzenie.
Niebezpieczenstwo upadku i
obrazen!

« Nie uzywaj ostrych i
przekuwajacych narzedzi, ktére
moga uszkodzi¢ przewody
uktadu chtodzenia. Czynnik
chtodniczy, ktérg rozpyla sie w
przypadku przebicia rur gazowych,
przedtuzen rur lub powtok gérnych
powierzchni, moze powodowac
podraznienie skéry i obrazenia
oczu.

« Nie nalezy umieszczac i obstugiwac
urzgdzen elektrycznych w
lodéwkach/zamrazarkach, chyba ze
zaleci to producent.

- Nalezy uwaza¢, aby unikna¢
pochwycenia reki lub innej
czesci ciata przez ruchome czesci
wewnatrz urzadzenia. Uwazaj, aby
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nie zakleszczy¢ palcéw miedzy
lodéwkg a drzwiami. Zachowaj
ostroznos¢ podczas otwierania lub
zamykania drzwi, jesli w poblizu sg
dzieci.

- Nie wktadaj do ust lodéw, kostek
lodu ani mrozonek, zaraz po
wyjeciu z zamrazarki. Grozi to
odmrozeniem!

« Nie dotykaj wewnetrznych Scian,
metalowych czesci zamrazarki
ani potraw przechowywanych w
lodowce mokrymi rekami. Grozi to
odmrozeniem!

« Nie umieszczaj puszek z napojem
lub puszek i butelek zawierajgcych
ptyny, ktére mogg zostac
zamrozone w komorze zamrazarki.
Puszki lub butelki mogag
wybuchngé. Grozi to obrazeniami i
szkodami materialnymi!

« Nie nalezy uzywac ani umieszczac
materiatow wrazliwych na
temperature, takich jak tatwopalne
spraye, tatwopalne przedmioty,
suchy 16d lub inne Srodki
chemiczne w poblizu lodéwki. Grozi
to pozarem i wybuchem!

« Nie przechowuj w tym urzgadzeniu
materiatéw wybuchowych, takich
jak puszki z aerozolem, ktér
zawiera tatwopalny materiat.

« Nie umieszczaj na produkcie
puszek zawierajgcych ptyny.
Rozpryskiwanie wody na czes¢
elektryczng grozi porazenia
pragdem lub pozarem.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone
do przechowywania i chtodzenia
lekow, osocza krwi, preparatéw
laboratoryjnych lub podobnych
materiatow i produktow, ktére
podlegajg dyrektywie w sprawie
produktow medycznych.

- Jesli produkt bedzie uzywany
niezgodnie z jego przeznaczeniem,
moze spowodowac uszkodzenie
lub pogorszenie jakosci produktéw
przechowywanych w Srodku.

« Jesli Twoja lodowka jest
wyposazona w niebieskie Swiatto,
nie patrz na to Swiatto za pomoca
urzgdzen optycznych. Nie patrz
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przez dtugi czas bezposrednio

w Swiatto UV LED. Promienie
ultrafioletowe mogg powodowac
zmeczenie oczu.

Nie napetniaj urzadzenia

wiekszg ilo$cig zywnosci niz

jego pojemnos¢. Moga W?/stqpic'
obrazenia lub szkody, jesli
zawartos$¢ lodowki wypadnie po
otwarciu drzwi. Podobne problemy
moga wystapi¢, gdy obiekt zostanie
umieszczony na gorze produktu.
Aby zapobiec obrazeniom, upewnij
sie, ze usunates 16d lub wode, ktore
moga spasc na podtoge.

Zmien potozenie stojakow/
stojakow na butelki na drzwiach
lodéwki, gdy stojaki sg puste.
Niebezpieczenstwo obrazen ciata!
Nie ktadz na produkcie
przedmiotow, ktére moga spasc/
przewrdcic sie. Przedmioty te
mog3a spasc podczas otwierania
lub zamykania drzwi i powodowa¢
obrazenia i/lub szkody materialne.
Nie uderzaj ani nie Wywiera{'<
nadmiernego nacisku na szklane
powierzchnie. Rozbite szkto moze
spowodowac obrazenia i/lub
szkody materialne.

Uktad chtodzenia w twoim
produkcie zawiera czynnik
chtodniczy R600a. Rodzaj czynnika
chtodniczego zastosowanego

w produkcie jest okreslony na
etykiecie typu. Ten gaz{est
Jratwopalng. Dlatego nalezy
uwazac, aby nie uszkodzi¢

uktadu chtodzenia i rur podczas
obstugi urzadzenia. W przypadku
uszkodzenia rur:

- Nie dotykaj urzadzenia ani
przewodu zasilania,

Trzymaj produkt z dala od
potencjalnych zrédet ognia, ktére
moga spowodowac jego zapalenie
sie.
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« Wietrz obszar, w ktérym
znajduje sie produkt. Nie uzywaj
wentylatora.

« Jesli E;))roduktjest uszkodzony
i zaobserwujesz wyciek gazu,
trzymaj sie od niego z dala. Gaz
moze powodowac odmrozenia, jesli
zetknie sie ze skora.

BEZPIECZENSTWO KONSERWACJI |

CZYSZCZENIA

« Nie ciggnij za uchwyt drzwi,
jesli przesuwasz urzqdzenle w
celu czyszczenia. Uchwyt moze
spowodowac obrazenia, jesli
zostanie pociggnigty zbyt mocno.

« Nie nalezy czysci¢ urzadzenia przez
spryskiwanie lub polewanie wodg
wierzchu i wnetrza urzgdzenia.
Grozi to porazeniem pradem
elektrycznym lub pozarem.

« Nieuz ng ostrych lub szorstkich
narzedzi do czyszczenia produktu.

« Nie uzywaj materiatéw takich
jak domowe $rodki czyszczace,
detergenty, gaz, benzyna, alkohol
lub wosk.

« Uzywaj wytgcznie srodkow
cszzczacyc , ktére nie sg

zkodliwe dla zywnosci znajdujacej
sie wewnatrz urzgdzenia.

- Do czyszczenia lodowki i topienia
lodu we wnetrzu nie wolno uzywac
pary ani parowanych materiatow
czyszczacych. Para przenika
do obszaréw pod napigciem w
lodéwce i powoduje zwarcie lub
porazenie prgdem!

« Uwazaj, aby nie dopuscic¢ do
przedostania sie wody do
obwodéw elektronicznych lub
oswietlenia urzadzenia.

« Za pomocg czystej, suchej szmatki
wytrzyj kurz lub ciata obce z
koncowek wtyczek. Do czyszczenia
wtyczki nie uzywaj mokrej lub
wilgotnej szmatki. W przeciwnym
razie moze wystapic ryzyko pozaru
lub porazenia pradem.

Instalacja

Aby przygotowac urzadzenie do uzytku, sprawdz, czy

okablowanie elektryczne i hydraulika s3 odpowiednie,

odwotujgc sie do informacji zawartych w instrukcji

obstugi. Jesli nie, wezwij wykwalifikowanego elektryka
i instalatora w celu wykonania niezbednych czynnosci.
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AOSTRZEZENIE: Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
czynnos$ciami wykonywanymi przez osoby
nieuprawnione. Postaw produkt na ptaskiej
powierzchni, aby unikng¢ wstrzaséw.

AOSTRZEZENIE Podczas instalacji nie nalezy podtgcza¢

wtyczki zasilania produktu. W przeciwnym razie istnieje

niebezpieczenstwo $mierci lub powaznych obrazen!

AOSTRZEZENIE Jesli przejscie do pomieszczenia, w
ktérym ma by¢ umieszczone urzadzenie sg tak waskie,
ze urzadzenie nie moze przez nie przejs¢, przenie$
urzadzenie, obracajac je na bok; w przeciwnym razie
wezwij autoryzowany serwis.

e Nie narazaj urzadzenia na dziatanie bezposredniego
Swiatta stonecznego ani nie trzymaj go w miejscu
wilgotnym.

e Nieinstaluj urzadzenie w miejscach, w ktérych
temperatura spada ponizej 10°C.

Zanim uruchomisz lodéwke,

Przed rozpoczeciem korzystania z lodéwki sprawdz na-
stepujace elementy:

1. Wyczy$¢ wnetrze lodowki zgodnle z zaleceniami w
sekgji ,Konserwacja i czyszczenie”.

2. Podtacz wtyczke lodéwki do gniazdka Sciennego. Po
otwarciu drzwi lodéwki zapali sie wewnetrzna lampka
lodéwki.

3. Gdy kompresor zacznie pracowac, ustyszysz dzwiek.
Ciecz i gazy zamkniete w ukfadzie chtodniczym moga
réwniez powodowac hatas, nawet jesli sprezarka nie
pracuje, co jest catkiem normalne.

4. Przednie krawedzie lodéwki moga by¢ ciepte. To jest
normalne. Miejsca te powinny by¢ ciepte, aby unikngé¢
kondensacji pary wodnej.

PODLACZENIE ELEKTRYCZNE

AOSTRZEZENIE: Nie wykonuj potgczen z przedtuzaczami

lub instalacjami wielogniazdkowymi.

AOSTRZEZENIE: Uszkodzony kabel zasﬂamcy musi

zostaC wymieniony przez autoryzowany serwis.

A OSTRZEZENIE: Podczas ustawiania urzadzenia

upewnij sie, ze przewdd zasilania nie jest przygnieciony

lub uszkodzony.

e |KEA of Sweden nie ponosi odpowiedzialnosci
za szkody, ktére wystapia, gdy urzadzenie jest
uzywane bez uziemienia i potgczen elektrycznych
zgodnych z przepisami krajowymi.

e Wtyczka przewodu zasilajgcego musi by¢ tatwo
dostepna po zainstalowaniu.

e Podiacz lodéwke do gniazdka z uziemieniem o
napieciu 220-240V/50 Hz. Wtyczki powinny miec
bezpiecznik 10-16 A.

KLASA KLIMATYCZNA | DEFINICJE

Klasa klimatyczna jest podana na tabliczce znamionowej

urzadzenia. Jedna z ponizszych informacji dotyczy

Twojego urzgdzenia, zgodnie z klasg klimatyczna.

SN: Rozszerzony klimat umiarkowany: Urzadzenie to

przeznaczone jest do stosowania przy temperaturze

otoczenia od 10°C do 32°C.

N: Klimat umiarkowany: Urzadzenie to przeznaczone

jest do stosowania przy temperaturze otoczenia od 16°C

do 32°C.

ST: Klimat subtropikalny: Urzadzenie to przeznaczone

jest do stosowania przy temperaturze otoczenia od 16°C

do 38°C.

Tel.: Klimat tropikalny Urzadzenie to przeznaczone jest

do stosowania przy temperaturze otoczenia od 16°C do

43°C.
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Kontrolka

Pokretto termostatu

Komora szybkiego zamrazania
Szuflada zamrazarki

Tabliczka znamionowa
B Kratka wentylacyjna

Pierwsze uzycie

@Przed uzyciem lodéwki nalezy sie upewni¢, ze
zostaty wykonane niezbedne przygotowania podane
w rozdziatach ,Informacje dotyczace bezpieczenstwa”
oraz ,Instalacja”.

Jezeli produkt jest transportowany w pozycji poziomej,
nie nalezy podtgczac¢ go do zasilania przez pierwsze 4
godziny.

Wiaczone urzadzenie bez zywnosci wewnatrz nalezy
pozostawi¢ na 12 godzin i nie otwiera¢ drzwi, o ile nie
jest to bezwzglednie konieczne.

Codzienne uzytkowanie

Ustawianie temperatury pracy

2 1 3

10

Wskazniki LED i panel sterowania

Z przodu urzadzenia znajdujg sie dwie kolorowe
kontrolki, ktére pokazujg tryb pracy zamrazarki.
Zielona kontrolka (1):

Swieci, gdy urzadzenie jest podtgczone do zasilania i
bedzie Swieci¢, dopdki dostepny bedzie prad. Zielona
kontrolka nie bedzie sie $wieci¢, jesli termostat jest
ustawiony w pozycji ,0” . Zielona kontrolka nie infori
muje o temperaturze wewnatrz zamrazarki.

Aby wytaczy¢ urzadzenie (pozycja 0) obré¢ pokretto z
nieco wiekszg sita.

Czerwona kontrolka (2) Oswietla:

a) Jesli nie mozna utrzymac ustawionej temperatury.
b) Jesli zostanie wtozona nadmierna ilo$¢ Swiezej
Zywnosci.

c) Jesli drzwi urzadzenia zostang przypadkowo
otwarte.

Pokretio termostatu (3)

Pokretto termostatu znajduje sie na zestawie kontrot
lek.

Temperatura robocza jest regulowana przez regulator
temperatury .

Cold <@—@—@—@—»Coldest
1 2 3 4
(Or) Min. Colder Max.

1= najnizsze ustawienie chtodzenia

4 = najwyzsze ustawienie chtodzenia
(Lub)

Min. = najnizsze ustawienie chtodzenia
Max. = najwyzsze ustawienie chtodzenia
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Wybierz
temperatury.

Temperatura wewnetrzna zalezy od temoperatury
otoczenia czestotliwosdci otwierania drzwi i ilosci
przechowywanej zywnosci

Czeste otwieranie drzwi powoduje wzrost temperatury
wewnetrznej.

Dlatego zaleca sie zamykanie drzwi jak najszybciej po
ich otwarciu.

Normalna temperatura przechowywania urzgdzenia
powinna wynosi¢-18 °C (0 °F). Jesli pokretto termostatu
zostanie obrécone w kierunku przeciwnym do kierunku
ruchu wskazéwek zegara z pozycji 1, urzgdzenie wytgczy
sie i bedzie styszalny dZzwiek ,klikniecia”. Nizsze tempe-
ratury mozna uzyskac¢, ustawiajgc pokretto termostatu
w pozycji Pozycja 4.

Zalecamy sprawdzenie temperatury za pomoca termoa
metru, aby upewnic sie, ze w komorach przechowywau
nia panuje zgdana temperatura.

Wynik nalezy odczyta¢ bardzo natychmiast, poniewaz
temperatura termometru momentalnie wzrosnie po
wyjeciu go z komory zamrazalnika.

Zamrazanie zywnosci

Obszar zamrazania jest oznaczony symbolem
na oscieznicy drzwi.

Urzadzenie mozna uzywac do zamrazania $wiezej zywg
nosci, a takze do przechowywania zywnosci wstepnie
zamrozone;j.

Nalezy przestrzegac zaleceh podanych na opakowaniu
zywnosci.

ustawienie w zaleznosci od Zzadanej

A Uwaga

Nie zamrazaj napojéw gazowanych, poniewaz butelka
moze peknac¢ w przypadku zamrozenia znajdujacego
sie w niej ptynu.

Zachowaj ostroznos$¢ w przypadku produktéw mrozow
nych, takich jak kolorowekostki lodu.

Nie nalezy przekracza¢ zdolnos$ci zamrazania urzadzee
nia w ciggu 24 godzin. Patrz etykieta.

Aby zachowac jako$¢ zywnosci, zamrazanie nalezy wyy
konac tak szybko, jak to mozliwe.

Dzieki temu wydajnos$¢ zamrazania nie zostanie przek
kroczona, a temperatura wewnatrz zamrazarki nie

wzrosnie.

A Uwaga
Trzymaj gteboko zamrozong juzzywno$¢ zawsze odz
dzielong od $wiezo wtozonej zywnosci.

Podczas gtebokiego mrozenia goracej zywnosci sprek
zarka chtodziarki bedzie dziata¢ do momentu catkowih
tego zamrozenia zywnosci. Moze to spowodowac tyme
czasowe nadmierne wychtodzenie komory chtodniczej.

Jesli drzwi zamrazarki trudno otwieraja sie zaraz po
ich zamknieciu, nie przejmuj sie tym. Dzieje sig tak na
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skutek réznicy ci$nien, ktéra wyréwnuje sie i po kilku
minutach umozliwia normalne otwarcie drzwi.

Zaraz po zamknieciu drzwi ustyszysz dzwiek zasysania.
Jest to catkiem normailne.

Rozmrazanie urzadzenia

Nadmierne gromadzeniesie lodu wplynie na wydaje
no$¢ zamrazania urzadzenia.

Dlatego zaleca sie rozmrazanie urzgdzenia co najmniej
dwa razy w roku lub za kazdym razem, gdy warstwa
lodu jestwieksza 7 mm.

Rozmrazaj urzadzenie, tylko gdy jest w nim mato zywm
nosci lub nie ma jej wcale.

Wyjmij gteboko zamrozong zywnos¢ z szuflad. Zwin
gteboko zamrozong zywnos$¢ w kilka warstw papieru
lub w koc i przechpwuj w chtodnym miejscu.

Odtagcz urzadzenie lub wytgcznik, aby rozpocza¢ proces
rozmrazania.

Wyjmij akcesoria (takie jak potka, szuflada itd.) z urzat
dzenia i uzyj odpowiedniego pojemnika, aby zebrac¢ rozn
mrozong wode.

W razie potrzeby uzyj gabki lub miekkiej szmatki, aby
zebra¢ rozmrozong wode

Podczas rozmrazania pozostaw drzwi otwarte.

Aby przyspieszy¢ rozmrazanie, umie$¢ wewnatrz urzap
dzenia pojemnik z cieptg woda.

Nigdy nie uzywaj urzadzen elektrycznych, sprayéw do
rozmrazania ani spiczastych lub ostrych przedmiotéw,
takich jak noze lub widelce, do usuwania lodu.

Po zakonczeniu rozmrazania, wyczy$¢ wnetrze urzat
dzenia.

Ponownie podtacz urzadzenie do zasilania. Umies¢
zamrozong zywnos$¢ w szufladach i wsun szuflady do
zamrazarki.
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Przed pierwszym uzyciem

Temperatura otoczenia w pomieszczeniu, w
ktérym zainstalowano lodéwke, powinna wynosi¢
co najmniej 10°C. Nie zaleca sie uzywania lodéwki
w chtodniejszych warunkach ze wzgledu na jej
wydajnosc¢.

Upewnij sie, ze wnetrze lodéwki jest doktadnie
wyczyszczone.

Jedli dwie lodéwki maja by¢ zainstalowane obok
siebie, nalezy zachowac co najmniej 2 cm odstepu
miedzy nimi.

Gdy uruchamiasz lodéwke po raz pierwszy,

w ciggu pierwszych sze$ciu godzin nalezy
przestrzegac ponizszych instrukgji (1, 2, 3):

Drzwi nie powinny by¢ czesto otwierane.

Lodéwka musi by¢ pusta i nie moze by¢ w niej zadnej
Zywnosci.

Nie nalezy odfgcza¢ lodéwki od zasilania. Jesli awaria
zasilania wystagpi poza kontrolg uzytkownika, nalezy
zapoznac sie z ostrzezeniami w sekdji ,Zalecane
rozwigzania problemaow”.

Oryginalne opakowania i materiaty piankowe
nalezy zachowac na wypadek przysztego
transportu lub przeprowadzki.

Aby zapewni¢ niskie zuzycie energii i lepsze
warunki przechowywania, nalezy zawsze korzystac
z dostarczonych koszy/szuflad, znajdujgcych sie w
komorze chtodzace;j.

Jedli jedzenie dotykac bedzie czujnika temperatury
znajdujacego sie w zamrazarce, moze zwiekszy¢
to zuzycie energii. Nalezy w zwigzku z tym unikac
jakiegokolwiek kontaktu z tym czujnikiem (tymi
czujnikami).

W niektérych modelach, panel instrumentéw
wylacza sie automatycznie 5 minut po zamknieciu
drzwi. Panel wigczy sie ponownie po otwarciu
drzwi i naci$nigciu dowolnego przycisku.

Ze wzgledu na zmiane temperatury w wyniku
otwierania/zamykania drzwi urzadzenia

podczas pracy, kondensacja na pétkach drzwi/
korpusu i szklanych pojemnikach jest zjawiskiem
normalnym.
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Rozwigzywanie probleméw

232

Przed skontaktowaniem sie z serwisem nalezy przejrzec te liste. Pozwoli to na zaoszczedzenie czasu i pie-
niedzy. Ta lista zawiera czesto napotykane problemy niezwigzane z wadami jakosci wykonania lub zuzyciem

materiatéw. Niektére z opisanych tutaj funkcji moga nie mie¢ zastosowania w Twoim produkcie.

Problemy

Rozwigzania

Lodéwka nie dziata.

Wtyczka nie jest prawidtowo
wiozona do gniazdka.

e Wi6z doktadnie wtyczke do
gniazdka elektrycznego.

Przepalit sie bezpiecznik
gniazdka, do ktérego jest
podiaczona lodéwka lub
bezpiecznik gtéwny.

e Sprawdz bezpiecznik.

Kondensacja na bocznej

Sciance komory lodéwki
(WIELOSTREFOWE,
KONTROTLA
CHEODZENIA i FLEXI
ZONE).

Drzwi byly czesto otwierane.

¢ Nie otwieraj i nie zamykaj czesto
drzwi lodowki.

Otoczenie jest bardzo
wilgotne.

e Nie stawiaj lodéwki w bardzo
wilgotnych miejscach.

Zywno$¢ zawierajgca ptyny
jest przechowywana w
otwartych pojemnikach.

e Nie przechowuj zywnosci
zawierajacej ptyny w otwartych
pojemnikach.

Drzwi lodéwki sg otwarte.

e Zamknij drzwi lodéwki.

Ustawiona jest bardzo niska
temperatura.

e Ustaw temperature na odpowiedni
poziom.

Sprezarka nie dziata

Zabezpieczenie termiczne
sprezarki ulega przepaleniu
podczas nagtych przerw w
dostawie pradu.

e Lodoéwka zacznie dziata¢ po okoto
6 minutach.

Odtacz wtyczki, poniewaz
ci$nienie czynnika
chtodniczego w uktadzie
chtodzenia lodéwki nie
zostato jeszcze wyréwnane.

e  Prosimy o kontakt z serwisem,
jesli lodéwka nie uruchomi sie po
uptynieciu tego czasu.

Lodéwka jest w cyklu
rozmrazania.

e To jest normalne w przypadku
lodéwki z catkowicie
zautomatyzowanym
rozmrazaniem. Cykl rozmrazania
wystepuje okresowo.

Ustawienia temperatury sg
nieprawidtowe.

e Wybierz odpowiednie ustawienie
temperatury.

Wystgpita awaria pradu.

e Lodoéwka powraca do normalnej
pracy po przywréceniu zasilania.
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Hatas pracy
zwieksza sie, gdy
lodéwka pracuje.

Wydajnos¢ pracy lodéwki moze ulec zmianie ze wzgledu na zmiany
temperatury otoczenia. To jest sytuacja normalna, a nie awaria.
Rozdziat ,Sprawdz potencjalng przyczyne hatasu”.

Loddéwka pracuje czesto
lub przez dtugi czas.

Temperatura w
pomieszczeniu moze by¢
wysoka.

To normalne, ze urzadzenie
pracuje przez dtuzszy czas w
gorgcym otoczeniu.

Lodéwka mogta by¢
niedawno podtgczona
do pradu lub moze by¢
wytadowana jedzeniem.

Gdy lodéwka zostata niedawno
podtaczona lub zatadowana
jedzeniem, osiggniecie ustawionej
temperatury zajmie jej wiecej
czasu. To jest normalne.

Ostatnio do lodéwki mogty
zostac¢ wtozone duze ilosci
goracego jedzenia.

Nie umieszczaj gorgcej zywnosci w
lodéwce.

Drzwi mogga by¢ czesto
otwierane lub pozostawiane
otwarte przez dtugi czas.

>Ciepte powietrze, ktére dostato
sie do lodéwki, powoduje, ze
lodéwka dziata przez dtuzszy czas.
Nie nalezy czesto otwierac drzwi.

Drzwi zamrazarki lub
komory lodéwki mogg by¢
otwarte.

Sprawdz, czy drzwi sg doktadnie
zamkniete.

Lodéwka jest ustawiona na
bardzo niska temperature.

Ustaw temperature lodéwki na
wyzszg i poczekaj, az temperatura
zostanie osiggnieta.

Uszczelka drzwi lodowki
lub zamrazarki moze

by¢ zabrudzona, zuzyta,
zepsuta lub nieprawidtowo
osadzona.

Oczys¢ lub wymien uszczelke.
Uszkodzona/popsuta uszczelka
powoduje, ze lodéwka pracuje
przez dtuzszy czas w celu
utrzymania aktualnej temperatury.

Temperatura  lodowki
jest bardzo niska,
ale temperatura
zamrazalnika jest

odpowiednia.

Temperatura lodéwki jest
ustawiona na bardzo niskg
temperature.

Ustaw temperature lodéwki na
wyzszg i sprawdz.

z

y w n o § ¢

przechowywana w
szufladach lodéwki jest
zamrozona.

Temperatura loddwki
jest ustawiona na bardzo
wysoka wartosc.

Ustaw temperature lodéwki na
nizszg wartosc i sprawdz.
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Temperatura

jest bardzo wysoka.

w

lodéwce lub zamrazarce

Temperatura lodéwki
jest ustawiona na bardzo
wysoka wartos¢.

Ustawienie temperatury komory lodéwki
ma wplyw na temperature zamrazarki.
Zmien temperature lodéwki lub zamrazarki
i poczekaj, az odpowiednie komory
osiggng odpowiednig temperature.

Drzwi sg czesto otwierane
lub pozostawiane otwarte
przez dtugi czas.

Nie nalezy czesto otwierac drzwi.

Drzwi sg otwarte.

Zamknij doktadnie drzwi.

Loddéwka zostata niedawno
podtaczona lub zatadowana
Zywnoscig.

To jest normalne. Gdy lodéwka zostata
niedawno podtgczona lub zatadowana
jedzeniem, osiggniecie ustawionej
temperatury zajmie jej wiecej czasu.

Ostatnio do lodéwki mogty
zosta¢ wtozone duze ilosci
goracego jedzenia.

Nie umieszczaj gorgcej zywnosci w
lodéwce.

Wibracje lub hatas.

Podtoga nie jest pozioma
lub stabilna.

Jesli lodéwka kotysze sie podczas
powolnego przesuwania, wyréwnaj ja,
regulujgc nézki. Upewnij sie réwniez, ze
podtoga jest wystarczajgco mocna i réwna
, aby ustawi¢ na niej lodéwke.

Rozdziat ,Sprawdz potencjalng przyczyne
hatasu”.

Wszelkie przedmioty
umieszczone na lodéwce
moga powodowac hatas.
Rozdziat ,Sprawdz
potencjalng przyczyne
hatasu”.

Zdejmij przedmioty z lodéwki.

odgtosy,  takie

rozpylanie itp.

Z lodéwki dochodzg

jak

przeptyw cieczy,

Przeptywy cieczy i gazéw nastepujg zgodnie z zasadami dziatania Twojej
lodéwki. To jest sytuacja normalna, a nie awaria.

Z lodéwki dochodzi

Do chtodzenia lodéwki stosowane sg wentylatory. To jest sytuacja normalna,

$ciankach lodowki.

wewnetrznych

gwizd. a nie awaria.
Goraca i wilgotna pogoda zwiekszy oblodzenie i kondensacje. To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.

Kondensacja na

Drzwi sg czesto otwierane
lub pozostawiane otwarte
przez dtugi czas.

Nie nalezy czesto otwiera¢ drzwi. Zamknij
je, jesli sg otwarte.

Drzwi sg otwarte.

Zamknij doktadnie drzwi.

wystepuje wilgoc.

Na zewnatrz lodéwki
lub  miedzy drzwiami

W powietrzu moze by¢ wilgo¢; jest to catkiem normalne przy wilgotnej
pogodzie. Gdy wilgotno$¢ jest mniejsza, kondensacja zniknie.
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Nieprzyjemny zapach w
lodéwce.

Nie przeprowadza sie
regularnego czyszczenia.

Regularnie czy$¢ wnetrze lodéwki
gabka, letnig wodg lub sodg oczyszczang
rozpuszczong w wodzie.

Niektére pojemniki lub
materiaty opakowaniowe
moga wydziela¢ zapachy.

Uzyj innego pojemnika lub materiatu
opakowaniowego innej marki.

Zywnos¢ wiozona do
lodéwki w niezakrytych
pojemnikach.

Przechowuj zywno$¢ w zamknietych
pojemnikach. Mikroorganizmy
rozprzestrzeniajace sie z odkrytych
pojemnikéw mogg powodowac
nieprzyjemne zapachy.

Wyjmij z lodéwki produkty, ktére sie przeterminowaty i zepsuty.

Drzwi sie nie zamykaja.

Opakowania zywnosci
uniemozliwiajg zamkniecie
drzwi.

Przesun pojemniki, ktére blokujg drzwi.

Loddwka nie stoi catkowicie
réwno na podtodze.

Wyreguluj nézki, aby wyréwnac¢ lodéwke.

Podtoga nie jest pozioma
lub mocna.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest
wypoziomowane i moze unie$¢ lodéwke.

Pojemniki sie
zablokowaty.

Zywnos¢ dotyka sufitu
szuflady.

Zmien utozenie zywnosci w szufladzie.

Jesli powierzchnia
urzgdzenia jest gorgca.

Podczas dziatania urzgdzenia mozna zaobserwowac wysoka temperature
miedzy parg drzwi, na panelach bocznych i na wymienniku ciepta z tytu. Jest to
zjawisko normalne i nie wymaga serwisowania!
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Dane techniczne
Wymiary (mm) LAGAN
Wysokos¢ (min.-maks.) 855
Szerokos¢ 540
Gtebokos¢ 550
Pojemnos¢ netto (I)
Lodéwka -
Zamrazarka 85
System odszraniania
Lodéwka -
Zamrazarka -
Ocena w skali 4
gwiazdkowej
Czas narastania (h) 12
Zdolno$¢ zamrazania 6,5
(kg/24h)
Zuzycie energii (kWh/ 168
rok)
Poziom hatasu(dba) 37 dBA
Klasa energetyczna E

Obawy zwigzane z ochrong srodowiska

Zgodnos¢ z dyrektywa WEEE dotyczacg usuwania
odpadéw
Urzadzenie to jest zgodne z Dyrektywg WEEE EU
(2012/19/EV). Produkt nosi symbol klasyfikacyjny dla
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE).
Oznaczenie to wskazuje, ze produkt ten nie
powinien by¢ utylizowany z innymi odpadkami
domowymi po zakonczeniu eksploatacji. Zuzyte
mmm Urzadzenie nalezy zwréci¢ do oficjalnego punktu
skupu i recyklingu urzadzen elektrycznych i
elektronicznych. Aby znalez¢ te punkty skupu,
skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami lub sprzedawca, u
ktérego zakupiono urzgdzenie. Kazde gospodarstwo
domowe odgrywa wazng role w odzyskiwaniu i
recyklingu starego urzadzenia. Wiasciwa utylizacja
zuzytego urzadzenia pomaga zapobiegac potencjalnym
negatywnym konsekwencjom dla srodowiska i zdrowia
ludzi.
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Zgodnosc z dyrektywa RoHS

Produkt jest zgodny z Dyrektywg UE RoHS (2011/65/UE).
Nie zawiera on szkodliwych ani zakazanych materiatéw
wymienionych w dyrektywie.

Informacje o opakowaniu
Opakowanie urzadzenia jest wytwarzane z

materiatéw nadajagcych sie do recyklingu
@ | zgodnie z naszymi krajowymi przepisami
ochrony Srodowiska. Materiatéw
opakowaniowych nie nalezy wyrzuca¢ wraz z
normalnymi odpadami domowymi itp. Nalezy je
dostarczy¢ do  punktéw odbioru  materiatéw
opakowaniowych wyznaczonych przez wtadze lokalne.
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Konserwacja i czyszczenie

ANigdy nie uzywaj benzyny, benzenu lub podobnych
substancji do czyszczenia.

/\Zalecamy odtgczenie urzadzenia przed czyszczeniem.
ADo czyszczenia nie wolno uzywac zadnych ostrych
narzedzi $ciernych, mydta, domowego S$rodka
czyszczacego, detergentu ani wosku do polerowania.
AW przypadku urzadzen innych niz No Frost krople
wody i szron do szerokosci palca wystepuja na tylnej
sciance komory lodéwki. Nie nalezy jej czysci¢, ani
smarowac olejem lub podobnymi $rodkami.

/Do czyszczenia zewnetrznej powierzchni urzadzenia
uzywaj tylko lekko wilgotnych Sciereczek z mikrofibry.
Gabki i inne rodzaje szmatek do czyszczenia moga
porysowac powierzchnie.

AUzyj letniej wody do czyszczenia obudowy lodéwki i
wytrzyj jg do sucha.

AUzyj wykreconej wilgotnej Sciereczki zamoczonej w
roztworze jednej tyzeczki sody oczyszczonej z poét litra
wody, aby wyczysci¢ wnetrze i wytrzyj je do sucha.
/AUpewnij sie, ze do obudowy lampki i innych
elementoéw elektrycznych nie dostata sie woda.

AJedli lodéwka nie bedzie uzywana przez dtuzszy
czas, odtgcz kabel zasilania, wyjmij zywnos$¢, wyczysé
urzgdzenie i pozostaw otwarte drzwi.

ARegularnie sprawdzaj uszczelki drzwi, aby upewni¢
sie, ze sg czyste i wolne od resztek jedzenia.

AAby wyjac potke na drzwiach, wyjmij catg zawartos¢,
a nastepnie po prostu wypchnij pétke na drzwiach do
gory z podstawy.

ANigdy nie uzywaj $rodkéw czyszczacych ani wody
zawierajgcej chlor do czyszczenia zewnetrznych
powierzchni i chromowanych czesci urzadzenia. Chlor
powoduje korozje takich powierzchni metalowych.
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ANie uzywaj ostrych, Sciernych narzedzi, mydia,
domowych $rodkéw czyszczacych, detergentéw, nafty,
oleju opatowego, lakieru itp., aby zapobiec usuwaniu i
deformacji nadrukéw na czesci z tworzywa sztucznego.
Do czyszczenia uzywaj letniej wody i miekkiej Sciereczki,
nastepnie a nastepnie wytrzyj do sucha.

Ochrona powierzchni z tworzywa sztucznego

ANie wktadaj ptynnych olejéw ani potraw gotowanych
w oleju do lodéwki w nieuszczelnionych pojemnikach,
poniewaz moga one uszkodzi¢ plastikowe powierzchnie
lodéwki. W przypadku rozlania lub rozmazania oleju
na powierzchniach z tworzywa sztucznego nalezy
natychmiast oczysci¢ i sptuka¢ odpowiednig czes¢
powierzchni ciepta woda.
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GWARANCJA IKEA

Jak dtugo jest wazna gwarancja IKEA?
Niniejsza gwarancja jest wazna przez 2 lata od
daty zakupu, chyba ze ustawodawstwo krajowe
stanowi inaczej. W Norwegii, Portugalii i Hiszpanii
gwarancja obowigzuje przez 3 lata od daty
dostawy do klienta, chyba ze ustawodawstwo
krajowe stanowi inaczej. Jako dowdd zakupu
wymagany jest oryginalny dowdéd zakupu. Jesli
prace serwisowe zostang wykonane w ramach
gwarandji, nie wptynie to na przedtuzenie okresu
gwarangji urzadzenia.

Kto wykona ustuge?

Ustugodawca IKEA zapewni ustuge za
posrednictwem wtasnego serwisu lub sieci
autoryzowanych partneréw serwisowych.

Co obejmuje niniejsza gwarancja?

Gwarancja obejmuje wady urzadzenia powstate
na skutek wadliwej konstrukgji lub wad
materiatowych wystepujacych od daty zakupu
w IKEA. Niniejsza gwarancja dotyczy wytacznie
uzytku domowego. Wyjatki sg okreslone pod
nagtéwkiem ,Czego nie obejmuje niniejsza
gwarancja?” W okresie gwarancyjnym koszty
usuniecia wady m.in. naprawy, czesci, robocizna
i podréz zostang pokryte, pod warunkiem, ze
urzadzenie bedzie dostepne do naprawy bez
szczeg6lnych wydatkdw. W tych warunkach
obowiazujg wytyczne UE (Dyrektywa 99/44/WE) i
odpowiednie przepisy lokalne Wymienione czesci
stajg sie wlasnoscig IKEA.

W jaki spos6b IKEA rozwiazuje problem?
Ustugodawca wyznaczony przez IKEA sprawdzi
urzadzenie i wedtug wiasnego uznania zadecyduje,
czy jest ono objete niniejsza gwarancja.

Jedli zostanie uznany za objety gwarancja,
Ustugodawca IKEA lub jego autoryzowany

partner serwisowy w ramach wiasnych dziatan
serwisowych naprawi wadliwe urzadzenie lub
wymieni je na takie samo lub poréwnywalne
urzadzenie, wedtug wiasnego uznania.

Czego nie obejmuje niniejsza gwarancja?

+ Normalnego zuzycia.

+ Uszkodzenia umysine lub wynikajace z
zaniedbania, uszkodzenia spowodowane
nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi,
nieprawidtowa instalacja lub podtgczeniem
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do niewtasciwego napiecia, uszkodzenia
spowodowane reakcjg chemiczng lub
elektrochemiczng, rdza, korozjg lub zalaniem,
w tym miedzy innymi szkody spowodowane
przez nadmierng ilo$¢ wapnia w wodzie,
uszkodzenia powstate na skutek nietypowych
warunkoéw srodowiskowych.

Czesci eksploatacyjne, w tym baterie i lampy.
Czesci niefunkcjonalne i dekoracyjne, ktére

nie maja wptywu na normalne uzytkowanie
urzadzenia, w tym wszelkie zarysowania i
mozliwe réznice kolorystyczne.

Przypadkowe uszkodzenia spowodowane przez
ciata obce lub substancje oraz czyszczenie

lub odblokowywanie filtréw, systeméw
odwadniajacych lub szuflad dozownika mydta.
Uszkodzenia nastepujacych czesci: szkta
ceramicznego, akcesoriéw, koszy na

naczynia i sztucce, rur doprowadzajacych i
odprowadzajacych wode, uszczelek, lamp i
oston lamp, ekrandw, pokretet, obudéw i czesci
obudéw. Chyba ze mozna udowodnic, ze takie
szkody powstaty na skutek wad produkcyjnych.
Przypadki, w ktérych podczas wizyty technika
nie udato sie stwierdzi¢ usterki.

Naprawy, ktére nie zostaty wykonane przez
naszych ustugodawcéw i/lub upowaznionego
partnera serwisowego na podstawie umowy
lub w przypadku uzycia nieoryginalnych czesci.
Napraw spowodowanych wadliwg lub
niezgodna ze specyfikacja instalacja.

Uzywanie urzadzenia w $rodowisku innym niz
domowe, tj. do uzytku profesjonalnego.
Uszkodzenia transportowe. Jesli klient
transportuje produkt do swojego domu

lub pod inny adres, IKEA nie ponosi
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek uszkodzenia,
ktére moga powstac podczas transportu.
Jezeli jednak IKEA dostarczy produkt na

adres dostawy klienta, wéwczas IKEA pokryje
uszkodzenia produktu powstate podczas
dostawy.

Koszt przeprowadzenia pierwszej instalacji
urzadzenia IKEA.

Jezeli jednak wyznaczony Ustugodawca IKEA
lub jego autoryzowany partner serwisowy
naprawi lub wymieni urzadzenie zgodnie z
warunkami niniejszej gwarancji, wyznaczony
Ustugodawca lub jego autoryzowany partner
serwisowy ponownie zainstaluje naprawione



POLSKI

urzadzenie lub zainstaluje zamiennik, jesli to
konieczne.

* Nie dotyczy to Irlandii, klient powinien
skontaktowac sie z lokalng infolinig
posprzedazowg IKEA lub wyznaczonym
Ustugodawca w celu uzyskania dalszych
informacji. (tylko dla Wielkiej Brytanii)

Ograniczenia te nie dotyczg bezawaryjnej pracy

wykonanej przez

wykwalifikowanego specjaliste przy uzyciu

naszych oryginalnych czesci w celu dostosowania

urzadzenia do technicznych warunkéw
bezpieczenstwa innego

kraju UE.

Jak stosuje sie prawo krajowe

Gwarancja IKEA daje Ci okre$lone prawa, ktére
pokrywaja sie

lub przekraczajg wszystkie lokalne wymagania
prawne. Warunki te nie ograniczajg jednak w
zaden sposéb praw konsumentéw okreslonych w
lokalnych przepisach.

Obszar obowigzywania

W przypadku urzgdzen zakupionych w jednym

kraju UE i zabranych do innego kraju UE,

ustugi beda swiadczone w ramach normalnych

warunkdw gwarancji w nowym kraju.

Obowigzek wykonania ustug w ramach gwarancji

istnieje tylko wtedy, gdy urzadzenie jest zgodne i

zainstalowane zgodnie z:

+  specyfikacjami technicznumi kraju, w ktérym
zgtaszane jest roszczenie gwarancyjne;

+ instrukcjg montazu i instrukcja obstugi,
informacje dotyczace bezpieczenstwa.

Dedykowany dziat POSPRZEDAZ dla urzadzen

IKEA

Skontaktuj sie z autoryzowanym centrum

serwisowym IKEA, aby:

+ ztozy¢ wniosek o ustuge w ramach niniejszej
gwarangji;

+ poprosi¢ o wyjasnienia dotyczace montazu
urzadzenia IKEA w dedykowanych meblach
kuchennych IKEA;

+ poprosi¢ o wyjasnienie funkgji urzadzen IKEA.

Aby mie¢ pewno$¢, ze zapewnimy Ci najlepsza

pomoc, przed skontaktowaniem sie z nami

prosimy o uwazne przeczytanie instrukcji montazu
i/lub instrukcji obstugi.

Jak sie z nami skontaktowac, jesli potrzebujesz
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naszych ustug

. Please refer to the last page of
4 this manual for the full list of IKEA

/7 (m]

appointed Authorized Service
Centre and relative national
phone numbers.

() Aby zapewnic szybsza obstuge, zalecamy
korzystanie z numeréw telefonéw
podanych w niniejszej instrukgji.

Zawsze odwotuj sie do numeréw podanych
w broszurze dotaczonej do urzadzenia, przy
ktérym potrzebujesz pomocy. Zawsze
podawaj rowniez numer artykutu IKEA (kod
8-cyfrowy).

ZACHOWAJ PARAGON SPRZEDAZY!

Jest to dowdd zakupu i jest wymagany do
zastosowania warunkéw gwarancji. Na
paragonie sprzedazy znajduje sie réwniez
nazwa IKEA i numer artykutu (8-cyfrowy kod)
kazdego zakupionego urzadzenia.

Potrzebujesz dodatkowej pomocy?

W przypadku jakichkolwiek dodatkowych pytan
niezwigzanych z obstugg posprzedazowg Twoich
urzadzen, skontaktuj sie z centrum obstugi
telefonicznej najblizszego sklepu IKEA. Przed
skontaktowaniem sie z nami zalecamy doktadne
zapoznanie sie z dokumentacjg urzadzenia.

Informacje o czeSciach zamiennych

+ Nastepujace czesci zamienne: termostaty,
czujniki temperatury, ptytki drukowane i zrédta
$wiatta beda dostepne dla profesjonalnych
warsztatéw przez okres minimum siedmiu
lat, od momentu wprowadzenia na rynek
ostatniego egzemplarza danego modelu.

+ Nastepujace czesci zamienne: klamki, zawiasy
drzwiowe, tacki i kosze bedg dostepne dla
profesjonalnych warsztatéw i uzytkownikéw
korcowych przez okres minimum siedmiu lat, a
uszczelki drzwi przez okres minimum 10 lat, od
momentu wprowadzenia na rynek ostatniego
egzemplarza danego modelu.

Czesci zamienne mozna znalez¢ na:

www.|KEA.com



POLSKI

Ta lodéwka zawiera Brodukty biobdjcze w nastepujacych
czesciach, ktére zapobiegajg rozwojowi grzybéw w postaci
suchej warstwy i niepozgdanym zapachom.

Substancja aktywna:
- Srebro (CAS: 7440-22-4) zawiera
(nano)srebro do uchwytu drzwi i filtra weglowego
- Dwutlenek tytanu (CAS: 13463-67-7)
zawiera (nano)dwutlenek tytanu do filtra weglowego
- IPBC (CAS: 55406-53-6) do uszczelki

Stezenia produktéw biobdjczych sg bardzo niskie, dlatedqo
nie powinny stanowi¢ niedopuszczalnego zagrozenia dla
zdrowia.
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CopepxaHue

NHdopmauumsa no TexHuke 6esonacHoctn 240
OnucaHne nsgenus 245
MepBoe ncnosib3oBaHve 245
ExxepHeBHoe MNonb3oBaHne 245
Mepea nepBbIM NCMONL30BaAHNEM 247

NHbopmaLmsa no TexHmke

6esonacHocTn
B 3TOM cekummn cofepxatcs WHCTPYKLMK
no 6e3onacHoCcTW, HeobxoAnMmble™  Ans
npejoTBpaLLeHns prcka noayyeHns Tpasm
1 MaTepranbHOro yuiepba.
Mpoun3BoAnTENb He HECET OTBETCTBEHHOCT!
33 yulepdb © TpaBMbl, CBA3aHHblE C
HecobntoaeHnem VHCTPYKLMIA no
TeXHWKe 6e30MacHOCTY, HEHaNexalmm
VCMOo/Ib30BaHVeM npubopa v HeBepHoOiA
HaCTPOiKOIA.
He =~ mpoBogute PEMOHT 1 3aMeHy
KaKux-nMbo uYacTeil ycTpoicTBa, ecan B
PYKOBOACTBE MMO0/b30BaTeNsl He (Ka3aHo
MHoe. He BHOCUTE HMKaKMX M3MEHEHWI B
YCTPOMCTBO.
LLENIb NCNO/Tb30BAHUA
/A\DT0 YCTPOICTBO He npeAHa3Ha4yeHo
4N KOMMEepYeckoro  MCnosib30BaHUS
M He [OMKHO WCNONb30BaTbCs He Mo
Ha3HaYeHuto.
3TO YCTPOWCTBO NpeAHasHavyeHo Afis
3KcnayaTauuy B NOMeLLEHUsX, K NpumMepy,
B ZIOMaLLHEeM X034IiCTBe U T. A.
Hanpumep:
- Ha kyxHsiX And nepcoHana B marasuHax,
oducax 1 apyrmx paboumx noMeLLeHnsX,
- PepmepcKmx Jomax,
- Homepax B oTensx/MoTensix uian Apyrux
MeCTax OTAbIXa, CMONb3yeMbIX KVEHTaMK;
- B obwexutnax wamM - aHanormyHbIx
MOMeLLeHISIX,
- B cdepe obLliectBeHHOro nuTaHUa U
aHanorM4YHbIX HekoOMMepYeckmnx chepax.
3TO YCTPOWCTBO Henb3s UCMONb30BaTh
B OTKPbITBIX W 3aKPbITbIX MOMELLEHUSX,
TakKMx Kak CyfHa, 6ankoHbl AU Teppachl.
Bo3zelcTBMe Ha YCTPOMCTBO AOXAS, CHera,
CONIHEYHOrO CBeTa 1 BETPa MOXET NpUBeCTU
K BO3ropaHuio. .
BE3OMACHOCTb ANA AETEW,
YA3BUMBbIX NL, 1 AOMALLUHNX
)KMBOTHbIX
¢« JTUM YCTPONCTBOM MOTYT MONb30BATHCS
JeTv B Bo3pacTe 8 IeT 1 CTapLue, a
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YcTpaHeHne HevcnpaBHoOCTel 248
TexHn4Yeckne jaHHble 252
Skonorunyeckme pakTopbl 252
O6cnyXrBaHMe N 04nNCTKa 253
TAPAHTUSA IKEA 254

TakXXe NoAN C HEMOMHOLEHHbIMU
PU3MYECKMMM, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbIMI COCObHOCTAMU 160
C HeAI0CTaTKOM OfbITa 1 3HaHWIA, ecu
OHW HaXoAATCsA NOA HabtoAeHVeM
NGO 6bIAV NPOUHCTPYKTUPOBAHbI
OTHOCWTENbHO NUCMONb30BaHMA
YCTPOWCTBA M CBA3AHHBbIX C HUM
onacHocTen.

+ [letam B Bo3pacTe OT 3 A0 8 neT
pa3peLLaeTcs KNacTb 1 BbIHOCUTb
MPOAYKTbI 13 XONOAWNBHYKA.

/A\3neKTpoTexHnueckme n3genvs
NPeACTaBNAT  OMACHOCTL ANt JeTeld
W AOMALUHWMX  XXMBOTHbIX. [JeTam u

[OMALLHUM XWBOTHBIM 3amnpeLleHo Urpatb
C YCTPOWCTBOM, 3abmpaTbCs Ha Hero uau
BXOAWTb B HEro.

[leTAM 3anpeLleHo BbINOAHATb YMCTKY 1
TexHWYeckoe 06CyXMBaHMe, eCn 3a HUMK
He NPUCMaTPUBAIOT.

XpaHuTe  yrMakoBOYHblE — MaTepuansi
B HeAOCTYyNHOM Ania feTeil MecTe. Puck
TPaBMbl 1 YAYLLbS.

Mepep yTynnsaumein ctapbix Nsgenvi
1.0TCoeAnHMTE LWHYP NUTAHWS OT CETEBOM
PO3€eTKM.

2. MMepepexbTe WHYp MUTaHUS U BbiHbTE
ero 13 nprnbopa BMecTe C BUIKOW.

3. He cHumaiTe CTOMKM W AWMKK C
YCTPOWCTBA, YTOObI ATV He MOrAV NoNnacTb
BHYTpb npubopa.

4. CHumunTe fBepw.

5. XpaHuTe YCTPOMCTBO TaK, 4TObLI €ro
HEBO3MOXHO 6bI/10 ONPOKMHYTb.

6. He nossonaiite petaM wrpatb
YTUAN3NPOBAHHbBIM YCTPOVICTBOM.

+ He yTnnunsmpyiite ycTporicTBo,

nomeLLas ero B oroHb. OnacHoOCTb

B3pbIBa.

« Ecnn Ha gBepue npogykTa ecTb 3aMoK,

XpaHuTe KoY B HeJOCTYMHOM Ans

JleTen MecTe.
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311EKTPOBE3OI'IACHOCTI>

YCTPOICTBO HEe AOMKHO BbiTh
MOAK/IOYEHO K PO3eTKe BO

BPEMS MOHTaXa, TeXHNYeCcKoro
06CyXMBaHWS, OYNCTKIN, PEMOHTa 1
TPaHCMOPTMPOBKM.

Ecnu WHyp NnUTaHns NoBpexzeH,

OH [0/MKEH 6bITb 3aMeHeH TONbKO
aBTOPU30BaHHbLIM CEPBUCOM, BO
n3bexaHune NH6oro prcka, KOTopbIN
MOXET BO3HUKHYTb.

He 3acoBbIBalTE LHYP NUTAHUS

MoJ YCTPOICTBO WK 33 €ro 3aH0H
4acTb. He KnaguTe Ha LWHYp NUTaHWS
TsKenble npeamersl. LUHyp nutaHus
HeNb3$ THYTb, AaBUTb 1 OH He JO/KeH
KOHTaKTUPOBAaTb C UCTOYHMUKAMW Terna.
He ncnonb3yiTe yaImMHUTENb, MyNbTH-
BUKY UAW ajanTep Ans paboThbi ¢
BaLUVIM YCTPOCTBOM.

MopTaTUBHbIE MYNLTU-PO3ETKN 1
MOPTaTUBHbIE UCTOYHUKIN NMTAHUS
MOFYT NeperpeTbCs U NPUBECTU K
BO3ropaHuto. TaknuM 06pa3om, He
yCTaHaBNMUBaliTe MynbTU-Pa3beMHYH
BW/KY MO3aAM UM BOAN3M YCTPOCTBA.
[onxeH 6bITb Nerknin ZocTyn K

BUsIKe. Ecnm 310 HEBO3MOXHO,

B 371eKTPOYCTaHOBKE J0/KEH

ObITb MPeyCMOTPEH MEXAHN3M,
COOTBETCTBYHLLWI 3aKOHOAATENbCTBY
B 06/1aCTI 3N1€KTPOTEXHNKIA U
OTK/IOYAIOLLMIA BCe KNEMMbI OT CeTK
(MpedoxpaHuTenb, BbIK/OUATESIb,
rNaBHbI BbIKOYaTeNb U T.4.).

He kacanTecb BUIKL MOKPLIMU PyKaMu.
BbIHMMas BUNKY 13 PO3eTKY, AepXUTeCh
He 3a LUHYP, a 3a BUAKY.

BE3SOMACHOCTb MNP OBPALLEHW

YCTpOWCTBO TSXEN0€, He 0bpallaiTeck
C HVIM CaMOCTOSTENbHO.

He nepewmeluaiite n3genwve, yaepxvsas
ABepb.

ByAbTe OCTOPOXHBI, UTOObI He
MOBpeAWTb CUCTEMY OXNAXAEHNS 1
TPYObI NPY 06PaLLEHNI C YCTPOCTBOM.
He ncnonb3yiiTe yCTPOCTBO, eCu
TpyObI NOBPEX/AEHbI, 1 06paTnTeCh B
aBTOPW30BAHHbIN LIEHTP.

BE3OMACHOCTb YCTAHOBKW

[insi TOro, YTO6bLI MOArOTOBUTH
YCTPOICTBO K YCTAHOBKE, 03HAaKOMbTECh
€ nHpopMaLeii B PyKOBOACTBE
nosb3oBaTens 1 ybeauTtech, Uto
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3NeKTpuYecKme 1 BOAOMPOBOAHbIE CETU
COOTBETCTBYHOT TpeboBaHMAM. Ecin
YCTaHOBKa He MOAXOAMT, BbI30BUTE
KBaMOULMPOBAHHOTO 371eKTPUKa

W CaHTEXHUKA, YTOBbI OHW NPUHSAIN
HeobxoAnMble Mepbl. B mpoTBHOM
C/lyyae MOXeT MPOV30/TM NopaxeHvie
3N1eKTPUYECKM TOKOM, MOXap,
npob6nemMbl C 3AeneM UaN TPaBMbl.
Mepes yCcTaHOBKOW NpoBepLTe
YCTPOVCTBO Ha Hanuyve NoBpeXAeHNIA.
He ycTaHaBnmBaliTe ycTponicTBO, eCn
OHO MOBPeXAEHO.

YCTaHOBWTE YCTPOICTBO Ha

POBHYIO 11 TBEPAYH NOBEPXHOCTb U
cbanaHcmpyiiTe ero peryavpyemsiMu
HOXKamu. B npoTBHOM Cnyyae
XONOANABHUK MOXET OMPOKUHYTHCS 1
MPWBECTUN K TPaBMaM.

YCTPOICTBO CNefyeT ycTaHaBAnBaThb

B CYXOM ¥ BEHTUAVIPYEMOM
nomeLleHnn. He knagmTe KOBpbl,
KOBPVKI 1 aHaNOor4Hble HanosbHble
MOKPBITUSA MOA YCTPONCTBOM, €/ HeT
COOTBETCTBYHOLLIEI pekoMeHAaLMmn oT
npovissoguTens. MoxeT NpyBecTu K
BO3ropaHuKo 13-3a He0CTaTOuHON
BeHTUNALNN!

He 6nokupyiite 1 He NokpbiBaiiTe
BEHTUNALMOHHbIE 0TBepCTuS. B
MPOTVBHOM Cilyyae notpebaeHune
3HEeprum MoxeT BO3pacTu, YTo
MpVBeAET K MOBPEXAEHNI0 YCTPOACTBA.
He nogkntovaiite yCTpolicTBO K
cucTeMam NUTaHUs, Hanpumep K
CO/THEYHbIM UCTOYHMKAM NTaHWs. B
MPOTVBHOM C/ly4Yae MOXET NPOU30NTH
MOBpex/eHue Ballero ycTpoiicTaa

B pe3ynbraTe peskux KoaebaHuii
HanpsxeHus!

Yem 6onbLUe X1ajareHTa COAePXUTCS
B XON04WU/bHUKE, TeEM BO/bLLE AOMKHO
ObITb NOMELLeHVe A5 ero YCTaHOBKM.
B oueHb ManeHbKNX NoOMeLLeHNAX

B C/TyYae yTeYKku rasa B ccTeme
OXNAXAEHNA MOXeT BO3HUKHYTb
BOCMIaMeHSIOLLAACA ra3oBo3yLLHas
cMecb. Ha kaxzble 8 rpaMMoB
X/lajareHTa TpebyeTcs He MeHee 1

M’ obbema. KonvuecTso xnagareHTa,
[OCTYMHOrO B BalLeM yCTPOMCTBe,
yKa3aHo Ha 3TukeTKe Tvna.
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+ MecTo yCTaHOBKM YCTpOIACTBa He
AOJIXHO NOABEPraThCs BO3ALACTBUIO
MPSIMbIX COHEYHbBIX yYelt 1
He JO/KHO HaXOAUTLCS BOAN3N
VICTOYHVKOB TeNna, Takunx Kak neyu,
pasvaTopbl v T.4.

B cnyyae, ecim Bbl He CMOCOGHbI

NpeAOTBPATUTb  YCTaHOBKY  YCTPOIACTBA
B6NV3N UCTOYHVIKA Tenna, BaM
CnefyeT  UCMONb30BaTb  MOAXOAALLYH

N30ALMOHHYIO MAACTUHY, @ MUHUMabHOE
paccTosiHMe A0 UCTOYHMKA Tenna AOXHO
BbITb TaKMM, Kak yKa3aHo HUXe.

- Ha paccrosHum He meHee 30 cm oT

MCTOYHWKOB Tenna, Takux Kak neun,

oToMMTeNbHblE NPUBOpPLI 1 0borpeBaTenu

nT.A.,
N He meHee 5 M OT 3nekTpuyeckmx

[YXOBOK.

« Balue ycTpoicTBO MMeeT Knacc
3awmThl | MogkrunTe YCTPOCTBO
K 3a3eMNIeHHOVi po3eTke, KoTopas
COOTBETCTBYET 3HAUEHMAM
HanpsXXeHs, TOKa 1 YacToThl,
yKa3aHHbIM Ha 3aBOACKON Tabanuke.
Po3eTka Ao/kHa 6bITb OCHALLeHa
npesoxXpaHnTenemM ¢ HOMUHANBLHOW
MoLLHOCTbIO 10 A - 16 A. IKEA
(LLIBewuns) He HeceT OTBETCTBEHHOCT
3a yLepb, koTopbIli 6yaeT HaHeceH B
pe3ynbTaTte 3KCnayaTauuy n3genns
6e3 obecrneyeHns 3a3eMaeHNs
W 3N1EKTPUNYECKNX COAVHEHW,
BbIMOJAHEHHbIX B COOTBETCTBUN C
MEeCTHbIMU WAV HaLMOHaNAbHBIMM
npasunamu.

« [lpun ycTaHoBke kabenb NUTaHNs
YCTPOWCTBA AO/IXKEH ObITb OTK/IHOYEH
OT 371eKTpOCeTW. B NnpoTnBHOM Ciyyae
MOXEeT BO3HWKHYTb OMacHOCTb
MOPaxeHNs 31eKTPUYECKM TOKOM 1
nofy4yeHns Tpasm!

« He nogxntoyarite yCTpoOMCTBO K
He3aKpenieHHbIM, CIOMaHHbIM,
FPSA3HBIM, 3aCaeHHbIM Po3eTKaM U
pO3eTKaM, KOTOPbIE BbILLN U3 THE34
VAN THE3Z C PUCKOM MOMNajaHns BOAbI.

« Pacnonoxwre WHYp NUTaHWS W WNAHTA
(ecnv TaKoBble MMEHOTCA) YCTPOLCTBA
TakM 06pa3om, UTOObI OHM NPUBOAUAN
K ONPOKMAbLIBAHNIO.

« [lonagaHue Bnaru Ha ToKoBeayLLMe
YaCTW WAW Ha LUHYP NUTaHUS MOXeT
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MPWBECTN K KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO.
Mo3ToMy He NCMoNbL3YITe n3genve
BO B/IAXHOW Cpee WAn B MecTax, rae
MOXeT BbINNeCcHYTbCS BOAA (Hanpumep,
B rapaxe unu npayeyHoun). Korga
XONOANNBbHUK HAMOKHET OT BOAbI,
OTK/IOYMTE €ro OT CeTN 1 06paTuTecs B
aBTOPK30BaHHbIV CEPBMCHBIN LIEHT.

« He nogkntouaiite X0N0AUNBHUK K
3HeprocbeperaroLLMM yCTPOoLicTBaM.
Takue cucTeMbl BpeaHb! ANS
yCTpOWiCTBa.

3KCI'IJ1yATAL|,I/IOHHAﬂ BE3OMACHOCTb
He ncnonb3yiite Ha ycTpoiicTee
XMMUYeckme pacTBopuTenu. 3tu
mMaTepuanbl MOTyT MPUBECTU K B3PbIBY.

« B cnyyae HemcnpasHoCTH
YCTPOWCTBA OTK/IKOUNTE €ro OT CeTU
1 He BKtOYaiiTe, MOKa OHO He byaeT
OTPEMOHTVPOBAHO B aBTOPU30BaHHOM
cepBMCHOM LieHTpe. CyLecTyeT
0MNacHOCTb MOPAXEHWS 3N1eKTPUYECKMM
TOKOM!

+ He pa3smeLLaiTe UCTOYHMK NAAMEHN
(Hanpvmep, cBeYM UK CUrapeThl) Ha
YCTPOWCTBE WA B HENOCPEACTBEHHON
61130CTY OT Hero.

+ He BCTaBaiiTe Ha yCTpOWiCTBO.
OnacHocTb NageHus 1 Tpasm!

« He uncnonb3yite ocTpble nan
MpokasbiBatoLLie MHCTPYMEHTbI,
KOTOpbIe MOTYT MPYBECTU K
MOBPeXAeHWIo TPy cncTembl
OXNaxAeHwnsa. XnafareHT, KoTopbIi
pacnpoCTpaHseTcs B C/ly4ae Npokona
rasoBbIX TPY6, yanvHuTenei Tpy6 nim
MOKPBITNIA BEPXHEN NMOBEPXHOCTH,
MOXeT BbI3BaTb PasApaxeHune KOXu 1
MOBpexjeHue rnas.

« He pa3meLyaiite 1 He ncnonb3ylite
3N1eKTPonpubopLI BHYTPYK
XO0NOANNBHNKOB/MOPO3U/bHbIX Kamep,
eC/IN TakOBOE He PeKOMEeH/0BaHO
NPOU3BOANTENEM.

« He npuknagpiBalite Kakue-1mbo
4acTn pyK WV Tena K ABMXYLLMMCS
4acTAM BHYTPU YCTPOACTBa. byabTe
BHUMaTeNbHbI, YTOObI He 3aXaTb
nanbLbl MeXAy XON0AUIbHUKOM Y
ero /BepLeii. byjbTe BHUMaTENbHbI,
OTKpbIBas UV 3aKpblBas ABepb, eC/u
PAAOM eCTb AeTW.
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He ynotpebnsiitTe MOpoXeHoe,

KYOUKM Nbja UK 3aMOPOXEHHbIe
MPOAYKTbI, KaK TONbKO AOCTaHETE UX U3
MOPO3MAKK. Prck 06MopoxeHus!

He npukacaitecb MOKpbIMUK pykamu K
BHYTPEHHUM CTEHKaM, MeTaIM4ecknm
4acTAM MOPO3UIbHON Kamepbl MK
MPOAYKTaM, XPaHALLMMCS BHYTPY
XONOAWNbHMKA. PUCK 06MOpOoXeHMs!
He nomeLwaiite 6aHKM C ra3npoBKo,
6aHKK 1 bYTBINKK, cofepXalLye
XUAKOCTM, KOTOPbIe MOTYT 6bITb
3aMOPOXeHbI, B MOPO3W/IbHYIO KaMepy.
BaHKM 1 6YTbINKW MOTYT TOMHYTb. PUCK
Mo/y4yeHns TPaBM 1 MaTepuaabHOro
ywepb6a!

He ncnonb3yiiTe 1 He pa3meLLanTe
BOAM3W XONOANNBbHMKA MaTepuansi,
KOTOpPbIe YyBCTBUTENbHI

K TeMmepaType, Takune Kak
NerkoBOCMIaMeHsIoLLMecs a3po30u

W MPeAMEeTbI, CyXOol ne NM60 NHble
XMMMYeckmne BeLLectBa. OnacHoOCTb
BO3HVIKHOBEHWS NoXapa 1 B3pbiBa!

He xpaHuTe B3pbIBYaTbIE BELLECTBA,
TaKue Kak aspo30/bHble 6aI0HUNKM

C 1erkoBoCnIaMeHsOLLUMUCS
MaTepuanamu BHyTPY XONOANABbHYKA.
He cTaBbTe 6aHKMN C XUAKOCTAMM
noBepx X0NoAUbHUKA. MonagaHve
BOZbI Ha 3NeKTPUYECKYHO JeTalb
MOXET MPUBECTU K MOPaXEHNIo
3N1eKTPUYECKM TOKOM WK
BO3rOpPaHuIo.

[laHHOe YCTPOVCTBO He NpejHa3Ha4eHo
ANS XpaHeHUs 1 OXNaXAeHNs
NeKapCTBEHHbIX CPeACTB, MI1a3Mbl
KPOBY, 1abOPaTOPHbIX NPenapaTos 1nm
aHanorM4YHbIX MaTepranoB 1 U3genni,
noanagatomx nog Avpektunsy o
MeANLINHCKMX N3JENNSX.

Ecnwv ycTpolicTBO He NCnonb3yeTcs No
Ha3HaYeHWto, 3TO MOXET NPUBECTM K
MOBPEXAEHWIO UM MOpYe NPOAYKTOB.
Ecnv Bal XONOANABHUK OCHALLEH
CMHWM CBETOM, He CMOTpWTE Ha

3TOT CBET C MOMOLLbIO OMTUYECKMX
npmbopoB. He cmoTpuTe NpsMO Ha
Y®-cBeToAMOAbl B TEYEHWE AOATOro
BpeMeHV. YnbTpaduoneTosble ny4un
MOTYT MPVIBECTUN K HAaNpPsXXeHWIO rNas.
He 3anonHsiiiTe XoN0ANAbHUK 60NbLLNM
KOZIMYECTBOM MULLW, HEXENN ero
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BMECTUMOCTb. TpaBMbl 1 NMOBPEXAEHNS
MOTYT BO3HWUKHYTb, eIV COZepXMMoe
XONOANBHMKA YIAZAET NpU OTKPbITUAN
ABepLbl. Takue xe npobaembl MOTyT
BO3HVIKHYTb NPW pa3meLLeHnm
npeaMeTa MoBepX X0NOANIbHMKA.
YbeanTech, UTO Bbl YAANUAN Ief, U BOAY,
KOTOpPbIe MO YNacTb Ha NoA AN
npeAoTBpaLleHNs TPaBM.

MomeHsiiTe pacnonoxeHune Nonok/
MOJIOK Ans 6YThINOK Ha ABepLie Ballero
XONOANABHMKA, MOKa MOJKN eLLe
nycTble. ONacHOCTb NonyYeHus Tpasm!
He knaguTe Ha yCTPOMCTBO NpeAMeTHl,
KOTOpbIe MOTYT ynacTb UK
OMNPOKMHYTLCA. MpeamMeTsl MOryT ynacTb
MpW OTKPbIBAHWW WIN 3aKPbIBaHWUM
ABEpV 1 NpUBECTY K TpaBMaMm n/uau
MaTepuanbHOMY yLepoy.

He ypapsiiTe 1 He okasblBanTe
Ype3MepHOro AaBneHns Ha CTeKNSAHHbIE
MOBepXHOCTU. Pa3buToe cTekno

MOXeT MPUBECTUN K TpaBMam 1/vuiu
MaTepuanbHOMY yLLep6y.

CncTema oxnaxzaeHns BaLlero
XONOANNBbHNKA COAEPXUT XNajareHT
R600a. Tvn xnagareHTa, NCrnoJib3yemMoro
B XONOAWbHUKE, YKa3aH Ha 3T1KeTke
TWNa. 3TOT ras NIerko BoCniamMeHseMm.
Mo 37O MprYnHe byAbTe OCTOPOXHBI,
YTO6bI HE NOBPEAUTL CUCTEMY
OXNaXAeHWA 1 TPybbl BO BpPeMst
3KCnnyaTauuy ycTporncTea. B ciyyvae
MOBpexjeHwns Tpyo:

- He npukacaiitechb K yCTpOCTBY Mau
LUHYPY MUTAHNS.

- [lepxwTe ycTpolicTBO BAAAM OT
MOTeHLMaNbHbIX UCTOYHUKOB

OTHS, KOTOpble MOTYT NPUBECTYU K
BO3rOpaHI0 XON0AWABHYIKA.

- MpoBeTpuTe NomeLyeHme, B KOTOPOM
HaxoAWTCa U3genue. He ncnone3ynre
BEHTUNATOP.

Ecnv xonoAnnbHWK NOBPeXAeH 1 Bbl
3aMeTUNN yTeuKy rasa, noxanyncra,
JepXuTtecb nojanbLue oT rasa. las
MOXeT BbI3BaTb 0OMOPOXeHMe npu
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nonagaHunn Ha Koxy.

BE3OMACHOCTb TEXHUYECKOIO

OBCNYXKMBAHUA N OYNCTKA

« He TAHWTe 3a ABepHYt0 pyuKy, ecu
BaM HeobXxoAVMO nepemMecTuTb
XONOANABHUK B LIeSIX YUCTKM. Pyuka
MOXeT MPVBECTUN K TPaBMaMm, ec/in ee
CNVLLKOM CUABHO NOTAHYTh.

+ He ounwaiite nsgenve pacnoineHviem
WAV 3aNIMBKOW BOABI Ha U1 BHYTpY
X0noAnNbHUKa. ONacHOCTb NOPaXeHws
3M1eKTPMYeCcKM TOKOM 1 noxapa.

« He ncnonb3ayiiTe ocTpble nam
abpasunBHbIe MHCTPYMEHTbI AN
OUNCTKN M3aenus.

« He ncnonb3yiiTe Takvne matepuansl, kak
ObITOBbIE YNCTALLME CPEACTBA, MOKOLLE
CPeACTBa, ras, 6eH3WH, CIpT UK BOCK.

« Vcnonb3yiiTte unctaime cpeacTsa,
KoTopble He BPeAHb! A5 MULLEBbIX
MPOAYKTOB, BHYTPY XONOANIBbHMKA.

« He ncnonb3yiiTe nap 1 nponapeHHble
YUCTALLME CPeACTBA AN OYUCTKU
XONOANNBHMKA N Pa3MOPaXMBaHNS
nbfAa BHyTpU Hero. Map byaet
KOHTaKTpOBaTb € 06nacTAMY,
HaXOAALLMMMCS N0 HanpsikeHem
B BaLLeM XONOAWUIbHUKE, N MOXET
BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblkaHwve 1am
MopaxeHue 31eKTpUYecKMM TokoM!

« Cnepute 3a Tem, YTObbI BOAa He
nonazana Ha 3N1eKTPOHHbIE CXeMbl UV
OCBeLLeHVe XON0ANNbHUKA.

« [Monb3ynTecb YNCTON CyXOM TKaHbHO
ANS yAANEHNS NbIAN VAN NOCTOPOHHUX
MaTepunanoB C KOHYMKOB 3arayLuek. He
NCNONb3yiTe BAAXHbIA KYCOK TKaHW 415
OYMCTKM BUAKKW. B NPOTVBHOM Ciiyyae
MOXeT BO3HVKHYTb BO3ropaHue niu

MopaxeHne 3NeKTPpNYeCK M TOKOM.
YcraHoBKa
[ns MOATrOTOBKM YCTPOWCTBA K WUCMOMb30BaHNIO, ybeanTech
YTO6bl 3N1EKTPONPOBOAKA W CaHTEXHMKA COOTBETCTBOBAM
TpeboBaHUAM, 06paTVBLLMCL K MHPOPMALWN B PyKOBOACTBE
nonb3oBatens. ECAM OHWM He COOTBETCTBYIOT, BbI30BUTE
KBaNVGULMPOBAHHOTO  3M1eKTpUKa U CaHTeXHWKa  ANs
NPUHATVA HEOBXOANMBIX Mep.
ANPEAYNPEXAEHWE: Mpoun3BognTeNt He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a yLLep6, BO3HUKLUWIA B pe3ynbTaTe
AeCTBUIA HeyNONHOMOYEeHHBIX 1L, YTobbl N3bexaTb
BCTPAXMBAHUS, YCTaHOBMTE YCTPOICTBO HA POBHYIO
NOBEPXHOCTb.
ANPEAYNPEXAEHWE: Mpw ycTaHOBKe, BUAKY NUTaHNS
YCTPOICTBA He CnedyeT BCTaBAATh B PO3ETKY. B NpoTUBHOM
Cy4ae CyLLecTByeT OnacHOCTb 1eTaNbHOro NCXoAa u
cepbe3HbIx TpaBm!
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A MPEAYNPEXAEHWE: Ecnu ABepHO npoeM MomeLleHus,

HaCTO/IbKO Y30K, YTO YCTPOICTBO HE MOXeET NPOIATY, NPONNXHUTE

noBepHyB ero 60KkOM; B MPOTVBHOM C/ly4yae obpaTuTecb B

aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP.

®  YCTPOVACTBO OT NPAMbIX CONHEUHbIX y4eli 1 He XpaHuTe
€ro BO BNaXHOM MecTe.

*  pa3sMeLlaiiTe v3jenve B MecTax, rae Temneparypa
onyckaetcs Huxe 10 °C.

Mepep 3anyckom xonoannbLHUKa

Mepes Hauyanom paboTbl C XONOAWIBLHVKOM NpoBepbLTe Cesy-

foLee:

1. OuncTuTe BHYTPEHHIOK YaCTb XONOAVNLHUKA, Kak
peKoMeHA0BaHo B pasjene «TexHnyeckoe 06CnyxmBaHue 1
ouncTKar.

2. [ogkntouute BUIKY XON0ANIBHMKA K HacTeHHo po3eTke.
Koraa ABEpPb X010ANIbHMKA 6y,qu OTKpbITa, 3aroputca
BHYTPEHHASA NaMna X0/104N/IbHKKa.

3. Korga KoMnpeccop HauHeT paboTaTb, 6yAeT CbILLIEH 3BYK.
XXUAKOCTU 1 rasbl, 3arepMeTU3NpoBaHHbIe B CUCTEME
OXNaXZEHNS, MOTYT CITyXMTb MPUUMHON LLYMa, Aake e
KoMMpeccop He paGoTaeT, 1 3TO BrIOHE HOPMasIbHO.

4. [epeaHvie Kpasi XONOAUABHIKA MOTYT BbITb TEMbIMA. 3TO
HopMasibHO. OHU CrieLyanbHO MOAOrPEBAOTCS, YTOBbI
NpefoTBPaTHTL 06pa3oBaHiie KOH/eHcaTa.

NIEKTPUYECKAA CXEMA

ANPEAYNPEXAEHWE: He nogkntoyaiite K yANMHUTENSM UK

HEeCKONIbKMUM po3eTKam.

ANPEAYNPEXAEHUE:  MoBpeXAeHHbIN kabenb nuTaHus

3aMeHsieT aBTOpY30BaHHas CepBlCcHas cnyxba.

ANPEAYNPEXAEHWE: MMpy ycTaHOBKe YCTPOIiCTBa y6eAnTeCh,

UTO LLIHYP NUTaHUS He 3aLeMaeH VAV He NOBPEeXAeH.bl

e |KEA (LLBewuus) He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NH060I
yliep6, KOTOPbIV MOXeT BO3HUKHYTb NPV 1CMONb30BaHNM
npojykTa 6e3 3a3eMaeHNa 1 3N1eKTPUYeCKoro
NOAKNOYEHUS B COOTBETCTBIM C MECTHLIMU 1
HaLWOHaNbHbLIMV NPaBUAaMU.

e [locne ycTaHOBKW YCTPOWCTBA K LUTENCEeNLHOM Buke
[OMKeH bbITb 0becneyen nerkuii goctyn.

o ToAKNKUNTE XONOANNBHUK K PO3ETKE C INHIEN
3a3emMneHuns ¢ HanpsixeHnem 220-240 B/50 L. Bunkm
LO/DKHbI IMETb MpejoxpaHuTent Ha 10-16 A.

KNUMATWUYECKW KNACC N ONPEAENEHNA

Moxanyiicta, MNPOCMOTPUTE  KAUMATUYECKUA  Knacc  Ha

nacnopTHom Tabauuke Ballero ycTpoiictea. Opnu 13

CNefytoLMX CBEAEHW MPUMEHVMbI K Ballemy YCTPOWCTBY B

COOTBETCTBUM C KAVMATNYECKUM KNaccoM.

SN: MpoAomKUTENbHBIV yMepPeHHbI kKnumaT: [laHHoe

oxnaxaatoLLiee yCTpOIiCTBO NpejHasHayveHo Ans

1CNONb30BaHVA NPy TemnepaType oKpyxatoLLeli cpedbl oT
10°C o 32°C.

N: YMepeHHbIit knaumar: laHHOe oxnax/atoLLee yCTPocTBO

npeAHasHa4eHo ANA NCMNob30BaHUsA NpU TemMnepaType

okpy>xatoLLer cpeabl oT 16°C go 32°C.

ST: Cy6Tponuyeckuii knnmar: [laHHoe oxnaxaaroLLiee

YCTPOWCTBO NpeAHa3HaueHo ANA NCNob30BaHUs Npu

Temnepartype okpyxatoLLeit cpegpl oT 16°C g0 38°C.

T: Tponuueckmit kaMmaT: laHHOe oxnax/atoLLee yCTPoNCTBO

npeAHasHa4eHo ANA NCMNob30BaHUsA NpU TemMnepaType

oKkpyxatoLLeii cpeabl ot 16°C go 43°C.
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OnucaHue uspenuvs
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NHANMKaTOpHbIE NaMmbl
B Pyu«a tepmocrata

Kamepa 6bICTporo3aMopaxusaHus
MopO3UNbHbIN LMK

TabamuKa ¢ TEXHUUYECKMMU AaHHBIMM
B BermvnsumorHan peletka

NepBoe ncnosnb3oBaHMe

@MNepes TeM, Kak WCMOMb30BaTb XONOAUIBHUK,
ybeautech, 4TO BCe MOArOTOBUTENbHbIE PaboThl
BbIMO/IHEHbLI B COOTBETCTBUM C pekoMeHAauusamu B
pasgenax «<Mepbl 6€30MacHOCTU» U «YCTaHOBKa».
Ecnn nsgenvie TpaHCNopTUPYETCA rOPU30HTANIbHO, He
noAkntovarite ero K UCTOYHWKY MUTAHWA B TeYeHune
nepsbIx 4 4acos.

[Jaiite usgennio npopaboTaTth, He KAaAd BHYTPb
NPOAyKTbl, B TeyeHme 12 4yacoB M He OTKpblBaTe
ABepLy 6e3 kpaliHeli He06X0ANMOCTH.

E>xepHeBHOe lMonb3oBaHue

YcTaHoBKa pa6oueii TemnepaTypbl

2 1 3

IR

CBeToauoAHbIE MHAVKATOPLI 1 NaHesnb
ynpaeneHus

Ha nepezHeil 4acT ycTpoOWCTBa PacrofioxXeHbl ABa
LBETHbIX MHAMKATOPa, KOTOpble MOKa3biBaloT Pexum
paboTbl MOPO3UIbLHOW KaMepbl.

3eneHblii nHAMKaTop (1):

3aropaertcs, Korga npubop NoAKIOUEH K 31eKTpoceTH,
1 6yseT ropeTb 40 TeX Mop, MNoKa ecTb 31eKTPUYECTBO.
3efieHblil UHAVKATOP He 6yAeT ropeTb, ecv TepMoCcTaT
YCTaHOBJIEH B MOJIOXEHVE «0%». 3eN1eHbIN NHANKATOP He
AaeT HUKaKWX yKa3aHWl Ha TemnepaTypy BHYTpU MoO-
pO31bHOI Kamepbl.

YT06bI BbIKNHOUNTL NPUBOP (MonoxeHne 0), NoBepHUTe
PYUKy, NPUAOXNB HEMHOIO 60/bLLE YCUNUS.
3aropaeTcs KpacHbliA MHAMKaTOp (2):

a) Ecnun 3apaHee 3aZaHHan TemnepaTtypa He MoXeT
noAAepXnBaTbCA.

6) Ecnv BHYTPb MOMeLL,eHO Ype3mMepHoe KONNMYeCcTBo
CBEXMX MPOJYKTOB.

B) Ecnm gBepua npubopa byaeT clyyaliHo ocTaBieHa
OTKPbITOM.

Pyuka TepmocTara (3)

Pyuka TepmocTaTa pacrnosioxeHa Ha y3ne KOHTPO/b-
HOW namnel.

Pabouasa TemnepaTypa peryampyeTcs ¢ NoMOLLbIo pe-
rynstopa remneparypsi.

Cold «@—@—@—@—» Coldest
1 2 3 4
(Or) Min. Colder Max.

1=HacTpolika camoro H1U3KOro OXnaxzaeHus

4 = HacTpolika caMOoro BbICOKOrO OX1aXAeHWNs
(Vinn)

MuH. = HacTpolika caMoro H1U3KOoro oxaaxzaeHust
Makc. = HacTpoiika camoro BbICOKOro oxXaXzaeHus



PYCCKUI

Moxanyiicta, Bbl6epUTE HACTPOIKY B COOTBETCTBUM C
Xenaemoi TeMnepaTypon.

BHYTpeHHss TeMnepaTypa Takxe 3aBUCUT OT TeMnepa-
TYPbl OKpYXKatoLLel cpesbl, HacTOThbl OTKPbIBaHWS ABep-
Libl U KONMYEeCTBa NPOAYKTOB, XPaHALLMXCA BHYTPW.

YacToe oTKpbIBaHVe ABepy MPUBOANT K MOBbILLEHNIO
TeMMNepaTypbl BHYTPU.

Mo 3ToW Mpu4YMHe pPeKOMeHAyeTCs 3aKpbiTb ABepLy
Kak MOXHO CKopee Moc/e NCroib30BaHWs.

HopmanbHasi TemnepaTypa XpaHeHUs YCTpoicTBa
AOMKHa cocTaBnaTh -18 °C(0 °F). Ecnm pyyka TepmocTtaTta
6yaeT noBepHyTa MPOTVB YacOBOW CTPENKM OTHOCU-
TeNbHO MoNoxeHus 1, npubop 6yaeT BbIKAOYEH U
byzeT cbllleH 3BYK Lenyka. bonee HMU3kne Temnepa-
TYPbl MOXHO AOCTUYb, NMOBEPHYB PyYKy TepmocTaTa B
nonoxeHue 4.

Mbl pekomeHAyemM MpoBepATb TemrepaTtypy € nMomo-
Wbt TepMOMeTpa, YTObbl Y6eAnTbCs, YTO B OTCekax
NS XpaHeHUs MOAJEPXMBAeTCs Xenaemas Temnepa-
Typa.

He 3abyabTe HeMeANeHHO CHSATb MokasaHus, Tak Kak
TemnepaTtypa TepMomeTpa 6yseT o4eHb 6bICTPO NOBbI-
LaTbCa nocse Toro, Kak Bbl AOCTaHeTe ero U3 Mopo-
3UbHOI Kamepbl.
3amMopa>kvBaHue NPoAYKTOB

061acTb 3aMOPO3KM OTMEYEHa CYMBOJIOM Ha
ABepu.

Mpr6op MOXHO MCMOMb30BaTh KaK A8 3aMOpaXKmBa-
H/A CBEXUX NPOAYKTOB, TaK U ANA XpaHeHUA npejsa-
pUTENbHO 3aMOPOXKEHHbIX NMPOAYKTOB.

Moxanyiicra, 03HaKOMbTeCh C PeKOMeHAaLMsMu, Npu-
BeZleHHbIMW Ha yNakKoBKe Ballero npoAykTa nMTaHuA.

/A BHUMAaHMne

He 3amopaxwBaliTe rasmpoBaHHbIe HaNUTKK, TaK Kak
6yTbifIKa MOXeT /IOMHYTb, MOCie 3aMep3aHus B Hell
XUAKOCTU.

ByAbTe OCTOPOXHbI C 3aMOPOXEHHbIMY MPOAYKTaMu,
TaKnMU Kak LiBeTHble KybuKn Nbaa.

He npeBbllLaiiTe MOLLHOCTb 3aMOpPaXMBaHKsA Ballero
npubopa B TeyeHue 24 yacoB. CMOTpUTE TabaMUKy C

pevriTUHIroM.

YT106bI COXpaHUTbL Ka4ecTBoO npoAyKTOB,
3aMOpaxuBaHMe JOMKHO NPOU3BOANTLCSH Kak MOXHO
6bicTpee.

TakrM 06pa3oM, MOLLIHOCTb 3aMOpaXuBaHus He 6yzeT
npeBbILLEHa, 1 TemMnepaTypa BHyTPY MOPO3UIbHOM Ka-
Mepbl He MOBbICHTCS.

/A BHUMaHue

XpaHuTe yxe 3aMOpPOXeHHble BO GpuTIOpe MPOAYKTbI
BCerga OTAe/IbHO OT TONbKO YTO YNOXEeHHbIX MPOoAyK-
TOB.
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Mpu rny6okoii 3aMOpo3Ke ropsiuMx NPOAYKTOB OX/1axs
JatoLmri komnpeccop byzeT paboTtaTb 0 Tex nop, Noka
NPOAYyKTbI He 6yAyT NONHOCTLIO 3aMOPOXKeHbl. 9TO MOT
XeT BPEMEHHO Bbl3BaTb 4Ype3MepHoe OxNaxzeHuve
XONOANNLHON KaMepbl.

Ecnn BaM CNOXHO OTKPbITb ABEPLY MOPO3UIbLHON Ka-
Mepbl Cpa3y rnocsie Toro, Kak Bbl e 3aKpbliv, He BON-
HyATeCb. OTO MPOUCXOAUT U3-3a PasHULbI AABAEHUI,
KOTOpasi BblpaBHWMBAETCH W MO3BOAUT ABepLie Hop-
Ma/IbHO OTKPbIBATLCSA Yepes HeCKOIbKO MUHYT.

Bbl ycnbllnTe 3BYK 3acoca cpasy nocie 3akpbiTus se-
pw. 3TO BNOJIHE HOPMAaJIbHO.

PasmMoparkuBaHue yCTpoWicTBa
YpesmepHoe HakorieHve nbAa nosavseT Ha 3ddek-
TMBHOCTb 3aMOpaxrBaHNA BaLlero npmbéopa.

[o3TOMy pekOMeHAyeTcs pa3smopaxunBaTe Npubop He
pexe AByX pa3 B rof, UiV BCAKUIA pas, Korga To/mHa
CKOMNEHVS NbJa NpeBbIllaeT 7 MM.

Pa3mopo3bTe Nprbop, eciv B HeM Maio uan BoobLue
HeT NPoAyKTOB.

JlocTaHbTe 13 ALMKOB NPOAYKTLI Fy60KOW 3aMopo3-
KW. 3aBepHNTE 3aMOPOXEHHbIE MPOAYKTbl B HECKOJIbKO
cnoes bymarv Uav ogesana n XpaHuTe UX B XONOAHOM
mecTe.

OTKkAOYMTE NPUBOP OT CeTU UK BbIK/IKOUYNTE aBTOMa-
TUYECKUI BbIKNtOYaTeslb, YTO6bl HayaTb NPoLecc pas-
MOpaxuBaHus.

BbIHbTE akceccyapbl (Hanpumep, NOAKY, AWWK U T. 4.).
13 Nprbopa 1 NCNOoNb3ynTe NOAXOAALLYH eMKOCTb ANS
cbopa Tanou Bogbl.

Mpu HEOBXOAMMOCTI yAanuTe Tanyto BOAY C MOMOLLbIO
ryoKu Uam MArkor TKaHu.

Bo Bpems pasmopaxmBaHua ocTaBbTe fBepLyy OTKpbI-
Tol.

[na 6onee 6bLICTPOro pasmMopaxuBaHUA
BHYTPb Nprbopa eMKOCTY C TEeN0M BOAON.
Hukorga He mncnonb3yliTe AN yAaneHVs Nbja anek-
TpU4eckme YCTPONCTBa, Ppa3sMopaxuBsatolime crnpeu
VAW NpeAMeTbl C OCTPbIMU KPasiMu, Takme Kak HOXMW
VAV BUJTKW.

Mocne pasMOpakMBaHUA OUUCTUTE BHYTPEHHIOK
yacTb.

Moakntounte nNpubop K anekTpocetun. MomectnTe 3a-
MOPOXeHHbIe MPOAYKTbl B ALUMKM 1N BCTaBbTE UX B MO-
PO3UNLHYIO Kamepy.

nomecTtnTe
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Mepepn nepBbIM

NncnoJjib30BaHNEeM

TemnepaTypa okpy>atoLLeli cpesbl B MOMeLLeHnN,
rfe Bbl yCTaHaBANBaeTe XONOANNbHUK, JO/IKHA
6bITb He Hke 10°C. DKkcnayaTauns XoONoANIbHNKA
B 60n1ee NpoxnagHbIX YCNOBUSAX HE peKOMeHzyeTcs
C TOUKM 3peHus ero 3GpdeKTUBHOCTU.

Y6eanTech, YTO BHYTPEHHSAS YacTb XONOANIbHMKA
TLWATeNbHO OYMLLeHa.

Ecnn gBa xonoannbHMKa AONXKHbI 6bITh
yCTaHOB/IeHbI PAAOM APYr C APYrom, ocTaBbTe
paccTosiHMe He MeHee 2 CM MeX Ay HUMU.

Mpy NepBOM MCNOAB30BaHUN XONOANNBHMKA
cobntogalite cneayrolme NHCTpykumm (1.2.3) B
TeyeHwue rnepBbIX LLUECT YacoB:

[lBepb He cnefyeT OTKpbIBaTh YacTo.

XonoannbHNKY HeObX0AMMO AaTb NopaboTaTh
nycTbIM, 6€3 efibl BHYTPU.

He oTk/touaiiTe XonoAULHYIK OT ceTu. Ecnm
npov3soLuen c60li MUTaHKS, CM. NPeAyNPexAeHs B
pasgene «PekoMeH/yeMble peLLeHNs Npobnem».

OpurnHanbHyo ynakoBKy 1 neHoMaTtepuanbl
cneayeT XpaHuTb Ans 6yayLLmMx nepeBo3oK Uau
nepemeLleHus.

Kop3uHbI/ALLKMKY, KOTOPble MOCTaBAAOTCS

C XONOAUNBHO KaMepoWi, Bceraa A0MXKHbI
MNCMNONb30BaTbCA ANS HU3KOro NoTpebneHns
SHEPrUN 1 AN YNYULLEHUS YCIOBUIA XpaHeHWS.
COMNpUKOCHOBEHME NMULLM C aTYNKOM
TemnepaTtypbl B MOPO3U/IbHOI Kamepe MOXeT
yBeNNUNTL 3HepronoTpebneHve npubopa.
Takum obpasom, cnegyeT nsberaTb t060ro
COMPUKOCHOBEHWS C AaTUMKamun).

B HEKOTOpbIX MOAENsIX OCBeLLeHVe NaHen
nprbopoB aBTOMATNYeCKM BbIK/HOYaeTcs Yepes
5 MUHYT nocne 3akpbiTsa Asepu. OHO byaeT
aKTUBMPOBAHO MOBTOPHO, KOTAA ABepb OTKPOETCH
nnn byaeT HaxxaTa ntobas knasuLua.

M3-3a n3meHeHns TemnepaTtyphbl B pesynstarte
OTKPbITUSA/3aKPbITUSA ABEPLIbI XONOAUNBHMKA
BO BpeMsi paboTbl KOHAEHCAT Ha NosKax
ZBeperi/kopnyca 1 CTeKNAHHbIX KOHTeNHepax -
HOpMasibHOe siBNeHwe.
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YcTpaHeHne HencrnpaBHoOCTE
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Mpexae 4em 06pallaTbCs B CEPBUCHbLIA LIeHTP, MPOCMOTPUTE 3TOT CMUCOK HeucrnpaBHocTed. CIKOHOMbTE
BPEMS 1 AeHbr. DTOT CMMCOK BK/HOYAET YacTble Kanobbl, KOTOpble HE BO3HUKAIOT 13-3a AedeKTHOro 13ro-
TOBJIEHVISt W/IN CMO/Ib30BaHUA MaTepuana. HekoTopble 13 onvcaHHbIX 34eCb GYHKLWIA MOTyT OTCYTCTBOBaTh
B BalLIeM MpPOAyKTe.

30HE FLEXI ZONE).

noBepxHOCTMH
oxnaxgaroLeii kKamepsbl

Muwa, cozepxallas
XMAKOCTb, XPAHUTCA B

PewieHune
HeuncnpasHoOCTb
LLTtencenbHas BuAKa HazexxHo BCTaBbTe BU/KY B
BCTaB/€Ha B PO3eTKy po3eTky.
HenpaBWIbHO.
XonoAnnbHMK He
paboTaer. Bo3moxHO, neperopen lMpoBepbTe NpefoXpaHnTeNb.
npeAoxpaHuTeb po3eTku,
K KOTOPOW MoAKNtOUeH
XONOANNBHUIK.
[lBepb 4YacTo OTKpbIBanach. He oTkpbliBaiiTe 1 He 3aKpbiBaliTe
ABEpb XONOANBHMKA YacTo.
OkpyxatoLias cpega oyeHb He ycTaHaBnuBarnTe X0N0ANNBHNK
BNaXxHas. B MeCTax C BbICOKOW BNIAXHOCTbHO.
Hannuve KoHAeHcaTa
Ha 60KoBOW

He xpaHuUTe NpoAyKTbI C
coAepXKaHneM XUAKOCTU B

ocCTaB/ieHa OTKprTOVI.

(B MYNbTU3OHE, OTKPbITbIX KOHTeHepax. OTKPbITbIX KOHTEHepax.
30HE YMNPABJIEHNA
OXNTAXAEHVEM " [lBepb XonoAnAbHMKA 3aKpoiiTe ABepLlY XON0ANNbHMKA.

YcTaHoB/IEHa OYeHb
Xo0AHas Temneparypa.

YcTaHoBUTe TemnepaTypy Ha
HY>KHBbI YPOBEHb.

Komnpeccop
paboTaet

He

Mpw BHe3anHbIX Nepe6osx
B Nojave 31eKTpo3Heprum
cpabaTblBaeT 3aLUUTHbIN
TepMo3eMeHT
KoMnpeccopa.

XonoAWAbHUK HayHeT paboTaTb
NpUMEPHO Yepes 6 MUHYT.

m3pneyeHune nan
BKJIHOUEHVE LUTEeNCeIbHOW
BUKW, TaK KaK AaBneHne
XnajareHTa B cucrtemMe
oxXnaxgeHnsa xonogunibHrKa
eLlie He c6anchmpOBaHo.

Ecnm xonoannbHUK He 3anycTuTcs
B KOHL|e 3TOro nepuoja,
obpaTnTeCh B CEPBUCHYIO CYXOYy.

XONoANNbHVK HAXOANTCS B
LK/e pa3mMopaxrBaHus.

3TO HOPMabHO ANS
XONOANIbHYIKA C MONHOCTHHO
aBTOMAaTMNYECKON Pa3MOPO3KOIA.
Lvkn pasmopaxunsaHus
NPONCXOANT NEPUOANYECKN.

HacTpoliku Temnepatypebl
BbINOJIHEHbI HEMPAaBW/IbHO.

BblbepuTe Noaxoasiiee 3Ha4eHne
Temnepartypsbl.

OTKAOYEHO
3NeKTpoCcHabXeHwe.

XonoAnNLHVK BO3BPaLLAeTCs B
HOPMasIbHbIA pexumM paboTel Npu
BOCCTAHOB/IEHUW NMUTAHUA.
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e Korpa
XONOANNBHUK
pab6ortaer,
pabounii Lwym
yBENNYMBaeTCs.

Pa6ouvie xapakTepnCTUKM XONOANIbHMIKA MOTYT M3MEHSITbCS 13-3a
V3MeHEHWI TeMnepaTypbl OKpy>XKatoLLieid cpefbl. 3T0O HOPManbHO U

He ABNAEeTCA HENCNPAaBHOCTbLHO.

M3yuunte rnasy «loTeHUManbHas NpuymHa wyma.

XonoanmnbHUK
paboTtaeT yacto UM B
TeyeHne ANTENbHOro
BpeMeHU.

Temnepatypa B
nomeLeHn BO3MOXHO
BblCOKas.

3TO HOPMasbHO, YTO
XONOAVNNBbHUK paboTaeT AoNblue
B YC/IOBUSIX MOBbILLIEHHOA
TemnepaTtypbl.

XONoANNBHVK MOXeT 6bITb
NOAK/OYEH HeaBHO N
MOXET 6bITb 3arpyxeH
NULLEeBbIMU NPOAYKTaMMU.

Korga xonognnbHUK HegaBHO
MOAKJ/TOYEH K CETU U 3arpyxeH
nuLieBbIMU NMPOAYKTaMN,

AN151 AOCTVIXXEHNS 3aAaHHOM
TemnepaTypbl noTpe6yeTcs
60/bLLEe BpeMeHW. 370
HOpManbHo.

B xonoAnasHMK Morno
6bITb MOMeLLEHO 60/bLLOE
KONNYECTBO ropsiveit NuLn.

He knagunTe ropsivyto vy B
XONOANABHVIK.

[iBepn MOryT Yacto
OTKPbIBATHCA MW BbITh
OCTaB/ieHbl Ha AoJiroe
Bpems.

>>>Tennblii BO34yX, KOTOPbI
nonan B XONOAVAbHYK, 3acTaBnsieT
XONOAWBbHMK paboTaTb B TeUeHne
6onee ANTENbHBIX NEPUOAOB
BpemeHW. He oTKpbIBaiiTe ABepLibl
yacro.

JBepb xonoannbHVKa v
XONIOAWIBLHOIO oTCeka
MOXET bbITb OCTaB/eHa
OTKPbITOW.

I'Iposepre, MONIHOCTbIO NN
3aKpbIThbl ABEPLbI.

XonoAWNbHNK HaCTPOEH
Ha OYeHb HU3KYH
Temnepatypy.

OTperynvpyiite Temnepartypy
XONOANNBHUKA A0 60Jiee BbICOKOW
1 NOAOXANWTE, MOKa OHa He 6yzAeT
[OCTUTHYTA.

YnnoTHeHWe ABepLbl
XONOANNBHOW UK
MOPO3W/bHOW Kamepbl
MOXeT 6bITb 3arps3HeHo,
VN3HOLLEHO, C/IOMaHo
nnn HenpaBuibHO
yCTaHOB/EHO.

Quunctute NN 3ameHnTe
ynaoTHeHwve. MNospexaeHHoe/
C/IoMaHHoe yrniioTHeHne
3aCTaBNAET XONOAUNBHUK
paboTaTb foNblUe, YTOObI
noasepXnBaTb TekyLLyo
Temneparypy.

TemMmnepaTypa
XONOANNBHONM  Kamepsbl
OYeHb HMU3Kas, B TO
BpeMms Kak Temrepatypa
MOPO3W/bHOW Kamepbl
HopManbHas.

TemnepaTypa X0N0AWIbHOM
Kamepbl yCTaHOB/IEHa Ha
OYeHb HM3KOoe 3Ha4eHue.

OTperynvpyiite Temnepatypy
XONOAWNLHOW Kamepbl A0
60/1ee BbICOKOW TeMnepaTypbl U
nposepbTe.

Mpoay«KT®H,
XpaHsLmecs B ALIMKax
XONOANNBHOW  Kamepebl,
3aMOpPOXKeHbI.

TemnepaTypa XoNnoANNbHO
Kamepbl yCTaHOB/IEHa Ha
OYeHb BbICOKOE 3HayeHue.

YcTaHoBUTE 6onee HN3KYHO
TemmepaTypy B XON0AUbHOW
Kamepe v NpoBepbTe pe3y/nbTar.
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TemnepaTypa Xon04AWIbLHOM
Kamepbl yCTaHOB/IEHA Ha
OYeHb BbICOKOE 3HAYEHNE.

YcTaHoBKa TeMmnepaTypbl B XON0AWNILHOW
Kamepe BAUsieT Ha TemnepaTtypy
MOpPO3U/bHON Kamepbl. i3meHunTe
TemnepaTypy X0N0AUAbHNKa UK
MOPO3W/bHOW Kamepbl 1 MOAOXANUTE, MoKa
COOTBETCTBYHOLLME OTCEKN He JOCTUTHYT
[0CTaTOYHOM TeMnepaTypbl.

/lBepu 4acTo OTKPbIBAKOTCA
NN OCTaBASILOTCS Ha
Jonroe Bpems.

He oTkpbiBaiiTe ABepLbl YacTo.

LWyMbl, KaK npoTekaHune

Temnepatypa B
XONOANNBHUKE iz
MOpO3I/U'IbHOIZ Kamepe Asepb OTKpbITa. . 3aKp0|7|Te ABepLy NOJIHOCTbHO.
OYeHb BbICOKas.
XonoAnNbHUK HelaBHO ® 370 HOpManbHo. Korga XonognnbHMK
NOAK/IOYEH K CeTU NN HeJaBHO NOAKJIIOYEH K CeTU UAN 3arpy>KeH
3arpy>eH NuLLeBbIMN NULLLEBLIMW MPOAYKTaMU, ANS JOCTUXKEHUSA
npoayKTamu. 3ajjlaHHOl TeMnepaTypbl NoTpebyeTcs
60/blLe BpeMeHU.
B Xo0noAnNABHNK MOTI0 e He knagute ropsiyyto nuLly B
6bITb MOMeLLLeHO 6onbLLoe XONOANNBHUK.
KONMYEeCTBO ropsyeli ML,
Mon He poBHbIN NN He e ECn XonoAnabHUK packauynBaeTcs npu
YCTORYMBBINA. MeZNeHHOM NepemeLLieHunm, yCTaHoBUTe banaHc,
OTperynnpoBaB ero HOXKW. Takxe ybeautech, 4to
N0N A0CTaTOYHO NPOYHbINA, YTOObI BblAepXaTb
Bubpauuu nnu wym. XONOAWBHYIK, U BbIPOBHSIATE €ero.
e W3yunte rnasy «MoTeHLmanbHasa NpUUnHa LyMay.
MNMomelLeHHbIe Ha e CHUMUTe NpeaMeTbl C BepXHel Yactu
XONOANNBHUK NpeAMeTbI XONOANABHUKA.
MOTYT BbI3BaTb LUYM.
M3yuunte rnasy
«MoTeHUnanbHas NpnUnHa
Lyma».
[ZE] XONOANNBbHMKA [IBU>KeHMe XMAKOCTU 1 ras3a MPoOUCXOANT B COOTBETCTBUM C NPUHLMNAMU
nocrynatoTt Takme paboThl XONOANABHMKA. OTO HOPMAa/IbHO U He ABASIETCA HEUCNPABHOCTbHO.

NCcXognT CBUCT.

KUAKOCTW, pacnblieHve
nT. A
n3 XONOANNbHUKA [na oxnaxzaeHns X0NoA4NNAbHNKA NCMONb3YIOTCH BEHTUAATOPLI. 3TO

HOPManbHO N He ABNAETCA HENCNPAaBHOCTbIO.

YXapkue 1 BnaxkHble NoroAHble yC0BMS CNOCOB6CTBYHOT YBEINYEHWIO
NHTEHCMBHOCTU 06/1eileHeHNs 1 06pa3oBaHNs KOHAEeHcaTa. To HOpManbHO

BO3HWKaeT BNaXHOCTb.

KoHgeHcaums Ha 1 He ABNSETCA HeMCNPaBHOCTbIO.
BHYTPEHHUX  CTEHKax
XONOANNBHUKA. [iBepu YacTo oTKpbIBatOTC | ©  He oTKpbIBaiiTe ABepLbl YacTo. 3akporiTe
NN OCTaBASIIOTCS Ha NX, €C/IN OHW OTKPbIThI.
fonroe Bpems.
[lBepb oTKpbITa. * 3akpoliTe ABepLly NONHOCTbIO.
C H apy x un B BO3gyxe MOXET 6bITb BNaXHOCTb; 3TO BMOJHE HOPMaAbHO NPY BAAXHON
XON0oANNbHUKA nn noroge. Korga BnaXxHocTb 6yAeT MeHblLLe, KOHAeHCAT NCYe3HeT.
Mexay ABepbMU
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Mnoxoit 3anax BHyTpU
XONOANNbHMKA.

PerynsipHasi ounctka He
NpOoBOANTCS.

PerynsipHo ouuLLaiTe BHYTPEHHIO YacTb
XO0N0ANNbHMKA ryBKOM, TeNNon Bogon nan
KapboHaTOM, pacTBOPEHHbIM B BOZE.

HekoTopble KOHTeliHepbl
WA YNaKoBOYHbIE
MaTepuarnbl MOTyT Bbi3BaTb
3anax.

Mcnonb3yiiTe Apyron KOHTeNnHep nnun
APYroit GrpMeHHbIN yNakoBOYHBbIV
maTtepwuan.

Muwia nomelLaeTcs B
XONOANBHVIK B OTKPbITOM
Tape.

XpaHunTe NpoAyKThbl B 3aKPbIThIX
KOHTeliHepax. MMKpoOpraHn3mbi,
BbIXOASALLYE 13 OTKPbITbIX KOHTENHEPOB,
MOTYT BbI3BaTb HEMpUSTHbIE 3anaxu.

Ypanute NPOAYKTbI, CPOK FrOAHOCTU KOTOPbLIX NCTEK A0 yKa3aHHOIZ AaTbl N

KOTOpbIe 6bln ncnop4eHsl, 1

3 XONI0AN/IbHUKaA.

/lBepb He 3aKpbIBaeTCS.

MakeTbl C efoii MoryT
MeLLaTb 3aKpbITUO
ABepLpbl.

YaanuTe ynakoBKu, KOTOpbIe MPensTCTBYOT
ABepu.

X0oNoAWNBHUK He COBCEM
YCTOAUMB Ha nony.

OTperynnpyrite HOXKW, YTO6bI
cbanaHcMpoBaTb XONOANNLHIIK.

Mon He poBHbLIV N He
MPOYHBINA.

Y6eamnTech, YTO MO POBHbIV 1 CNoCcobeH
BblZepXaTb XONOAUIbHYK.

AWMKN Anst GPYyKTOB ©
0BOLLeid 3acTpanu.

Ena kacaetcs notoska
Aaumka.

Pacnonoxwnte NPOAYKTbI B ALLMKE.

Echm NMOoBEPXHOCTb
n3aenna ropadas.

Bo Bpemsa pa6OTbI n3genna mexay ABymsa ABepuamm, Ha 60KOBbIX MaHensax n
3agHen peLwieTke MoryTt HabnAaTbCA BbiCOKME TeMnepartypsbl. 370 HOpMaJibHO

1 He TpebyeT BMeLLaTeNbCTBa!
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TexHUYeckue AaHHblIe

Pazmepsbl (MM) LAGAN
BbicoTa (MUH-MaKC) 855
LvpwnHa 540
Tny6buHa 550
YucTbivi o6bem(l)
XonoannbHUK -
Mopo3unbHas kamepa 85
Cncrtema pasMoposKu
XonoannbHNK -
Mopo3sunbHas kamepa -
3Be3fHas KaTeropus 4
Bpems BbIxoaa Ha 12
pa6ounii pe>kum (4)
MpousBoaUTENBLHOCTD 6,5
Mo 3aMopa>kxnBaHuIo
(kr/24v)

MNoTtpe6bneHne 168
3/1eKTPo3Heprumn

(KBT-4/rop)

YpoBeHb Lwyma (aBA) 37dBA
Knacc E
3HepronoTpe6neHns

3Konornyeckme pakTopbl

CooTBeTcTBUE Tpe6oBaHMAM [upekTnsbl WEEE
(AvipekTmBa EC 06 0TX0AaX 3/IEKTPUYHECKOTO 1
3N1eKTPOHHOro o6opyaoBaHuA) N yTUnnsauma
oTpa6oTaBLuero npuéopa
[laHHoe ycTpolicTBo cooTBeTcTBYyeT /[upektmnee EC
WEEE no orpaHuyeHuto WCNonb30BaHUA BPeaHbIX
BewlectB (2012/19/EU). [laHHbIA npubop unmeeT
KNnaccnPUKaLMOHHBIA  3HaK  Ans oTpaboTaHHOro
3N1eKTPUYECKOro W1 31eKTPOHHOro  06opyAoBaHUSA
(WEEE).
Takoli 3HaK O3Ha4aeT, YTo Noc/ie 3aBepLUeHns
sKcnayaTaumm npnéop 3anpeLyaetcs
BblbpacbiBaTb BMeCTe C MPOYMMU ObITOBLIMU
mmm OTXOZaMV.  Mcnonb3oBaHHOE  YCTPOWCTBO
HeobXoANUMO BepHYTb B OUUMANBHbBIA MYHKT
nprvema YTUNN3PYEMbIX 3N1eKTPUYECKNX n
3N1€KTPOHHBIX YCTPOMCTB. YTOBLI HATLN Takne cMcTeMbl
npruema yTuns, obpatutecs B MeCTHble
YMNONHOMOY€EHHbIe  OpraHbl  WAN K PO3HUYHBLIM
npojasLam, Yy KOTOpbIX 6bl1 MpuobpeTeH MpoaykKT.
Kaxpoe aomallHee XO35CTBO BbIMNOMHSAET BaXHYH
ponb B BOCCTAHOBNEHUW W YTUAM3ALMW CTaporo
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060pyA0BaHMS. Haanexatuas yTuAmn3aums
oTpaboTaBLUero npuéopa Mo3BosisieT NpeAoTBPaTUThL
BO3MOXHbIe HeraTvBHble nocneacTemst  Ans

oKpYy>XatoLLieli cpeAbl U 3,0pOBbS YesioBeKa.
CooTBeTcTBUE Tpe6oBaHUAM [iupeKkTUBbI ROHS:
MpuobpeTeHHbI  Bamyu  npubop  cooTBeTCTBYeT
TpeboBaHuam AnpekTusbl ROHS EC (2011/65/EU). B Hem
HE COZlePXKNTCA BPeAHbIX 1 3arpeLLeHHbIX MaTepuasnos,
yKa3saHHbIX B JaHHOW [lnpekTuBe.

NHpopmauus 06 ynakoske
MaTepwuansl ynakoBKu yCcTpoWicTBa
%, | nponsseseHsl 13 nepepabaTbiBaeMoro Cbipbsi
%@ & cootBETCTBUM C HAWMMK HaumoHanbHbeIMK
Hopmamn no 3awwmte Okpyxatoieii Cpegpl.
3anpeLaeTcs BblbpackbiBaTh yNakoBOYHble MaTepuasbl
BMecTe C 6bITOBLIMU 1 APYrUMK OTXoAamn. OTnpasbTe
MX B TOYUKM cCBopa YMaKOBOYHbLIX MaTepuanos,
yKasaHHble MeCTHbIMU OpraHamu BNacTu.
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06cny>XuBaHMe U 04YUCTKA

AHvkorga He wucnonb3ylite 6eH3nH, 6eH3on unm
no/06Hble BeLLeCTBa A1t OUNCTKU.

/APekoMeHAyeM OTK/IOYUTb MPUBOP OT 3N1eKTpoceTn
nepes, OUNCTKON.

AHvikoraa He WCnonb3yiiTe Ans UWCTKNA  OCTPbIN
abpasunBHbI NHCTPYMEHT, MbLJIO, 6bITOBOM
OYNCTUTENb, MOIOLLIEe CPe/CTBO 1 BOCKOBOW NakK.

AB xonogunsbHvkax 6e3 cuctembl No Frost Ha 3agHeri
CTeHKe X0I0ANbHO Kamepbl 06pa3yoTCst Kanav Bogbl
N NPOUCXOANT 3aMep3aHne A0 LUMPUHBI Nanbles. He
cumnLaliTe 3TO; HMKOTAa He HaHocuTe B 3TOM C/yyae
Mac/io UNK NoAo6Hble BeLlecTBa.

AWcrnonb3yiiTe TONbKO cnerka BAaXHble candeTku
13 MUKPOPUOPLI ANS OUNCTKM BHELLHEN MOBEPXHOCTU
nsgenvs. fybku n gpyrue unctawme candeTtkm mMoryTt
rouapanaTtb NOBEPXHOCTb.

AVicnonb3yiTe Tenyto Bogy, YTo6bl OUMNCTUTE LKA
BaLLIEro X0NOAWAbHIKA, N BbITPUTE €ro Hacyxo.
AVcrnonb3yiiTe BNaXHYH TKaHb, OTXaTyto B pacTBope
O/HOW YalHOV NoxKn 6ukapboHaTa COAbl Ha OAHY
MVHTY BOZAbl, YTOBbI OYMNCTUTL BHYTPEHHIOW 4YacTb
XONOAW/IbHIMKA U BbITEPETh €ro HaCyxo.

AY6eauTech, UTO BOZa He rornasna B KOpryc fnamribl 1
Apyrvie anekTpuyecke aNeMeHTh.

AECNN  XONOAWIBHMK He 6yAeT 1Cno/b30BaThCs
B TeyeHve [IMTENbHOTO Mepuoja  BpeMeHU,
oTcoeAnHUTe Kabenb MUTaHWS, yAanuTe BCHO MKLLY,
OUMCTUTE ero 1 ocTaBbTe ABepb OTKPbITOM.
/A\PerynsipHo npoepsiliTe ynioTHEHUS ABEpeit, UTo6bI
y6eamnTbCs, UTO OHN UUCTble U CBOBOAHBI OT YacTuL,
NN,

AUYTO6bl CHATb JBepHble CTOVKW, YyAanuTe Bce
CoZlepX1Moe, a 3aTeM MPOCTO MOATONIKHUTE ABepHYo
CTOKY BBEPX OT OCHOBaHWS.

A3anpellaeTcss KCMoib30BaTh MOMLLME CPeACcTBa
VNN BOAHBIN pacTBOp X/10pa ANA OUMCTKN BHELLHUX
MOBEPXHOCTEN 1 KOMMOHEHTOB U3AeNns C XPOMOBbLIM
MOKpbITVEM. XNOp Bbi3blBaeT KOPPO3MIO Ha TakKux
MeTaNINYecKnx MOBEPXHOCTSAX.

AHe ncnonb3ynTe ocTpble, abpasvBHble
WNHCTPYMEHTBI, MbI0, GbITOBblE YMCTALLME CPEACTBa,
MoloLLMe CpeAcTBa, KepOCWUH, MasyT, nak u T. 4.,
UTO6bl MPEeAOTBPATUTL YyAaneHne U AedpopMaLuio
MapKMPOBKW Ha MNacTUKOBOW AeTanu. [N OUUCTKM
ncrnonb3yiiTe Temnayo BoAy U MSArKyl TKaHb, a 3aTem
BbITPUTE €€ HaCyXO0.
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3alMTa NN1acTUKOBbIX MOBEPXHOCTeV

AHe knagnTe Xuakve wmacna WUAW  NPOAyKThl,
NPUroTOB/IEHHbIE Ha Mac/e, B CBOW XONOAMILHUK
B HerepmeTu4Hble KOHTeliHepbl, MOCKOAbKY OHMU
noBpexaaloT MIacTUKoBble MOBEPXHOCTW  Ballero
XONOAWNbHYIKA. B cnyyae pasnunsa nav pasmasblBaHUs
Macna Ha MAacTUKOBBLIX MOBEPXHOCTAX OYUCTUTE ©
NPOMOWiTe COOTBETCTBYIOLLYIO YacTb MOBEPXHOCTU
cpasy Ten/on BoAOIA.



PYCCKNI
FTAPAHTUA IKEA

KakoB rapaHTuiiHbIiii cpok IKEA?

[JlaHHas rapaHTus felicTBUTENbHA B TeYeHMe 2 NeT ¢
AaTbl MOKYNKW, €CAIN HOE He YKa3aHo B HaLWOHabHOM
3akoHogatenbcTse. B Hopseruu, Moptyranuv n
Mcnannm rapaHTVs feiicTBUTeNbHA B TeUeHNe 3 et ¢
AaTbl NOCTaBKM NOKYNaTeNto, eCN MHOE He yka3aHo B
HaLMOHaNbHOM 3aKoHOAaTeNbCTBe. [15 NOATBEPX/AeHNS
Mokymnku TpebyeTcs opuriHabHbI Yek. Ecmn
06CNyXVBaHMe BbINONHAETCH B paMKaXx rapaHTuy, 370 He
YBENMYNT CPOK FrapaHTUM Ha yCTPOIACTBO.

Kto 6ypet ocyuiecTBnATL 06cnyXMBaHne?
Mocrasuwmk ycnyr IKEA bygeT npegocTasnsTb
06CyXMBaHMe Yepe3 CBOV COBCTBEHHbIE CTyXObI NN
CeTb aBTOPW30BaHHbIX CEPBUCHLIX NapTHEPOB.

Yto BKNIOYAET B ce65 3Ta rapaHTmA?

lapaHTVs PacnpOCTPaHALTCA Ha HEMCMPaBHOCTY
YCTPOIACTBA, BbI3BaHHbIE AedeKTamul B KOHCTPYKLMN
WK MaTepuanax ¢ MoMeHTa nokynku B IKEA.
lapaHTVs PacnpoCTPaHAETCs TONLKO Ha OMalLHee
ncnonb3oBaHue. OXMAaHWS ykaszaHbl B pasjene
"UT0 He BXOAWT B rapaHTuiiHble 0ba3aTenscTaa?" B
TeueHwe Cpoka rapaHTIW BYAYT NOKPHITbI PACXOAb!
M0 YCTPaHEHMIO HeWCMPaBHOCTY, Take Kak PEMOHT,
3an4actu, TpYA 1 pacxoAbl Ha Noe3AKku, Npu
YCNOBMU, UTO YCTPOMCTBO AOCTYNHO ANS PEMOHTa
6€3 JONoNHMTENbHBIX 3aTpaT. [J1s 3TVX YCNoBUiA
npumeHsiotcs aupekTinsbl EC (Ne 99/44/EG) n
COOTBETCTBYHOLL/IE MECTHbIE HOPMATMBHbIE aKTbl.
3aMeHeHHble 3an4acTi NepexoAaT B COGCTBEHHOCTL
IKEA.

Yro caenaet IKEA ans ycTpaHeHVs npo6nembi?
Ha3HaueHHbIN noctasLymk ycayr IKEA npoBepyT NpogykT
11 PELLNT Ha CBOE YCMOTPEHWe, NMOKPLIBAETCS /W OH 3TON
rapaHTueit. Ecav cunTaeTcs, 4To MpoAyKT noAnaaaet
noj rapaHTvio, noctasLumk yenyr IKEA nnn ero
aBTOPW30BaHHbIii CEPBUCHBIN NapTHeP COBCTBEHHBIMM
CNaMn peLunT, Nbo OTPeMOHTUPOBATb AedeKTHbIN
NPOAYKT, 160 3aMEHNTL ero Tem Xe MW aHanorMUHbIM
NPOAYKTOM.

YT He BXOAUT B rapaHTMiiHble 06513aTeNbCTBa?

* OB6blYHBIV 13HOC 1 UCTVPaHe.

*  YMbILWAEHHbIE UAN HebpeXHbIe MOBPEXAEHS,
noBpeX/eHs, BbI3BaHHbIE HenpaBUILHOI
JKCMAyaTaLyen, HenpaBMALHON YCTaHOBKO 1K
MOAKNHOYEHNEM K HEBEPHOMY HaMPSXEHWIHO,
noBpexX/AeHs, BbI3BaHHbIE XMMNYECKIMU 1K
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3NeKTPOXVMUYECKUMI PeakLMAMU, PXaBUMHON,
Koppo3uelt Nan BOAAHBIMMU MOBPEXAEHUAMY,
BK/1H0Yas, HO He OrpaHNyMBasCh, NOBPeX/eHUS,
BbI3BaHHbIE M3DLITOUHBIM COAepXaHNeM
113BECTKOBBIX OTNOXEHWIA B BOAOMPOBOAE,
NOBPEX/EHNS, BbI3BaHHbIE aHOMAbHLIMM
KAMAaTNYeCKUMI YCNOBUSMA.

PacxoaHble MaTepuansl, BKAKYas batapeiik n
Namnbl.

HewncnpasHele 1 fekopaTuBHbIE feTanu, He
BAMAIOLLME Ha HOPMa/IbHOE CNO/b30BaHNe
YCTPOWCTBA, BKNKOYAA LapaniiHbl 1 BO3MOXHbIe
pasnnums B LigeTe.

CnyJaiiHble NOBPEeXAEHUS, Bbl3BaHHbIE
MOCTOPOHHIMY NpeAMeTaMu UK BeLLeCTBaMi, a
TakxKe Y1CTKa UAr NPoYNCTKa GUALTPOB, CUCTEM
BOZ00TBE/EHUA U ALLWKOB NS MOIOLLIX CPEACTB.
MoBpexAeHNs CnefyoLmX AeTanel: kepammyeckoe
CTeKN0, aKceccyapel, KOP3WHBI A8 MOCYAbI U
CTONOBbIX NPVGOPOB, MOABOAHbIE 11 APeHaXHbIe
TPY6bI, yNAOTHEHUS, Namnbl U KOANAYKM Ast

N1amn, 3KpaHel, PyuKu, Kopnyca u ux yactu. 3a
WCKNKOUEHeM Cy4aes, KOrAa MOXHO AoKa3aTb,
uTO Takue NOBPEeXAEHMS Bbl3BaHbl AedekTamu
NpOV3BOACTBA.

Pa3bopTax cny4aes, KOrAa BU3NT TEXHIKA He BbISBUA
HUKaK1X AedeKToB.

PeMOHT, He NPOBOAVMBIN HaLINMI Ha3Ha4eHHbIMN
NOCTaBLLMKaMW YCAYT U/WAW aBTOPU30BaHHbIMK
KOHTPaKTHBIMY NapTHepaMu N0 06CAYXMNBAHNIO NN
MpU MCMONB30BaHNN HEOPUTUHANBHbIX 3an4acTel.
PeMOHT, BbI3BaHHbIii HeNPaBALHOI YCTaHOBKOM 1K
HeCoOTBETCTBMEM TEXHIYECKM XapaKTepucTukam.
/cnonb30BaHme yCTPOICTBA B HeAOMALLIHUX
YCNOBUSX, T.€. MPOdECCOHANBHO.

MoBpexAeHs BO Bpems TPaHCMOpTUPOBKN. Ecin
K/MEHT CAMOCTOATE/IbHO TPAHCMOPTUPYET NPOAYKT
B CBOVA 4OM nnw apyroi agpec, IKEA He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 33 MOBPEXAEHS, KOTOpble MOTyT
BO3HUKHYTb BO BPEMA TPaHCMOPTUPOBKIA. TeM He
MeHee, ecnn IKEA gocTaBnsieT NpogyKT no agpecy
AOCTaBKY KNNEHTa, TO NOBPEX/AEHNS NPOAYKTa,
Mpov3oLLeZLLIne BO Bpems 3TON J0CTaBKW, OyayT
nokpbITbl IKEA.

CTOMMOCTb HauanbHOI YCTaHOBKM BLITOBOTO
npubopa IKEA.

0OpaHako, ecnn HasHayeHHbI nocTasLuyK ycyr IKEA
WV ero aBTOPM30BaHHBIV CEPBUCHBIN NapTHep
BbINONHSIOT PEMOHT UV 3aMeHy YCTPOICTBA B
paMKax 3TOV rapaHTIW, TO Ha3HaYeHHbIii MOCTaBLLMK
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YCNYT U €ro aBTOPK30BaHHbIN CePBUCHBIFA NapTHep Kak CBA3aTbCs C HAMM, eC/V BaM HY)XKHA Halla

MepeycTaHoBIT OTPEMOHTUPOBAHHOE YCTPOIACTBO
VAW YCTaHOBWT 3aMeHy, €C/IN 3T0 HEOBXOANMO.
* 370 He OTHOCWTCA K MpnaHann. Jns nonyyeHus

ZONONHWTENBHON MHGOPMALK NOKyNaTento cnesyet

06paTUTLCS B MECTHYH CIYKOY MOCNENPOAAKHOMO
obcnyxmBanus IKEA nam K HasHaueHHOMY

MoCTaBLUVIKY ycnyr. (Tonbko ans Benuko6putanmm)

3TV OrpaHNYeHNs He PacrpoCTPaHAOTCS Ha
6e30TKa3HyH pPaboTy, BbINOAHEHHYIO
KBaNNOULIMPOBAHHBIM CrIeLManvcToM ¢
1CN0b30BaHNEM HALLUX OPUTVHABHBIX 3an4acTei
C LieNIbto Mp1BeAeHNs Nprbopa B COOTBETCTBYE C
TeXHNYeckMMm TpeboBaHUAMY 6e30MacHOCTU Apyroii
cTpaHsbl EC.

Kak npumeHsieTcs npaBo CTpaHbl.

lapaHTus IKEA npegocTaBnsieT BaM KOHKPETHbIE NpaBa,
KOTOpbIe OXBaTbIBAKOT

WA MPEBbILLAIOT BCE MECTHbIE NPaBOBble Tpe6oBaHNS.
TeM He MeHee 3TV YCN0BMS HUKOWUM 06pa3oM He
OrpaHN4MBatoT Npaea noTpebuTeneid, onucaHHele B
MEeCTHOM 3aKOHOAATeNbCTBeE.

Cdepa peiicTBus.

[nst nprbopoB, KynaeHHbIX B 04HOM cTpaHe EC n
nepeBe3eHHbIX B Apyryto cTpaHy EC, ycnyrv 6yayT
npefoCTaBneHbl B pamMkax HOpManbHbIX rapaHTUAHbIX
YCNOBWIi HOBOW CTPaHbI.

06513aHHOCTb NPeAOCTaBNEHS YCAYT B paMKax rapaHTim

CYLLLECTBYET TONLKO B TOM C/lyyae, e nprnéop
COOTBETCTBYET TEXHUUECKM XapaKTEPUCTIKAM CTPaHb,
B KOTOPOI NpeAbABAseTCs TpeboBaHMe Mo rapaHTIK;

* CUHCTPYKLMSMI Mo cHOpKe 1

* peKoMeHZaLmsaMK no 6e30MacHoCTM 13 PykoBOACTBA

Nno/b30BaTens.

MocnerapaHTuiiHoe o6cnyxuBaHue ans 6bITOBOI

TexHukm IKEA.

He oTknagblBaliTe cBOE ObpaLLeHne B ABTOPU30BaHHbII

cepBuMCHbIN LieHTp IKEA:

* 479 N0Jauy 3anpoca Ha 0bCiyXmBaHe B pamkax
3TOW rapaHTuy;

* A9 YTOYHEHs BOMPOCOB M0 YCTaHOBKe ObITOBON
TexHuku IKEA B crewmanbHoi KyxoHHOM Mebenn
IKEA;

* 4N YTOYHEHUS GYHKLMIA 6bITOBON TexHNKn IKEA.

[lns TOro 4TOBbI 06eCNeUMTL BaM HauyYLLyio

MOMOLLb, MOXaNyicTa, BHUMaTeNbHO 03HaKOMbTECh

¢ MHcTpyKumeli no coopke 1/nan PyKoBOACTBOM

nonb30BaTens nepes obpaLeHneM K Ham.

nomoLLpb

Please refer to the last page of
this manual for the full list of IKEA
appointed Authorized Service
Centre and relative national
phone numbers.

() AnsnpepocTaBneHuns Bam Gonee GbicTporo
06cny)XMBaHMSs, peKOMEHAYeM NCMONb30BaTh
HoMepa TenedoHOB, yKa3aHHbIX B JAHHOM
pyKoBoACTBE.

Bcerpa obpaluaiiTeck K HOMepaMm, yKasaHHbIM

B 6ykneTe no npu6opy, Ans KOTOPOro Bam
Heo6xogMMa nomoLLp. Takoke, noxanyicra,
Bcerga ykaxute apTukyn IKEA (8-3HauHbliA Kop).

® COXPAHAWATE YEK O NOKYMKE!
370 Balle NOATBEPXAEHME MOKYNKI 1 HEOBXOANMO
ANA NPYMEHeHNS rapaHTUn. Hek Takxe CoAepXMUT
Ha3BaHue 1 apTukyn IKEA (8-3HauHbI kog) 4ns
KaXAol Npro6peTeHHON BbITOBOI TEXHMKN.

BaM HyXHa A0NoNHMTeNbHas NOMOLLB?

Ecnny Bac ecTb 4ONOAHNTENBHBIE BOMPOCH, He
CBSI3aHHbIE C NOCNENPOAAKHBIM 06CNYXMBaHMEM
BaLLleii 6bITOBOI TEXHKW, NOXanyiicTa, 0bpaTnTech

B O/VXKaLLNIA LIeHTp 06CyxunBaHUA kaneHToB IKEA.
Mbl pekoMeHZyeM BaM BHUMaTENbHO 03HaKOMUTBLCS C
AOKYMeHTaLelt K npubopy nepes obpaLLeHiem K Ham.

VHbopmaums 0 3anacHbIX YacTax

+  CnepytoLLme 3anacHble YacTu: TepMOCTaTbl, AaTYUKN
TemnepaTypbl, NevaTHble NAaThl U UCTOUHNKM CBETA,
BYAYT AOCTYMHbI NPOdECCHOHANBHBIM PEMOHTHUKAM
He MeHee Cemu IeT C MOMEeHTa Bbinycka nocnesHeii
eMHULbI AAHHOW MOAENN Ha PbIHOK.

«  CnepgytoLLye 3anacHble YacTL: pyyKki ABeper, NeTan
ZABepeit, NOAZOHbI 11 KOP3VHbI 6yAyT AOCTYMHBI Kak
npodeccroHanbHbBIM PEMOHTHUKAM, Tak 1 KOHEUHbIM
Mno/b30BaTeNsIM He MEHEe CeMit JIET C MOMEeHTa
BbIMycka NocneAHel eAnHNLbI JaHHO Modenn
Ha pbIHOK. Mpoknagkv ABeper 6yayT AOCTYMHbI He
MeHee AecaT NeT.

3anacHble YacTyt MOXHO HaliTh B CleAyHOLLMX MeCTax:

www.IKEA.com
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3TOT XONOAWNBHUK COAEPXMUT BUOLMAHbIE CPeACcTBa B |
CNefyloLLMX YacTax, YTobbl NPesoTBPaTUTL POCT rpubka
B BUZE CyXOW NAEHKM NN HeXenaTeNbHble 3anaxu.

AKTUBHOE BelecTBo: |
- Cepebpo (CAS: 7440-22-4)

COAEPXMUT (HaHO) cepebpo ANS ABEPHOM Pyuyku 1
yronsHoro ¢punbTpa |
- Anokcng TntaHa (CAS: 13463-67-7)

COAEPXUT (HaHO) AMOKCUA TUTaHa ANA YrolbHOro
dunbTpa
- IPBC (CAS: 55406-53-6) ana ynnoTHeHWA |

KoHueHTpaumn 61oUnAHbIX CPeACTB O4YeHb HU3KMe,
Mo3TOMY OHU He A0J/IKHbI NPeACTaBAsATL HEMPUEMIEMOTO
pucka Ans 340p0Bbsi.
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Bezpecnostné informacie
Opis vyrobku

Prvé pouzitie

Denné pouZivanie

Pred prvym pouZitim

Bezpecnostné informacie

Tato cast obsahuje bezpecnostné
pokyny _potrebné “pre zabranenie
nebezpefenstvu zraneni osbb alebo
vecnych $kod.

Vyrobca odmieta akukolvek
zodpovednost za nedodrzanie tychto
bezpecnostnych pokynov, zanespravne
pouzivanie spotrebica alebo nespravne
nastavenie ovladacich prvkov.
Neopravujte ani nevymienajte
Ziadne casti produktu, ak td nie je v
uzivatelskej prirucke uvedené inak. Na
vyrobku nevykonavajte ziadne Upravy.
UCEL POUZITIA

ATento spotrebi¢ nie je wurceny
na komercné pouzitie a nesmie sa
pouZivat'na iny ucel, ako je urceny.
Tento spotrebic je urceny na prevadzku
v interiéri, ako su domacnosti alebo
podobne.

Napriklad v:

- osobné kuchyne v obchodoch,
kancelariach a inych pracovnych
prostrediach

- farmové domy;

- v hotelovych, motelovych jednotkach
alebo v inych rekreacnych miestach,
ktoré ﬁouilvaju zakaznici

- v hosteloch alebo v podobnom

prostredi
- v stravovacich sluzbach alebo
podobnych neobchodnych

ustanovizniach.
Tieto vyrobky sa nesmuU pouzivat
v otvorenom alebo uzavretom
vonkajsom Frostredl’, ako su plavidla,
balkény alebo terasy. Vystavenie
produktu dazdu, snehu, slnecnému
Ziareniu a vetru mbéze sposobit riziko
poZiary. . B ;
BEZPECNOST DETI, ZRANITELNYCH
0OSOB A DOMACICH ZVIERAT
« Tento vyrobok mézu pouzivat

deti vo veku od 8 rokov a osoby
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Odstranovanie problémov
Technické Udaje

Obavy o Zivotné prostredie
Udrzba a Cistenie

ZARUKA IKEA

s nedostato¢ne vyvinutymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo

s nedostatoCnymi skisenostami a

znalostami, ak boli pod dohladom

alebo boli pou€ené o bezpecnom
pouZzivani spotrebica a suvisiacich
nebezpelenstvach.

« Deti od 3 do 8 rokov mdZu vkladat
a vyberat potraviny z chladiaceho
zariadenia.

/\Elektrické spotrebite s nebezpetné

pre deti a domace zvierata. Deti a

domace zvierata sa nesmu s vyrobkom

hraﬁ', Splhat sa na ne alebo vliezt do
nich.

ACistenie a pouZivatelski GdrZbu

nesmu vykonavat deti, pokial nie Us

pod dohladom.

Obalové materidly uchovavaijte
mimo dosahu deti. Riziko poranenia a
udusenia.

Pred likvidaciou starého Froduktu

1. Odpojte napajaci kabel zo sietovej

zasuvky.

2. OdreZte napajaci kabel a vyberte ho

zo spotrebica spolu so zastrckou.

3. Nevyberajte stojany a zasuvky zo

spotrebica, aby ste zabranili vniknutiu

deti do zariadenia.

4. Odstranite dvere.

5. Spotrebi¢ skladujte tak, aby sa

nemohol prevratit.

6. Nedovolte detom hrat sa so

zoSrotovanym spotrebicom.

« Nevyhadzujte spotrebi¢ do ohna.
Nebezpelenstvo expldzie.

« Ak je vo dverach spotrebica k
dispozicii zamok, uchovavajte kltuc
mimo dosahu deti.  _

ELEKTRICKA BEZPECNOST

« Pocas instalacie, udrzby, Cistenia,
oprav a prepravy vyrobok nesmie
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byt zapojeny do zasuvky.

A{je napajaci kabel pogkodeny,

musi ho vymenit autorizovany

servis, aby sa predislo akémukolvek
riziku.

- Napajaci kabel nezastvajte pod
vyrobok ani za jeho zadnu cast.

Na napajaci kabel nekladte tazké
predmety. Napajaci kabel sa
nesmie ohybat, drvit'a nesmie prist
do kontaktu so Ziadnym zdrojom
tepla.

« Na prevadzku spotrebica
nepouzivajte predlZovaci kabel,
rozdvojku ani adaptér.

« Prenosné zasuvky a prenosné
napajacie zdroje sa moézu prehriat
a spoOsobit poziar. Nemaijte preto
za zastrckou alebo v jej blizkosti
rozdvojky.

« Zastrcka musi byt lahko pristupna.
Ak to nie je mozné, na elektrickej
inStalacii musi byt k dispozicii
mechanizmus, ktory splha
elektrické predpisy a ktory odpojuje
vsetky svorky od siete (poistka,
vypinag, hlavny vypinac atd.).

« Nedotykajte sa zastrcky mokrymi
rukami.

« Pri odpajani spotrebica nedrzte
napgdjaci kabel, ale zastrckuy.

BEZPECNOST PRI MANIPULACII

« Tento spotrebic je tazky,
nemanipulujte s nim sami.

« Nepohybujte vyrobkom tak, Ze ho
budete drzat'za dvierka.

« Pri manipulacii so spotrebicom
budte opatrni, aby ste nepoSkodili
chladiaci systém a potrubia.
Vyrobok nepouzivajte, ak su
poskodené potrubia, a kontaktujte
autqrizovany servis.

BEZPECNOST PRI INSTALACII

« Pre pripravu spotrebica pre

inStalaciu vyhladajte informacie

v uzivatelskej prirucke a uistite

sa, Ze su k dispozicii pozadované

elektrické a vodovodné nastroje. Ak

inStalacia nie je vhodna, zavolajte

kvalifikovaného elektrikara a

inStalatéra, aby vykonali potrebné

opatrenia. V opacnom pripade sa
mozu vyskytnut zasahy elektrickym
prudom, poziare, problémy so
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spotrebiCom alebo zranenia.

« Pred inStalaciou skontrolujte
pripadné poskodenia spotrebica.
NeinStalujte produkt, ak je
poskodeny.

« Spotrebi¢ umiestnite na rovny
a tvrdy povrch a v%rovnajte ho s
nastavitelnymi nohami. V opacnom
pripade sa chladni¢ka méze
prevratit a sposobit zranenie.

« Spotrebic instalujte v suchom a
vetranom prostredi. Pod vyrobkom
nenechavajte koberce, predlozky
ani podobné podlahove krytiny,
pokial to neodporucil dodavatel.
Mdze to spdsobit'riziko poziaru v
dosledku nedostatocného vetranial

« Neblokujte ani nezakryvajte
vetracie otvory. V opacnom pripade
sa mbze zvysit spotreba energie
a moze dobjst k poSkodeniu vasho
spotrebica.

« Nepripajajte spotrebic k napajacim
systémom, ako su napriklad
soldrne zdroje. V opacnom pripade
moze dojst' k prudkému kolisaniu
napatial

« Cim viac chladiva obsahuje, tym
vacsSiu miestnost potrebuje pre
umiestnenie. Vo velmi malych
miestnostiach sa v pripade uniku
plynu z chladiaceho systému
moze vyskytnut horlava zmes
plynu a vzduchu. Na kazdych 8
gramov chladiva je potrebny objem
najmenej 1 m*. MnoZstvo chladiva
dostupného vo vasom spotrebici je
uvedené na typovom Stitku.

« Miesto inStalacie spotrebica
nesmie byt vystavené priamemu
slneCnému Ziareniu a nesmie byt
v blizkosti zdroja tepla, ako su
kachle, radiatory atd.

A\ Ak nembdZete zabranit instaldcii

spotrebi¢a v blizkosti zdroja tepla,

pouzite vhodnu izolacnd dosku a

minimalna vzdialenost od zdroja tepla

musi byt tak, ako je to uvedené nizSie.

- najmenej 30 cm od zdrojov tepla,

ako su kachle, vykurovacie telesa a

ohrievace atd.,

-anajmenej 5 cm od elektrickych peci.
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Vas vyrobok ma triedu ochrany

l. Zapojte vyrobok do uzemnenej
zasuvky, ktorad zodpoveda
hodnotam napatia, pradu a
frekvencie uvedenym na typovom
Stitku. Zasuvka musi byt'v Bavené
poistkou s menovitou hodnotou 10
A -16 A. Ikea Svédsko nezodpoveda
za Skody, ktoré vzniknu v
dosledku prevadzky vyrobku

bez zabezpecfenia uzemnenia

a elektrického pripojenia
vykonaného podla miestnych alebo
vnutroStatnych predpisov.

V priebehu inStalacie musi byt
napajaci kabel tohto vyrobku
odpojeny. V opatnom pripade
moze dojst k urazu elektrickym
prudom a zraneniu!

Nezapajajte spotrebic do
uvolhenych, zlomenych, Spinavych,
mastnych zasuviek alebo zasuviek,
ktoré vysli zo svojich puzdier alebo
zasuviek s nebezpecenstvom
kontaktu s vodou.

Napajaci kabel a hadice (ak su

k dispozicii) umiestnite tak, aby
nespdsobovali riziko zakopnutia.
Prenikanie vlhkosti do €asti ﬁOd
napatim alebo do napajacieho
kabla moze spbsobit'skrat. Preto
vyrobok nepouzivajte vo vihkom
prostredi alebo v priestoroch, kde
moze striekat' voda (napr. v garazi
alebo v pracovni). Ak je chladnicka
navlhnuta vodou, odpojte ju zo
siete a obratte sa na autorizovany
servis.

NepriJJéjajte chladnicku k
zariadeniam Setriacim energiu.
Tieto systémy su pre vyrobok
Skodlivé.

PREVADZKOVA BEZPECNOST

Na vyrobok nepouzivajte chemické
rozpustadla. Tieto materialy
predstavuju riziko vybuchu.

V pripade poruchy spotrebica ho
odpojte a neprevadzkujte ho az

do jeho opravy autorizovanym
servisom. Nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom!

Na spotrebic ani do jeho blizkosti
neumiestiujte zdroj ohna (napr.
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sviecky alebo cigarety).
Nevyliezajte na vyrobok. Riziko
padu a zranenia!

NepouZivajte ostré alebo bodné
nastroje, ktoré by mohli poSkodit
potrubia chladiaceho systému.
Chladivo, ktoré sa v pripade
prepichnutia plynovych potrubi
predlZzeni potrubi alebo vrchnych
povrchovych vrstiev rozstrekne,
mobZe spOsobit podrazdenie koze
alebo poranenie odi.

Vo vnutri chladniciek/mrazniciek
neumiestfiujte a nepouzivajte
elektrické spotrebice, pokial to
neodporuci vyrobca.

Nedotykajte sa ziadnymi ¢astami
ruk alebo tela pohyblivych casti
vo vnutri produktu. Davajte pozor,
abP/ ste si nezasekli prsty medzi
chladnicku a jej dverami. Pri
otvarani a zatvarani dveri budte
opatrni, ak st v blizkosti deti.
Nevkladajte do svojich Ust
zmrzlinu, kocky ladu ani mrazené
jedlo, po okamZitom vybere z
mraznicky. Riziko omrzlin!
Nedotykajte sa vnutornych stien,
kovovych ¢asti mraznicky ani
potravin vo vnutri chladnicky
mokrymi rukami. Riziko omrzlin!
Do mraziacej priehradky nekladte
plechovky na sédy alebo plechovky
a flaSe, ktoré obsahuju tekutiny,
ktoré mbézu zamrznut. Plechovky
alebo flaSe mézu explodovat. Riziko
poranenia a vecnych skod!

V blizkosti chladni¢ky nepouzivajte
ani neumiestnujte materialy
citlivé na teplotu, ako su horlavé
spreje, horlavé predmety, suchy
[ad alebo iné chemické latky.
Nebezpelenstvo poziaru a
vybuchu!

Vo vnutri produktu neskladujte
vybusné materialy, ako su
aerosoélové plechovky, s horlavymi
materialmi.

Do produktu nekladte plechovky
obsahujuce tekutiny. Striekanie
vody na elektrické Casti moze
spoOsobit'riziko zasahu elektrickym
prudom alebo poZiar.
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Tento spotrebic nie je urCeny na
skladovanie a chladenie liekov,
krvnej plazmy, laboratornych
pripravkov alebo podobnych
materialov a vyrobkov, na ktoré sa
vztahuje smernica o zdravotnickych
vyrobkoch.

Ak sa vyrobok nepouziva na
stanoveny Ucel, mbze spbsobit’
poskodenie alebo poSkodenie
vyrobkov uchovavanych vo vnutri.
Ak je vaSa chladnicka vybavena
modrym svetlom, nepozerajte

sa na toto svetlo pomocou
optickych zariadeni. Nepozerajte
sa dlho priamo na UV LED svetlo.
Ultrafialové lu¢e mézu spdsobit
namahanie o¢i.,

Vyrobok nenapliajte vacsim
mnozstvom potravin, ako je jeho
kapacita. Ak obsah chladnicky po
otvoreni dveri sgadne, moZze dojst
k poraneniu alebo poSkodeniu.
Podobné problémy sa mo6zu
vysthmjt, ked sa na vyrobok polozi
nejaky predmet.

Uistite sa, Ze ste odstranili vSetok
[ad alebo vodu, ktoré sa mohli
vyliat na zem, aby ste predisli
zraneniam.

Miesto stojanov / stojanov na flaSe
vo dverach chladnicky vymienajte
iba vtedy, ked su stojany prazdne.
Nebezpecenstvo fyzického
zranenia!l

Na vyrobok nekladte predmety,
ktoré by mohli spadnut alebo

sa prevratit. Tieto predmety

mozu spadnut pri otvarani alebo
zatvarani dveri a sposobit' zranenia
alebo materialne Skody.

Na sklenené povrchy nevystavujte
nadmerny tlak. Rozbité sklo méze
SEésobit'zranenia alebo materialne
Skody.

Chladiaci systém vo vasom
spotrebici obsahuje chladivo
R600a. Typ chladiva pouzitého v
spotrebici je uvedeny na typovom
Stitku. Tento plyn je horlavy. Z
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toho dévodu pri manipulacii so
spotrebicom budte opatrni, aby
ste neposkodili chladiaci systém
a potrubia. V pripade poskodenia
potrubi:
- Nedotykajte sa produktu ani
naﬁéjacieho kabla.
- Chrante spotrebic pred
Eotenciélnymi zdrojmi ohna,

toré mézu spdsobit vzplanutie
produktu.
- Vetrajte priestor, kde je vyrobok
umiestneny. NepouZivajte
ventilator.
Ak je vyrobok poSkodeny a zistite
unik plynu, drzte sa dalej od plynu.
Plyn méZe spbsobit omrzliny, ak sa
dostane do kontaktu s pokozkou.

BEZPECNOST UDRZBY A CISTENIA
« Ak produkt premiestriujete

za ucCelom cCistenia, netahajte

za klucku dveri. Ak je rukovat
pritiahnuta prilis silno, moéze
spoOsobit zranenie.

Necistite vyrobok striekanim
alebo vyliatim vody na produkt a
do neho. Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym zdsahom a ohriom.
Na Cistenie produktu nepouZzivajte
ostré ani drsné nastroje.
NepouZivajte materialy, ako su
Cistiace prostriedky pre domacnost,
Cistiace prostriedk&/, plyn, benzin,
alkohol, alebo vosk.

PouZivajte len také Cistiace
prostriedky, ktoré nie su Skodlivé
pre potraviny vo vnutri vyrobku.
NepouZivajte paru alebo Cistiace
prostriedky s parou pre Cistenie
spotrebica a topenia ladu vo vnutri.
Para prichadza do styku s Zivymi
Castami chladnicky a sposobuje
skrat alebo Uraz e?lektrickym
prudom!

Dbaijte na to, aby voda neprisla do
styku s elektronickymi obvodmi
alebo osvetlenim produktu.
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« Pouzite ¢istu suchu handricku
na utretie prachu alebo cudzich
materialov z koncoviek zastréiek.

Na Cistenie zéstrékz nefJouiiva&te
navlhc¢enu handricku alebo latku
V opacnom pripade moéze dojst'k
poziaru alebo urazu elektrickym
prudom.

InStalacia

Aby bol vyrobok pripraveny na poufZitie, dbajte na

to, aby boli elektrické a vodovodné rozvody vhodné,

podla informacii v ndvode na poufZitie. Ak nie, zavolajte
kvalifikovaného elektrikdra a in3talatéra a urobte
potrebné opatrenia.

AVAROVANIE: Vyrobca nezodpoveda za Skody

spdsobené ¢innostou neopravnenych oséb. Aby ste

zabranili otrasom, poloZte vyrobok na rovny povrch.

/A VAROVANIE: Pocas instalacie nesmie byt zastrcka

vyrobku zapojena do elektrickej siete. V opacnom

pripade hrozi nebezpecenstvo smrti alebo vdZzneho
zranenia!

/A VAROVANIE: Ak su dvere miestnosti, do ktorej
bude vyrobok umiestneny, také Uzke, Ze vyrobok
nemoZe prejst, preneste vyrobok otocenim na stranu; v
opacnom pripade zavolajte autorizovany servis.
¢ Nevystavujte vyrobok priamemu slne¢nému

Ziareniu a neskladujte ho na vihkom mieste.

e Vyrobok neinstalujte na miestach, kde teplota
klesne pod 10 °C.

Pred spustenim chladnicky,

Skor ako zacnete chladnicku pouZzivat, skontrolujte na-
sledujlce informacie:

1. Vydistite vnatorny priestor chladnicky podla
odporucaniv Casti "Udrzba a Cistenie".

2. Pripojte zastrcku chladnicky do zasuvky. Po otvoreni
dveri chladnicky sa rozsvieti vnitorna kontrolka
chladnicky.

3. Ked kompresor zacne pracovat, ozve sa zvuk.
Kvapalina a plyny uzavreté v chladiacom systéme
mozu tieZ spdsobovat hluk, aj ked kompresor nie je v
prevadzke, ¢o je Uplne normalne.

4. Predné okraje chladnicky méZzu byt'teplé. To je
normalne. Tieto oblasti st navrhnuté tak, aby boli
teplé a nedochadzalo ku kondenzcii.

PRIPOJENIE DO ELEKTRICKEJ SIETE

AVAROVANIE: Nepripéjajte vyrobok predlZzovacim
kablom ani prostrednictvom viacerych zasuviek.
/AVAROVANIE: Poskodeny napajaci kabel musi byt
vymeneny autorizovanym servisom.

AVAROVANIE: Pri umiestiiovani spotrebica sa uistite,
Ze privodny kabel nie je zachyteny alebo poskodeny
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o |kea Svédsko nenesie zodpovednost za Ziadne
Skody, ktoré vzniknu, ak sa vyrobok pouZiva bez
uzemnenia a elektrickych pripojeni, ktoré st v
sulade s vnutroStatnymi predpismi.

e Zasuvka napdjacieho kabla musi byt lahko
pristupna aj po instal4cii.

e Pripojte chladnicku k zadsuvke s uzemnenym
vedenim s napatim 220-240 V/50 Hz. Zastrc¢ky musia
mat'10-16 A poistku. }

KLIMATICKA TRIEDA A DEFINICIE

Pozrite si klimaticku triedu na typovom Stitku zariadenia.

Podla klimatickej triedy sa na vase zariadenie vztahuje

jedna z nasledujucich informécii.

SN: RozSirené mierne podnebie: Toto chladiace

zariadenie je ur€ené na pouzivanie pri teplotach okolia

od 10 °Cdo 32 °C.

N: Mierne podnebie: Toto chladiace zariadenie je uréené

na pouzivanie pri teplotéch okolia od 16°C do 32 °C.

ST: Subtropické podnebie: Toto chladiace zariadenie je

urené na pouzivanie pri teplotach okolia od 16°C do

38°C.

T: Tropické podnebie: Toto chladiace zariadenie je

urené na pouzivanie pri teplotach okolia od 16°C do

43°C.



SLOVENCINA
Opis vyrobku

262

Svetelné kontrolky
Gombik termostatu
Priehradka rychleho mrazenia
Zasuvka mraziaceho priestoru

Typovy 3titok
E Vetracia mriezka

Prvé pouZitie

@ Pred pouZitim chladnicky sa uistite, Ze boli vykonané
vSetky nevyhnutné pripravy v sulade s pokynmi
uvedenymi v kapitoldch "Bezpecnostné informacie" a
"InStalacia".

Ak je vyrobok prepravovany vo vodorovnej polohe,
prvé 4 hodiny ho nepripdjajte k elektrickej sieti.
Nechajte vyrobok beZat bez vloZzeného jedla v jeho
vnutri po dobu 12 hodin a neotvarajte dvere, ak to nie
je nevyhnutné.

Denné pouzZivanie

Nastavenie prevadzkovej teploty

2 1 3

(0

LED kontrolky a ovladaci panel

Na prednej strane spotrebi¢a sa nachadzaju dve
farebné kontrolky, ktoré zobrazuju prevadzkovy rezim
mraznicky.

Zelena kontrolka (1):

Rozsvieti sa, ked je spotrebi¢ pripojeny k elektrickej
sieti, a svieti, kym je k dispozicii elektrickd energia.
Zelena kontrolka nebude svietit, ak je termostat nasta-
veny do polohy "0". Zelen& kontrolka neposkytuje Ziad-
nu informaciu o teplote vo vnutri mraznicky.

Ak chcete spotrebi¢ vypnut (poloha 0), oto¢te gombik
mierne vacsou silou.

Cervena kontrolka (2) sa rozsvieti:

a) Ak nie je mozné udrzat prednastavenu teplotu.

b) Ak je vo vnutri vioZzené nadmerné mnoZstvo
Cerstvych potravin.

c) Ak st dvierka spotrebica ponechané ndhodne
otvorené.

Tlacidlo termostatu (3)

Gombik termostatu sa nachadza na suprave kontro-
liek.

Prevadzkova teplota je regulovana regulatorom teplo-
ty.

Cold <@—@—@—@—»Coldest
1 2 3 4
(Or) Min. Colder Max.

4 = Najvyssie nastavenie chladenia
(alebo)

Max. = Najvyssie nastavenie chladenia
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Nastavenie vyberte podla poZadovanej teploty.
Vnutorna teplota zavisi aj od teploty okolia, frekven-
cie otvarania dveri a mnoZstva potravin uloZenych vo
vnutri.

Casté otvaranie dvierok sposobuje zvySenie vnutornej
teploty.

Z tohto dbévodu sa odporuca ¢o najskoér po pouZiti
dvierka opat zatvorit.

Normalna skladovacia teplota vasho spotrebica by
mala byt -18 °C (0 °F). Ak otocite gombik termostatu z
polohy 1 proti smeru hodinovych ruciciek, spotrebic sa
vypne a budete pocut ,cvaknutie”. NiZsie teploty do-
siahnete nastavenim gombika termostatu smerom k
Pozicii 4.

Odportac¢ame kontrolovat teplotu teplomerom, aby
ste sa uistili, Ze odkladacie priestory st udrZiavané na
poZadovanej teplote.

Nezabudnite okamzZite vykonat meranie, pretoze tep-
lota teplomera sa po vybrati z mraznicky velmi rychlo
zvysi.

Zmrazovanie potravin

Mraziaca oblast jeEXES oznacend symbolom na ob-
loZeni dveri.

Spotrebi¢ moéZete pouZivat na zmrazovanie Cerstvych
potravin, ako aj na skladovanie vopred zmrazenych
potravin.

Precitajte si odporucania uvedené na obale potraviny.

A Pozor
Sumivé ndpoje nezmrazujte, pretoZe flaSa modZe pri
zmrazeni tekutiny prasknut.

Budte opatrni pri mrazenych vyrobkoch, ako su fareb-
né kocky ladu.

Neprekracujte mraziacu kapacitu spotrebica za 24 ho-
din. Pozrite si Stitok s hodnotenim.

Pre zachovanie kvality potravin, zmrazenie sa musi
vykonat ¢o najrychlejsie.

Mraziaca kapacita sa tak neprekroci a teplota v
mraznicke sa nezvysi.

A Pozor
UZ hlboko zmrazené potraviny vzdy oddelte od cerstvo
vloZenych potravin.

Pri hlbokom zmrazovani horucich potravin bude
chladiaci kompresor v prevadzke, kym sa potraviny
Uplne nezmrazia. To m6Ze docasne spdsobit' nadmerné
chladenie chladiaceho priestoru.

Ak sa vam dvere mraznicky tazko otvaraju hned po ich
zatvoreni, neznepokojujte sa. Je to spdsobené tlakovym
rozdielom, ktory sa po niekolkych minttach vyrovna a
umozni normalne otvorenie dveri.

Hned po zatvoreni dvierok budete po¢ut zvuk vakua. To
je uplne normalne.
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Rozmrazovanie spotrebica

Nadmerna tvorba ladu ovplyvni mraziaci vykon vasho
spotrebica.

Preto sa odporuca, aby ste spotrebi¢ odmrazovali as-
pon dvakrat ro¢ne alebo vidy, ked nanos ladu presiah-
ne7 mm.

Spotrebi¢ rozmrazujte, ked je v iom len malo potravin
alebo Ziadne potraviny.

Hlboko zmrazené potraviny vyberte zo zésuviek.
Hlboko zmrazené potraviny zabalte do niekolkych
vrstiev papiera alebo deky a uloZte ich na chladné
miesto.

Odpojte spotrebic¢ od elektrickej siete alebo vypnite is-
ti¢, aby sa zacal proces rozmrazovania.

Vyberte prislusenstvo (ako su police, zasuvky, atd.). zo
spotrebifa a pouzite vhodnu nadobu na zachytavanie
rozmrazovacej vody.

V pripade potreby pouZite na odstranenie rozmrazova-
cej vody Spongiu alebo makkd handricku.

Pocas rozmrazovania nechajte dvierka otvorené.

Pre rychlejSie rozmrazovanie, do vnutra spotrebica
umiestnite nadoby s teplou vodou.

Na odstrafiovanie ladu nikdy nepouZivajte elektrické
zariadenia, rozmrazovacie spreje ani Spicaté predmety
s ostrymi hranami, ako st noZe alebo vidlicky.

Po skonceni rozmrazovania vycistite vnutro.

Znova pripojte spotrebic k elektrickej sieti. VloZte mra-
zené potraviny do zdsuviek a zasunte zasuvky do mra-
ziaceho priestoru.
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Pred prvym pouZitim

e Teplota okolia v miestnosti, kde chladnicku
inStalujete, by mala byt aspon 10°C. Prevadzka
vasej chladni¢ky v chladnejsich podmienkach sa
neodporuca s ohladom na jej u¢innost.

e Uistite sa, Ze je vnutro chladnicky dokladne
vycistené.

e Ak sa maju nainStalovat dve chladnicky vedla seba,
mala by byt' medzi nimi vzdialenost aspon 2 cm.

e Pri prvom poufZiti chladni¢ky dodrZiavajte pocas
prvych Siestich hodin nasledujtce pokyny (1,2 3).

1. Dvere a nesmu otvarat ¢asto.

2. Chladnicka sa musi prevadzkovat prazdna bez
akychkolvek potravin.

3. Neodpdjajte chladnicku zo zasuvky. Ak dojde k
vypadku napéjania mimo vasej kontroly, pozrite
si upozornenia v Casti "Odporucané rieSenia
problémov".

e Pdvodny obal a penové materidly by sa mali
uschovat pre budicu prepravu alebo stahovanie.

e Vidy pouZivajte koSe/zasuvky poskytované s
chladiacim priestorom v zaujme nizkej spotreby
energie a lepSich podmienok skladovania.

e Styk potravin s ¢idlom teploty v mraznicke méze
zvysit' spotrebu energie zariadenia. Zabrarite teda
akémukolvek kontaktu s ¢idlom (¢idlami).

eV niektorych modeloch sa pristrojovy panel
automaticky vypne 5 minudt po zatvoreni dveri.
Znovu sa aktivuje po otvoreni dveri alebo stlaceni
lubovolného tlacidla.

eV dbsledku zmeny teploty v dosledku otvarania/
zatvarania dvierok vyrobku pocas prevadzky je
kondenzacia na dverach/policiach a sklenenych
nadobach normalna.
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Odstrafovanie problémov

Pred zavolanim do servisu si precitajte tento zoznam. USetri vam to Cas aj peniaze. Tento zoznam zahffia
Casté reklamdacie, ktoré nevyplyvaju z chybného spracovania alebo pouZitia materialu. Niektoré z tu opisa-
nych funkcii nemusia existovat vo vaSom produkte.

Problémy RieSenie

Chladnicka nefunguje.

Zastrcka nie je spravne
zasunuta do zasuvky.

Zastrcku pevne zasurite do
zasuvky.

Vypadla poistka zasuvky,
do ktorej je chladnicka
pripojend, alebo hlavna
poistka.

Skontrolujte poistky.

Kondenzacia na
bocnej stene priestoru
chladnic¢ky (MULTIZONA,
COOL CONTROL a FLEXI
ZONA).

Dvere sa Casto otvarali.

Neotvarajte a nezatvarajte casto
dvere chladnicky.

Okolité prostredie je velmi
vihké.

Chladnicku neinstalujte na miesta
s vysokou vlhkostou.

Potraviny obsahujice
tekutiny su skladované v
otvorenych nadobéach.

Potraviny s tekutym obsahom
neskladujte v otvorenych
nadobach.

Dvere chladnicky zostali
otvorené.

Zatvorte dvere chladnicky.

Teplota je nastaveny na
velmi nizku hladinu.

Nastavte teplotu prostredia na
vhodnu uroven.

Kompresor nie je v
prevadzke

Pri ndhlom vypadku
pradu vypne termostat
kompresora.

Chladnicka zac¢ne pracovat’
priblizne po 6 minutach.

vytiahnite a znova zastrcte,
pretoZe tlak chladiva

v chladiacom systéme
chladnicky e3te nebol
vyrovnany.

Ak sa chladnicka na konci tejto
doby nespusti, zavolajte servis.

Chladnicka je v
rozmrazovacom cykle.

Je to normalne pre chladnicku s
plnoautomatickym odmrazovanim.
Cyklus odmrazovania prebieha
pravidelne.

Nastavenie teploty nie je
spravne.

Vyberte vhodnt hodnotu teploty.

Doslo k vypadku pradu.

Po obnoveni napéjania sa
chladnicka vrati do normalnej
prevadzky.
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e  Prevadzkovy hluk
sa zvysuje, ked’
je chladnicka v
prevadzke.

Prevadzkovy vykon chladni¢ky sa méze menit'v désledku zmien
okolitej teploty. Je to normaélne a nie je to chyba.
"Skontrolujte kapitolu Potencidlny dévod hluku".

Chladnicka je casto
alebo dlho v prevadzke.

Teplota v miestnosti moze
byt vysoka.

Je normdlne, Ze vyrobok pracuje
dIhsi ¢as v hordicom prostredi.

Chladnicka mohla byt
zapojena nedavno alebo
mohla byt naloZena
potravinami.

Ked je chladnicka zapojena do
siete alebo nedavno nalozena
potravinami, trva dlhsie, kym
dosiahne nastavenu teplotu. To je
normalne.

Do chladni¢ky mohlo
byt nedavno vloZzené
velké mnoZstvo horucich
potravin.

Do chladnicky nevkladajte hortce
potraviny.

Dvere mohli byt ¢asto
otvarané alebo zostat dlho
otvorené.

>Teply vzduch, ktory sa dostal
do chladnicky, spdsobuje, ze
chladnicka pracuje dlh3ie.
Neotvarajte casto dvere.

Dvere mraznicky alebo
chladni¢ky mohli zostat’
otvorené.

Skontrolujte, ¢i su dvere Uplne
zatvorené.

Chladnicka je nastavena na
velmi nizku teplotu.

Nastavte teplotu v chladnicke na
vysSi stupen a pockajte, kym sa
dosiahne poZadovana teplota.

Tesnenie dveri chladnicky
alebo mraznicky moéze byt
znecistené, opotrebované,
poskodené alebo nespravne
nasadené.

Vycistite alebo vymerite tesnenie.
Poskodené/porusené tesnenie
spbsobuje, Ze chladni¢ka musi
beZat dlh3i ¢as, aby sa udrzala
aktudlna teplota.

Teplota chladnicky je
velmi nizka, zatial co
teplota mraznictky je
dostatoc¢na.

Teplota chladnicky je
nastavena na velmi nizku
hodnotu.

Nastavte teplotu v chladnicke na
vy38i stuperi a skontrolujte ju.

Potraviny uloZené v
zasuvkach chladnicky su
zmrazene.

Teplota chladnicky je
nastavena na velmi vysoku
hodnotu.

Nastavte teplotu v chladnicke na
nizSiu hodnotu a skontrolujte ju.
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Teplota v chladnicke
alebo mraznicke je prilis
vysoka.

Teplota chladnicky je
nastavena na velmi vysoku
hodnotu.

Nastavenie teploty v priestore chladnicky
ma vplyv na teplotu v mraznicke. Zmerite
teplotu v chladnicke alebo mraznicke a
pockaijte, kym prislusné priestory dosiahnu
dostatoc¢nu teplotu.

Dvere sa Casto otvaraju
alebo zostavaju dlho
otvorené.

Neotvarajte casto dvere.

Dvere su otvorené.

Uplne zatvorte dvere.

Chladnicka je nedavno
zapojend alebo nedavno
naloZena potravinami.

To je normalne. Ked je chladnitka
zapojena do siete alebo nedavno naloZena
potravinami, trva dlhsie, kym dosiahne
nastavenu teplotu.

Do chladni¢ky mohlo
byt nedavno viozené
velké mnoZstvo horucich
potravin.

Do chladnicky nevkladajte hortce
potraviny.

Vibracie alebo hluk.

Podlaha nie je rovna ani
stabilna.

Ak sa chladnicka pri pomalom pohybe
kolise, vyvazte ju nastavenim noziciek.
Uistite sa tieZ, Ze podlaha je dostatocne
pevna na to, aby uniesla chladnicku, a je
rovna.

"Skontrolujte kapitolu Potencidlny dévod
hluku".

Predmety poloZené

na chladni¢ku mézu
spbdsobovat hluk.
""Skontrolujte kapitolu
Potencialny dévod hluku".

Odstrante predmety v hornej casti
chladnicky.

Z chladnicky sa ozyvaju
zvuky, ako je prudenie
tekutiny, striekanie atd.

Pridenie kvapalin a plynov sa uskuto¢nuje v sulade s principmi fungovania
vasej chladnicky. Je to normalne a nie je to chyba.

Z chladni¢ky vychadza
piskanie.

Na chladenie chladni¢ky sa pouZivaju ventilatory. Je to normalne a nie je to

chyba.

Kondenzacia na
vnutornych stenach
chladnicky.

Horuce a vihké pocasie zvySuje tvorbu ndmrazy a kondenzaciu. Je to

normalne a nie je to chyba.

Dvere sa ¢asto otvaraju
alebo zostavaju dlho
otvorené.

Neotvarajte casto dvere. Ak si otvorené,
zatvorte ich.

Dvere su otvorené.

Uplne zatvorte dvere.

Na vonkajSej strane
chladnicky alebo medzi
dverami sa vyskytuje
vlhkost.

Vo vzduchu méZe byt vihkost, ¢o je vo vihkom pocasi iplne normaine. Ked je
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Zly zapach vo vnutri
chladnicky.

Nevykondva sa pravidelné
Cistenie.

Vnutro chladnicky pravidelne cistite
Spongiou, vlaZznou vodou alebo sédou
bikarbénu rozpustenou vo vode.

Zapach mdzu spbésobovat’
niektoré nadoby alebo
obalové materidly.

Pouzite iny obal alebo obalovy material inej
znacky.

Potraviny sa do chladni¢ky
ukladaju v nezakrytych
nadobach.

Potraviny uchovavajte v uzavretych
nadobach. Mikroorganizmy Siriace sa z
nekrytych nadob mézu spdsobit neprijemné
pachy.

Odstrante z chladnicky potraviny, ktorym vypr3ala lehota spotreby a ktoré sa

pokazili.

Dvere sa nezatvaraju.

Balenia potravin brénia
zatvaraniu dveri.

Vymerite obaly, ktoré brania otvoreniu dveri.

Chladnicka nie je Uplne
rovna na podlahe.

Nastavte noZicky tak, aby bola chladnicka
vyvazena.

Podlaha nie je rovna ani
pevna.

Uistite sa, Ze je vyrobok vyrovnany a
schopny niest chladnicku.

Nadoby na ovocie a
zeleninu su zaseknuté.

Potraviny sa dotykaju
stropu zasuvky.

Zmeinte usporiadanie potravin v zasuvke.

Ak je povrch vyrobku
horuci.

Pocas prevadzky vyrobku sa mézu vyskytnut vysoké teploty medzi oboma
dverami, na bo¢nych paneloch a na zadnej mriezke. Je to normalne a

nevyzaduje si to servisn( udrzbu!
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Technické udaje

Rozmery (mm) LAGAN
Vyska (min-max) 855
Sirka 540
Hibka 550
Cisty objem (1)

Chladnicka -
Mraznicka 85
Odmrazovaci systém

Chladnicka -
Mraznicka -
Hviezdickové 4
hodnotenie

Cas zvySovania (h) 12
Mraziaca kapacita 6,5
(kg/24h)

Spotreba energie(kwh/ | 168
rok)

Hladina hluku (dba) 37dBA
Energeticka trieda E

Obavy o Zivotné prostredie

Sulad so smernicou WEEE a Odstranenie odpadov
vyrobku i ’
Tento vyrobok splfia poZiadavky smernice WEEE EU
(2012/19/EV). Tento vyrobok nesie symbol klasifikacie
pre odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
(WEEE).

Tento symbol znamend, Ze na konci svojej
ﬁ Zivotnosti sa tento vyrobok nesmie likvidovat

spolu s ostatnym domovym odpadom. PouzZité
mmm zariadenie je potrebné odovzdat na oficidlny

zberny dvor, odkial prejde procesom recyklacie
elektrickych a elektronickych zariadeni. Informacie o
takychto zbernych dvoroch vdm poskytnd miestne
orgény, pripadne predajca, od ktorého ste si produkt
zakupili. Kazda domacnost pIni délezZitd ulohu pri
zhodnocovani a recyklacii starych zariadeni.pri
zhodnocovani a recyklacii starych zariadeni. Spravna
likvidacia pouzitého spotrebica pomaha predchadzat
moznym negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a
zdravie [udi.
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Sulad so smernicou RoHS:

Vami zakUpeny produkt splfia poZiadavky smernice
RoHS EU (2011/65/EU). Neobsahuje Skodlivé a zakazané
latky uvedené v smernici.

Informacie o baleni
Obalové materidly vyrobku si vyrobené z

recyklovatelnych materidlov v stlade s naSimi
@ | ndrodnymi predpismi o Zivotnom prostredi.
Nevyhadzujte obalové materidly spolu s
doméacimi alebo inymi odpadmi. Vezmite ich do
zbernych miest pre obalové materidly uréené miestnymi
organmi.
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Udrzba a Cistenie

A\ Na cistenie nikdy nepouZivajte benzin, benzén alebo
podobné latky.

A\ Pred Cistenim odporticame spotrebi¢ odpojit od
elektrickej siete.

/\ Na Cistenie nikdy nepouzivajte Ziadne ostré brusne
nastroje, mydlo, Cistiace prostriedky pre domacnost,
saponaty a lestidla na vosk.

/N V pripade vyrobkov, ktoré nie st No Frost, sa na
zadnej stene priestoru chladnicky objavuju kvapky vody
a ndmraza az na Sirku prsta. Nedistite ju; nikdy na fu
nepouZivajte olej ani podobné prostriedky.

/\ Na Cistenie vonkajSieho povrchu vyrobku pouZivajte
len mierne navlh¢ené utierky z mikrovlakna. Hubky a
iné typy Cistiacich handric¢iek mdéZzu poskriabat povrch.
A\ Skrinku chladnicky vycistite vlaznou vodou a utrite
ju do sucha.

A\ Vnutorny priestor vycistite vlhkou handric¢kou
vyzmykanou v roztoku jednej cajovej lyZzicky sédy
bikarbény na jeden liter vody a utrite ju do sucha.

/A Uistite sa, aby sa o telesa osvetlenia a inych
elektrickych predmetov nedostala Ziadna voda.

A\ Ak chladnicku nebudete dIhsi ¢as pouZivat, odpojte
napéjaci kabel, vyberte vietky potraviny, vycistite ju a
nechajte dvere otvorené.

A Pravidelne kontrolujte tesnenia dveri, aby ste sa
uistili, Ze su Cisté a neobsahuju ¢iastocky potravin.

A Ak chcete vybrat dverové regdly, vyberte vSetok
obsah a potom jednoducho zatlacte dverovy regal
smerom nahor zo zékladne.
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A\ Pre Cistenie vonkajsich povrchov a pochrémovanych
sucasti vyrobku nikdy nepouZivajte Cistiace prostriedky
ani vodu s obsahom chléru. Chlér spbsobuje kordéziu
kovovych povrchov.

A\ Pre zabranenie odstraneniu a deformdcii napisov na
plastovych dielach, nepouZivajte Ziadne ostré, brusne
nastroje, mydlo, Cistiace prostriedky pre domacnost,
Cistiace prostriedky, petrolej, vykurovaci olej, laky atd..
Na cistenie pouZite vlazni vodu a makku handricku a
utrite ich do sucha.

Ochrana plastovych povrchov

A Neukladajte do chladnicky tekuté oleje alebo
jedla pripravené na oleji v neuzavretych nadobéach,
pretoZze poskodzuju plastové povrchy chladnicky. V
pripade rozliatia alebo rozmazania oleja na plastovych
povrchoch vycistite a oplachnite prislusnd ¢ast povrchu
teplou vodou.
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ZARUKA IKEA

Ako dlho plati zaruka IKEA?

Tato zaruka plati 2 roky od datumu nakupu,
pokial nie je vo vnutroStatnych pravnych
predpisoch stanovené inak. V Nérsku,
Portugalsku a Spanielsku je zaruka platna 3
roky od datumu dodania zakaznikovi, pokial
vnutrostatne pravne predpisy nestanovuju

inak. Ako doklad o kupe sa vyZzaduje originalny

doklad o kupe. Ak sa vykona zarucny servis,
nepredlZi sa tym zaru¢na doba spotrebica.

Kto bude servis vykonavat?
Poskytovatel servis IKEA bude poskytovat
servis prostrednictvom svojich vlastnych
servisnych prevadzok alebo siete
autorizovanych servisnych partnerov.

Na €o sa vztahuje tato zaruka?

Zaruka sa vztahuje na poruchy spotrebica,
ktoré boli spdsobené chybnou konStrukciou
alebo chybami materidlu od datumu nakupu
v IKEA. Tato zaruka sa vztahuje len na
domace poufitie. Vynimky st uvedené pod
nadpisom "Na ¢o sa tato zaruka nevztahuje?"
V ramci zaruc€nej lehoty sa hradia ndklady na
odstranenie poruchy, napr. oprava, nahradné

diely, praca a cestovné naklady, ak je spotrebic
pristupny na opravu bez osobitnych vydavkov.

Na tieto podmienky sa vztahuju usmernenia
EU (€. 99/44/ES) a prisluné miestne predpisy.
Vymenené diely sa stavaju majetkom
spolo¢nosti IKEA.

Co urobi IKEA na napravu tohto problému?
Urceny poskytovatel servisu IKEA preskima

vyrobok a podla vlastného uvazenia rozhodne,

¢i sa nan vztahuje tato zaruka. Ak sa nan
vztahuje, potom poskytovatel servisu IKEA
alebo jeho autorizovany servisny partner

prostrednictvom vlastnych servisnych ¢innosti

podla vlastného uvazenia bud opravi chybny
vyrobok, alebo ho vymeni za rovnaky alebo
porovnatelny vyrobok.

Na o sa tato zaruka nevztahuje?

*+ BeZné opotrebovanie.

+ Umyselné alebo nedbalostné poskodenie,
poSkodenie spésobené nedodrzanim
navodu na obsluhu, nespravnou

instalaciou alebo pripojenim na nespravne
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napatie, poSkodenie spésobené chemickou
alebo elektrochemickou reakciou, hrdzou,
koréziou alebo poskodenim vodou, okrem
iného vratane poskodenia spbdsobeného
nadmernym mnozstvom vodného kamefia
v privode vody, poskodenie spdsobené
abnormalnymi podmienkami prostredia.
Spotrebné diely vratane batérii a svietidiel.
Nefunkéné a dekorativne €asti, ktoré
nemaju vplyv na bezné pouZivanie
spotrebica, vratane akychkolvek
Skrabancov a pripadnych farebnych
rozdielov.

Nahodné poSkodenie spdsobené cudzimi
predmetmi alebo latkami a Cistenie alebo
odblokovanie filtrov, odtokovych systémov
alebo zasuviek na mydlo.

PoSkodenie tychto Casti: keramické sklo,
prislusenstvo, nadoby a priborové koSe,
privodné a odtokové rurky, tesnenia, lampy
a kryty 1damp, zasteny, gombiky, kryty a
Casti krytov. Pokial sa nepreukaze, Ze tieto
Skody boli spdsobené chybami vo vyrobe.
Pripady, v ktorych sa pocas navstevy
technika nezistila Ziadna chyba.

Opravy, ktoré nevykonali nami

urceni poskytovatelia servisu a/alebo
autorizovany zmluvny servisny partner
alebo pri ktorych boli pouZité neoriginalne
diely.

Opravy spdsobené chybnou instalaciou
alebo inStalaciou, ktora nie je v sulade so
Specifikaciou.

PouZivanie spotrebica v inom ako
domacom prostredi, t. j. na profesionalne
Ucely.

Skody spdsobené prepravou. Ak zakaznik
prepravuje vyrobok do svojho domu

alebo na inu adresu, IKEA nezodpoveda za
Ziadne 3kody, ktoré mézu vzniknut pocas
prepravy. Ak v3ak IKEA doruci vyrobok

na dodaciu adresu zdkaznika, Skody

na vyrobku, ktoré vzniknu pocas tohto
dorucenia, uhradi IKEA.

Naklady na vykonanie prvej instalacie
spotrebica IKEA.

Ak v3ak urceny poskytovatel servisu

IKEA alebo jeho autorizovany servisny
partner opravi alebo vymeni spotrebic
podla podmienok tejto zaruky, ureny
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poskytovatel servisu alebo jeho
autorizovany servisny partner opraveny
spotrebic znovu nainstaluje alebo v pripade
potreby nain3taluje nahradny spotrebic.

+ Toto neplati v irsku, zakaznik by sa mal
obratit'na miestnu popredajnu linku IKEA
alebo na urceného poskytovatela sluzieb,
kde ziska dalSie informacie. (len pre GB)

Tieto obmedzenia sa nevztahuju na bezchybné

prace vykonané

kvalifikovanym odbornikom s pouZitim naSich

originalnych dielov s ciefom prisp6sobit

spotrebic technickym bezpecnostnym

Specifikaciam inej krajiny EU.

Ako sa uplatiiuji pravne predpisy krajiny
Zaruka IKEA vam poskytuje Specifické zakonné
prava, ktoré pokryvaju

alebo prekracuju vietky miestne zakonné
poziadavky. Tieto podmienky vSak nijako
neobmedzuju prava spotrebitelov opisané v
miestnych pravnych predpisoch.

Oblast platnosti

V pripade spotrebiCov zakipenych v jednej

krajine EU a prevezenych do inej krajiny

EU sa sluzby poskytujd v rdmci zaruénych

podmienok platnych v novej krajine.

Povinnost vykonat servis v rdmci zaruky

existuje len vtedy, ak spotrebic splna a je

nainstalovany v sulade s:

+ technickymi Specifikadciami krajiny, v ktorej
sa uplatiiuje narok na zaruku;

* navodom na montaz a Bezpecnostnymi
informaciami pouZivatelskej prirucky.

Vyhradena POPREDAJNA PODPORA pre

spotrebice IKEA

Nevahajte sa obratit na autorizované servisné

stredisko spolocnosti IKEA, pre:

+ vykonanie servisnej poziadavky v ramci
tejto zaruky;

+ poziadavku o vysvetlenie inStalacie
spotrebica IKEA do vyhradeného
kuchynského nabytku IKEA;

+ inStalacie o vysvetlenie funkcii IKEA
spotrebicov.

Aby sme vam poskytli ¢o najlepSiu pomoc,

pred kontaktovanim nas si pozorne preditajte

navod na montaz a/alebo pouZivatelsku
prirucku.
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Ako sa s nami spojit, ak potrebujete nase
sluzby

Please refer to the last page of
this manual for the full list of IKEA

oA B

[*==a ]| appointed Authorized Service
Centre and relative national
phone numbers.

() Abysme vam mohli poskytnat rychlejsi
servis, odporiucame pouzivat telefonne
Cisla uvedené v tejto prirucke.

VZdy sa obratte na €isla uvedené
v broZirke spotrebica, pre ktory
potrebujete pomoc. Prosim tiez
vzdy uvadzajte Cislo vyrobku IKEA
(8-miestny kad).

ULOZTE S| DOKLAD O KUPE!

Je to vas doklad o kupe a vyZzaduje sa na
uplatnenie zaruky. Na doklade o kupe
je uvedeny aj nazov IKEA a €islo vyrobku
(8-miestny kdd) pre kazdy zakupeny
spotrebic.

Potrebujete dalSiu pomoc?

V pripade akychkolvek dalSich otazok, ktoré sa
netykaju popredajného servisu spotrebicov,
sa obratte na najblizSie call centrum
obchodného domu IKEA. Pred kontaktovanim
nas odporucame pozorne si precitat
dokumentaciu k spotrebicu.

Informacie o nahradnych dieloch

+ Nasledujuce nahradné diely: termostaty,
snimace teploty, dosky s ploSnymi spojmi
a svetelné zdroje budu profesionadlnym
opravarom k dispozicii minimalne sedem
rokov od uvedenia poslednej jednotky
tohto modelu na trh.

+ Nasledujuce nahradné diely: klucky dveri,
zavesy dveri, podnosy a koSe budu k
dispozicii profesionalnym opravarom a
koncovym pouzivatelom minimalne sedem
rokov, a tesnenia dveri minimalne 10 rokov
od uvedenia posledného modelu na trh.

Nahradné diely najdete:

www.IKEA.com
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Tato chladnicka obsahuje biocidne vyrobky v
nasledujucich castiach, ktoré zabrafuju rastu suchych
plesni alebo neZiaducim pachom.

Ucinna latka:
- Striebro (CAS: 7440-22-4) obsahuje

(nano) striebro pre rukovat dveri a uhlikovy filter
- Oxid titanicity (CAS: 13463-67-7)

obsahuje (nano) oxid titanicity pre uhlikovy filter
- IPBC (CAS: 55406-53-6) pre tesnenie

Koncentracie biocidnych vyrobkov st velmi nizke, preto
nepredstavuju neprijatelné zdravotné rizika.
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Saugumo informacija

Siame skyriuje pateikiamos saugos
instrukcijos, batinos siekiant iSvengti
suzalojimo ar materialinés Zalos.
Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés uz Siy saugos nurodymy
nesilaikymga, netinkama prietaiso
naudojimg arba neteisingg valdikliy
nustatyma.

Netaisykite ir nekeiskite jokios
gaminio dalies, nebent kitaip nurodyta
naudotojo vadove. Nedarykite jokiy
gaminio modifikacijy.

NAUDOJIMO TIKSLAS

A\Sis gaminys neéra skirtas
komerciniam naudojimuiir jo negalima
naudoti ne pagal paskirtj.

Sis gaminys skirtas eksploatuoti
vidaus patalpose, pavyzdziui, namy
dkyje ar panasiai.

Pavyzdziui:

- Farduotuviq, biury ir kitos darbo
aplinkos personalo virtuvése,

- okiniuose pastatuose;

- vieSbuciuose / moteliuose ar kitose
klienty naudojamose poilsio erdvése;
- nakvynés namuose ar panaSioje
aplinkoje,

- maitinimo paslaugoms ir panaSiose
ne mazmeninés prekybos srityse.

Sio gaminio negalima naudoti atviroje

arba uidarolje iSoringje aplinkoje,
Bavyzdzm, aivuose, kemperiuose,
alkonuose ar terasose. Gaminj

veikiant lietui, sniegui, saulés Sviesai ir

véjui, gali kilti gaisro pavojus.

VAIKUY, PAZEIDZIAMU ASMENUY IR

NAMINIY GYVUNELIY SAUGA

« Sjgaminj gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikai ir asmenys, kuriy
fiziniai, jutiminiai ar protiniai
gebeéjimai yra neiSsivyste arba
neturintys patirties ir Ziniy, jei jie
prizidrimi arba instruktuoti, kaip
prietaisg saugiai naudoti ir kokius
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pavojus jis gali sukelti.
« Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidZziama
déti ir iSimti maistg j auSintuva

arba is jo.
/\Elektros gaminiai yra pavojingi
vaikams ir naminiams gyviunéliams.

Vaikai ir augintiniai neturi Zaisti su
gaminiu, lipti ant jo ar j jj patekti.
Vaikai neturéty atlikti valymo ir
naudotojo priezidros, nebent kas nors
juos prizidri.
APakavimo  medZiagas
vaikams  nepasiekiamoje
Pavojus susizeisti ir uzdusti.
PrieS iSmesdami senus gaminius:

laikykite
vietoje.

1. IStraukite maitinimo laidg i$
maitinimo lizdo.
2. Nupjaukite maitinimo laidg ir

iStraukite jj is prietaiso kartu su kistuku,
3. NeiSimkite lentyny ir stalCiy iS
gaminio, kad vaikai nepatekty |
prietaiso vidy.

4. Nuimkite dureles.

5. Laikykite gaminj taip, kad jis
neapvirsty.

6. Neleiskite vaikams Zaisti su iSmestu
gaminiu.

« NeiSmeskite gaminio j ugnj.
Sprogimo pavojus.

« Jeiant gaminio dury yra
uzraktas, laikykite raktg vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

ELEKTROS SAUGA

- Gaminio negalima jungti j elektros
lizdg atliekant montavimo,
priezidros, valymo, remonto ir
transportavimo operacijas.

« Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj
gali Bakeisti tik jgaliotasis servisas,
kad baty iSvengta galimy pavojy.

« Nekiskite maitinimo laido po
gaminiu arba gaminio gale. Ant
maitinimo laido nedékite sunkiy
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daikty. Maitinimo kabelis neturi
bati sulenktas, suspaustas ar liestis
su Silumos Saltiniu.

« Gaminiui valdyti nenaudokite
ilgintuvo, keliy kistuky ar
adapterio.

« NeSiojami keliy kiStukai arba
neSiojamieji maitinimo Saltiniai gali
perkaisti ir sukelti gaisra. Todél uz
ck;aminio ar Salia jo neturekite keliy

iStuky.

« Kistukas turi bati lengvai
pasiekiamas. Jei tai nejmanoma,
elektros instaliacijoje turi bati
mechanizmas, atitinkantis elektros
teisés aktus ir atjungiantis visus
gnybtus nuo elektros tinklo
(saugiklj, jungiklj, pagrindinj
jungiklj ir kt.).

« Nelieskite kistuko Slapiomis
rankomis.

« Atjungdami prietaisg laikykite ne uz
maitinimo laido, o uz kiStuko.

TVARKYMO SAUGA

« Sis gaminys yra sunkus, nedirbkite
patys.

- NeneSkite gaminio laikydami jj uz
dureliy.

« Dirbdami su gaminiu bakite
atsargls, kad nepazeistuméte
ausinimo sistemos ir vamzdziy.
Nenaudokite gaminio, jei vamzdziai
pazeisti, ir kreipkités j jgaliota
techninés prieziGros centra.

MONTAVIMO SAUGA

« Noredami paruosti gaminj
montavimui, perziarekite
informacija vartotojo vadove ir
jsitikinkite, kad elektros ir vandens
tiekimas atitinka reikalavimus.

Jei jrengimas netinkamas,
kvieskite kvalifikuotg elektrikg

ir santechnika, kad jie atlikty
reikiamus veiksmus. PrieSingu
atveju gali kilti elektros smuagis,
kilti gaisras, gali kilti problemy su
gaminiu arba susizaloti.

« Prie$ montuodami patikrinkite,
ar gaminys nepazeistas. Nedékite
gaminio, jei jis paZeistas.

- Padékite gaminj ant lygaus ir
kieto pavirSiaus ir subalansuokite
ji reguliuojamomis kojelémis.
PrieSingu atveju Saldytuvas gali
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apvirsti ir susizaloti.

« Gaminys turi bati montuojamas
sausoje ir vedinamoje aplinkoje.

Po gaminiu nelaikykite kilimy,
kiliméliy ar panasiy grindy dangy,
nebent taip rekomenduoja tiekejas.
Tai gali sukelti gaisro pavojy del
netinkamo védinimo!

« Neuzblokuokite ir neuzdenkite
ventiliacijos angy. PrieSingu
atveju gali padideti energijos
suvartojimas ir gali bati sugadintas
jasy gaminys.

« Nejunkite gaminio prie maitinimo
sistemy, pvz., saulés energijos
Saltiniy. PrieSingu atveju dél staigiy
jtampos svyravimy josy gaminys
gali bati sugadintas!

« Kuo daugiau ausalo yra Saldytuve,
tuo didesné turéty buti jo jrengimo
patalpa. Labai mazose patalpose,
ausinimo sistemoje nutekéjus
dujoms, gali susidaryti degus
dujy ir oro miSinys. Kiekvienam
8 gramams 3altnesio reikia
maziausiai 1 m3 tario. Jasy
gaminyje esancio SaltneSio kiekis
nurodytas tipo etiketéje.

« Gaminio montavimo vieta neturi
bati veikiama tiesioginiy saulés
spinduliy ir neturi bati Salia
Silumos Saltiniy, tokiy kaip krosnys,
radiatoriai ir pan.

A\ Jei negalite uZkirsti kelio gaminio

jrengimui  Salia  Silumos  saltinio,

naudokite tinkamg izoliacine plok3te ir
minimalus atstumas iki Silumos Saltinio
turi bati toks, kaip nurodyta toliau.

Ne maziau kaip 30 cm atstumu nuo

Silumos 3altiniy, kaip viryklés, orkaités,

Sildymo jrenginiai ir Sildytuvai ir kt.

- Ir bent 5 cm atstumu nuo elektriniy

orkaiciy.

« JOsy gaminio apsaugos klasé yra
. junkite gaminj j jzemintg lizda,
atitinkantj jtampos, sroveés ir daznio
vertes, nurodYtas tipo etiketéje.
KiStukiniame lizde turi bati 10 A - 16
A vardinis saugiklis. Svedijos jmoné
IKEA neatsako uz Zalg, atsiradusig
del gaminio eksploatavimo
neuztikrinant jZeminimo ir elektros
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jungdiy, padaryty pagal vietinius ar
nacionalinius reglamentus.
Jrengiant prietaisas turi bati
atjungtas nuo elektros tinklo.
PrieSingu atveju gali kilti elektros
smagio ir susizalojimo pavojus!
Nejunkite gaminio prie
atsilaisvinusiy, suldzusiy, nesvariy,
riebalais iStepty lizdy arti)a lizdy,
kurie nesilaiko savo vietoje arba
kurie gali turéti sglytj su vandeniu.
|déekite gaminio maitinimo kabelj ir
Zarnas (jei yra) taip, kad jie nekelty
pavojaus uzkliati.

Drégmes patekimas j jtampingasias
dalis arba maitinimo laidg gali
sukelti trumpajj jungimga. Todél
nenaudokite gaminio drégnoje
aplinkoje arba vietose, kur gali
taSkytis vanduo (pvz., garaze

ar skalbykloje). Jei Saldytuvas
suslapo nuo vandens, istraukite

ji iS elektros lizdo ir susisiekite su
Jjgaliotuoju aptarnavimo centru.
Niekada nejunkite Saldytuvo prie
energijos taupymo jrenginiuy.

Sios sistemos yra kenksmingos
produktui.

SPLOATACIJOS SAUGA

Niekada nenaudokite gaminio
cheminiy tirpikliy. Sios medziagos
kelia sprogimo pavojy.

Jei gaminys sugenda, iStraukite {j iS
elektros lizdo ir nenaudokite, kol jo
nepataisys jgaliotasis servisas. Kyla
elektros smugio pavojus!
Nestatykite liepsnos Saltinio (pvz.,
zvakiy ar cigareciy) ant gaminio ar
Salia jo.

Nelipkite ant gaminio. Pavojus
nukristi ir susizeisti!

Nenaudokite aStriy ar pradurti
galinCiy jrankiy, kurie gali pazeisti
ausinimo sistemos vamzdzius.
Saltnesis, iSsipurskiantis pramusus
dujy vamzdzius, vamzdZiy
ilgintuvus ar virsutinio pavirSiaus
dangas, gali sudirginti odg ir
suzaloti akis.

Nedékite ir nenaudokite elektros
prietaisy Saldytuvo/Saldiklio
viduje, nebent taip bdty nurodyta
gamintojo.
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Neuzkimskite jokiy ranky ar

kano daliy prie judanciy gaminio
viduje daliy. Bakite atsargus, kad
pirStai nejstrigty tarp Saldytuvo

ir jo dureliy. Blkite atsargus
atidarydami arba uzdarydami
dureles, jei Salia yra vaiky.
Nedekite ledy, ledo kubeliy ar
Saldyto maisto prie burnos vos tik
iSéme juos is Saldiklio. Nusalimo
pavojus!

Drégnomis rankomis nelieskite
Saldiklio vidiniy sieneliy, metaliniy
daliy ar maisto Produktq, laikomy
§a|dikly|je. NuSalimo pavojus!

) Saldiklio skyriy nedekite sodos
skardiniy arba skardiniy ir buteliy,
kuriuose yra skysciy, kurie gali bati
uz3ale. Skardines ar buteliai gali
sprogti. Susizalojimo ir materialinés
Zalos pavojus!

Prie Saldytuvo nenaudokite ir
nedékite temperatarai jautri
medziagy, pvz., degiy purskaly,
degiy daikty, sauso ledo ar kity
cheminiy medziagy. Gaisro ir
sprogimo pavojus!

Nelaikykite gaminio viduje
sprogiy medZziagy, pvz.,
aerozoliniy balionéliy su degiomis
medZiagomis.

Ant Eaminio nedekite skardiniy

su skysciais. Vandens aFta§kymas
ant elektrinés dalies gali sukelti
elektros smugio arba gaisro
pavojy.

Sis gaminys néra skirtas vaistams,
kraujo plazmai, laboratoriniams
preparatams ar panasioms
medziagoms ir produktams,
kuriems taikoma Medicinos
produkty direktyva, laikyti ir vésinti.
Jei %aminys naudojamas ne pagal
Pas irtj, gali bati pazeisti viduje
aikomi gaminiai arba jie gali
sugesti.

Jei jasy Saldytuve yra mélyna
Sviesa, nezilrekite j Sig lempute su
optiniais jrenginiais. Nezitrekite
tiesiai j UV LED 3viesa ilgg laika.
Ultravioletiniai spinduliai gali
sukelti akiy nuovarg;.



LIETUVISKAS

Nedékite j gaminj daugiau maisto,
neid'o talpa. Jei atidarius duris
Saldytuvo turinys nukris, galite
susizaloti arba gali kilti zalos.
Panasios problemos taip pat gali
kilti, kai ant gaminio uzdedamas
daiktas.

|sitikinkite, kad paSalinote ledg

ar vandenj, kuris galéjo nukristi
ant grindy, kad iSvengtumete
suzalojimuy.

Saldytuvo dureliy lentyny / buteliy
lentyny vietas keiskite tik tada, kai
lentynos tuscios. Pavojus susizeisti!
Nedékite ant gaminio daikty,
kurie gali nukristi / apvirsti. Sie
daiktai gali nukristi atidarant

arba uzdarant duris ir sukelti
suzalojimus ir (arba) materialine
Zala.

Nedauzykite ir nespauskite per
daug stiklo pavirSiy. Suduzes
stiklas gali susizaloti ir (arba)
padaryti materialinés Zalos.

Jasy gaminio ausinimo sistemoje
yra R600a SaltneSio. Gaminyje
naudojamo 3altnesSio tipas
nurodytas tipo etiketéje. Sios dujos
yra degios. Todel dirbdami bakite
atsargus, kad nepazeistuméte
ausinimo sistemos ir vamzdziy.
Vamzdziy pazeidimo atveju:

- Nelieskite gaminio ar maitinimo
laido.

- Laikykite gaminj toliau nuo galimy
ugnies 3altiniy, dél kuriy gaminys
gali uzsidegti.

- Védinkite vieta, kurioje

dedamas gaminys. Nenaudokite
ventiliatoriaus.

Jei gaminys pazeistas ir
pastebéjote dujy nuotékj, bukite
toliau nuo dujy. Patekusios ant
odos dujos gali sukelti nusalima.

PRIEZIOROS IR VALYMO SAUGA

Netraukite uz dureliy rankenos,
jei norite perkelti gaminj valymo
tikslais. Rankena gali susizaloti, jei
ja trauksite per stipriai.
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« Nevalykite gaminio purskiant
arba pilant vandenj ant gaminio ir
gaminio viduje. Elektros smagio ir
gaisro pavoHus.

« Gaminio valymui nenaudokite
astriy ar abrazyviniy jrankiy.

« Nenaudokite tokiy medziagy
kaip buitinés valymo priemonés,
plovikliai, dujos, benzinas, alkoholis
ar vaskas.

« Gaminio viduje naudokite tik tokias
valymo priemones, kurios nekenkia
maistui.

« Gaminiui valyti ir ledui atitirpinti
jokiu bodu nenaudokite gary arba
garuose virty valymo priemoniy.
Garai lieciasi su elektrinémis
Saldytuvo vietomis ir sukelia
trumpajj jungima ar elektros Soka!

« Pasirupinkite, kad vanduo
nepatekty j gaminio elektronines
grandines ar apSvietima.

« Svariu, sausu skuduréliu nuvalykite
dulkes ar pasalines medziagas nuo
kiStuky galiuky. Kistuko valymui
nenaudokite Slapio ar drégno
audinio gabalo. Prlesm%u atveju
gali kilti gaisro arba elektros
smugio pavojus.

Montavimas

Kad gaminys baty paruostas naudoti, bGkite atsargas,

kad elektros laidai ir vandentiekis baty tinkami,

vadovaudamiesi vartotojo vadove pateikta informacija.

Jei ne, kvieskite kvalifikuotg elektrikg ir santechnika ir

atlikite reikiamus veiksmus.

AISPEJIMAS: Gamintojas néra atsakingas uz Zala,

atsiradusig dél jgaliojimy neturin€iy Zmoniy veiksmuy.

Kad gaminys nesikratyty, pastatykite jj ant lygaus

pavirsiaus.

A]SPEJIMAS: Diegimo metu gaminio maitinimo

kiStukas neturi bati jkistas j elektros lizda. PrieSingu

atveju kyla mirties arba rimto susizalojimo pavojus!

ASPEJIMAS: Jei patalpos, | kurig bus dedamas
gaminys, durys yra tokios siauros, kad gaminys negali
praeiti, praleiskite gaminj apversdami jj j Song; kitu
atveju kreipkités j jgaliotg servisa.

¢ Nelaikykite gaminio tiesioginiuose saulés
spinduliuose ir nelaikykite drégnoje vietoje.

e Nemontuokite gaminio ten, kur temperatdra
nukrenta zemiau 10 °C.
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Prie$ pajungiant Saldytuvag

Prie$ pajungdami Saldytuvg patikrinkite Siuos dalykus:

1. Valykite Saldytuvo wdq, kaip rekomenduojama
skyriuje ,PrieZidra ir valymas".

2. |junkite Saldytuvo kiStukg j elektros lizdg sienoje.
Atidarius Saldytuvo dureles, uZsidegs Saldytuvo
vidiné lemputé.

3. Kompresoriui pradéjus veikti pasigirs garsas.
Saldymo sistemoje esantys sandarts skysciai ir dujos
taip pat gali kelti triukSma, net jei kompresorius
neveikia, ir tai yra visiSkai normalu.

4. Priekiniai Saldytuvo krastai gali bati Silti. Tai normalu.
Sios zonos yra numatytos bati $iltos, kad viduje
nesikaupty kondensatas.

ELEKTROS JUNGTIS

AISPEJIMAS: Nejunkite jungciy prie ilginamuyjy laidy

ar keliy lizdy.

AJSPEJIMAS: PaZeistg maitinimo laidg turi pakeisti

jgaliotoji aptarnavimo tarnyba.

AJSPEJIMAS:  Statydami prietaisg jsitikinkite, kad

maitinimo laidas néra jstriges ar paZeistas.

e Svedijos jmoné IKEA nebus atsakinga uz jokius
nuostolius, atsiradusius, kai gaminys naudojamas
be jZeminimo ir elektros jungciy, atitinkanciy
nacionalinius reikalavimus.

e Pastacius prietaisg maitinimo laido kistukas turi
bati lengvai pasiekiamas.

e Prijunkite Saldytuva prie lizdo su jZzeminimo linija,
kurios jtampa yra 220-240 V/50 Hz. KiStukai turi
tureti 10-16 A saugiklj.

KLIMATO KLASE IR APIBREZIMAI

Zr. klimato klase savo jrenginio duomeny lenteléje.

Viena i$ toliau pateiktos informacijos tinka jasy

irenginiui pagal klimato klase.

SN: IStestas vidutinis klimatas: Sis auginimo jrenginys

skirtas naudoti esant aplinkos temperatarai nuo 10 °C

iki 32 °C. .

N: Vidutinis klimatas: Sis ausinimo jrenginys skirtas

naudoti esant aplinkos temperatarai nuo 16°C iki 32 °C.

ST: Subtropinis klimatas: Sis auSinimo jrenginys skirtas

naudoti esant aplinkos temperatarai nuo 16°C iki 38°C.

T: Tropinis klimatas: Sis ausinimo jrenginys skirtas

naudoti esant aplinkos temperatdrai nuo 16°C iki 43°C.
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Prekés apraSymas
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Kontrolinés lemputés

B Termostato rankenéle
Greito uzSaldymo skyrius
Salldikio stal€ius
Jvertinimo plokstele

B Vvédinimo grotelés

Pirmas naudojimas

@Prie$ naudodamiesi 3aldytuvu imkités reikalingy
priemoniy naudodamiesi instrukcijomis skyriuose apie
,Saugumo informacija“, bei ,montavima".

Jei gaminys gabenamas horizontaliai, pirmasias 4
valandas neprijunkite gaminio prie maitinimo 3altinio.
Leiskite prietaisui veikti be maisto produkty bent 12
val., neatidarinékite dureliy, jei tai néra batina.

Kasdienis naudojimas

Darbinés temperatiaros nustatymas

2 1 3

(100

LED indikatoriai ir valdymo skydelis
Prietaiso priekyje yra du spalvoti indikatoriai, kurie
parodo 3aldiklio veikimo rezima.
Zalias indikatorius (1):

|siziebia, kai prietaisas yra prijungtas prie elektros
tinklo ir Sviecia tol, kol tiekiama elektra. Jei termostatas
nustatytas | padétj ,0", Zalias indikatorius nesviecia.
Zalia indikatorius neteikia jokios informacijos apie temi
peratadrg Saldiklio viduje.
Norédami iSjungti prietaisg (padétis
rankenéle su Siek tiek didesne jéga.

,0"), sukite

e

Raudonas indikatorius (2) Sviecia:

a) Jei negalima palaikyti i$ anksto nustatytos
temperatdros.

b) jei j vidy dedama per daug SvieZio maisto.

c) Jei prietaiso durelés netycia paliekamos atviros.
Termostato rankenélé (3)

Termostato rankenélé yra prie indikatoriy.

Darbiné temperatdra reguliuojama temperatdros rer
guliatoriumi.

Cold +—@—@—@—@— Coldest
1 2 3 4
(Or) Min. Colder Max.

1= maziausias ausinimo nustatymas

4 = didZiausias ausSinimo nustatymas
(arba)

Min. = maZiausias ausinimo nustatymas
Max. = didZiausias auSinimo nustatymas
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Pasirinkite nustatyma pagal pageidaujama temperak
tara.

Vidiné temperatdra taip pat priklausys nuo aplinkos
temperatdros, dureliy atidarymo daZznumo ir viduje laip
komy maisto produkty kiekio.

Dél dazno dureliy varstymo pakyla vidiné temperatara.
Dél Sios prieZasties po naudojimo rekomenduojama
kuo grei€iau uzdaryti dureles .
|prasta jasy prietaiso laikymo temperatdra turi bati
-18 °C (0 °F). Jei termostato rankenélé nustatyta pries
laikrodZio rodykle nuo 1 padéties, prietaisas bus iSjunge
tas ir pasigirs spragteléjimas. . Zemesne temperatdrg
galima pasiekti termostato rankenéle pasukus ties 4
padétimi .

Rekomenduojame patikrinti temperatdrg termometru,
kad jsitikintumeéte, jog laikymo skyriuose yra palaikoma
reikiama temperatara .

Atminkite matavimo rezultatus perziareéti iSkart, kam
dangi termometro temperatara kils itin greitai jj iSémus
i$ Saldiklio .

Maisto produkty Saldymas

Saldymo sritis yra paZzyméta simboliu ant dure-
liy linijos .

Galite naudoti prietaisg laikyti SvieZiam maistui arba
uzSaldytam maistui .

Vadovaukités ant maisto produkto pakuotés pateiktot
mis rekomendacijomis.

A Démesio
Nelaikykite gazuoty gérimy, nes jiems uZ3alus gali
sprogti butelis.

Blkite atsargls su Saldytais produktais, pavyzdZiui,
spalvotais ledo kubeliais..

Per 24 valandas nevirSykite prietaiso uzSaldymo pajé2
gumo . Zr. vardine lentele.

Siekiant iSlaikyti maisto produkty kokybe, Saldyti reikéa
ty taip daznai, kaip tik jmanoma .

Tokiu badu uzsaldymo pajégumai nebus virsyti, o temi
peratara Saldiklio viduje nepakils.

A\ Démesio
Visada laikykite uzSaldytg maistg atskirai nuo Sviezio
maisto.

Saldant karsta maistg ausinimo kompresorius veiks tol,
kol maistas bus visiSkai uzSaldytas . Tai gali laikinai sut
kelti perteklinj Saldymo skyriaus ausinima.

Jei Saldiklio dureles sunku atidaryti tik jas uZdarius,
néra pagrindo nerimauti . Taip nutinka dél slegio skir-
tumo, kuris po keliy minuciy susilygina ir dureles vél
galima atidaryti jprastai .

Tik uzdare dureles iSgirsite susidarancio vakuumo gar-
sg . Tai visiSkai normalu.
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Prietaiso atitirpinimas

Per didelis ledo kaupimasis turés jtakos prietaiso uz3alt
dymo efektyvumui .

Todél rekomenduojama atitirpinti prietaisg bent du
kartus per metus arba bet kada, kai susidaro didesnis
nei 7 mm ledo sluoksnis.

Atitirpinkite prietaisg, kai jame yra mazai maisto arba
jonéra.

ISimkite uzSaldytg maistq i$ stalciy . Jvyniokite uz3alt
dytg maistg j kelis popieriaus sluoksnius ar antklode ir
padékite j Saltg vietg .

Atjunkite prietaisg i$ elektros lizdo arba atjunkite elekn
tros srove ir pradékite atitirpinimo procesa.

ISimkite priedus, (pvz., lentynas, stalcius ir pan. i$ jrenk
ginio, o tirpsmo vandeniui surinkti naudokite tinkama
inda.

Prireikus tirpsmo vandenj nuvalykite kempine ar
minksta Sluoste.

Atitirpinimo metu dureles palikite atidarytas .
Norédami, kad atitirpty greiciau, j prietaiso vidy jdékite
Silto vandens inda.

Ledui paSalinti niekada nenaudokite elektriniy priet
taisy, atitirpinanciy purskaly ar astriabriauniy daikty,
pvz., peiliy ar Sakuciy.

Atitirpinimui pasibaigus iSvalykite prietaiso vidy .

Vel prijunkite prietaisg prie elektros lizdo. Sudékite 3al-
dytus maisto produktus j stalCius ir jstumkite stalcius |
Saldiklj .
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PrieS naudojant pirma karta

Aplinkos temperatira patalpoje, kurioje jrengiate
Saldytuva, turi bati bent 10°C. Nerekomenduojama
Saldytuvo naudoti vésesnémis sglygomis,
atsizvelgiant j jo efektyvuma.

|sitikinkite, kad Saldytuvo vidus yra kruop3¢iai
iSvalytas.

Jei du Saldytuvai montuojami vienas $alia kito,
atstumas tarp jy turi bati bent 2 cm.

Kai naudojate Saldytuvg pirma karta, per
pirmasias Sesias valandas laikykités toliau pateikty
nurodymy (1,2 3):

Negalima daznai atidaryti dury.

Saldytuvas turi bati naudojamas tuscias, be maisto.

NeiSjunkite Saldytuvo. Jei dingsta maitinimas, kurio
jas negalite valdyti, perzitrékite jspéjimus skyriuje
,Rekomenduojami problemy sprendimai”.
Originalig pakuote ir putplascio medziagas reikia
saugoti basimam transportavimui ar perkélimui.
KrepS3eliai/stal€iai, esantys kartu su Saldymo
skyriumi, turi bati visada naudojami, kad
sunaudoty maZzai energijos ir baty geresnés
laikymo salygos.

Maisto salytis su temperataros jutikliu Saldiklio
skyriuje gali padidinti prietaiso energijos
suvartojima. Todél reikia vengti bet kokio kontakto
su jutikliu (-iais).

Kai kuriuose modeliuose prietaisy skydelis
automatiskai iSsijungia praéjus 5 minutems po
dureliy uzdarymo. Jis vél suaktyvinamas, kai durys
atsidaro arba paspaudZiamas bet kuris raktas.

Dél temperataros pokyciy atidarius/uzdarius
gaminio dureles eksploatacijos metu kondensatas
ant dureliy/kébulo lentyny ir stikliniy indy yra
normalu.
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Trik¢iy Salinimas
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PrieS skambindami j tarnyba, perziarékite Sj sgrasa. Tai sutaupys jasy laika ir pinigus. | §j sgrasa jtraukiami
dazni skundai, atsirandantys ne dél netinkamos gamybos ar medZiagy naudojimo. Kai kuriy ¢ia aprasyty
funkcijy jasy gaminyje gali nebati.

Problemos

Sprendimai

Saldytuvas neveikia.

KiStukas netinkamai jkiStas
jlizda.

Tvirtai jkiSkite kistuka j lizda.

Perdegé lizdo, prie kurio
prijungtas Saldytuvas,
saugiklis arba pagrindinis
saugiklis.

Patikrinkite saugikl].

Durys buvo daznai
atidaromos.

Neatidarinékite ir neuzdarykite
Saldytuvo dureliy daznai.

Aplinka labai drégna.

Nestatykite Saldytuvo labai
drégnose vietose.

Saldytuvo durelés
paliekamos atidarytos.

Kondensatas ant

Saldytuvo skyriaus | ¢ Maistas, kuriame yra e Nelaikykite maisto su skystu
Soninés sienelés skyscio, laikomas atvirose turiniu atvirose talpyklose.
(MULTIZONE, cooL talpyklose.

CONTROL ir FLEXI

ZONE).

UZdarykite Saldytuvo dureles.

Temperatira nustatytas j
labai 3altg lygj.

Nustatykite temperatarg j tinkama
lygi.

Kompresorius neveikia

Apsauginis kompresoriaus
termosas issipas staiga
nutrakus elektros tiekimui.

Saldytuvas pradés veikti mazdaug
po 6 minuciy.

Atjunkite ir vél prijunkite,
jei ausinimo skyscio
slégis radiatoriaus
ausinimo sistemoje dar
nesubalansuotas.

Jei pasibaigus Siam laikotarpiui
Saldytuvas nejsijungia, kreipkités j
techninés prieziros centra.

Saldytuve veikia atitirpinimo
ciklas.

Tai normalu visiskai automatiskai
atitirpinamam Saldytuvui.
Atitirpinimo ciklas vyksta
periodiskai.

Netinkami temperatdros
nustatymai.

Pasirinkite tinkama temperatdros
reikSme.

Nutrdko elektra.

Saldytuvas grjZta j normaly
veikima, kai atstatomas
maitinimas.
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e Veikimo triukSmas
padidéja, kai
Saldytuvas veikia.

Saldytuvo veikimas gali pasikeisti dél aplinkos temperataros poky¢iy.

Tai normalu ir ne gedimas.

Perziarekite skyriy ,Galima triukSmo priezastis".

Saldytuvas veikia

daznai arba ilgai.

Kambario temperatara gali
bati auksta.

Normalu, kad gaminys ilgiau veikia
karstoje aplinkoje.

Saldytuvas gali bati neseniai
prijungtas prie maitinimo
tinklo arba gali bati
prikrautas maisto.

Jei Saldytuvas neseniai buvo
prijungtas prie maitinimo tinklo
arba prikrautas maisto, uztruks
ilgiau, kol jis pasieks nustatytg
temperatdra. Tai normalu.

Pastaruoju metu j Saldytuva
gali bati jdétas didelis
karsto maisto kiekis.

Nedékite karSto maisto j Saldytuva.

Durys gali bati daznai
atidaromos arba
paliekamos praviros ilgg
laika.

>| Saldytuva patekes Siltas oras
vercia Saldytuva veikti ilgiau.
DaZnai neatidarykite dureliy.

Saldiklio arba $aldytuvo
skyriaus durelés gali bati
praviros.

Patikrinkite, ar durys visiskai
uzdarytos.

Saldytuvas sureguliuotas iki
labai Zemos temperataros.

Sureguliuokite Saldytuvo
temperatdra iki Siltesnés laipsnio
ir palaukite, kol temperatdra
pasieks.

Saldytuvo arba 3aldiklio
dureliy sandariklis gali
bati suteptas, susidévéjes,
suldZes arba netinkamai
pritvirtintas.

ISvalykite arba pakeiskite
sandariklj. PaZeistas/sulauZytas
sandariklis privercia Saldytuva
veikti ilgesnj laikg, kad baty
palaikoma esama temperatara.

Saldytuvo temperatara
yra labai Zema, o
Saldiklio  temperatdra
yra pakankama.

Saldytuvo temperatdra yra
nustatyta labai Zemai.

Sureguliuokite Saldytuvo
temperatarg iki Siltesnés laipsnio ir
patikrinkite.

Maistas, laikomas
Saldytuvo skyriaus
staliuose, yra uzsales.

Saldytuvo temperatira yra
nustatyta labai aukstai.

Sureguliuokite Saldytuvo
temperatdrg iki maZesnés vertés ir
patikrinkite.
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Temperatdra Saldytuve
arba 3aldiklyje per Silta.

Saldytuvo temperatira yra
nustatyta labai auk3tai.

Saldytuvo skyriaus temperataros
nustatymas turi jtakos Saldiklio
temperatadrai. Pakeiskite Saldytuvo arba
Saldiklio temperatarg ir palaukite, kol
atitinkami skyriai pasieks pakankamg
temperatara.

Durys atidaromos daznai
arba paliekamos praviros
ilga laika.

DaZnai neatidarykite dureliy.

Durys atidarytos.

Visiskai uzdarykite dureles.

Saldytuvas neseniai buvo
prijungtas prie maitinimo
tinklo arba prikrautas
maisto.

Tai normalu. Jei Saldytuvas neseniai buvo
prijungtas prie maitinimo tinklo arba
prikrautas maisto, uZtruks ilgiau, kol jis
pasieks nustatytg temperatdra.

Pastaruoju metu j Saldytuvg
gali bati jdétas didelis
karsto maisto kiekis.

Nedékite karsto maisto j Saldytuva.

Vibracija ar triukSmas.

Grindys néra lygios ar
stabilios.

Jei Saldytuvas sitbuoja létai judant,
subalansuokite jj reguliuodami kojeles.
Taip pat jsitikinkite, kad grindys yra
pakankamai tvirtos Saldytuvui nesti, ir
lygios.

Perziarékite skyriy ,Galima triukSmo
prieZastis”.

Ant Saldytuvo padéti daiktai
gali kelti triuk3ma.
Perziarékite skyriy ,Galima
triukSmo prieZastis"”.

ISimkite Saldytuvo virSuje esancius daiktus.

Saldytuvo iSoréje arba
tarp dureliy.

mazesne, kondensatas iSnyks.

1§ Saldytuvo sklinda Skys€iy ir dujy srautai vyksta pagal jasy Saldytuvo veikimo principus. Tai
triukSmai,  pavyzdziui, normalu ir ne gedimas.
tekantis skystis,
purskimas ir pan.
Svilpukas  ateina % Ventiliatoriai naudojami Saldytuvui vésinti. Tai normalu ir ne gedimas.
Saldytuvo.
Karstas ir drégnas oras padidina apledéjimga ir kondensacija. Tai normalu ir ne
gedimas.
Kondensatas ant
Saldytuvo vidiniy Durys atidaromos daznai e DaZnai neatidarykite dureliy. Uzdarykite
sieneliy. arba paliekamos praviros juos, jei jie yra atidaryti.
ilga laika.
Durys atidarytos. e VisiSkai uzdarykite dureles.
Drégmé susidaro Ore gali bati drégmeés; tai gana normalu drégnu oru. Kai drégmé bus
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Blogas kvapas
Saldytuvo viduje.

Reguliarus valymas
neatliekamas.

Reguliariai valykite Saldytuvo vidy
kempinéle, drungnu vandeniu arba
vandenyje iStirpintu karbonatu.

Kai kurios talpyklos arba
pakavimo medziagos gali
sukelti kvapa.

Naudokite kitg talpyklg arba kitos prekes
Zenklo pakavimo medZiaga.

Maistas dedamas j
Saldytuva neuzdengtuose
induose.

Maistg laikykite uzdaruose induose.

IS neuzdengty talpykly pasklindantys
mikroorganizmai gali sukelti nemalony
kvapa.

13 Saldytuvo iSimkite maisto produktus, kuriy tinkamumo laikas pasibaiges ir

sugede.

Durys neuzsidaro.

Maisto pakuotés neleidzia
durims uZsidaryti.

Pakeiskite pakuotes, kurios uzstoja duris.

Saldytuvas néra visiskai
lygus ant grindy.

Sureguliuokite kojeles, kad
subalansuotuméte Saldytuva.

Grindys néra lygios ar
tvirtos.

|sitikinkite, kad gaminys yra iSlygintas ir gali
nestis Saldytuva.

UZstrigo  vaisiy  ir
darzZoviy indai.

Maistas liecia stalCiaus
lubas.

Pertvarkykite maistg stalciuje.

Jei gaminio pavirsius
karstas.

Kai gaminys veikia, tarp dviejy dureliy, Soniniy skydeliy ir galiniy groteliy gali
bati auksta temperatdra. Tai normalu ir nereikalauja techninés prieZitros!




LIETUVISKAS

Techniniai duomenys

Matmenys (mm) LAGAN
Aukstis (min.-maks.) 855
Plotis 540
Gylis 550
Grynasis taris (1)

Saldytuvas -
Saldiklis 85
Atitirpinimo sistema

Saldytuvas -
Saldiklis -
|vertinimas 4
Zvaigzdutémis

Didéjimo laikas (h) 12
Saldymo pajégumas 6,5
(kg/24 h)

Energijos sagnaudos 168
(kwh per metus)
TriukSmo lygis (dba) 37 dBA
Energijos klasé E

Aplinkos apsauga

Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir
panaudoty produkty utilizavimo direktyvy atitiktis
Sis prietaisas atitinka EU WEEE direktyvg (2012/19/
EU). Prietaisas yra pazymétas elektriniy ir elektroniniy
jrenginiy atlieky (WEEE) klasifikacijos simboliu.
Sis simbolis rodo, kad 3io produkto negalima
iSmesti su buitinémis atliekomis baigus naudoti
prietaisg. Panaudotas prietaisas turi bdati
mmm grazintas | oficialy elektroniniy ir elektros
jrangos prietaisy surinkimo punktg perdirbimui
Kad rastuméte Sias surinkimo sistemas, praSome
susisiekti su vietinémis institucijomis arba prekybininku
i$ kurio pirkote. Kiekvienas namy tkis turi svarbig role
seny prietaisy atnaujinime ir perdirbime. Tinkamas
panaudoty prietaisy iSmetimas padeda iSvengti galimo
negatyvaus aplinkai ir Zmogaus sveikatai pavojaus.
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Atitikimas RoHS direktyvai

Sis prietaisas atitinka EU RoHS direktyva (2011/65/
EU). Jame néra kenksmingy ir draudZiamy medZiagy,
iSvardinty direktyvoje.

Informacija apie pakuote

Prietaiso  pakuotés yra pagamintos i3

perdirbamy medZiagy pagal masy
@ | nacionalinius  aplinkosaugos  reikalavimus.
NeiSmeskite pakuociy su buitinémis ar kitomis
atliekomis. Atiduokite jas perdirbti j pakuociy surinkimo
centrg, nurodytg vietiniy atsakingy institucijy.
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Prieziara ir valymas

AValymui niekada nenaudokite benzino, benzolo ar
panasiy medZiagy.

/ARekomenduojame prie$ valydami prietaisg iStraukti
i$ elektros tinklo.

/AValymui niekada nenaudokite jokiy astriy abrazyviniy
priemoniy, muilo, buitiniy valikliy, plovikliy ir vasko
lako.

/ANaudojant ne No Frost gaminius, ant galinés
Saldytuvo skyriaus sienelés atsiranda vandens lasy
ir SerkSnas iki pirsto plocio. Nevalykite jo; niekada
netepkite ant jo aliejaus ar panasiy priemoniy.
AlSoriniam gaminio pavirsiui valyti naudokite tik Siek
tiek drégnas mikropluosto Sluostes. Kempinélés ir kitos
valymo Sluostes gali subraizyti pavirsiy.

ASaldytuvo korpusa nuvalykite drungnu vandeniu ir
nusausinkite.

A\ Naudokite drégna Sluoste, iSgreztg vieno arbatinio
Saukstelio sodos bikarbonato ir vienos puslitros
vandens tirpale, kad iSvalytuméte vidy ir nusausinkite.
Asitikinkite, kad | lempos korpusg ir kitus elektros
elementus nepatekty vandens.

AJei Saldytuvo nenaudosite ilgg laika, iStraukite
maitinimo laidg, iSimkite visus maisto produktus,
iSvalykite ir palikite praviras dureles.

AReguliariai tikrinkite dureliy sandariklius, kad
isitikintuméte, jog jie yra Svaras ir be maisto daleliy.
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ANorédami iSimti dury lentynas, iSimkite visa turinj ir
tiesiog stumkite dury lentyng auk3tyn nuo pagrindo.
ANiekada nenaudokite valymo priemoniy ar vandens,
kuriame yra chloro, valydami gaminio iSorinius
pavirdius ir chromu padengtas dalis. Chloras sukelia
tokiy metaliniy pavirSiy korozijg.

ANenaudokite astriy, abrazyviniy jrankiy, muilo,
buitiniy valymo priemoniy, plovikliy, Zibalo, mazuto,
lako ir kt., kad nepaSalintuméte ir nedeformuotysi
atspaudy ant plastikinés dalies. Valymui naudokite
drungng vandenj ir minkStg Sluoste, tada sausai
nusluostykite.

Plastikiniy pavirSiy apsauga

A\ Nedékite skysty aliejy ar aliejuje virty patiekaly j
Saldytuvag neuzsandarintose talpyklose, nes jie pazeidzia
plastikinius Saldytuvo pavirSius. Jei ant plastikiniy
pavirsiy iSsiliejo arba iStepa alyva, atitinkama pavirsiaus
dalj i$ karto nuvalykite ir nuplaukite Siltu vandeniu.
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IKEA GARANTIJA

Kiek laiko galioja IKEA garantija?

Si garantija galioja 2 metus nuo pirkimo datos,
jei nacionaliniuose teisés aktuose nenurodyta
kitaip. Norvegijoje, Portugalijoje ir Ispanijoje
garantija galioja 3 metus nuo pristatymo
klientui datos, nebent nacionaliniuose teisés
aktuose nurodyta kitaip. Originalus pirkimo
kvitas reikalingas kaip pirkimo jrodymas. Jei

pagal garantijg atliekami techninio aptarnavimo

darbai, prietaiso garantinis laikotarpis dél to
nepratesiamas.

Kas vykdys techninj aptarnavima?

Techninj aptarnavima teiks IKEA aptarnavimo
paslaugy teikéjas pasitelkdamas savo resursus
arba per jgaliotajj techninio aptarnavimo
paslaugy partneriy tinkla.

Kam taikoma garantija?

Garantija taikoma prietaiso gedimams,
atsiradusiems dél netinkamos konstrukcijos

ar medZiagy gedimy nuo pirkimo i$ IKEA
datos. Garantija taikoma tik tada, kai prietaisas
naudojamas buitinéms reikméms. Jei jis
naudojamas kitoms reikméms, Zr. skyriy ,Kam
garantija netaikoma?". Garantiniu laikotarpiu
gedimo paSalinimo iSlaidos, pvz., remonto,
daliy, darbo ir kelionés ilaidos, bus padengtos
tik tuo atveju, jei prietaisg bus galima pataisyti
nepatiriant ypatingy i$laidy. Siomis salygomis
taikomos ES gairés (Nr. 99/44/EG) ir atitinkami

vietiniai teisés aktai. Pakeistos dalys tampa IKEA

nuosavybe.

Kokiy priemoniy IKEA imasi, kad iStaisyty
problemg?

IKEA paskirtas techninio aptarnavimo
paslaugy teikéjas apziarés gaminj ir savo
nuozidra nuspres, ar jam taikoma garantija. Jei

nusprendZiama, kad garantija taikoma, tada IKEA

techninio aptarnavimo paslaugy teikéjas arba
jo jgaliotasis techninio aptarnavimo paslaugy

partneris savo nuozitra nusprendzia ar sugedusj
gaminj taisyti, ar keisti jj tuo paciu ar lygiaverciu

gaminiu.

Kam garantija netaikoma?
+ |prastam nusidévejimui.
« Tyciniam paZeidimui ar pazeidimui dél

aplaidumo, pazeidimui nesilaikant naudojimo
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instrukcijy, neteisingam jrengimui ar
prijungimui prie ne tos jtampos, paZeidimui,
sukeltam dél cheminés ar elektrocheminés
reakcijos, radziy, korozijos arba vandens
sukeltiems pazeidimams, jskaitant (bet
neapsiribojant) pazeidimg dél per didelio
vandentiekyje esancio kalkiy kiekio, nejprasty
gamtos salygy sukeltam paZeidimui.
Eksploatacinéms dalims, jskaitant baterijas ir
lemputes.

Nefunkcinéms ir dekoratyvinéms dalims,
kurios neturi jtakoms jprastam prietaiso
veikimui, taip pat jbréZimams ir galimiems
spalvos pokyciams.

Netyciniam pazeidimui del paSaliniy daikty
ar medziagy, filtry valymo ar atkimsimo,
nutekejimo sistemos ar muilo stalCiams.

Siy daliy paZeidimams: keraminio stiklo,
priedy, indy ir stalo jrankiy krepSeliy, tiekimo
ir nutekéjimo latakams, sandarikliams,
lemputéms ir jy dangciams, tinkleliams,
rankeneléms, déklams ir jy dalims. Nebent
jrodoma, kad toks pazeidimas kilo gamybos
metu.

Atvejams, kai techniko vizito metu
nenustatoma jokiy gedimy.

Remonto darbams, kuriuos atlieka ne
paskirtasis techninio aptarnavimo paslaugy
teikéjas ir (arba) jgaliotasis techninio
aptarnavimo paslaugy partneris arba kai
naudojamos neoriginalios dalys.

Remonto darbams, kai remontuota dél
netinkamo jrengimo arba jrengimo ne pagal
specifikacija.

Kai prietaisas naudojamas ne buitinéms, o,
pavyzdziui, komercinéms reikméms.
Pazeidimames, kilusiems transportavimo
metu. Jeigu klientas pats transportuoja
gaminj namo arba kitu adresu, IKEA neatsako
uZ transportavimo metu galimus atsirasti
paZeidimus. Taciau jeigu IKEA pristato gaminj
kliento adresu, ji padengia transportavimo
metu atsiradusius paZzeidimus.

IKEA prietaiso pirminio jrengimo iSlaidoms.
Taciau jeigu IKEA paskirtas techninio
aptarnavimo paslaugy teikéjas arba jo
jgaliotasis techninio aptarnavimo paslaugy
partneris sutaiso arba pakeicia prietaisg
pagal Sios garantijos salygos, IKEA paskirtas
techninio aptarnavimo paslaugy teikéjas arba
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jo jgaliotasis techninio aptarnavimo paslaugy
partneris, jei reikia, jrengia sutaisytg ar
pakeistg prietaisa.

+  Sios salygos negalioja Airijoje. Airijoje dél
iSsamesnés informacijos klientas turéty
susisiekti su vietos IKEA numatyta paslaugy
po pardavimo linija arba paskirtuoju
techninio aptarnavimo paslaugy teikéju. (Tik

. DidZiojoje Britanijoje)

Sie apribojimai negalioja kvalifikuoto specialisto

atliktam

darbui be defekty naudojant originalias dalis

siekiant pritaikyti prietaisg prie kitos ES 3alies

techniniy saugos

specifikacijy.

Kaip taikoma 3alies teisé

IKEA garantija suteikia tam tikras juridines teises,
kurios apima

arba virsija visus vietos teisés reikalavimus. Vis
délto, Sios salygos jokiu badu neapriboja vietos
teisés aktuose apraSyty vartotojo teisiy.

Galiojimo sritis

Vienoje ES Salyje jsigytiems ir j kitg ES 3alj

iSveZtiems prietaisams paslaugos bus teikiamos

naujoje Salyje jprastomis garantijos sglygomis.

Prievolé teikti paslaugas pagal garantija

egzistuoja tik tuo atveju, jei prietaisas atitinka ir

yra sumontuotas:

+ laikantis tos Salies, kurioje pateiktas
praSymas dél garantijos, techniniy
specifikacijy;

+ laikantis montavimo instrukcijy ir
atsizvelgiant j naudotojo vadovo saugumo
informacija.

Paskirtasis IKEA prietaisy PASLAUGY PO

PARDAVIMO teikéjas

Kreipkités j IKEA paskirtajq jgaliotajj techninio

aptarnavimo centrg, jei norite:

+ pateikti praSyma dél techninio aptarnavimo
pagal Sig garantija;

+ prasSyti paaiskinti dél IKEA prietaiso jrengimo
tam skirtuose IKEA virtuvés balduose;

+ praSyti paaiskinti dél IKEA prietaisy
funkcijy.

Kad galétume suteikti jums geriausia

pagalba, pries susisiekdami su mumis atidZiai

perskaitykite montavimo instrukcijas ir (arba)

naudotojo vadova.
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Kaip su mumis susisiekti, jei jums reikia
techninio aptarnavimo

Please refer to the last page of
this manual for the full list of IKEA
appointed Authorized Service

O]

Centre and relative national
phone numbers.

( Kad galétume jus greitiau aptarnauti,
rekomenduojame skambinti Siame
vadove nurodytais telefono numeriais.
Jei reikia pagalbos, visada kreipkités
Siame lankstinuke nurodytas numeriais.
Taip pat
visada nurodykite IKEA prekés koda (8
skaitmeny).

(D ISSAUGOKITE PIRKIMO KVITA!

Tai yra jasy pirkimo jrodymas, reikalingas

garantijai taikyti. Pirkimo kvite taip pat

nurodomas kiekvieno jsigyto prietaiso IKEA
pavadinimas ir prekés kodas (8 skaitmeny
kodas).

Jums reikia papildomos pagalbos

Jei turite papildomy klausimy, nesusijusiy

su jasy prietaisui taikomomis paslaugomis

po pardavimo, kreipkités j artimiausig IKEA
parduotuvés skambuciy centra. PrieS susisiekiant
su mumis rekomenduojame atidZiai perskaityti
prietaiso dokumentacija.

Informacija apie atsargines dalies

+ Sios atsarginés dalys: termostatai,
temperataros jutikliai, spausdintinés
schemos ir Sviesos Saltiniai bus prieinami
profesionaliems remontininkams maZiausiai
septynerius metus nuo paskutinio modelio
pateikimo rinkai datos.

+ Sios atsarginés dalys: dureliy rankenos,
dureliy vyriai, padéklai ir krep3eliai
profesionaliems remontininkams ir
galutiniams naudotojams bus prieinami
maziausiai septynerius metus, , o dury
tarpinés - maZiausiai 10 mety nuo paskutinio
modelio pateikimo rinkai datos.

Atsargines dalis galima rasti:

www.IKEA.com
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| Sio Zaldytuvo sudétyje yra biocidiniy produkty, kurie |
apsaugo nuo sausos plévelés grybelio augimo ir
nepageidaujamy kvapy.

| Veiklioji medZiaga: |
- Sidabras (CAS: 7440-22-4) sudétyje
(nano) sidabro, skirto dury rankenai ir anglies filtrui
| - Titano dioksidas (CAS: 13463-67-7) |
anglies filtro sudétyje yra (nano) titano dioksido
- IPBC (CAS: 55406-53-6), skirtas sandarinimui

| Biocidiniy produkty koncentracija yra labai maza, todél |
jie neturety kelti nepriimtino pavojaus sveikatai.
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Satura raditajs

DroSibas informacija 291

Izstradajuma apraksts 296

Pirma lietoSanas reize 296
Ikdienas lietoSana 296

Pirms pirmas lietoSanas reizes 298
DrosSibas informacija

Saja sadala ir ietverti _droSibas
noradijumi, kas nepiecieSami, lai
novérstu miesas  bojajumu  vai
materialu bojajumu risku.

RaZotajs neuznemas nekadu

atbildibu_par So droSibas noradijumu
neievéroSanu, ierices  nepareizu
lietoSanu vai nepareizu vadibas iericu
iestatiSanu.
Nelabojiet vai nemainiet
izstraddjuma_dalu, ja vien lietotaja
rokasgramata nav ~noradits citadi.
Neveiciet ~ nekadas  izstradajuma
modifikacijas. _
LIETOSANAS MERKIS
A\Sis izstradajums nav paredzéts
komercialai lietoSanai, un to drikst
izmantot tikai tam paredzétajam
mérkim.
Sis  izstradajums ir  paredzéts
ekspluatacijai iekStelpas, pieméram,
majsaimnieciba vai tamldzigi.
Pieméram:
- personala virtuves veikalos, birojos
un citas darba vidés
- saimniecibas ékas
- viesnicas/motelos vai citSs atpdtas
vietas, ko izmanto klienti
- hoste|os vai lidzigas vidés
- édinasanas pakalpojumu vai lidzigas
ar  mazumtirdznieclbu  nesaistitu
lietojumu videés.
So izstradajumu nedrikst izmantot
atklata vai slégta aréja vidé dzivojamos
furgonos, balkonos vai terasés.
Izstradajums paklausana lietus,
sniega, saules un véja iedarbibai var
izraisit aizdegSanas risku.
BERNU, NEAIZSARGATU PERSONU
UN _MAJDZIVNIEKU DROSIBA
« Soizstradajumu drikst lietot
bérni vecuma no 8 gadiem un
personas ar nepietiekami attistitam
fiziskajam, manu vai garigajam

nevienu

291

Problému novérsana 299
Tehniskie dati 303
Vides problémas 303
Apkope un tiriSana 304
IKEA GARANTIJA 305

spéjam vai pieredzes un zinasanu
trokumu, ja viniem tiek sniegta
uzraudziba vai noradijumi par
ierices drosu lietoSanu un ar to
saistitajiem apdraud&jumiem.

+ Bérniem vecuma no 3 1dz 8

gadiem ir atlauts ievietot dzesétaja
izstradajuma partiku un iznemt
partiku no ta.

/\Elektriskie izstradajumi ir bistami

bérniem un majdzivniekiem. Beérni

un majdzivnieki nedrikst spéléties ar
izstradajumu, kapt uz ta vai taja ieklat.

ATir$anu un lietotaju apkopi nedrikst

veikt bérni, ja vien nav kads vinus

uzrauga.

AGlabajiet iepakojuma materialus

bérniem nepieejama vieta.

Savainojumu un nosmaksanas risks.

Pirms izstradajuma utilizacijas:

1.Atvienojiet ~ stravas  vadu

elektrotikla kontaktligzdas.
2.Nogrieziet stravas kabeli uniznemiet
to no ierices kopa ar kontaktdaksu.

3. Neiznemiet plauktus un atvilktnes

no izstradajuma, lai novérstu bérnu

ieklGSanu ierice.

4. Nonemiet durvis.

5. Uzglabajiet izstradajumu ta, lai tas

neapgaztos.

6. Nelaujiet bérniem spéléties ar

norakstito izstradajumu.

« Neizmetiet izstradajumu, izmetot

to ugun. Eksplozijas risks.

« Jauzizstradajuma durvim ir
ieejama slédzene, turiet atslégu
érniem _nepieejama vieta.

ELEKTRISKA DROSIBA

. Izstradaljumu nedrikst pievienot

kontaktligzdai uzstadisanas,
apkopes, tirisanas, remonta un
transportésanas laika.

no
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« Jastravas kabelis ir bojats, to drikst
nomainit tikai pilnvarots serviss, lai
izvairttos no iesp&jamiem riskiem.

« Nebaziet stravas kabeli zem
izstradajuma vai izstradajuma
aizmuguré. Nenovietojiet
uz stravas kabela smagus
priekSmetus. Stravas kabelis
nedrikst bat saliekts, saspiests
un saskarties ne ar vienu siltuma
avotu.

- lIzstradajuma darbinasanai
neizmantojiet pagarinataju,
daudzdaligo kontaktdaksu vai
adapteri.

« Portativas vairaku ligzdu
sloksnes vai parnésajamie
baroSanas avoti var parkarst un
izraisit aizdegSanos. Tadégjadi
aiz izstradajuma vai ta tuvuma

nenovietojiet parnésajamus stravas

avotus ar vairakiem spraudniem.
» Kontaktdaksai jabat viegli
pieejamai. Ja tas nav iespgjams,

eIektroinstaIaC|l|<aJabut pieejamam

mehanismam, kas atbilst
elektroenerguas tiestbu aktiem
un kas atvieno visas spailes no
elektrotikla (droSinatajs, slédzis,
galvenais slédzis utt.).

« Neaiztieciet kontaktdaksu ar
slapjam rokam!

« Atvienojot ierici, turiet nevis
aiz stravas vada, bet aiz
kontaktdaksas.

DARBIBAS DROSIBA

. Sis izstradajums ir smags,
nerikojieties ar to pats.

. Nepérvietoljiet izstradajumu
lietoSanas laika.

» Rikojoties ar izstradajumu,
uzmanieties, lai nesabojatu
dzeséSanas sistému un caurules.
Nedarbiniet izstradajumu, ja
caurules ir bojatas, un sazinieties

r pilnyarotu servisu.

UZSTADISANAS DROSIBA

- Laisagatavotu |zstrada#umu
uzstadiSanai, skatiet informaciju
lietotaja rokasgramata un
parliecinieties, vai elektriskie un
udensvadi ir atbilstosi prasibam.
Ja uzstadisana nav pareizi
veikta, izsauciet kvalificétu
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elektriki un santehniki, lai veiktu
nepiecieSamos remontdarbus.
Pretéja gadijuma var rasties
elektriskas stravas trieciens,
aizdegSanas, problémas ar
izstradajumu vai traumas.

Pirms izstradajuma uzstadisanas
parbaudiet, vai tam nav bojajumu.
Neuzstadiet izstradajumu, ja tas ir
bojats.

Novietojiet izstradajumu uz
[[dzenas un cietas virsmas un
lTdzsvarojiet to ar requléjamam
kajam. Pret&ja gadijuma
ledusskapis var apgazties un radit
savainojumus.

Izstradajums jauzstada sausa un
védinama vidé. Neturiet paklajus,
paklajus vai IszTgusC};ndas
segumus zem izstradajuma, ja
vien to nav ieteicis piegadatajs.
Tas var izraisit ugunsgréka risku
neatbilstoSas ventilacijas dé|!
Neaizsprostojiet un neaizsedziet
ventilacijas atveres. Pretéja
gadijuma var palielinaties energijas
patérins un var tikt bojats jasu
izstradajums.

Nepievienojiet izstradajumu
baroSanas sistemam, pieméram,
saules energijas avotiem. Pretéja
gadijuma péksnu sprieguma
svarstibu rezultata var tikt bojats
jasu izstradajums!

Jo vairak aukstumagenta ir
ledusskapr, jo lielakai jabat

ta uzstadisanas telpai. Loti

mazas telpas gazes nopludes
gadijuma dzesésanas sistéma

var rasties uzliesmojoss gazes

un gaisa maisijums. Uz katriem

8 gramiem au stumagenta ir
nepieciesams vismaz T m? tilpuma.
Jasu izstradajuma pieejama
aukstumagenta daudzums ir
noradits tipa marké&juma etiketé.
lzstradajuma uzstadisanas vieta
nedrikst bat pak|auta tieSu saules
staru iedarbibai, un ta nedrikst
atrasties siltuma avota, piemé&ram,
krasninu, radiatoru utt., tuvuma.
Ja nevarat novérst izstradajuma

uzstadiSanu siltuma avota tuvumg,
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izmantojiet
laksni un minimalajam attalumam

piemérotu izolacijas

1dz siltuma avotam ir jabdt tadam, ka
noradits talak.

- Vismaz 30 cm attdluma no siltuma
avotiem, pieméram, krasnim, apkures
iericém un silditajiem utt.,

Un vismaz 5 cm attalumd no

elektriskajam krasnim.

Jasu izstradajumamiir |
aizsardzibas klase. Pievienojiet
izstradajumu iezemétai
kontaktﬂigzdai, kas atbilst
sprieguma, stravas un frekvences
vértibam, kas noradrtas datu
plaksnité. Kontaktligzdai jabat
aprikotai ar droSinataju ar
nominalo jaudu no 10 A [1dz 16

A. Zviedrijas IKEA nav atbildigs
par bojajumiem, kas radusies
izstradajuma ekspluatacijas
rezultata, nenodroSinot zeméjumu
un elektriskos savienojumus, kas
veikti atbilstoSi vietgjiem vai valsts
noteikumiem.

Uzstadisanas laika ierices stravas
kabelim jabat atvienotam. Pretéja
gadijuma var rasties elektriskas
stravas trieciena un savainojumu
risks!

Nepievienojiet izstradajumu
kontaktligzdam, kas ir valigas,
salauztas, netiras, taukainas vai
kontaktligzdam, kas ir valigas to
novietnés, radot saskares ar adeni
risku.

Novietojiet izstradajuma stravas
kabeli un Slatenes (ja tadas ir) ta,
lai tie neradttu paklup3anas risku.
Mitruma un Skidruma iek|GSana
spriegumam paklautas dalas

vai saskare ar stravas vadu var
izraistt 1ssavienojumu. Tapéc
nelietojiet izstradajumu mitra
vidé vai vietas, kur var izSlakstities
Odens (pieméram, garaza vai
velas mazgatava). Ja ledusskapis
ir slapj$ ar Gdeni, atvienojiet to

no elektrotikla un sazinieties ar
pilnvarotu servisu.

Nekad nepievienojiet ledusskapi
energijas taupisanas iericém. Sis
sistémas ir izstradajumam kaitigas.

D
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ARBIBAS DROSIBA

Nekad nelietojiet uz izstradajuma
kimiskos Skidinatajus. Sie materiali
rada spradziena risku.
Izstradajuma klimes gadijuma
atvienojiet to no stravas un
nedarbiniet, kameér to nav salabojis
pilnvarotais serviss. Pastav
elektriskas stravas trieciena risks!
Nenovietojiet uz izstradajuma vai
ta tuvuma liesmas avotu (piem.,
sveces Cigarete utt.).

Nekapiet uz izstradajuma. Kritiena
un savaino3anas risks!
Neizmantojiet asus vai caurduroSus
instrumentus, kas var sabojat
dzeséSanas sistémas caurules.
Aukstumagents, kas izsmidzinas
gazes vadu, caurulu pagaringjumu
vai augsgjas virsmas parklajuma
caurdur3anas gadijuma, var
izraisit adas kairinajumu un acu
bojajumus.

Nenovietojiet un nedarbiniet
elektriskas ierices ledusskapi/
saldétava, ja vien to nav ieteicis
razotajs.

Nelieciet rokas vai kermena dalas
pie kustigajam dalam izstradajuma
iekSpuseé. Esiet uzmanigs, lai
neiespiestu pirkstus starp
ledusskapi un ta durvim. Esiet
piesardzigs, atverot vai aizverot
durvis, ja tuvuma ir bérni.
Nelieciet pie mutes saldéjumu,
ledus gabalinus vai saldétu partiku,
tiklidz tos iznemat no saldétavas.
Apsaldéjumu risks!
Nepieskarieties saldétavas
iekSéjam sienam, metala dalam
vai saldétava turétai ?értikai ar
slapjam rokam. Apsald&jumu risks!
Nenovietojiet saldétavas
nodalljluma gazéto dzérienu
bundzas vai karbas un pudeles,
kas satur Skidrumus, kas var
sasalt saldétavas nodaltfjuma.
BundZas vai pudeles var eksplodét.
Savainojumu un materialu
bojajumu risks!

Neizmantojiet un nenovietojiet
ledusskapja tuvuma materialus,
kas ir jutigi pret temperatdru,
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pieméram, uzliesmojoSus
aerosolus, uzliesmojoSus

riekSmetus, sauso ledu vai citas
Kimiskas vielas. Ugunsgréka un
spradziena risks!

- Neglabajiet izstradajuma iekSpusé
spradzienbistamus materialus,
pieméram, aerosola baloninus ar
viegli uzliesmojoSiem materialiem.

« Nenovietojiet bundZas ar Skidrumu
uz izstrédéljuma atvérta stavoklr.
Udens uzsfakstiSana uz elektriskas
dalas var izraisit elektriskas stravas
trieciena vai ugunsgréka risku.

« Sisizstradajums nav paredzéts
zalu, asins plazmas, laboratorijas
preparatu vai lldzigu materialu
un produktu uzglabasanai un
dzeséSanai, uz kuriem attiecas
Medicinas produktu direktiva.

« Jaizstradajums tiek izmantots
neatbilstosi tam paredzétajam
mérkim, tas var izraisit iekSpusé
turéto izstradajumu bojajumus vai
pasliktinasanos.

« Jajosu ledusskapis ir aprikots
ar zilu gaismu, neskatieties uz
So gaismu ar optiskam iericém.
Neskatieties ilgstosi tieSi uz UV
LED gaismu. Ultravioletie stari var
izraisTt acu nogurumu.

« Nelieciet izstradajuma vairak
partikas neka tas ir iesp&jams.

Ja atverot durvis ledusskapja
saturs izkrit, var gat traumas vai
bojajumus. Lidzigas problémas var
rasties ar1 tad, ja uz izstradajuma
tiek novietots kads objekts.

« Parliecinieties, ka esat nonémis
ledu vai 0deni, kas varétu bat
nokritis uz gridas, lai izvairitos no
savainojumiem.

« Mainiet plauktu/pudelu plauktu
atrasanas vietas ledusskapja durvis
tikai tad, kad tie ir tuksi. Traumu
bistamibal!

« Nenovietojiet uz izstradajuma
priekSmetus, kas var nokrist/
apgazties. Sie priekSmeti var
nokrist, atverot vai aizverot durvis,
un izraisit savainojumus un/vai
materialus bojajumus.

AP
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Nesitiet un neizdariet parmérigu
spiedienu uz stikla virsmam. Stikla
lauskas var izraisit savainojumus
un/vai materialus bojajumus.

JUsu izstradajuma dzeséSanas
sistéma satur R600a
aukstumnesegju. lzstradajuma
izmantotais aukstumagenta

veids ir noradtts datu plaksnitéa.

ST gaze ir uzliesmojosa. Tapéc
esiet piesardzigs, lai nesabojatu
dzesésanas sistému un caurules
izstradajuma darbibas laika.
Caurulu bojajumu gadijuma:

- Nepieskarieties izstradajumam vai
stravas vadam.

- Turiet izstradajumu talak no
iespéjamiem uguns avotiem,

kas var izraisit izstradajuma
aizdegsanos.

- Ventilgjiet zonu, kur izstradajums
ir novietots. Neizmantojiet
ventilatoru.

Ja izstradajums ir bojats un
novérojat gazes nopladi,

IGdzu, turieties talak no gazes.
Saskaroties ar adu, gaze var izraisit
apsaldéjumus.__ .
KOPES UN TIRISANAS DROSIBA
Nevelciet aiz durvju roktura, ja
parvietojat izstradajumu tiriSanas
noldkos. Rokturis var radit
savainojumus, ja to velk parak
stirpri.

Netiriet izstradajumu, izsmidzinot
vai lejot Gdeni uz izstradajuma

un produkta iekSpusé. Elektriskas
stravas trieciena un aizdegSanas
risks.

lerices tiriSanai nelietojiet asus vai
abrazivus instrumentus.
Nelietojiet tadus materialus

ka sadzives tiriSanas Iidzekli,
mazgééanas lldzekli, gaze, benzins,
alkohols, vasks.

Izmantojiet tikai tadus lietot
lldzeklus, kas nav kaitigi partikai.
Nekad neizmantojiet tvaiku

vai tvaicétus tiriSanas lidzeklus
izstradajuma tiriSanai un taja esosa
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ledus atkauséSanai. Tvaiks var
izveidot kontaktu ar ledusskapja
dalam, un var izraisit Tssavienojumu
vai elektriskas stravas triecienu!

- Uzmanieties, lai Gdens nenok|atu
izstradajuma elektroniskajas
shémas vai apgaismojuma.

« Izmantojiet tiru, sausu dranu,
lai noslaucttu puteklus vai
sveSkermenus no kontaktdaksas
galiem. Kontaktdaksas tirisSanai
neizmantojiet slapju vai mitru
dranas gabalu. Pretgja gadijuma
var rasties alzdegsanés val
elektriskas stravas trieciena risks.

UzstadiSana

Lai izstradajums batu gatavs lieto3anai, uzmanieties,

lai elektroinstalacija un santehnika batu atbilstosi,

ievérojot lietotaja rokasgramatas informaciju. Ja ng,
sazinieties ar kvalificétu elektriki un santehniki un
veiciet nepiecieSamos pasakumus.

ABRIDINAJUMS! RaZotajs nav atbildigs par

bojajumiem, kas radusies nepilnvarotu personu

darbibu rezultata. Lai izvairitos no kratiSanas,
novietojiet izstradajumu uz lidzenas virsmas.

ABRIDINAJUMS: uzstadisanas laika izstradajuma

stravas kontaktdakSu nedrikst pievienot. Pretéja

gadijuma pastav naves vai smagu traumu risks!

ABRIDINAJUMS: Ja telpas, kurd tiks novietots
izstradajums, durvis ir tik Sauras, ka izstradajums
nevar iziet cauri, parvietojiet izstradajumu, pagriezot
to uz saniem; pretéja gadijuma sazinieties ar pilnvarotu
servisa dienestu.

e Nepaklaujiet izstradajumu tieSu saules staru
iedarbibai un neuzglabajiet to mitra vieta.

e Neuzstadiet izstradajumu vietas, kur temperatdra
ir zem 10°C.

Pirms ledusskapja iedarbinasanas,

Pirms sakat lietot ledusskapi, parbaudiet talak noradi-

to.

1. lztiriet ledusskapja iek3pusi, ka ieteikts sadala
“Apkope un tirisana”.

2. Pievienojiet ledusskapja kontaktdak3u sienas
kontaktligzdai. Atverot ledusskapja durvis, iedegsies

ledusskapja iek$é&ja lampina.

3. Kad kompresors sak darboties, atskanés skana. Art
dzeséSanas sistéma noslégtais Skidrums un gazes
var radit troksni, pat ja kompresors nedarbojas, un
tas ir normali.

4. Ledusskapja prieksgjas malas var bat siltas. Tas ir
normali. STs zonas ir veidotas ta, lai tas batu siltas, lai
izvairitos no kondensata.
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ELEKTROINSTALACIJA

ABRIDINAJUMS!  neveidojiet  savienojumus  ar

pagarinatajiem vai vairaku ligzdu sloksném.

ABRIDINAJUMS! Bojats stravas kabelis ir janomaina

pilnvarotam servisam.

ABRIDINAJUMS! Novietojot ierici, parliecinieties, vai

barosanas vads nav iespiests vai bojats

e Uznémums Zviedrijas IKEA neuznemas atbildibu
par bojajumiem, kas radusies, ja izstradajums
tiek lietots bez zemé&juma un elektriskiem
savienojumiem, kas atbilst valsts noteikumiem.

e Stravas vada kontaktdaks3ai jabat viegli
sasniedzamai péc uzstadisanas.

e Pievienojiet ledusskapi kontaktligzdai ar zemé&juma
ITniju, kuras spriegumu ir 220-240 V/50 Hz.
Spraudniem jabat ar 10-16 A drosinataju.

KLIMATA KLASE UN DEFINICIJAS

Ladzu, skatiet klimata klasi uz savas ierices datu
plaksnites. Viena no talak noraditas informacijas attiecas
uz jasu ierici atbilsto3i klimata klasei.

SN: Paplasinats mérens klimats: ST dzeséSanas ierice ir

paredzéta lietoSanai apkartéjas vides temperatara no 10

°C lidz 32 °C. 3

N: Mérens klimats: ST dzeséSanas ierice ir paredzéta

lietoSanai apkartéjas vides temperatara no 16°C lidz 32

°C.

ST: Subtropu klimats: ST dzesé$anas ierice ir paredzéta

lietoSanai apkartéjas vides temperatdra no 16°C Iidz

38°C.

T: Tropu klimats: ST dzesé3anas ierice ir paredzéta

lietoSanai apkartéjas vides temperatdra no 16°C Iidz

43°C.



LATVISKI

Izstradajuma apraksts
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Gaismas indikatori
Termostata rokturis

Atras sasaldésanas nodalfjums
Saldétavas atvilktne

Tehnisko datu plaksnite
B Ventilacijas rezgis

Pirma lietoSanas reize

@Pirms ledusskapja izmantoSanas parliecinieties,
vai ir veikti nepiecieSamie sagatavo3anas pasakumi
atbilstoSi “DroSibas informacija” un “UzstadiSanas”
sadalas sniegtajiem noradijumiem.

Ja ierice tiek transportéta horizontali, pirmas 4
stundas nepievienojiet to stravas padevei.

Laujiet iericei darboties bez ievietotiem partikas
produktiem 12 stundas un neveriet durvis, ja vien tas
nav arkartigi nepiecieSams.

Ikdienas lietoSana

Darbibas temperatdiras iestatiSana

2 1 3

(100

LED indikatori un vadibas panelis
lerices priekSpusé ir divi krasaini indikatori, kas parada
saldétavas darbibas rezimu.
Zalais indikators (1):

ledegas, kad ierice ir pievienota elektrotiklam, un
degs tik ilgi, kamér bas pieejama elektriba. Zala gaisma
nedegs, ja termostats ir iestatits uz “0” poziciju. Zalais
indikators neliecina par temperatdru saldétava.
Lai izslégtu ierici (0 pozicija), l0dzu, pagrieziet pogu,
pieliekot nedaudz lielaku spéku.

Sarkanais indikators (2) iedegas:

a) Ja ieprieks iestatito temperatdru nevar uzturét.

b) Ja ir ievietots parak daudz svaigas partikas.

) Ja ierices durvis ir nejausi atstatas atvértas.
Termostata poga (3)

Termostata poga atrodas uz indikatora gaismas kom-
plekta.

Darba temperatdru regulé temperataras regulators.

Cold <@—@—@—@—»Coldest
1 2 3 4
(Or) Min. Colder Max.

1. = zemakais dzesé3anas iestatijums

4 = augstakais dzesésanas iestatijums
(Vai)

Min. = zemakais dzesé3anas iestatijums
Maks.. = zemakais dzesé3anas iestatijums
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Ladzu, izvélieties iestatljumu atbilstoSi vélamajai tem-
peratarai.

lekS&ja temperatara ir atkariga arT no apkartéjas vides
temperatdras, durvju atvérSanas biezuma un iekSpusé
turéta édiena daudzuma.

BieZa durvju atvérSana izraisa iek$éjas temperataras
paaugstinasanos.

STiemesla dé| péc lietoSanas ieteicams péc iespéjas at-
rak aizvert durvis.

Jasu ierices normalajai glabasanas temperatdrai
vajadzétu bat -18 °C (0 °F). Ja termostata pogu pagriez
pretéji pulkstenraditaja virzienam no 1. pozicijas, ierice
tiks izslégta un atskanés klikSkis. Zemaku temperatdru
var iegat, noreguléjot termostata pogu 4. pozicija.

Més iesakam parbaudit temperatdru ar termometru,
lai parliecinatos, ka uzglabaSanas nodalijumos ir
vélama temperatara.

Neaizmirstiet nolasit nolasijumu nekavéjoties, jo péc
termometra iznemsSanas no saldétavas ta temperatdra
|oti strauji paaugstinasies.

Partikas produktu sasaldéSana
SaldéSanas zona ir atziméta ar simbolu uz durvju ap-
Suvuma. BB

lerici varat izmantot svaigas partikas sasaldésanai, ka
arT ieprieks sasaldétas partikas uzglabasanai.

Ladzu, skatiet ieteikumus, kas sniegti uz jasu partikas
iepakojuma.

A Uzmanibu
Nesaldéjiet gazétos dzérienus, jo pudele var parspragt,
kad Skidrums taja ir sasaldéts.

Esiet piesardzigs ar saldétiem produktiem, pieméram,
krasainiem ledus gabaliniem.

Neparsniedziet ierices sasaldéSanas jaudu 24 stundu
laika. Skatiet datu plaksntti.

Lai saglabatu partikas kvalitati, sasaldéSana javeic péc
iespéjas atrak.

Tadéjadi saldésanas jauda netiks parsniegta, un tem-
peratQra saldétavas iekSpusé nepaaugstinasies.

A Uzmanibu
Jau dzili sasaldétu partiku vienmér atdaliet no svaigi
ieliktas partikas.

Dzili sasaldéjot karstu partiku, dzeséSanas kompresors
darbosies, IT1dz partika ir pilntba sasalusi. Tas var 1slaicigi
izraisit parmérigu dzeséSanas nodalljuma atdziSanu.

Ja jums Skiet, ka saldétavas durvis ir grati atvéert talit
péc to aizvérsanas, neraizéjieties. Tas ir saistits ar spie-
diena starpibu, kas izlidzinasies un laus durvim normali
atvérties péc dazam minatém.

Jas dzirdésiet vakuuma skanu taltt péc durvju aizvérsa-
nas. Tas ir pilnigi normali.
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lerices atkauséSana

Parmeériga ledus uzkraSanas ietekmés ierices saldésa-
nas veiktspéju.

Tapéc ir ieteicams ierici atkausét vismaz divas reizes
gada vai ikreiz, kad ledus uzkraSanas parsniedz 7 mm.
Atkauséjiet ierici, ja taja ir maz partikas vai tas nav vis-
par.

Iznemiet no atvilktném sasaldéto partiku. letiniet dzi-
li sasaldétu partiku vairakas papira kartas vai sega un
glabajiet to auksta vieta.

Atvienojiet ierici no elektrotikla vai izsleédziet kédes par-
traucéju, lai saktu atkausésanas procesu.

Iznemiet piederumus (pieméram, plauktu, atvilktni
utt.) no ierices un izmantojiet piemérotu trauku, lai sa-
vaktu atkausésanas adeni.

Ja nepiecieSams, izmantojiet stkli vai mikstu dranu, lai
nonemtu atkausésanas tdeni

Atkausésanas laika atstajiet durvis atvértas.

Atrakai atkausé3anai ievietojiet iericé traukus ar siltu
adeni.

Ledus nonemsanai nekad neizmantojiet elektriskas ie-
rices, atkausésanas aerosolus vai priekSmetus ar asam
malam, pieméram, nazus vai daksinas.

Kad atkausésana ir pabeigta, notiriet iekSpusi.
Atkartoti pievienojiet ierici elektrotiklam. levietojiet sal-
déto partiku atvilktnés un iebidiet atvilktnes saldétava.
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Pirms pirmas lietoSanas reizes

Telpas, kura uzstadat ledusskapi, temperatarai
jabat vismaz 10°C. Ledusskapja darbibas
efektivitates dé| nav ieteicams izmantot ledusskapi
vésakos apstak|os.

Ladzu, parliecinieties, vai ledusskapja iekSpuse ir
rapigi iztirita.

Ja divi ledusskapji ir jauzstada blakus, attalumam
starp tiem jabadt vismaz 2 cm.

Lietojot ledusskapi pirmo reizi, lGdzu, ievérojiet
§adus noradijumus (1,2 3)) pirmo seSu stundu
laika:

Durvis nevajadzétu atvért biezi.

Ledusskapis jadarbina tukss, bez partikas.

Neatvienojiet ledusskapi. Ja stravas padeves
partraukums notiek arpus jasu kontroles, lGdzu,
skatiet bridinajumus sadala “leteicamie problému
risinajumi”.

Originalais iepakojums un putuplasta materiali

ir jasaglaba turpmakai transporté3anai vai
parvietosanai.

Grozi/atvilktnes, kas ir aprikoti ar dzeséSanas
nodalljumu, vienmér ir jaizmanto, lai nodroSinatu
zemu energijas patérinu un labakus uzglabasanas
apstaklus.

Partikas saskare ar temperatdras sensoru
saldétavas nodalijuma var palielinat ierices
energijas patérinu. Tadéjadi ir jaizvairas no
jebkada kontakta ar sensoru(-iem).

DaZos modelos instrumentu panelis automatiski
izslédzas 5 minati péc durvju aizvérsanas. Tas
atkartoti aktivizéjas, kad durvis tiek atvértas vai
tiek nospiesta kada no pogam.

Temperataras izmainu dé|, ko izraisa izstradajuma
durvju atvérSana/aizvérsana darbibas laika,
kondensats uz durvju/korpusa plauktiem un stikla
traukiem ir normali.
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Problému novérsSana

299

Pirms sazinasanas ar servisa centru parbaudiet o sarakstu. To darot, ietaupisiet laiku un naudu. Saja
saraksta ir ieklautas bieZas stdzibas, kas nav saistitas ar klGdainu darbu vai materialiem. DaZas no Seit

aprakstitajam funkcijam jasu izstradajuma var nebat.

Problémas

Risinajumi

Spraudnis nav pareizi
ievietots kontaktligzda.

e Drosiievietojiet kontaktdaksu
kontaktligzda.

Ledusskapis]|e®e

Ir izdedzis tas

e Parbaudiet drosinataju.

ZONE, COOL CONTROL

traukos.

nedarbojas. kontaktligzdas drosinatajs,
kurai ir pievienots
ledusskapis, vai galvenais
drosinatajs.
e Durvis ir bieZi atvértas. e Neatveriet un neaizveriet
ledusskapja durvis parak biezi.
e Apkartgja vide ir Joti mitra. e Neuzstadiet ledusskapi |oti mitras
vietas.
dric;:céig?:ats nodalT‘urrLg o Skidrumu saturo3a partika e Neglabajiet partiku ar Skidru
< Ja J tiek uzglabata atvértos saturu atvértos traukos.
sanu sienas (MULTI

un FLEXI ZONE).

Ledusskapja durvis atstatas
vala.

e Aizveriet ledusskapja durvis.

Temperatura ir iestatits uz
Joti aukstu lTmeni.

e |estatiet temperatQra piemérota
[fment.

P&k3nu stravas padeves
partraukumu laika
kompresora aizsargtermika
izdegs.

e Ledusskapis saks darboties
aptuveni péc 6 minatém.

izslédzas, ieslédzas, jo
aukstumadenta spiediens
ledusskapja dzeséSanas
sistéma vél nav [idzsvarots.

e Ladzu, sazinieties ar servisa
centru, ja ST perioda beigas
ledusskapis neieslédzas.

nedarbojas

Kompresors|®*

Ledusskapis ir atkausé3anas
cikla.

e Tas ir normali ledusskapim,
kuram ir pilntba automatiska
atkausésana. Atkausésanas cikls
notiek periodiski.

Temperataras iestatfjumi
nav veikti pareizi.

e |zvélieties piemérotu temperatdras
vertibu.

Ir stravas padeves
partraukums.

e Ledusskapis atgrieZzas normala
rezima, kad tiek atjaunota stravas
padeve.
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e Darbibas troksnis
palielinas, kad
ledusskapis
darbojas.

Ledusskapja darbibas raditaji var mainities apkartéjas vides
temperataras izmainu dé|. Tas ir normali, un nav darbibas

traucéjums.

Sadala 'Ludzu, parbaudiet iesp&jamo trok3na céloni'

Ledusskapis darbojas
biezi vai ilgstosi.

Telpas temperatdra var bat
augsta.

Tas ir normali, ja izstradajums
darbojas ilgaku laiku karsta vidé.

Ledusskapis, iesp&jams,
ir nesen pieslégts stravas
avotam vai taja var bat
ievietota partika.

Ja ledusskapis nesen ir pievienots
stravas avotam vai taja ir partika,
paies ilgaks laiks, ITdz tas sasniegs
iestatTto temperataru. Tas ir
normali.

Nesen ledusskapr var bat
ievietots liels daudzums
karsta édiena.

Nelieciet ledusskapr karstu édienu.

Durvis var tikt atvértas biezi
vai atstatas atvértas ilgu
laiku.

>Silts gaiss, kas iek|uvis
ledusskapr, liek ledusskapim
darboties ilgaku laiku. Neatveriet
durvis parak biezi.

Saldétavas vai ledusskapja
nodaltjuma durvis var bat
atveértas.

Parbaudiet, vai durvis ir pilniba
aizvertas.

Ledusskapis ir noreguléts
uz |oti zemu temperataru.

lestatiet ledusskapja temperataru
par vienu gradu siltaku un
pagaidiet, I1dz tiek sasniegta
temperatdra.

Ledusskapja vai saldétavas
durvju blivéjums var bat
netirs, nolietots, salauzts vai
nepareizi novietots.

Notiriet vai nomainiet blivi.
Bojats/salauzts blivéjums liek
ledusskapim darboties ilgaku
laiku, lai uzturétu pasreizéjo
temperatdru.

Ledusskapja
temperatdra ir  |oti
zema, kamér saldétavas
temperatdra ir
pietiekama.

Ledusskapja temperatara
ir noreguléta uz |oti zemu
vertibu.

Noregulé&jiet ledusskapja
temperatdru uz augstaku vértibu
un parbaudiet.

Ledusskapja
nodalljuma  atvilktnés
glabatie édieni ir
sasalusi.

Ledusskapja temperatara
ir noreguléta uz loti augstu
vertibu.

Noregul&jiet ledusskapja
temperatdru uz zemaku vértibu un
parbaudiet.




LATVISKI

301

LedusskapTt vai
saldétava temperatdra
parak zema.

Ledusskapja temperatdra
ir noreguléta uz loti augstu
Vertibu.

Ledusskapja nodalfjuma temperataras
iestatljums ietekmé saldétavas
temperatdru. Mainiet ledusskapja vai
saldétavas temperattru un pagaidiet, lidz
attiecigie nodalljumi sasniedz pietiekamu
temperatdru.

Durvis tiek atvértas bieZi vai
atstatas atvértas ilgu laiku.

Neatveriet durvis parak biezi.

Durvis ir atvértas.

PilnTba aizveriet durvis.

Ledusskapis nesen ir
pievienots stravas avotam
vai taja ir ievietots édiens.

Tas ir normali. Ja ledusskapis nesen ir
pievienots stravas avotam vai taja ir
partika, paies ilgaks laiks, I1dz tas sasniegs
iestatito temperatdru.

Nesen ledusskapr var bat
ievietots liels daudzums
karsta édiena.

Nelieciet ledusskaprt karstu édienu.

Vibracijas vai troksnis.

Grida nav lidzena vai
stabila.

Ja ledusskapis Sapojas, Iénam to kustinot,
[idzsvarojiet to, noreguléjot kajas.
Parliecinieties arf, vai grida ir pietiekami
izturiga ledusskapja parvietosanai un
[ldzena.

Sadala 'Ladzu, parbaudiet iesp&jamo
troksna céloni'

LedusskapT ievietotie
priekSmeti var radit troksni.
Sadala 'Ladzu, parbaudiet
iespéjamo troksna céloni'

Nonemiet priekSmetus, kas atrodas uz
ledusskapja.

No ledusskapja nak
troksni, pieméram,
plastoss Skidrums,

izsmidzinasana, utt.

Skidruma un gazes plasmas notiek saskana ar ledusskapja darbibas
principiem. Tas ir normali, un nav darbibas traucéjums.

Svilpjosa skana nak no
ledusskapja.

Ledusskapja dzeséSanai tiek izmantoti ventilatori. Tas ir normali, un nav

darbibas traucéjums.

Karsts un mitrs laiks palielina apledojumu un kondensata veido3anos. Tas ir
normali, un nav darbibas traucéjums.

ledusskapja arpusé vai
starp durvim.

samazinas, kondensats pazad.

Kondensats uz
ledusskapja  iek3&jam Durvis tiek atvértas bieZivai | ¢ Neatveriet durvis parak bieZi. Aizveriet tas,
sienam. atstatas atveértas ilgu laiku. jatasir atvértas.
Durvis ir atvértas. e Pilniba aizveriet durvis.
Mitrums rodas Gaisa var bat mitrums; tas ir diezgan normali mitra laika. Kad mitrums
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Slikta smaka
ledusskapja iekSpuseé.

Regulara tiriSana netiek
veikta.

e Regulari tiriet ledusskapja iekSpusi ar

karbonatu.

Dazi konteineri vai
iepakojuma materiali var
radit smaku.

e Izmantojiet citu konteineru vai cita zimola
iepakojuma materialu.

Partika ir ielikta ledusskapt
nenoslégtos traukos.

e Uzglabajiet partiku slégtos traukos.
Mikroorganismi, kas izplatas no
neaizsegtiem traukiem, var radit
nepatikamu smaku.

Iznemiet no ledusskapja parti
termin$ un kuri ir bojati.

kas produktus, kuriem ir beidzies deriguma

Durvis neaizveras.

Partikas pakas nelauj
durvim aizverties.

¢ Nomainiet iepakojumus, kas aizsprosto
durvis.

Ledusskapis nav nolimenots
uz gridas.

e Noregulgjiet kajas, lai ledusskapi lTdzsvarotu.

Grida nav lidzena vai
izturiga.

e Parliecinieties, vai grida ir [l[dzena un var
izturét ledusskapi.

Auglu  un  darzenu
atvilktne iestrégusi.

Partikas produkti pieskaras
atvilktnes griestiem.

e Parkartojiet partikas produktus atvilktné.

Ja izstradajuma virsma
ir karsta.

Izstradajuma darbibas laika starp abam durvim, sanu paneliem un aizmugures
restém var bat augsta temperatdra. Ta ir parasta paradiba, un apkope nav

nepiecieSama!
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Tehniskie dati

Izméri (mm) LAGAN
Augstums (min-maks.) 855
Platums 540
Dzilums 550
Neto tilpums (I)
Ledusskapis -
Saldétava 85
AtkauséSanas sistéma
Ledusskapis -
Saldétava -
ZvaigZnu vértéjums 4
Pieaugosais laiks ( h) 12
Sasaldésanas 6,5
jauda(kg/24h)
Energijas patérins 168
(kwh/gada)
Trok3Sna limenis (dba) 37dBA
Energoklase E

Vides problémas

Atbilstiba WEEE direktivai un atkritumu likvidésana
Sis izstradajums atbilst EU WEEE direktivai (2012/19/
EU). Sim izstradajumam ir elektrisko un elektronisko
iericu atkritumu klasifikacijas simbols (WEEE).
Sis markéjums norada, ka Eiropas Savienibas
ﬁ teritorija So izstradajumu péc kalpo3anas laika
nedrikst utilizét kopa ar citiem sadzives
mmm atkritumiem. Lietota ierice ir janogada oficialaja
nodo3anas punkta, kur tiek reciklétas elektriskas
un elektroniskas ierices. Lai atrastu Sos nodo3anas
punktus, sazinieties ar vietéjam iestadém vai
mazumtirgotaju, pie kura produkts tika iegadats. Katra
majsaimnieciba spélé batisku lomu vecu iekartu
utilizéSana un reciklésana. Piemérota lietoto iekartu
apsaimnieko3ana palidz novérst iespéjamas negativas
sekas uz vidi un cilvéku veselibu,
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Atbilstiba RoHS direktivai

Jasu iegadatais izstradajums atbilst ES RoHS direktivai
(2011/65/EU). Tas nesatur kaitigus un aizliegtus
materialus, kas noraditi Direktiva.

lepakojuma informacija
lerices iepakojuma materiali ir raZoti no

parstradajama materiala saskana ar valsts
@ | vides likumiem. Neatbrivojieties no iepakojuma
materialiem, izmetot tos kopa ar
majsaimniecibas vai cita veida atkritumiem. Nododiet
tos viet&jos iepakojuma materialu savakSanas punktos.
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Apkope un tiriSana

ATiriSanai nekad neizmantojiet benzinu, benzolu vai
[idzigas vielas.

AMeés iesakam pirms tiriSanas atvienot ierici no
elektrotikla.

ATirisanai  nekad neizmantojiet asus
instrumentus, ziepes, sadzives ftirisanas
mazgasanas Iidzek|us un vasku.
/A\Nesasaldétu produktu gadijuma uz ledusskapja
nodalljuma aizmugurgjas sienas rodas tdens pilieni un
apsarmojums lidz pirksta platumam. Netiriet to; nekad
nelietojiet uz tas ellu vai [Tdzigus Iidzeklus.
Alzstradajuma aréjas virsmas tirisanai izmantojiet
tikai nedaudz mitras mikroSkiedras lupatinas. Sakli un
cita veida tiriSanas dranas var radit skrap&jumus.
AlLietojiet remdenu ddeni, lai notiritu ledusskapja
korpusu, un noslaukiet to sausu.

AlLietojiet mitru dranu, kas iemérkta viena té&jkaroté
cepamas sodas Skiduma uz puslitru Gdens, un izgriezta,
lai notirTtu iekSpusi un nosusinatu to.
AParliecinieties, ka lampas korpusad un
elektriskajos priekSmetos neiekl|ast Gdens.

AJa ledusskapis netiks lietots ilgu laiku, atvienojiet
stravas kabeli, iznemiet visu partiku, notiriet to un
atstajiet durvis atvertas.

A\ Regulari parbaudiet durvju blives, lai parliecinatos,
ka tas ir tiras un nesatur partikas dalinas.

AlLai nonemtu durvju plauktus, iznemiet visu saturu
un péc tam vienkarsi pabidiet durvju plauktus uz augsu
no pamatnes.

abrazivus
[Tdzeklus,

citos
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ANekad neizmantojiet tiriSanas lidzek|us vai Gdeni,
kas satur hloru, lai notiritu izstradajuma aréjas virsmas
un ar hromu parklatas dalas. Hlors izraisa koroziju uz
sadam metala virsmam.

ANeizmantojiet asus, abrazivus instrumentus, ziepes,
sadzives ftirisanas Iidzeklus, mazgasanas [dzeklus,
petroleju, mazutu, laku utt., lai novérstu nospiedumu
nonem3anu un deformaciju uz plastmasas dalas.
Tirsanai izmantojiet remdenu adeni un mikstu dranu
un péc tam noslaukiet virsmu sausu.

Plastmasas virsmu aizsardziba

ANelieciet ledusskaprt skidras ellas vai ella gatavotus
édienus nenoslégtos traukos, jo tie saboja ledusskapja
plastmasas virsmas. Ja uz plastmasas virsmam ir
izlijusi vai izsmérgjusies ella, notiriet un nekavéjoties
noskalojiet attiecigo virsmas dalu ar siltu adeni.
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IKEA GARANTLJA

Cik ilgi ir speka IKEA garantija?

ST garantija ir deriga 2 gadus no iegades
datuma, ja vien valsts tiesibu aktos nav
noteikts citadi. Norvégija, Portugalé un
Spanija garantija ir spéka 3 gadus no
piegades datuma klientam, ja vien valsts
tiestbu aktos nav noteikts citadi. Ka pirkuma
apliecinajums ir nepiecieSams originals
pardosanas Ceks. Ja apkopes darbi tiek veikti
saskana ar garantiju, tas nepagarinas ierices
garantijas laiku.

Kas veiks pakalpojumu?

IKEA pakalpojumu sniedzéjs nodroSinas
pakalpojumu, izmantojot savu servisa
darbibu vai autorizétu servisa partneru tiklu.

Uz ko attiecas 31 garantija?

Garantija attiecas uz ierices bojajumiem,

kas radusies nepareizas konstrukcijas vai
materialu defektu dé|, sakot no iegades
datuma IKEA. ST garantija attiecas tikai

uz lietoSanu majas. Ceribas ir noradrtas
virsraksta “Ko nesedz 81 garantija?” Garantijas
termina ietvaros klomes novér3anas
izmaksas piem., remontdarbi, rezerves

dalas, darbs un celojumi, tiks segti, ja

ierice ir pieejama remontam bez Tpasiem
izdevumiem. Sajos apstaklos ir piemérojamas
ES vadlinijas (Nr. 99/44/EG) un attiecigie
vietgjie noteikumi. Nomainttas detalas klast
par IKEA Tpasumu.

Ko IKEA darfs, lai novérstu problemu?
IKEA izraudzitais pakalpojumu sniedzgjs
parbaudis produktu un péc saviem ieskatiem
izlems, vai uz to attiecas ST garantija. Ja tiek
uzskatits, ka tas attiecas uz pakalpojumu,
IKEA pakalpojumu sniedzégjs vai ta
pilnvarotais servisa partneris, veicot savas
apkopes darbibas, péc saviem ieskatiem vai
nu labo bojato izstradajumu, vai nomaina to
pret tadu pasu vai salidzinamu produktu.

Uz ko 51 garantija neattiecas?

*  Normals nolietojums.

+ TiSi vai nolaidigi bojajumi, bojajumi,
kas radusies lietoSanas instrukciju
neievéroSanas, nepareizas uzstadiSanas
vai pieslég3anas nepareizam spriegumam
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rezultata, bojajumiem, kurus izraistjusi
kimiska vai elektrokimiska reakcija, rasa,
korozija vai Gdens bojajumi, tostarp,

bet ne tikai bojajumi, kurus izraisijis
parmeérigs kalku saturs tdens apgadg, vai
bojajumi, kurus radijusi neparasti vides
apstakli.

Patérgjamas dalas, tostarp akumulatori
un lampas.

Nefunkcionalas un dekorativas detalas,
kas neietekmé& normalu ierices lietoSanu,
tostarp skrap&jumi un iesp&jamas krasu
at3kirtbas.

NejauSi bojajumi, kurus izraisTjusi
sveSkermeni vai vielas un filtru, drenazas
sistému vai ziepju atvilktnu tirisana vai
atblok&sana.

Bojajumi Sadam dalam: keramikas stikls,
piederumi, trauku un galda piederumu
grozi, padeves un kanalizacijas caurules,
blives, lampas un lampu vacini, ekrani,
pogas, korpusi un korpusu dalas. Ja

vien nevar pieradtt, ka $adus bojajumus
izraistjusi razoSanas defekti.

Gadijumi, kad tehnika vizites laika nav
izdevies atrast kladu.

Remontdarbi, kurus nav veikuSi masu
izraudzitie pakalpojumu sniedz&ji un/vai
pilnvarots servisa llgumpartneris, vai ja ir
izmantotas neoriginalas detalas.
Remontdarbi, kurus izraisijusi nepareiza
vai neatbilstoSa uzstadiSana.

lerices lietoSana vidg, kas nav majvieta,
t.i., profesionala lietoSana.
TransportéSanas bojajumi. Ja klients
transporté izstradajumu uz majam vai citu
adresi, IKEA nav atbildigs par bojajumiem,
kas var rasties transportéSanas laika.
Tomeér, ja IKEA piegada izstradajumu uz
klienta piegades adresi, ta bojajumus, kas
radusies STs piegades laika, sedz IKEA.
Izmaksas par IKEA ierices sakotnéjo
uzstadisanu.

Tomeér, ja IKEA ieceltais pakalpojumu
sniedzgjs vai ta pilnvarotais servisa
partneris remonté vai nomaina ierici
saskana ar 3is garantijas noteikumiem,
ieceltais pakalpojumu sniedzéjs vai ta
pilnvarotais servisa partneris vajadzibas
gadijuma atkartoti uzstadis salaboto ierici
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vai veiks nomainu.

+ Tas neattiecas uz Iriju. Lai iegatu
papildinformaciju, klientam jasazinas ar
vietgjo IKEA specializéto pécpardoSanas
[Tniju vai iecelto pakalpojumu sniedzéju.

. (attiecas tikai uz AK)

Sie ierobeZojumi neattiecas uz nevainojamu

darbu, ko veic

kvalificéts specialists, izmantojot masu

originalas detalas, lai ierici pielagotu citas ES

valsts tehniskajam droSibas

specifikacijam.

Ka tiek pieméroti valsts tiestbu akti

IKEA garantija sniedz jums Tpa3as likumigas
tiesibas, kas aptver

vai parsniedz visas vietégjas juridiskas
prasibas. Tomér Sie nosacijumi nekada veida
neierobezo vietgja likumdoSana aprakstitas
patérétaju tiesibas.

Deriguma joma

lekartam, kas iegadatas viena ES valst1

un aizvestas uz citu ES valsti, pakalpojumi

tiks sniegti jaunaja valsti ierasto garantijas

nosacijumu ietvaros.

Pienakums sniegt pakalpojumus garantijas

ietvaros pastav tikai tad, ja iekarta atbilst un

ir uzstadita saskana ar:

+ tasvalsts, kura iesniegta garantijas
prasiba, tehniskajam specifikacijam;

* montazas instrukcijam un lietotaja
rokasgramatas drosibas informaciju.

Tpasa IKEA tehnikas PECPARDOSANAS

PROGRAMMA

Lddzu, nevilcinieties sazinaties ar IKEA

izraudzito pilnvaroto servisa centru, lai:

+ veiktu pakalpojuma pieprasijumu saskana
ar So garantiju;

+ laogtu paskaidrojumus par IKEA ierices
uzstadisanu attieciba uz paredzétajam
IKEA virtuves mébelém;

+ laogtu paskaidrojumus par IKEA iericu
funkcijam.

Lai nodroSinatu, ka més jums sniedzam

vislabako palidzibu, lddzu, pirms sazinasanas

ar mums rapigi izlasiet montazas instrukcijas
un/vai lietotaja rokasgramatu.
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Ka ar mums sazinaties, ja jums
nepiecieSams musu pakalpojums

Please refer to the last page of

this manual for the full list of IKEA
¢ [r==a ) appointed Authorized Service
[ (] Centre and relative national
phone numbers.

( Laisniegtu jums atraku pakalpojumu,
més iesakam izmantot Saja
rokasgramata noraditos talrunu
numurus.

Vienmér skatiet numurus, kas noraditi
ierices bukleta, attieciba uz kuru
nepiecieSama palidziba. Ladzu ar1
vienmér atsaucieties uz IKEA
izstradajuma numuru (8 ciparu kods).

SAGLABAJIET PARDOSANAS CEKU!

Tas ir jasu pirkuma apliecinajums, un

ir nepiecieSams, lai varétu piemérot
garantiju. Pardo3anas ¢eka ir noradits art
katras iegadatas ierices IKEA nosaukums
un izstradajuma numurs (8 ciparu kods).

Vai jums nepiecieSama papildu palidziba?
Ja jums ir kadi papildu jautajumi, kas nav
saistiti ar jasu iericu pécpardosanu, ladzu,
sazinieties ar tuvaka IKEA veikala zvanu
centru. Pirms sazinaties ar mums, iesakam
rapigi izlastt ierices dokumentaciju.

Rezerves dalu informacija

+ Sekojo3as rezerves dalas: termostati,
temperatdras sensori, iespiedshémas
plates un gaismas avoti profesionaliem
remontétajiem bds pieejamas vismaz
septinus gadus péc modela pédéjas
vienibas laiSanas tirga.

+ Sadas rezerves dalas: durvju rokturi,
durvju enges, paplates un grozi bas
pieejami profesionaliem remonté&tajiem
un gala lietotajiem vismaz septinus gadus,
un durvju blives vismaz 10 gadus péc
modela pédéjas vienibas laiSanas tirga.

Rezerves dalas var atrast vietné:

www.IKEA.com



LATVISKI

Sis ledusskapis satur biocidus $adas dalas, lai novérstu
sausu séniSu augSanu vai novérstu nevélamu smaku.

Aktiva viela:
- Sudrabs (CAS: 7440-22-4) satur
(nano) durvju roktura un oglekla filtra sudrabu
- Titana dioksids (CAS: 13463-67-7)
satur (nano) titana dioksidu oglekla filtram
- IPBC (CAS: 55406-53-6) blivéjumam

Biocido produktu koncentracija ir loti zema, tapéc tiem
nevajadzétu radit nepienemamu veselibas apdraud&jumu.
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MpaBnna TexHIK1 6esneku

Onuc BMpoby

MepLue BUKOPUCTAHHS
LLlogeHHe BUKOPUCTaHHSA

Mepes nepLUVIM BUKOPUCTAHHSAM

I'Ipanma TeXHIKU 6e3neku

MICTSTbCS  BKa3IBKM
HeobXIAHI  Ans
TpaBM  abo

Y ubomy posau
3 TexHIKu  6e3neku,
3anobiraHHa  pur3mKy
MaTeplanbHNX 361TKIB.
BMpO6HMK He Hece BIAMOBIAANLHOCTI 3a
HeAOTPMMAHHA LIX IHCTPYKLIA 3 6e3nekw,
3@ HeHanexHe BVKOPUCTAHHS MPUCTPOIO
abo HenpasuabHe HanaLlTyBaHHs
e/leMeHTIB KEPYBaHHS. .
He pemoHTyITe i He 3aMiHIOliTe ByAb-AKY
YacTVHY BMPOBY, AKLLO IHLLE He 3a3HaYeHO
B NOCIOHMKY KOopucTyBada. He BHoOCbTe
XOAHVX 3MIH Y BUPIO.
NPU3HAYEHE BUKOPUCTAHHA
Alein BupI6  He  MIAXOAWTbL AN
KOMepLINHOro BUKOPWUCTaHHA. Voro cig
BVMKOPWUCTOBYBATW TINbKW BIAMOBIAHO A0
LI/IbOBOr0 MPU3HaYeHHS.
Llem BvpI6 npu3HaveHnn ansa poboTu
BCepeaVHI NPUMILLeHb, Hanpuknag, Y
AOMaLLHIX yMOBaXx TOLLO.
Hanpuknag:
- Ha KYXHAX ANA NepcoHany B MarasuHax,
odicax Ta IHLWMX pobOUNX cepeoBULLAX;
-y pepmepCbKImX byanHKaX;
-y TOTenAx/MOTeNsX UM IHLIMX MICLAX
BIAMOUMHKY, A€ 3yNUHATLCSA KNIEHTY;
-y TypTOXuTKax abo  MOAIGHMX
cepesoBULLAX;
- Yy MiCUAX OpraHi3auli  xapyyBaHHS
abo noAIbHMX NIANPUEMCTBAX, §KI He
BIAHOCATLCA 40 chepu po3ApI6HOI TOpriBAl.
Lleit BMpPI6 He MOXHa BMKOPWCTOBYBATK Y
BIAKPUTUX abO 3aMKHYTWUX MpOCTOpaX, AK-
OT: Ha TPAHCMOPTHUX 3acobax, Ha 6anKoHax
abo Tepacax. MiaaaBaHHs BUPOOY Ali 4oLy,
CHITY, COHSIYHOrO CBITAA W BITPY MOXe
NPU3BECTY [0 NOXEXI.
BE3MEKA AITEW, YPA3NTNBUX OCIB |
AOMALLHIX TBAPUH
« Lleii BMPI6 MOXYTb BUKOPVCTOBYBATM
AITV BIKOM BIZ 8 POKIB | 0CO6M
3 HeAOCTaTHbO PO3BUHEHUMMU
$I3MYHMY, CEHCOPHUMM YN
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MoLyK 1 yCyHeHHsi HecrnipaBHoOCTen 316
TexHIYHI faHI 320
MiKNyBaHHSA NPO HABKO/IMLLIHE CepeaoBuLLe

320
321
322

TexHIuHe 06C/yrosyBaHHA i OUNLLIEHHS
FAPAHTIVIHI 30BOB'A3AHHSA IKEA

PO3YMOBVMU MOX/IMBOCTAMY ab0

6e3 20CBIAY | 3HaHb, SKLLO BOHM

nepebyBatoThb NI HarNs4oM abo

OTPMManm IHCTPYKLIT LLIOZAO0 6e3nevHoro

BUKOPUCTAHHSA MPUCTPORO | CYNYTHIX

Hebe3nex.

o [Jitam BIA 3 f0 8 POKIB A03BONSAETLCA
KNacTn NPOAYKTW A0 XONOAUNBHIKA |
JICTaBaTW iX 3BIATH.

EnekTpoTeXHIUHI BMpPO6M €
HebesneuHUMU AN AITeld | JOMALLHIX
TBapuH. [ITAM | AOMalIHIM TBapuHaMm
3ab0pPOHEHO rpaTncs 3 BUPOHOM, 3anasnTu
Ha HbOro abo BCepeayHy.

Ao npoueayp OUULLEHHS n

KOPUWCTYBALbKOro TEXHIYHOTO

06C/lyroByBaHHS He MOXHa AonyckaTi

AITeN, AKWO BOHW He 3HaxoAAaTbCsA Mij

Harnsa40M.

TpyMmaiiTe  nakyBanbHI  MaTeplanu
nogani Bif AiTeld. ICHye pU3nK TpaBMyBaHHS
7 3a4yxu.

Mepeps yTunI3aLiel0 BAKOPUCTAHOIO
BUpOOGY:
1.BigegHanTe  WHYp >KMBNEHHA  BI

MepexeBol PO3eTKM.

2. BIAppKTe LUHYP XWMBAEHHS N BUAMITH

A0r0 3 MPUCTPOIO Pa3oM I3 LLTEMNCeNbHO0

BU/IKOHO.

3. He Buiimaiite nonuul | BUCYBHI ALLMKN

3 BMpO6Y, Wo6 AITU He MOrAW NOTPanuTK

BCepeAVHY NPUCTPOLO.

4. 3HIMITb ABepugdTa.

5. 36epiranTe BUPIO Yy TaKOMY MOMOXEHHI,

o6 BIH He NepeKkVHYBCS.

6. He possonaiiTe pTaM  rpatuca 3

BMPOOOM, MpM3HAYeHUM ANS 34ayl Ha

OpyxT.

« He ytnnizyiite BMPI6 LLIASAXOM
CrasoBaHHS. ICHYE p3unK BUOYXY.

«  SKWO Ha ABepLATaXx BUPOLY € 3aMOK,
TpVMaiiTe KoY y HeoCTynHoMy Anst
AlTer micLy.



YKPAIHCbKA
EnEKTPI/Il-IHA BE3NMEKA

BnpI6 He MOXHa MiAKOYaTH 40
PO3eTKM MIj Yac BCTAHOBJ/IEHHS,
TEXHIYHOr0 06C/1yroByBaHHS,
OYVILLIEHHSI, PEMOHTY I
TPaHCNOPTYBaHHS.

Y pas3l, KO LLHYP XMBAEHHS
MOLLUKOAXKEHO, | W06 YHUKHYTU Byab-
AKUX MOXJ/IMBUX PU3KKIB, OnepaLyito
3aMIHV CNIA 34ICHIOBATY TINBKN B
aBTOPW30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.
He 3acoByiiTe LWHYP XUBAEHHS M4
BMPI6 ab0 3a 3afHI0 YacTUHY BMPOGY.
He cTaBTe BaxKI NpeAMeTH Ha LLHYp
XUBMEHHS. He fonyckaiiTe 3rnHaHHS,
34aBNOBAHHA ab0 KOHTaKTyBaHHS
LWHYpPa XVBNEHHS I3 Axepenamu Tenna.
He BuKopucTOBYMTE NIZ Yac
ekcnayaTalli BUpoby NojoBXyBay,
6araToKOHTaKTHY LUTENCeNbHY po3eTKy
abo agantep.

MopTaT1BHI baraTOKOHTaKTHI
LuTencesbHI Po3eTk1 abo NopTaTUBHI
[xepena XvBaeHHs MOXYTb
MeperpITnca i CpuYnHUTA

rnoxexy. ToMy He po3TaLLoByiiTe
6araToOKOHTaKTHI WTencenbHI po3eTky
3a BpoboM abo nobamn3y HbOro.
HeobxigHo 3abe3neunT nerky
AOCTYMHICTb BAAKK. AKLLO Lie
HEMOX/IMBO, eNeKTPOYCTaHOBKY
HeobXI4HO 3abe3neunTyt anapaTom
3aXM1CTy (3aN06KHMKOM, BUMMKAYEM,
FON0BHVM BUMUKaYeM TOLLO), AKWI
BIANOBIAAE MpaBunnam 6esneyHoi
eKcrayaTaLli enekTpoycTaHoBOK
CNOXMBAYIB | AKMIi BISEAHYE BCI KNemm
BIZ, MepeXx.

3ab0pOHAETLCSA TOPKATUCS
LUTENCeNbHOI BUIKN BOSIOTUMU pyKaMu.
BigeaHytoum npucTpiii BIA Mepex,
TPYManTecs He 3a LLUHYp, a 3a
LuTencenbHy BUKY.
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BMPI6 | 3BEPHITLCS 40 aBTOPV30BAHOIO
CepBICHOTO LIEHTpY.

MPABWJIA BE3MEKW ﬁlp, YAC
BCTAHOBJIEHHA

LLo6 miaroTyBaTUCA [0 BCTAHOBNEHHS
BMPO6Y, 03HanomTecs 3 IHpopmMaLyto,
HaBeZEeHO0 B MOCIOHMKY KOPUCTYBaYa,
| NepeKoHaiiTecs, Lo enekTpuyHI

A BOAONPOBIAHI KOMYHIKaLI
BIAMOBIAAIOTb BUMOraMm. AKLLO YMOBM
BCTAHOB/IEHHSA He BIAMNOBIAAOTb
BYMOraMm, BUKMNYTe KBaMIPIKOBAHOIO
eneKTpuKa i CaHTexHIKa AN
BVMKOHAHHS BCIX HEOBXIAHUX AINA. Y
pasl HeAOTPUMAHHS BIAMOBIAHNX
BMMOT ICHYIOTb PU3MKI YPaKEHHS
eNeKTPUYHMM CTPYMOM, BUHUKHEHHSA
MoXexI, Npobaem, NOB'A3aHNX

3 BUKOPUCTaHHAM BUpOby, abo
TPaBMYyBaHHS.

Mepes BCTaHOBNEHHSAM BUPODY
nepe.IpTe Oro Ha HasBHICTb
MOLLKOXeHb. He BCTaHOBAOTE BUPIO,
SKLLO MOro MOLLKOZXKEHO.

BcTaHOBITE BUpI6 Ha TBEPAINA PIBHINA
MOBEPXHI, @ MOTIM BUPIBHSANTE

A0ro MONOXEHHS 3a JOMOMOrOk0
perynboBaHUX HIKOK. IHakLwe
XONOANNBHUK MOXE NepeknHYTUCS 1
CPUYUHUTA TPaBMYBaHHS.

BvpI6 cnig ycTaHOBAOBATH B CyXOMy
/A MPOBITPOBAHOMY CepefoByLLI. He
BCTaHOBAONTE BMPIO Ha KUIUMK,
KWAUMOBI JOPIKKI Y1 NMOAIGHI
MOKPUTTS AN MIANOMN, AKLLO Lie He
pPeKOMeHA0BaHO NocTayanbHUKOM.
Lle MOxe npr3BeCcTy 40 NoXeXI Yepes
HeAOCTaTHIO BEHTUAALYHO!

He 6nokyiiTe i1 He 3aKprBaliTe
BEHTWUASALIAHI OTBOPW. B IHLWOMY pasi
MOXe 361NbLUNTUNCA CNOXMBAHHS
e/1eKTPOEHepTTli, L0 MOXe CPUYNHATA
MOLLKOZKEHHS BUPOOY.

NMPABWNA BE3NEKW NiA YAC .

MEPEMILLLEHHSA

« Lleit BUpI6 OCUTL BaXKKUIA, He
nepemiLLyiTe /ioro caMoCTINHO.

« He nepecyBaiiTte B1pIB, TPMMaKUNCh 3a
ABepugdTa. .

« byabTe 0bepexHl, LLob He NOoLLKOANTI
CUCTEMY OXOOZKEHHS 1 TPY6KM
0X0MI0AXKYBaya Mij vac nepemiLeHHs
BUPO6Y. AKLLO TPYOKIM 0X0N04KyBava
MOLLKOZKEHI, He BUKOPUCTOBYWTe

He migkntouarite BUpPIO 40 TaKMX
CUCTEM XMBAEHHS, K COHSYHI Jkepena
XUBAEHHS. IHaKLLe pI3KI KONMBAHHS
Hanpyru MOXyTb MOLUKOAWTM BaLL
BUPpI6!

Yum binbLLINI 06'EM XON0Z0areHTy
MICTUTBCS B XONOAWIBHUKY, TUM
611bLUa MI0LLA NPUMILLEHHS

NoTpIGHa ANS I0ro BCTaHOBNEHHS.



YKPAIHCbKA

AKLLO NPUMILLEHHS fyXe ManeHbKe,

B pa3l BUTOKY rasy 3 CUCTeMu

OXONOJKEHHS MOXE YTBOPUTUCS

roproya rasonosITpsiHa cymiw. Ha

KOXHWX 8 rpaMIB X0N0A0areHTy

NoTpI6HO NpuHaiMHI 1 M3 06'emy.

KinbKICTb X0n1040areHTy, 4OCTYMHOTO

B NpWAGaHOMY BMPO6I, BKa3aHO B

nacnopTi BUPO6Y.

« HeobxigHo 3a6e3neunTu, 06 MicLe
BCTaHOB/IEHHS BMPO6Y He Mig4aBanocs
BMAVBY NPSMUX COHAYHNX MPOMEHIB
| He 3HaX0AMN0Cs NO6AN3Y AKepen
Tenna, K-0T: KYXOHHWX NNT,
paziaTopis TOLLO.

Akwo HeMOXJIMBO 3anobirtu
BCTaHOBJ/IEHHIO BMPOOY No6naunsy Axepena
Tenna, CNi4 BUKOPWCTOBYBATK BIAMOBIAHY
I30M1ALIAHY  NAUTY A AOTPUMYBATUCA
3a3HayeHoi HWXYe MIHIMANbHOI BIACTaHI
40 fpxepena Tenna:

- npuvHaimHl 30 cM BIA AXepen Tenna,

SK-0T:  KYXOHHWX TNAWUT, OnantoBaabHUX

MpWAaAIB A 06IrpIBayYIB TOLLO;

- @ TaKoX Ha BIACTaHI He MeHLue 5cM BIf

eNeKTPUYHIMX AYXOBOK.

+ Baw BypI6 Mae knac 3axucty |.
MakYITE BUPIO 40 3a3eMIEHOI
PO3ETKMU, KA BIAMOBIAAE 3HAYEHHAM
Hanpyru, CTpyMy 1 4acToTu,
3a3HayveHuM B NacnopTi BUPO6Y.
Po3eTky He0bXIZHO OCHACTUTL
3aMno6IKHNKOM HOMIHanoM 10-

16 A. LLBeacbka komnaHisa IKEA

He Hece BIAMOBIAANBLHOCTI 33

36UTKY, SIKI MOXYTb BUHUKHYTY B

pe3ynbTaTl ekcnayaTaLli Bupooby

6e3 3abe3neyeHHs 3a3eM/eHHs i

eNeKTPUYHIX 3'€HaHb, BUKOHAHX

BIAMNOBIAHO A0 MICLLEBUX YL

HaLOHabHMX HOPM.

+ [lepeg BCTAaHOB/IEHHSAM LLUHYP
XUBEHHS BUPO6Y HEODXIAHO
BIA€EAHATU BIA MepeXI. [HaKLle ICHYe
PU3MK YPaXKEHHS eN1eKTPUYHIM
CTPYMOM | TpaBMyBaHHs!

« He nigkntovaiite BMpI6 4o
He3akKpINNeHWX, 31aMaHnX, BPYAHNX,
XUPHNX PO3ETOK Y PO3ETOK, LLIO
BUMNAaAAt0Th I3 CBOIX HI34, ab0 PO3eToK,
i€ ICHYE PU3MK KOHTaKTY 3 BOAOH.

« Po3TaluynTe LWHYp XUBAEHHS BUPOLY
7 WNaHr (3a HasiBHOCTI) TaKMM UMHOM,
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LLO6 YHUKHYTU PU3UKY 3a4ernieHHs 3a
HWX.

« [pOHWKHEHHS BONOTY 40 YaCTUH NI4
Hanpyrot abo LWHypa XVBJEHHS MOXe
CMPUYNHUTI KOPOTKE 3aMUKaHHS.
ToMmy He BUKOPWCTOBYITE BUPIO Y
BOJIOrOMY Cepe/oBuLLl ab0 B MICLAX,
fie BoZja MOXe po36pu3KyBaTucs
(Hanpuknag, y rapaxi abo npanbHi).
AKLLO XONOANABHWNK HAMOKHYB
BHAC/IAOK BlyYeHHsI BOAW, BIAEAHANTE
A0r0 BIA MEPeXI Ta 3BEPHITLCA 40
aBTOPV30BAHOr0 CEPBICHOrO LIEHTPY.

+  3ab0pOHSAETLCA NIAKNOYATH
XONOAWNBHUK A0 eHepro3bepiranbHuX
npuCTpoiB. Takl CUCTEMU HAHOCATb
LUKOZY BUPOGY. .

BE3MEKA EKCINJTYATALYI

+  3ab0pOHSAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
XIMIYHI PO3UYUHHMKM MIJ Yac
06cyroByBaHHs BUpoby. Yepes L
MaTeplany ICHYE pU3MK BUBYXY.

« Y pasi HeCnpaBHOCTI BUPOBY BUMKHITb
A0T0 1 He BUKOPUCTOBYWTE 40TH,
AOKM NOr0 He BIAPEMOHTYIOTb B
aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.
ICHYE PU3MK ypaXeHHs eNeKTPUYHIM
cTpymom!

+ He po3miLLyiiTe Axepeno BorHio
(Hanpwknag, cBlYkM abo curapeTu) Ha
BUPO6I a60 N06/M13Y HBOTO.

« He3anasbre Ha BupI6. € pr3nku
MNaAIHHs i TpaBMyBaHHs!

+ He BuKopucToByiiTe pixyyl abo Kool
IHCTPYMEHTH, IKI MOXYTb MOLLKOANTM
TPYOW CUCTEMU OXONOKEHHS.
XonogoareHT, Ak po36pr3KyETHCS
B pas3l NPOKOJy rasoBuUxX TPy6OK,
MOZOBXYBaYIB TPY6OK abo MOKPUTTS
BEPXHbOI NOBEPXHI, MOXe BUKAVKATH
MoAPa3HeHHs LLKIPKY abo TpaBMy OYeld.

« He po3miLyiiTe I He BUKOPUCTOBYITE
€/1eKTPONPUCTPOI BCEPEUHI
XONOANNBHINKA/MOPO3UIbHUKA
AN HA3bKOTEMMNepaTypHOro
3aMOPOXYBaHHS, SKLLO Lie He
PeKOMeHZ0BaHO BUPOBHUKOM.

« He 3atnckaiiTe byab-AKI YacTUHK
pyK abo Tina pyxoMvMu YacTMHaMu
BCepeAnHI BUPo6Y. byspTe obepexHi,
LL,06 He 3aTUCHYTW NanbL MIX
XONOANNBHUKOM | A0T0 ABepLATaMu.
ByabTe 0bepexHl, BIAKPWBaAKOUMN abo
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3aKp1Batoymn ABEpLATA, AKLLO MOpYY
3HaX0AATLCS AITH.

He knagiTb A0 poTa MOPO31BO,
KyOu1KM Nbojy abo 3aMOpPOXEHY

XY 04pasy Micns Toro, K AICTanu

iX 3 MOpO3ubHMKA. € pU3NK
06MOpPOXEHHS!

He TopkaiiTecs BONOTMMU pyKamu
BHYTPILLHIX CTIHOK, MeTaneBux
YaCTUH MOPO3UNLHMKA abo
MPOAYKTIB, LU0 36epirarTbcs
BCEPeAMNHI XONOANNbHMKA. € pU3MK
06MOpPOXEeHHS!

He KnagiTb 0 MOPO3UIBHOTO
BIAZAINIEHHS a/IIOMIHIEBI 6AALLIAHKM

3 MPOXON0AHVUMM HaMoAMK abo
BAALLAHKN A MAALLKN, WO MICTATb
PIAVHY, fiKa MOXe 3aMep3HYTU.
basilwaHkm abo NAALWKN MOXYTb
BUBYXHYTW. € PU3NKN TPABMYBaHHS iA
MaTeplanbHNX 36MTKIB!

He BukopucToByiiTe Ii He pO3MILLYITe
no6Av3y X0NoANNBbHIKa MaTeplani,
YyTAWBI O TeMMepaTypw, K-OT:
Nerko3aMmncTI cnpei, nerko3aMmncTi
npeaMeTI, CyXmin 4 abo IHLLI XIMIYHI
PEYOBUHN. € PU3MKIN NOXEXI A BUBYXY!
He 36epiraiite BcepesunHI BUPoby
BMbYxOHebe3neuHI MaTeplany,

SIK-OT: aep030/1bHI 6aNOHYMKN 3
Nerko3anMucTMMm mateplanamu.

He cTaBTe 6/15LLAHKN 3 PIAMHOI Ha
BUpI6. PO36pn3KyBaHHS BOAM Ha
e1eKTPUYHY YaCTUHY MOXe NPU3BecTu
L0 YPAXEHHS eN1eKTPUYHIM CTPYMOM
abo noxexl.

Lleli BUpI6 He Npu3HaYeHni ans
36epiraHHs 1 OXONOKEHHS NIKIB,
naasmMu KpoBl, 1abopaTopHMX
npenapartiB abo NogI6HMX MaTeplanis
| BUPO6IB, AKI MIANAAA0TH MiZ Alt0
[VpeKTNBY MPO MeANYHI BUPOOU.
SKLLIO BMPI6 BUKOPUCTOBYETLCA He 3a
MPV3HAYEHHSAM, Lie MOXe NpU3BecTu
40 MOLUKOZXeHHS abo MoripLleHHs
AKOCTI MPOAYKTIB, fKI 36epiratoTbcs
BCEpPeAMHI.

AKLLIO XONOANNBHVK OCHALLEeHWNA
CMHIM CBITIOM, He AMBITbCSA Ha HBOTO
yepes ONTUYHI NPUCTPOI. He AnBITLCS
6e3nocepeHbO Ha ynbTpadioneToy
CBITI04I0AHY NaMmy NPOTAroMm
TpuMBanoro yacy. ynstpapionerose
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BUMNPOMIHIOBAHHS MOXeE CPUUMHATY
HaZAMIPHY Hanpyry 30py.

He HamoBHtoliTe BMPI6 B11bLLIOK
KINbKICTHO MPOAYKTIB, HIX J03BONSE
AOro MICTKICTb. MafIHHA NPOAYKTIB

13 XONOAWbHIKA NICAS BIAKPUBAHHS
[BepLAT MOXe CPUYUHUTA TPaBMU
ab0 noLKoaxeHHs. Mogi6HI npobaemu
MOXYTb BUHUKHYTY B pasl, SKLO Ha
BMPOOI PO3MILLEHO AKUIACH MPeaMeT.
LLLo6 3ano6IrTi TpaBMyBaHHHO,
nepekoHanTecs, Wo BU BUNHANAN N4
ab0 BOAY, 3A4aTHI BNACTX Ha MIANOTY.
Mepes 3MIHOK MICLA pO3TaLLyBaHHS
noAVUb/NoAnLe ANS MASLLOK B
ABepLsATax XonoAnIbHVKa HE0BXIAHO
CNoYaTKy CMOPOXHITK iX. € Hebe3neka
TIIECHOTO YLUKOAXEHHS!

He cTaBTe Ha B/pI6 NpeAMeTy, Ak
MOXYTb Briactu/nepeknHyTucs. L
npeaMeTV MOXYTb BNacTU Mig Yac
BIAKPUTTS ab0 3aKpUTTA ABEPLAT |
CPUYNHUTI TPaBMYyBaHHS Ta/abo
maTeplanbHI 36UTKK.

He cTyKaiiTe No CKASHUX NOBEPXHSAX

| He HaTWCKaiTe Ha HUX HaAMIPHO.
Po36uTe CK10 MOXE CPUYNHNTY
TpaBMyBaHHA 1/abo MaTeplabHI
36UTKN.

CrcteMa 0X0NOAKEHHS BUPOBY MICTUTD
xonogoareHT R600a. Tvn xonozoareHTy,
KN BUKOPUCTOBYETLCS Y BUPOOI,
BKa3aHO B MacrnopTi Bupoby. Llen

ras € nerkosaimmncTum. Tomy bysbte
06epexHl, Wob He NOLLKOAWNTN cucTemy
OXONOJKEHHS 1 TPYOKM OXON0AKYyBaya
M4 Yac ekcnayataLli BUpo6y. Y pas
MOLLKOZKEHHS TPY6OK:

- He TopkaiTecs BMpoby abo LUHypa
XUBNEHHS.

- TpuMaiiTe BYpI6 Nogani BI4
MOTEHLIAHNX Xepen BOTHIO, AKI
MOXYTb CIPUYNHNTA AOrO 3aMMaHHS;

- [IPOBITPIT NPUMILLEEHHS, Je
PO3MILLEHO BUPI6. He BUKOPUCTOBYIiTe
BeHTWASTOP;

SKLLO BMPIO NOLLIKOAXKEHO | BU
criocTepiraeTe BUTIK rasy, TpUMaiTecs
noAani BI4 fxepena BATOKY. Y pasl
KOHTaKTYyBaHHS 31 LLIKIPOO ra3 Moxe
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CPUYUHUTI OBMOPOXKEHHS.
MPABWUNA BE3NEKWM NiA YAC .
TEXHIMHOIO OBC/TYTOBYBAHHA U
YNLLEHHA
« He TArHITb BUPIO 3a ABEPHY PYUKY,

SKLLO 36VpaeTecs NepemICTUTH A0ro

405 YMLLeHHS. FKLLO MOTArHYTW 3a

PYUKY 3aHAATO CU/IBHO, Lie MOXe

MpY3BeCTY 40 TPaBMyBaHHS.

« He ounwyiTte BUpI6 WAAXOM
pO36pn3KyBaHHSA abo HaNMBaHHSA
BOAM Ha BUpIO | BCepearHy BUPO6Y.
ICHY€E PM3MK ypaXeHHS eNeKTPUYHIM
CTPYMOM | NOXeEXI.

« He BrKopmcTOBYy#iTe rocTpl abo
abpasuBHI IHCTPYMEHTY 415 OYMLLEHHSA
BUPOGY.

« He BrKOpWCTOBYTE PeUYOBUHU, SK-OT:
nobyTOBI 3aCOOM ANS YNLLEHHS, MUY
3acobw, ras, 6eH3unH, cnmpT abo BICK.

« BukopucToByiiTe nvLe 3acobu ans
YMLLEHHA 1 Jornagy, K He CTaHOBAATb
Heb6e3neky Ans NPOAYyKTIB ycepeauHI
BUPOOY.

« NS ynLeHHs BUPOGY I
PO3MOPOXYBaHHSA bOJY
BCepeAVHI HbOro 3a60POHSETLCA
BMKOPWCTOBYBATMN Napy abo 06pobneHi
napoto 3acobu Ans YnLLeHHs. Mapa
KOHTaKTYE I3 30HaMU XONOANNbHYKA
M4 HanNpyroto | CNPUYMHSE
KOPOTKe 3aMVKaHHSA abo ypaxeHHs
eneKTpUYHMM cTpymom!

« CrexTe, W06 BOAA He MOTpan/isna
40 eeKTPOHHKX flaHLor 1B abo
OCBIT/IOBa/IbHOI CUCTEMU BUPOGY.

« W06 04MCcTUTN KOHTAKTW LUTENCENbHOI
BU/IKU BIA Ny 36O CTOPOHHIX
npeaMeTIB, BUKOPUCTOBYITE YNACTY
CyXy TKaHWHy. He B1KopurcToByiiTe
4151 OUMLLLEHHS LUTErNCeNbHOI BUKN
MOKpPUiA abo BONOMMIA LLIMATOK
TKaHVHW. IHaKLLe MOXe BUHUKHYTM
MoXexa abo ypaxeHHs eNeKTpPUYHUM

CTPyMOM.
BcTaHoBNEHHSA
o6 nigroTyBaTn BUPI6 A0 BUKOPUCTAHHSA, NepeKkoHariTecs,
Lo eneKkTprUYHa MpoBoAKa i BOAOMPOBIAHO-KaHaI3aLAiHA
cMcTeMa 3HaxoAATbCs B HaNeXHOMY CTaHl, 03HalioMMBLLUUCH
3 IHpopMaLErD B MOCIGHWKY KOpMCTyBaya. B IHWOMY pasi
BUKANYTE KBaNIPIKOBAHOTO enekTpuKa i CaHTexHIKka Ans
BMKOHAHHS BCIX HEOBXIAHUX AIiA.
ANOMNEPEMKEHHSA. BUpo6HUK He Hece BIANOBIAANBHOCTI 3@
36UTKM, CNPUYNHER] AISMU CTOPOHHIX 0CI6. LL|06 YHMKHYTK
TPACIHHS, BCTAHOBITb BMPI6 Ha PIBHIA NOBEPXHI.
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ANONEPEAKEHHA. Mig uac BCTAaHOBAEHHS He MOXHa

niAKNoYaTV BUPI6 40 MepexI enekTponocTa4yaHHs. B IHLomy

pasl IcCHye Hebe3neka cMepTl a60 ceplio3HOro TpaBMyBaHHs!

ANOMEPEAKEHHSA. Ko ABEpHWUIA OTBIP MPUMILLEHHS,

fe 6yse pO3MILLEHO BMPIG, HACTIbKY BY3bKWUIA, LLO BIH He

MOXe MPOWTU KpI3b HbOrO, 3aHeCITb BUPIG A0 MPUMILLEHHS,

MOBEPHYBLUM MOro HablK; KO Le He BAACTbCA 3pobuTy,

3BEPHITbCS 40 aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY.

e He niaaasaiite NpuUCTPIR Ali NPAMMX COHAYHNX MPOMEHIB |
He 36epiraiite 11Oro y BONOroMy CepeoBULL.

e He BCTaHOBAIOMTE NPUCTPIV Y NPUMILLEHHSX, e
Temnepartypa nagae Huxue 10 °C.

MepLu HDK 3aNyCTUTU XONOAUIBHUK.

MepL HIK NoYaTh KOPUCTYBATWCS XONOAUIBHWNKOM, Mepeko-

HaliTecs B TOMY, LLO BUKOHAHO HIKYeHaBeAeH! yMOBY.

1. BHYTPILUHIO YACTUHY XONOANNBHYIKA OUULLIEHO, K
peKkoMeHZA0BaHO B PO3AlNI «TeXHIYHe 06CTyroByBaHHs |
YMLLIEHHS».

2. Busky xonogunbHMUKa NIAKAYEHO 0 HACTIHHOI PO3ETKM.
Micns BIAKPUTTS ABEPLIAT XONOANBHIKA BMUKAETLCA
BHYTPILLHS Namna.

3. TMicnsi 3anycky KOMNpecopa XONOAMALHIK BUAAE 3BYKU.
PIAVIHW 71 Ta3n, LLIO 3HAXOAATLCS BCepPeAVHI XONOANNBHOI
CUCTEMY, TaKOX MOXYTb CTBOPIOBATY LLYM HaBITb Y pasl,
SKLLIO KOMMPECop He MPaLYtoE, | Lie LINKOM HopManbHe
ABULLE.

4. TlepeaH Kpai XONOAVNBHIIKA MOXYTb 6yTV TENNMY Ha
HOTVIK. Lie HopManbHe siBuLLLe. HarpiBaHHS Takyix 30H
MpU3HaYEeHO ANs 3aMoBIraHHs KOHAeHcaLYi.

ENEKTPUYHI 3'€AHAHHA

ATMOMNEPEMKEHHSA. He nigkntovaiite BUPIG 40 NOAOBXYBaYIB

ab0 6araToOKOHTaKTHYX LUTEMNCeNbHNX PO3eTOK.

ANMONEPEMKEHHSA. MOLIKOAKEHUA  LUHYP  XWBNEHHS

[lO3BONAETLCS  3aMIHATU  TINbKM  paxiBLUAM aBTOPW30BaHOI

CepBICHOI CTyX6U.

ANMONEPEMKEHHSA. Po3TaLloBytoun NPUCTPINA,

nepekoHanTecs, WO LUHYP XUBNEHHS He MIAAAETbCA PUBKKY

3aTWCKaHHA ab0o MOLLKOKEHHS.

¢ LlBeacbka komnaHisa IKEA He Hece BIANOBIAAILHOCTI 3@
6YAb-AKI 36UTKU, AKI MOXYTb BUHWUKHYTU B pe3ynbTaTi
BUKOPUCTaHHA BUPOBY 6e3 3a3eMNeHHs i enekTpuYHmNX
3'€/iHaHb, BUKOHAHVIX BIAMOBIAHO A0 HaLOHANbHUX HOPM.

¢ [licns BCTaHOBNEHHS BUPO6GY HEObXIAHO 3abe3neunTn
Nerkunii oCTyn A0 LLHYpa XUBNEHHS.

o TIAKKYUITE XONOAUBHIK 0 PO3ETKM 13 3a3eMIEHHSAM,
LU0 XVBWTBCA BIZ Hanpyru 220-240 B/50 l'u. HeobxiaHo,
L1106 po3eTKy 6y ocHalLeHI 3ano6kHUKOM Ha 10-16 A.

KAIMATUYHWIA KNAC | BUSHAYEHHSA

IHpopmaLto  MpO  KAIMAaTWYHUIA  KNac  PO3MILLEHO  Ha

NacnopTHIA TabanuLl Baworo NpucTpoto. OAMH 13 MyHKTIB

HUXUYEeHaBeeHNX JaHMX CTOCYETbCA BALLIOTO  MPUCTPOKO

BIAMOBIAHO 10 0r0 KAIMaTUYHOrO Knacy.

SN: po3LumpeHuii TeMnepaTypHUIA 4lanasoH Ans MOMIPHOTO

KnIMary. Lieit xonoaunbHMK NpUsHaYveHni NS BUKOPUCTaHHS

3a TemnepaTtypu HaBKONMLLHBLOIO CepeAoByILLA B Alana3oHi

10-32°C.

N: nomIpHuiA knimat. Lieli XonognnbHUK Npru3HadeHunii ans

BKOPWCTaHHA 3a TeMnepaTtypy HaBKONMLLHBLOIO CepeAoBuLLa

B Zlana3oH1 16-32 °C.

ST: cybTponIuHuiA kniMar. Lieli XonoAnnbHUK Npru3HaYeHmnii

AN BUKOPUCTaHHA 3a TeMnepaTypy HaBKOULLIHBOIO

cepef0BHLLa B Alana3oHi 16-38 °C.

T: TpONIYHWMIA KMIMAT. Lieid xonoannbHUK Npr3HaYeHnii ans

BKOPWCTaHHA 3a TeMnepaTtypy HaBKONMLLHBLOIO CepeAoBuLLa

B Zlana3oH1 16-43 °C.
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IHAMKaTOPHI naMnn

B Pyu«a tepmocrata

Kamepa LIBMNAKOro 3aMOPOXyBaHHS
BucyBHWUI ALLIMK MOPO3UIBLHOT KaMeput

MacropTHa Ta6nnuka
B Bermvnauiiina pewitka

MepLue BUKOPUCTAHHSA

@MNepes BUKOPUCTaHHAM XON0AWUNbHMKa 3abe3neuTe,
1106 6yNN BUKOHaHI BCI HEOBXIAHI NIArOTOBYI onepaLiii
3rAHO 3 IHCTPYKUIAMW, HaBeAeHVMU B PO3jinax
«lpaBuna TexHIKN 6e3nekn» | <BCTaHOBNEHHS».

SIKLLO BUPI6 TPaHCMOPTYETLCA TFOPU3OHTaNbHO, He
nIAKAOYaNTe WOro 40 AXepena XUBIEHHA NPOTAroM
nepLumnx 4 roguH.

3anvwTte BUPI6 BKIOYEHUM MPOTAroM 12 roavH, y
Leid yac He po3MiILLyiiTe NPOAYKTW BCepeAVHI Ta He
BIAKPVBaliTe ABepLUATa 6e3 HarasbHoi NoTpebu.

LoaeHHe BUKOPUCTaHHA

HanawityBaHHs po6ouoi TemnepaTypu

2 1 3

IR

CBITIOAI0AHI IHANKATOPU | NaHeNb KepyBaHHSA
Ha nepegHIi 4acTMHI NPUCTPOK PO3MILLEHI ABI
KOMIbOPOBI IHAMKATOPHI aaMnu, $KI BIAO6paXaloTb
pexunm poboTr MOPO3UILHOT Kamepu.
IHaMKaTOp 3eneHoro Konbopy (1).

3aropseTbcA MICAS  MIAKMOYEHHA MPUCTPOO A0
eneKTpoMepexi | MPoAOBXKYE ropITU AOTW, AOKW ICHYE
e niaKI4YeHHs. 3eneHunii IHANKATOP HE FOpUTb, AKLLO
pyuKy TepmocTata BCTaHOBAEHO B MOJIOKEHHSA «O»..
3eneHuii IHAMKaTop He Aae IHpopmaLli Npo Temnepa-
TYpy BCEPEAVHI MOPO3UIbHOI KaMepu.

LLlo6 BMMKHYTW MPUCTPIA (MNepeMKHyTW ioro B
NoNoXeHHs «0»), MOBEPHITb PyYKy, AOKNABLUM TPOXMU
6InbLUe 3yCunb.

IHAMKaTOp YEePBOHOr0 KOJILOPY (2) ropUTL:

a) AKLLO HEMOX/IMBO MIATPUMYBATU NOMepesHbO
BCTaHOBJ/IEHY TemnepaTypy;

b) AKLL0 BCcepeanHI PO3MILLLEHO HAAMIPHY
KUTbKICTb CBDKMX NPOAYKTIB;

€) AKLLO ABepLATa MPUCTPOK BUMNAAKOBO 3a/IMLLEHO
BIAKPUTUMU;

Pyuka TepmocTaTa (3)

Pyuka TepmocTaTa po3TalloBaHa Ha KOMMIEKT! IHAW-
KaTopIB;

Poboua Temnepatypa perynoeTbCst 3a 40NOMOroto pe-
rynsatopa Temneparypu.

Cold +—@—@—@—@— Coldest
1 2 3 4
(Or) Min. Colder Max.

1= HaHWXX4WIA pIBEHb OXONO0MKEHHS
4 = HaBULLNI pIBEHb OXONOAXKEHHS
(abo)
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MIH. = HANHWXYI PIBEHb OXOIOAKEHHS
Makc. = HaBULLWIA PIBEHb OXOOZKEHHS

BunbepiTb HanalTyBaHHA Ha OCHOBI MOTPIGHOI Temne-
patypu.

BHYTPILHS TemMnepaTypa 3aneXunTb Takox BIA TeMne-
paTypv HaBKOMIMLLHBLOTO CepesoBULLa, HacTOTU BIAUN-
HEHHS ABepUAT I KINbKOCTI MPOAYKTIB, L0 36epiraTb-
€5 BCepeAuHI.

YacTe BIAYMHEHHS ABEPUAT MPU3BOAUTL A0 MIABU-
LLIeHHSs! TeMnepaTypu BCEPeAVHI XONO0ANbHMKA.

ToMy peKOMEHAYETLCA AKHAMLIBUALLE 3a4NHATY ABEP-
LiATa NICNS KOXKHOTO BIAYMHEHHS.

CTaHaapTHa TemnepaTypa 36epiraHHs BCepeaunHI Libo-
ro NpucTporo Mae ctaHoBUTK -18 °C.(0 °F) AKLO pyuKy
TepmocTaTa NnoBepHYTU NMPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINKN
3 MONOXEHHS «1», MPUCTPIA BUMKHETLCS | MPOJSyHAE
3BYK «K/laLlaHHS». . BINbLU HU3bKMX TeMMepaTyp MOXHa
JOCATTY, AKLLO NepeMmiLLlyBaT pyyKy TepmocTaTa B Ha-
NPSMKY MNONOXEHHS «4»

LLlo6 nepekoHaTuncs, Lo TemMnepaTypa B kamepax Ans
36epiraHHs NPOAyKTIB NIATPUMYETLCS Ha NOTPIGHOMY
PIBHI, PEKOMEHZAYETLCA MepeBIpATM TemnepaTypy 3a
Z,0MOMOro TepMomMeTpa.

Mam'ATaliTe Npo Te, WO MOKasaHHSA Tpeba 3HIMaTK
HeraliHo, OCKIIbKM TemrnepaTypa TepmomMeTpa niaBu-
LLYETLCS Ay>Xe LWBUAKO MICAS AOro BUAMaHHS 3 MOpO-
3UNbHOI Kamepu.

3aMOopo>KyBaHHS NPOAYKTIB

30Ha 3aMOPOXXYBaHHSA MO3HaYeHa CUMBOJIOM
Ha ABepLATax BHYTPILLUHbLOI Kamepu.

MoxHa BMKOPUCTOBYBaTW MPUCTPIA ANSi 3aMOPOXY-
BaHHS CBDKMX MPOAYKTIB, @ TakoX AN 36epiraHHs no-
nepesHbLO 3aMOPOXEHUX NMPOAYKTIB.

Pagumo foTpvMyBaTUCA peKoMeHAaLI, 3a3HaveHnX
Ha ynakoBL NPUABGAHNX XapYOBUX NPOAYKTIB.

A YBara
He 3amopoxyliTe rasoBaHl Harmoi, OCKUIbKN MAsLIKa
MOXe JIOMHYTU MICAS TOro, SK PIAVHA BCEPeAMHI 3a-
Mep3He.

MoBoAbTecs 06epexHO 13 3aMOPOXEHUMW NPOAYKTa-
MW, SK-OT KOIbOPOBUMM Kyb61KaMun Nboay.

He nepeBuLLyliTe 3Ha4eHHS MOTYXXHOCTI 3aMOPOXY-
BaHHA MNpuAGaHOro MPUCTPOK MNPOTArOM 24 roAvH.
AnB. IHGOpMaLIIKO Ha eTUKETL| K1acy eHeprocrnoXxmnsaH-
HS.

LLlo6 36eperTu aKICTb NPOAYKTIB, 3aMOPOXYBaHHA Mae
BIAOyBaTNCSA AKOMOTra LUBMALLE.

Y Takuii cnocib MNOTYXHICTb 3aMOPOXYBaHHA He byje
nepeBuLLeHa, a TeMrnepaTtypa BcepejnHI MOPO3UbHOI
Kamepu He NIABULLNTLCS.

A YBara
3aBxAu 36epirarite BXe rN60KO 3aMOPOXEH! MPOAYK-
TV OKPEMO BIJ, CBDKUX MPOAYKTIB.

Ao F}1I/160KOMy 3aMOPOXYBaHHIO MIAAAKOTHCA raps-
4l MpoAyKTWn, XOﬂOAMﬂbHMVI KoMnpecop npauroBatnme
AOTHN, AOKW NMPOAYKTW MOBHICTIO HE 3aMOPO3ATbCA. Lle
MOXXe TMYacoBO CAPUYNHUTN HAAMIPHE OXONOLKEeH-
HA XON0ANNBHOIO BIAAINEHHA.
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SAKLO BaM BaXKO BIAYMHUTW fBepuaTa MOPO3UIbHOI
Kamepw BIApasy MICNS 3aKpUTTS, He xBuatorTecs. Lie
MOB'A3aHO 3 PI3HMLEIO TUCKY, ane Yepes KUTbKa XBUIVH
TUCK BUPIBHAETLCS, L0 A03BOANUTL BIAKPUTU ABEpLATa
AK 3aBXAN.

B nouyeTe 3ByK BCTaHOB/IEHHS BakyyMy BlApasy Micis
3aKpuUTTA 4BepudT. Lle Linkom HopmanbHe asuLLe.
Po3Mopo)KyBaHHS NpUcTpoto

HagMmipHe po3pocTaHHs Lapy IHelo BMAVBAE Ha Mpo-
JAYKTUBHICTb 3aMOPOXYBaHHSA MPUCTPOIO.

ToMy pekOMeH/AY€ETbCS PO3MOPOXYBaTV MPUCTPINE Npu-
HalMHI ABIYI Ha pIK abo Lwopasy Nicas Toro, ik TOBLLM-
Ha Lwapy N0y NepeBuLLnTL 7 MM.

Po3MopoxyiTe MpUCTPIA B TOW Yac, KOAN BIH 3aro-
BHEHWI HEBENMKOI KINbKICTIO NPOAYKTIB abo 30BCIM
MOPOXHINA.

BuiiMITe NPOAYKTV FIMBOKOI 3aMOPO3KMN 3 BUCYBHMX
ALWMKIB. 3aropHITb NPOAYKT FNMBOKOI 3aMOpO3KM B
KiNbKa Wwapis nanepy abo KosApw | 36epiralite B XoNoz-
HOMY MICLY..

Bia'egHaliTe MpUCTpIi BIA Mepexi abo BUMKHITb aBTo-
MaTUYHWI BMMMKaY, LWo6 po3noyaTy npouec po3mo-
POXyBaHHS.

BuiiMITb 3 NpucTpoto Npunagas (Hanpuknag: nonuul,
BUCYBHI ALLMKN TOLLO) | NIAFOTYATE BIAMOBIAHWNA KOHY
TeliHep ANst 360py Tanoi BOAM.
3a noTpebu BuganITb Tany BoAy rybkoto abo mM'sakoro
TKaHWHOLO.

Mg yac po3MOpPOXyBaHHSA TpUMaliTe ABepLUaTa BIAYMN-
HeHVMU.

[ns NpULIBMALLYBaHHSA MNPOLLECY PO3MOPOXYBaHHS
nocTaBTe BCepPeANHY MPUCTPOI KOHTeHepK 3 Teniok
BOZO10.
3ab0pPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBaTU ANA  BUAANEHHS
NbOJYy eneKTPVYHI Mpunaawv, cnpei Ans Po3MOPOXY-
BaHHA abo NpegMeTy 3 roCTPUMM KpasiMu, Hanpuknag,
HOXI Yn BUAENKN..

Micns 3aBepLUEHHS PO3MOPOXYBaHHA OUWCTITb BHY-
TPILLHIO YaCTUHY.
3HOBY MIAKAOYUITL NPUCTPIA 0  enekTpomMepexl.
MoknagiTe 3aMOPOXEH! MPOAYKTN Y BUCYBHI KOHTEHe-
pY, a KOHTeliHepy NoCyHbTe BCepeAVHY MOPO3UILHOI
Kamepu.
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I1epe,q nepwnnm BUKOPUCTAHHAM

HeobxiaHO 3a6e3neunTy, LWob6 TemnepaTypa
HaBKONINLLIHBOIO CePeAOBULLA B MPUMILLEHHI, e
BCTAHOB/IIOETHCS XONOAUIBbHUK, He Nagana Huxye
10°C. EkcnnyaTtauis npua6aHoro XoNoAnabHNKa
3a YMOB 6111bLU HN3bKOT TeMMnepaTypu He
peKkomMeHAOBaHa 3 ypaxyBaHHAM epeKTUBHOCTI
oro po6otu.

3abesneyte, LWO6 BHYTPILLHS YacTMHa BaLLOro
XONoANNbHMKA Byna peTenbHO oYnLLeHa.

KO0 HeObXIAHO BCTAHOBUTY NOPYyY ABa
XONOANNBHVKM, BIACTAaHb MK HMU Ma€
CTaHOBUTW He MeHLLe 2 CM.

SAKLLO0 XONOANNBHUK BUKOPUCTOBYETLCS BNepLUe,
NPOTArom NepLUNX LIEeCTU FOAUH AOTPUMYyATeCs
HVKYeHaBeAeHMX IHCTpyKUl (1, 2, 3).

He cnig vacTo BiAgKpUBaTY ABepLATa.

3a60p0HH€TbCﬂ 3anoBHKOBATU XONTI04NTbHUK 6yﬂ,b-
AKUMU NPOAYKTaMK NiA Yac Lboro pO6OHOI’O LnKny.

He BIf€AHYIATE LLHYP XXVBNEHHS XONOANNBHMKA

BIZ}, MEPEXEBOI PO3ETKM. SKLLIO HEe3aNeXHO BIj,
BaLUMX A1 cTaBCs 361/ XMBNEHHS, NepernsHeTe
nonepezKeHHs B po3gil «<PeKoMeH0BaHI pILLEHHS
npo6nem».

36epexITb OpuriHaabHY YNakoBKy Ii mHomaacT
AN NOAaNbLIOro TpaHCNopTyBaHHS abo
nepeMiLLeHHs BUpoby.

[Ans 3abe3neyeHHs HU3bKOro CMOXNBAHHSA eHeprli
Ta KpaLux yMOB 36epiraHHs HeobXI4HO 3aBXAun
BMKOPUWCTOBYBATU KOLLVKWN/BUCYBHI ALLMKN, AKI
NnocTavaroTbCsA B KOMMIEKTI 3 OX0104KyBalbHUM
BIAANEHHAM.

CroXnBaHHA efleKTpoeHeprii MPUCTPOEM MOXKe
36INbLUNTUCA B pe3ybTaTl KOHTaKTy XapyoBUX
NPOAYKTIB 13 TeMNepaTypHUM AaTUMKOM Y
MOPO3UbHOMY BIAAINEHHI. TOMY C/IA YHUKATK
6y/ib-AKOro KOHTaKTY 3 aT4MKOM(-amu).

Y fesknx MoAensax naHesb KepyBaHHs
aBTOMaTUYHO BUMMKAETLCA Yepes 5 XBUAWH NICAs
3aUMHEHHA ABepLAT. BOHa BMUKAETLCA 3HOBY
NICNA BIAYVHEHHS ABepUAT abo HaTUCKaHHSA by/b-
SAKOT KHOMKMW.

Yepes Te, L0 TemnepaTypa B pe3y/bTaTl
BIJUMHEHHSA/3a4MHEHHS BEPLAT BMPOBY Mij Yac
10ro poboTU 3MIHIOETHCS, YTBOPEHHS KOHAEHcaTy
Ha ABepuaTax/noanLsax Koprycy i CTIHKax
CKNSAHNX KOHTeNHepIB € HOPMaNbHUM SBULLEM.
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MoluyK | yCyHeHHs HecnpaBHoCTel
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Mepes 3BepHEHHSIM Yy CEpBICHY CyX6y O3HallomTecs 3 HaBeAeHUM nepesnikom. Lie 36epexe Ball yac |
BaLLI rpoLul. Liei nepenik BK/IKOYAE YacTl CKapru, He nos'sa3aHi 3 gedpekTamm BUroTOBNEHHS Y BUKOPUCTa-
HVMW MaTeplanamu. [lesiki 3 onncaHnx TyT GYHKLIA MOXyTb 6yTW BIACYTHI Y Npua6aHoMy BUPOGI.

3amnob6IXXHNK PO3eTKY,
A0 AKOT NIAKNOYEH N
BaLLl XONOAWNbHUK, abo
OCHOBHWIA 3aM06IXKHYIK.

PiueHHsA
Mpo6nemn
e Buka MepexeBoro WwHypa | ® HagIfiHO BCTaBTe BU/IKY B PO3eTKY.
HenpaBW/IbLHO BCTaB/ieHa B
po3eTky.
X0n0ANNLHIK He Moxnunso, neperopis MepeBIpTe 3aM0BPKHUK.
npaLyoe.

HasfBHICTL KOHAeHcaTy
Ha 6OKOBIVi MOBEPXHI

[JBepusTa BIAUMHANNCS
3aHaATo YacTo.

He BigumnHaliTe ABepusaTa
XONOAWIbHVIKA 3aHaATO YacTo.

HaBkonuLLHe cepegoBuLLe
Ma€ BMCOKWI pIBEHb
BOJIOrOCTI.

He BcTaHOBAtOWTE XONnoAunNbHNK B

yMoOBax MNiABULLLEHOT BOIOTOCTI.

MpoayKTH, Wo MICTATL

He 36epiraiite npoaykTy, Ak

Y XonoaunnbHIn
Kamepl TPUBAE LKA
PO3MOPOXYBaHHS.

XONIOAMIBHOI  Kamepu 6

(® MYIBTI-30HI, plavHy, 36epirarTbes y MICTATL PIAUHY, Y BIAKPATIX
BIAKPUTNX KOHTeNHepax. KOHTeHepax.

30HI peryntoBaHHs

OXONOAKEHHSA i pnekcl- [lBepusTa XonoAnAbHNKA 3a4nHITb ABepusaTa

30HI). 3anMLLakTbCA XON0ANNbHMKA.
BIAYVHEHUMU.
BcTtaHoBneHo ayxe BcTaHOBITb NIAXOAALLMIA PIBEHD
HU3bKUIA pIBEHb TemnepaTypu.
TemnepaTypw.
Tennose 3axncHe X0onoANAbHUK NOYNHAE
pene komnpecopa npautoBaTv NPUBAN3HO Yepes
CrpaLbOoBYE Mij vac 6 XBUIH.
panToBUX BIAK/TOYEHb
efieKTpoeHeprii.
OCKINIbKM TUCK AKLLO XONOANNBHUK He
X0noA0areHTy B 3aMyCKaETbCA HaMPUKIHL
CUCTEMI OXONOKEHHS LibOro neplojy, 3BepHITLCA 40
XONOANIbHNKA LLie He nocrayanbHMKa Nocnyr.

Komnpecop He 36anaHCcOBaHoO.

BMWKAETbCS,

Lle HopManbHe aBuLLEe B
po60oTI X0N0AWbHMKA 3
MOBHICTIO aBTOMATUYHNM
PO3MOpPOXKYyBaHHAM. LInkn
PO3MOPOXYBaHHA BUKOHYETLCA
neplognyHo.

HenpaBunibHO BCTAaHOB/IEHO
Temnepatypy.

Br6epiTb HanexXHe 3HauYeHHs
TemnepaTtypu.

TpwnBae NpUNNHEHHSA
eNeKTponocTadaHHs.

XonoannbHUK NoBepPTaETLCA
A0 HOPMaJIbHOIro pexxnmy
p060TI/I nicnsa BlIAHOBAEHHA
€eNeKTpornocTavyaHHs.
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e [hauvac
po6oyoro umkny
XONOAUNNBHMKA
3611bLLYETHCA
po6ounii wym.

Po60ul xapakTeprCTUKIN XONOAUNBHMKA MOXYTb 3MIHIOBATUCS Yepes
3MIHV TemnepaTypy HaBKO/MLLIHBLOTO cepeAoBuLLa. Lie HopmanbHe
ABULLe, SIKe He CBIAYNTbL NPO HEeCNpPaBHICTb.

[AvB. po3ain «MoTeHUINHa NPUYMHA LWYyMYy».

Po6ounii LUMKN
XONOAUNbHUKA
yacto BMUKAETbCS

abo NPOJOBXYETbCS
TpMBanuii 4ac.

MoxnmBo, Wwo TemnepaTtypa
B NPUMILLEHHI 3aHaATO
BMCOKA.

Lle HopmanbHe aBuLLe, AKLLO
po6ounii Lk BUPoBy TpUBaE
[lOBLLE B NPVMILLEHHI 3 BYCOKOO
TemnepaTypoto.

MOX/IMBO, XONOANABHUK
HeLL0AAaBHO MIAKIYEHO
[0 enekTpomMepexi abo
3aBaHTaXeHo NPoAyKTaMu.

AKLLO XONOANNBHUK HELLLOAABHO
NIZKNHOYEHO 40 efleKTpoMepexi
ab0 3aBaHTaXeHOo NpogyKTamu,
3HaA06UTLCS bINbLUE Yacy, Wob
TemnepaTtypa BcepeauHi focsrna
BCTAHOB/NEHOr0 3HaYeHHs. Lle
HOpManbHe sBULLE.

MOoXnu1BO, L0 HeLLoAaBHO
B XONOANIbHUK MOKAANN
Be/INKY KINIbKICTb rapsaymx
NpoAyKTIB.

He po3miLyiiTe B XONOANNBHUKY
rapsidl NpoAyKTu.

MoxnvBo, ABepusTa
4acTo BIAYMHATLCA
ab0 3anMLLaTbCs
BIAUYVIHEHVMU MPOTATOM
TPVBaoro nepiogy vacy.

>Yepes Tenne nosITps,

siKe NOTPanuIo BCepeanHy
XONOAWNbHIKA, TPUBANICTb A0T0
po6040ro LKy NOAOBXKYETLCS.
He BiaKpuBaiiTe gBepusTa
3aHaATO YacTo.

Mox1Bo, Lo ABepLsTa
MOPO3UbHOT abo
XON0ANNBbHOI Kamepu
3a/MLLA0THCA
BIAYNHEHMWA.

MepekoHaiTecs, Lo ABepusaTa
MOBHICTIO 3aUYNHEHI.

Y X0NoANNbHUKY
BCTaHOBJ/IEHO JlyXe HU3bKY
Temneparypy.

BCTaHOBITb B XONOANIBLHIKY
61/1bLU BUCOKY TeMrepaTypy

11 3auekalite AOTW, JOKWN
TemrnepaTtypa He JOoCArHe Lboro
3HAYeHHs.

MOX/IMBO, LLO YLLISIbHEHHSI
ABEPLAT XONOAUNbHYIKA
abo MOpO3uUIbHMKA
3abpyAHEHe, 3HOLLIEHE,
371aMaHe abo HemnpaBUIbLHO
BCTaHOBJIEHE.

OuncTITe ab0 3aMIHITb
YLIIBHEHHS. SKLLO YLINbHEHHS
€ NMOLLIKOAXEHNM ab0 31aMaHnM,
Lie CNPUYNHSIE NMOJOBXEHHS
TPMBaNoCTI po60o4oro LMKy
XONOAVNbHMKA ANS MIATPUMAHHS
NOTOYHOI TemnepaTypu.

Temnepatypa B
XONOAVNBHIN  Kamepl
AyXe  Hu3bKa,  ane

Temnepatypy B
OXONOAXKYBabHIV kamepl
BCTaHOBJ/IEHO Ha AyXe

BcTaHOBITb 61/1bLL BUCOKY
TemnepaTypy B XONOAUbHI
Kamepl Ta MPOKOHTPOoiiTe

XONOAWUNBHOI  Kamepw,
BUMUABANSAKWTbCSA
3aMOpPOXEeHUMU.

Temnepatypa B HU3bKWUIA pIBEHb. cMTyaulto.

MOPO3W/IbHUKY €

HaNexHo.

MpoaykTw, o BctaHoBneHo gyxe BCTaHOBITb 61/1bLL HU3bKY
36epiratoTbcs BUCOKY Temreparypy B TemnepaTtypy B XONOAWIbHI
BUCYBHUX LyXnsaax XONOAVNLHIN Kamepl. Kamepl Ta MPOKOHTpONtOliTe

cuTyauito.
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BcTaHoBneHo ayxe
BUCOKY TeMnepaTypy B
XONOANNBHIN Kamepl.

TemnepaTypa, BCTaHOBNEHA /11 XONOAWBHOI
Kamepw, BM/UBAE Ha TeMnepaTypy B
MOPO3UNBHYIKY. 3MIHITE TEMMepaTypy,
BCTaHOB/EHY ANt XONOAUbHMKA abo
MOPO3UAbHKKa, Ii 3a4ekalite, Mokn y
BIAMNOBIAHVX BIAAINEHHSX Byae AOCATHYTO
HanexHoi TemnepaTypu.

[lBepusTa yacTo
BIAYVHAOTLCA
abo 3anmatoTbes

He BiagKpuBaiiTe ABepLUsATa 3aHAATO YacTo.

Ha Te4yiro planHNK,

PO36pK3KyBaHHS TOLLLO.

Temnepatypa B BIAYVIHEHUMW MPOTArOM
XONOANNBHIN Kamepl TPWBAanNoro neplojy yacy.
abo MOPO3UABHUKY
3aHaATo BMCOKaA. [lBepusTa BIJUNHEHI. ®  3aynHITb ABepLsTa NOBHICTHO.
XonognnbHNK HeWwoAaBHO * Lle HopmanbHe sBuLe. AKLO
NIAKYEHO A0 XONOANNBHUK HeLLoAaBHO NIAKNOYEHO
enekTpomepexi abo [0 enekTpomepexi abo 3aBaHTaXeHo
3aBaHTaXeHOo NPoAyKTaMu. npoAyKTaMu, 3Hag06u1TbCsA bibLLe Yvacy,
o6 TeMnepaTtypa BCcepeAnHI ocsArna
BCTaHOB/IEHOTrO 3HaYeHHS.
MoX1BO, LLIO HeLoAaBHO ® He po3MILLyiTe B XONOANNBHIUKY rapsdi
B XONOAWNNBHWK NOKNAAN NpoAyKTU.
BeNIVKY KIbKICTb Frapsumnx
NpoAyKTIB.
Mignora He piBHa abo He ®  SKLO XONOAWNNBHUK FONAAETLCA O4HOUACHO 3
CcTIfiKa. MOBINLHVIM NepeMILLEeHHAM, BUPIBHAITE ioro
MONOXEHHS 3a 40MOMOrok peryboBaHNX
HIKOK. TakoX nepekoHawTecs, Lo niAnora
Bibpauist abo Lwym. [OCTaTHBO MILHA, W06 yTpMUMYBaTU
XONOAWNBHUK, @ TaKOX pIBHA.
e [InB. po3ain «[oTeHLIAHa NPUYMHA LLYyMY».
MpeamMeTy, po3miLLEeHI e [pubepITb NpesMeTy, PO3MILLEHI Ha
Ha XONOAVABHUKY, 34aTHI XONOANNBHUKY.
CIPUYNHATY LLYM.
[inB. po3ain «MoTeHuIiHa
NPUYNHA LLYMY».
3 XONOANNBbHMKA Pyx NOTOKIB pPIAVHW 1A ra3sy BIAMNOBIAAE NPUHLMNAM PO60TU XONOANIbHMKA.
UYTHO  LUIYMKM,  CXOXI Lle HopmanbHe aBKLLE, AKe He CBIAUYNTL MPO HEeCrpPaBHICTb.

AOHOCNTbLCA CBUACT.

3 XONOANNIbHMKA

[ina OXONOAKEHHS XONOANIBHNKA BUKOPUCTOBYHOTLCS BeHTUAATOpU. Lie
HOpMasibHe siBULLE, IKe He CBIAYNTb MPO HecrnpaBHICTb.

Ha BHYTPILLIHIX
CTIHKaX XONOAWNNBLHUKA
yTBOpPWETHLCSH

CnekoTHa | Bosiora noroza 3611bLUye 06'€M YTBOPEHOTO /b0y Ta KOHAEHcaTy.
Lle HopmanbHe sBuLLE, ke He CBIAYNUTL NPO HECTIPaBHICTb.

[IBepLATa YacTo BIAUUHSIOTLCS
a60 3anMWaTLCa

He BiagKpuBaiTe ABepusATa 3aHaATO YacTo.
3aUNHITB iX, AKLLO BOHW BIAYMHEHI.

3'ABNAETLCA BONOra.

abo MDK ABepusTamu

KOHJAeHcaT. BIAYMHEHUMU NPOTAroM
TPVBANOro nepioAy yacy.
[iBepusTa BIAUMHEHI. ®  3aunHITb ABEpPLSTA MOBHICTHO.

30BHI  XONOAW/BbHMKA MoBITPS MOXe MICTUTU BOASHY Mapy; Lie LiIIKOM HOpMabHe SBYLLEe y BOJOTy

noroay. MMcna sHKeHHSA PIBHA BONOrOCTI KOHAEHCAT 3HUKAE.
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YcepeauHi

XonoAnnbHMKa
HaKoMn4yeTbCs
HeﬂpI/IEMHI/IIZ 3anax.

He npoBoAnTLCS perynsipHe
OUULLLEHHS.

PerynsipHo o4uLLyiiTe BHYTPILLHIO YaCTUHY
XONOANbHMKA IY6KOK, 3MOYEHOLO B Terli
ab0 KapbOoHI30BaHIN BOAI.

[lesiki KoHTeliHepn abo
nakyBa/bHI MaTeplanu
MOXYTb CMIPUYUHATY 3anax.

BurkopurcToBYIiTE IHLLINIA BUA KOHTelHepIB
a60 nakyBasbHI MaTeplany IHLWOT MapKu.

MpoAYKTV PO3MILLYIOTBCA B
XONOANNBHUKY Y BIAKPUTUX
KOHTEeHepax.

36epiraiiTe NPoAYKTN B 3aKPUTUX
KOHTeliHepax. MIKpoopraHiamu, Lo
PO3MOBCIOKYHOTHCS 3 HE3aKPUTUX
KOHTeliHepIB, MOXyTb CMPUYNHSATY
HernprEMHI 3anaxu.

3a6epITb 13 XONOANNbHMKA NPOAYKTYN, TEPMIH MPUAATHOCTI AKX MUHYB, a

TaKoXX 3IncoBaHI NPOAYKTU.

YnakoBaHI NpoAyKTu
nepeLLKoAXatoTb
3aUMHEHHIO BEPLAT.

MepeknaziTe B IHLLE MICLLe YNaKoBaHI
NPOAYKTY, IKI HE AAOTb 3aUNHUTY
ABepugsTa.

XonoAnnbHUK He
BUPIBHSAHO BIAHOCHO

Biaperyntoiite HIXKY, WO6 BUPIBHATA
MONOXKEHHS XONOANNbHYKA BIAHOCHO

JBepusTa He noBepXxHI MO, NMoBepXHI BCTAHOBJIEHHSI.

3aUNHSAOTHCS.
Mignora He piBHa abo He lMepekoHaiiTecs, LU0 BUPI6 BUPIBHAHO
CTIfKa. A nignora 3aaTHa Cy>XuTy ONoporo ANs

XONOAWABHMKA.

KoHTeliHepwn ans ToBapw TopKatoTbCs CTenl MepeknaaiTe NPOAYKTY Y BUCYBHOMY SILLIVIKY.

bpyKTIB I 0BOUIB BCYBHOTO ALLVKA.

3acTpsAratoTh.

Skwo noBepxHsi Mig yac po60oTLn BMPO6Y MOXYTb CMOCTEPIraTCS BUCOKI TeMMepaTypu MIX

BMpPOBY PO3IrpIBaEThHCA

ao
TemnepaTypu.

BUCOKOI

[BOMA ABepUsSTaMu, Ha BIYHNX MaHeNsX Ta Ha PeLlITLl Ha 3aAHI CTIHL.
Lle HOpManbHWii pexum po6oTK, TOMY HeMaEe HeobXIAHOCTI B CEPBICHOMY

06C/TyroByBaHHI.
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TexHIYHI AaHI

Fa6apuTHI po3mipy (MM) LAGAN
BucoTa (MIH.-MaKc.) 855
LWvpwnHa 540
nnéuHa 550

Yunctunia o06’em (n)
XonoannbHa kamepa -
Mopo3unnbHuK 85

Cncrema

PO3MOpPOXKyBaHHA
XonoaunbHa Kamepa -
Mopo3unnbHuK -

KinbKICTb 31poyoK 4

Yac Buxoay Ha 12

po6ounii pexxum (rog)

MoTYy>XHICTL 6,5

3aMOpOXKYBaHHSA

(kr/24r)

Cno>KmBaHHA eHeprii 168

(KBT/pIK)

PiBeHb Wwymy (aBA) 37 pBA

Knac E

€HeprocrnoXXmBaHHsA
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MikNyBaHHS NPO HAaBKOJIMLLHE CEpeAoBuLLe

AoTpyMaHHa AunpekTrnBm EC WoA0 yTrUmsauli
€NeKTPUYHOrO Vi eN1eKTPOHHOIO0 YCTaTKyBaHHS |
BIAXOAIB NPOAYKLYT
Lleli BWpI6 BIANOBIZAE BUMOram AmpekTuBu €C
LWoAO yTumsauli enekTpUYHOro i eneKTPOHHOro
ycTaTkyBaHHs  (2012/19/EU).  LUeldi  Bupi6  mae
KnacnIKaLIMHUA 3HaK ANs BIAXOAIB €NeKTPUYHOro I
efnleKTpoHHoro obnagHaHHa (WEEE).
Lleii 3HaK BKasye Ha Te, WO BUPI6 He MOXHa
yTUMI3yBaTW PasoM I3 IHWMMU MO6YTOBUMU
BIAXOAAMWN MICNA 3aKIHYEHHS TepMIHy [oro
mmm ekcryatauli. 3HOLeHW NpUCTpI HeobXI4HO
BIANPaBUTU A0 OAHOTO 3 OQILIAHUX MYyHKTIB
360py eNeKTPUYHUX | eNeKTPOHHUX MPUCTPOIB,
npusHadeHnx Ana  ix  nojanblloi  nepepobku.
IHbOpMaLIO MPO  MICLLE3HAXOAXKEHHS LMX MYHKTIB
360py MOXHa OTPUMAaTK B MICLIEBUX OpraHax Bnaau
abo B MIANPUEMCTBaX po34pl6HOI Toprieal, Ae 6yno
npuabaHo BUpI6. KoxHe A0MOrocrnofapcTBO BUKOHYE
Ba)UIMBY PO/b Y BIAHOB/IEHHI 11 nepepobLy cTapux
npucTpois. BignosiAHa yTWMI3aUIsS  BUKOPUCTAHOroO
NPUCTPOK  AornomMarae  3anobirt  MOTeHLIAHUM

HEraTMBHUM  Hacllgkam AN HaBKOMLIHLOTO
cepezioBULLA 11 34,0pOB'S NtoAeiA.

AoTpMmaHHA AupekTrBm EC 00 06MEXXEHHS
BMKOPUCTAHHSA He6e3MneyHnX peyoBuH

MpuabaHunii BUPI6 BIANOBIAAE BUMOraM JMpekTnBum
€C LWOAO0 O6MEeXeHHS BUKOPUCTaHHS HebesneyHunx
peuoBuH (2011/65/EU). BIH He MICTUTL 3a3HayeHuX y
[VpeKTUBI LUKIANVBUX | 3360POHEHNX MaTeplanis.

IHdopMaLys LWoA0 YyNaKOBKU

YrnakoBka BUpO6Y BUrOTOB/EHA 3 maTeplanis,
&% | L0  MepepobnAlTbCs  BIAMOBIAHO A0
‘: HaLIOHaIbHOTO eKOJOrIYHOro 3aKOHOZABCTBa.
He BMKuAaiiTe nakyBaabHI MaTeplaay pasom I3
no6yToBUMM abo IHLLMW BIAXOAaMW. BiagnpasnsiiTe ix
O MyHKTIB  360py NakyBajdbHWX  MaTeplanis,
NMpU3HaYeHrX MICLIEBOIO BAZ0H0.
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TexHIYHe 06C/yroByBaHHS Vi OUMLLEHHS

/A3a60pPOHSIETLCA BMKOPMCTOBYBATU AJ1st OYMLLIEHHS
6eH31H, 6eH30/1 ab0 NOAIGHI PEYOBUHW.
/APeKOMeHJYETbCA  BUMUKATM  MPUCTPIN
OYVILLIEHHSAM.

/\33a6OpPOHSIETLC BUKOPUCTOBYBATV A1 OUMLLIEHHS
abpasyviBHI IHCTPYMEHTW 3 FOCTPUMUK KPasiMK, a Takox
MU0, NOBYTOBI 3aCO6U ANSt YMLLEHHS, MUKOYI 3aC06U 1
BOCKOBWIA MONIPOb.

AY Bupobax 6e3 cuctemy 3anobiraHHs YTBOPEHHIO
NboAy Ha 3aAHIA MOBEPXHI XONOAWABLHOI Kamepwu
YTBOPIOIOTLCA Kpar/l BOAW Vi Lap IHel TOBLUMHOK A0
LUMPUHW Nanbus. He ounLlyiiTe iX, a TakoX HI B AKOMY
pa3i He HaHOCITb Ha HUX ONIto abo NoAIGHI 3acobu.
AJNS  OYVILLEHHS 30BHIWHBLOI MOBEPXHI BUPOBY
BMKOPWCTOBYIiTE TINLKIM BONOTY TKaHVHY 3 MIKPOPIGpU.
TY6KM Ta IHWI BUAMN TKAHWUH AR OYMLLEHHS MOXYTb
noApAnaTy NOBEPXHIO.

AKopryc XxonoAuibHMKa Croyatky OYMLLYETbCS 3a
Z0MOMOroto Tenioi BOAW, a MOTIM BUTUPAETLCA HACYXO.
A BHYTPIWHA YacTWHa CnoyaTKy OUULLYETHCA
3a /IONOMOroK BOJIOrOl  TKaHWHW, BIgKaTol Micns
HaMOUyBaHHS B  PO34YMHI, MPUrOTOBAEHOMY 3
po3paxyHKy: OAHa 4YaliHa NoXka MWTHOI CoAM Ha
NIBAITPa BOAW, @ NOTIM BUTUPAETLCA HACYXO.
/A3abesneure, 06 BoZa He  noTpannsna
BCEpeAVHY KOpMycy JfAaMnu W IHWWX eJeMeHTIB
eneKTpoycTaTKyBaHHS.

Ao  BU  He  36UpaETecsi  BUKOPUCTOBYBATU
XONIOAVNbHUK MPOTArOM TPWBANoOro mnepiojy uacy,
BIJEAHANTE LUHYP XUBNEHHS BIJ MepexeBoi Po3eTky,
BUIMITE YCI MPOAYKTW, OYUCTITb KOro I 3anuwiTe
ABepUATa BIAUNHEHUMMU.

A\ PerynspHo nepesipsiiTe yLiINbHeHHS ABEPLAT, 06
nepeKoHaTMCS, WO BOHW YACTI 1 He MICTATb YacTUHOK
NPOAYKTIB.

A6 BUTATHYTM JBepHI MOAULYI, BUAMITb YBeCb
BMICT, & MOTIM MPOCTO LUTOBXHITb JBEPHY MOAULIO
Bropy 3 60Ky AHa.
/A3a60pOoHSETLCA

nepeg,

BUKOPUCTOBYBaTU 3acobn  ana
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UNLLEHHS 13 BMICTOM X/IOPY ab0 pO3UMHU X/I0PY Y BOAI
AN OUNLLIEHHS 30BHILUHIX MOBEPXOHb | YaCTUH BUPOBY
3 XpOMOBaHVM MOKPUTTSIM. MonagaHHs Xiopy Ha Takl
MeTaneBl MOBEPXHI CMPUUYMHSIE KOPO3IHO.

ALL06 3ano6IrTv BUuAaneHHto i gedopmadiii BIAGUTKIB
Ha MAAacTUKOBIA YacTUHI, HE BUKOPUCTOBYITE rocTpl,
abpasvBHI IHCTPYMEHTW, MU0, NOBYTOBI 3acobu Ans
UNLLEHHS, MUIOYI 3acobu, rac, MasyT, nak Towo. Ans
OUVLLEHHS BUKOPUCTOBYIATE M'sIKY TKaHVHY, 3MOYeHy B
TENIA BOZl, a NOTIM BUTUPAATE HaCyxo.

3axmMCT NNacTUKOBUX NOBEPXOHb

AHe po3MmillyiiTe B XONOAWNBHUKY piakl onli abo
NPUroToBaHI Ha OIi CTPaBW B HE3aKPUTUX NMOCYAMHAX,
OCKIZIbKM  BOHW  3aBAalOTb  LUKOAWM  MIACTUKOBUM
NOBEepPXHSIM  BalUOro  XONOAMNbHMKA. SKWO oIS
po3n1nacs Ha NNacTUKOBY NMOBEPXHIO abo po3masanacs
Nno HI, HerarWHO OYMUCTITb | NMPOMWIATE BIAMOBIAHY
YacTUHY NOBEPXHI TEMOK BOAOH.
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FAPAHTIAHI 3060B'A3AHHSA IKEA

Ak poBro Aie rapaHTis IKEA?

Lis rapaHTIs AIiCHa NPOTATOM 2 POKIB 13 MOMEHTY
NPUAGAHHS, SKLLO IHLLE He NepeAdayveHO HaLoHaNbHUM
3aKkoHoZaBcTBOM. Y Hopserti, [MopTyranii Ta Icnanii
rapaHTIsl AI€ NPOTAroM 3 POKIB 13 MOMEHTY J0CTaBKU
MPUCTPOIO 3aMOBHIIKY, SIKLLO IHLLE He nepeAbayeHo
HaL|lOHa/IbHM 3aKOHOAABCTBOM. K 0Ka3 NoKymnKw
HeobXIAHO HaAaTV OpUTIHaN TOBAPHOTO Yeky. AKLLo
cepBICHe 06CNYroBYBaHHS BUKOHYETHCSA 3 FaPaHTIEN,
Lie He NPUBOANTL AO MOAOBXEHHS TePMIHY rapaHTIi Ha
MPUCTPIiA.

XT0 BUKOHYE cepBicHe 06¢NyroByBaHHA?

CepBicHa cnyxba, ynoBHoBaxeHa komnaHieto IKEA, Hagae
MocAyry, BUKOPUCTOBYKOUM BAACHI CEPBICHI MpoLiecy abo
Mepexy aBTOp130BaHIIX CEPBICHUX NapTHEpIB.

LLlo nokpwmBac L rapanTis?

FapaHTIst NOLUMPIOETLCA Ha HECMIPABHOCTI MPUCTPOIO,
CMPUYMHEHI HECMPABHICTIO KOHCTPYKLIT abo MaTepianis,
BUSIBIEHWX 3 MOMEHTY NpuAGaHHs npuctpoto B IKEA.
Lia rapaHTIst NOLLMPHOETLCA NULLE Ha BUPOBY, K
BMKOPUCTOBYIOTLCA B JOMALLHIX yMOBaX. Bumoru,

L0 Npe'aBAATLCS, 3a3HayeH Mij 3aronoskom «LLo
He NOKPUBAE LA rapaHTIs?» [pOTAroM rapaHTIiHOrO
neplojy BUTPATU Ha YCYHEHHS HeCNPaBHOCTI,

HanpUKAaz: PEMOHT, 3an4acTUHK, ONAaTy Npavy i npoisg,

MOKPVBAOTLCA 38 YMOBH, LLIO MPUCTPIA AOCTYMHUIA
ANS PEMOHTY 6e3 creLyanbHIX BUTPaT. 3 LX yMOB
3acTocoBytoTbCsl BkasiBky €C (Ne 99/44/EG) 1 BIANOBIAHI
MICLieBI NPaBINA. 3aMIHEH! YaCTVHW CTaK0Th BNACHICTIO
IKEA.

LLlo po6uTb IKEA, 1106 BUpiwmMTY npobnemy?
CepBicHa cnyxba, ynoBHoBaxeHa komnaHieto IKEA,
nepeBIPSE BUPIO | Ha BNACHWIA PO3CYA BUPILLYE, Yn
NIANAAAE BIH NI AIK0 rapaHTIi. AKLO BUPILLYETBCS, WO
MiANaAaE, CepsICHa CTyX6a, YNOBHOBaXeHa KOMNaHI€o
IKEA, abo i aBTOpr30BaHmIA CepBICHWIA NapTHep
3aCTOCOBYE BAACHI NpoLieck 06CyroByBaHHs, o6, Ha
BNaCHWIi po3Cys, abo BIAPEMOHTYBaT fedeKTHNI BUPIO,
ab0 3aMIHUTY AOTO Ha TakuiA camuil abo nogI6HWIA BUPIG.

LLlo He NoKpMBaE LA rapaHTia?

*+ HopMaTuBHMIA 3HOC.

*+ HaBMucHe NOLIKO/KeHHS abo NONOMKY B pesynbTaT
HeoBepEXHOr0 NOBOAXEHHS!; MOLLKOAKEHHS,
CNPUYMHEHE HELOTPUMAHHAM IHCTPYKLYIA 3
eKcrayataui, HenpaByUALHUM BCTaHOBNEHHSM abo
MIZKNOYEHHSM A0 MEPEXI XMBNEHHS 3 HEHaNEXHO
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Hanpyroto; MOLUKOAXEHHS, CMPUUYMHEHE XIMIYHOK
a0 enekTPOXIMIYHOK peakLIEro, IPXeto, KOPO3IEH;
ab0 NOLUKOZXEHHS BOAOH), 30KpeMa MOLLKO/KEHHS,
CNPUYMHEHE HAAMIPHIM BMICTOM BarHa B CUCTEMI
BOAOMOCTaYaHHS:; MOLLKOKEHHS, CPUYNHEHe
aHOManbHUMU yMOBaMI HaBKOMNLLIHBOTO
cepejjoBuLLa.

BuTpatHI MaTeplany, 30kpema akyMynaTopu i
namnu.

HedyHKLIOHaNbHI i AeKOpaTVBHI YaCTUHM, AKI

He BN/VBAKOTb Ha HOPMaslbHe BUKOPUCTaHHS
MPUCTPOIO, 30Kpema byAb-AKI MOAPANMHY 1 MOXNBI
3MIHM KONbOPIB.

BrnaaKoBI MOLLKOMKEHHS, CNIPUYMHEH! CTOPOHHIMM
npegmeTamit abo peyoBHHaMI, @ TaKOX OUMLLEHHS
a60 po36/10KyBaHHS INLTPIB, APEHAXHMX CUCTEM
a60 BMCYBHIX NIOTKIB A1 MUIOUIX 3aC06IB.
TOLLKOZXKEHHS TakKnX YaCcTWH: KepaMIYHOro CkNa,
aKcecyapis, KOLUVKIB 151 OCYAY | CTONOBUX
NpUbOpIB, BNYCKHOTO | APEHAXHOr0 KaHanIB,
YLLINbHEHD, 1aMM | KPWLLOK NaMn, eKpaHIB, py4oK,
KOPMyCIB i YaCTWH KOpMYCIB. 3a BUHATKOM BUMazAKIB,
KO/ MOXHa [0BECTH, LLO Taki NONIOMKM CPUYMHEHI
BUPOGHNYMMU NOMUAKAMM.

Bunaaku, kou He BAAN0CA BUSBUTI HECMPaBHICTb
MiA Yac BI3UTY TEXHIYHOTO CreLjanicTa.

PeMoHTY, NpoBejeH! He YyNOBHOBAXEHUMU HamK
CepBICHIMM CTyX6amu Ta/abo aBTOPU30BaHUM
CepBICHM NapTHepOM, abo B pa3l BUKOPWCTaHHA
HEOPUTIHAIbHWX 3aM4acTuH.

PeMOHTY B pe3ynbTaTl HenpaBWabHOTO abo
HeBIAMOBIAHOIO TEXHIYHAM YMOBaM BCTAHOB/EHHS.
BrkopucTaHHS MpUCTpoto no3a nobyToBuM
cepezoByLLeM, TO6TO 1oro npodeciiite
3aCTOCYyBaHHA.

TMOLLIKOZXEHHS NI Yac TPaHCMOPTYBaHHS. SKLLO
KMIEHT TPaHCMOPTYE BUPI6 40AOMY ab0 3a IHLLO
agpecoto, IKEA He Hece BIANOBIZaNLHOCTI 3@ BYAb-
AKI MOLUKOZXEHHS, SIKI MOXYTb BUHVKHYTM MIA

yac TpaHCMopTyBaHHA. OfHaK y pasl, SKLLo BUpI6
TpancnopTyeTbes IKEA 33 agpecoto A0CTaBKY KIIEHTa,
TOZI MOLUKOZKEHHS BUPOBY, IKI BUHUKAM MIA Yac L€
[0CTaBKY, MOKPMBatoTLCS KomraHieo IKEA.

BuTpaTi Ha BUKOHaHHS NepPBIHHONO BCTaHOBEHHS
npuctpoto IKEA.

MpoTe, AKLLO cepBICHa CyXb6a, ynoBHOBaXeHa
komnaHieto IKEA, abo ii aBTopr30BaHNIA CePBICHWI
napTHep PeMOHTYE abo 3aMIHIOE NPUCTPIN

3M1AHO 3 YMOBaMW L€l rapaHTIi, CepBICHa Cyx0a,
YNOBHOBaXeHa KOMMaHIE, abo ii aBTopr30BaHMI
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CepBICHUIA NapTHep 3aHOBO BCTaHOBJIIOE
BIAPEMOHTOBAHMIA NPUCTPIA abo BCTaHOBNHOE
3aMICTb HbOTO IHLUWIA MPUCTPINA, AKLLO Lie HEOOXIAHO.
* Le He NOWMPIOETLCA Ha TepuTopIto [pAaHAi,
TOMY TakvM K/IEHTaM Tpeba 3BepHYTICA Ha
cnewjanbHy MICLEBY rapsyy AIHIK NICASNPOAAXHOr0
obcnyrosysaHHs IKEA abo 10 ynoBHOBaXeHOi
CepBICHOI CNYX6U 4151 OTPUMAHHS 40AaTKOBOT
IHopmaLyli. (rimsku mrs Bemxoi Bpuranii)
Ll 0bMexeHHs He MOLLMPHOIOTLCS Ha 6e3MnoMuaKoBy
pO6OTY, BUKOHAHY
kBanipIkoBaH1M GaxiBLEM 3 BUKOPUCTAHHAM HaLLIWX
OpuriHaNbHVX AeTaneii, Ang aganTaLii npucTpoto 4o
TeXHIYHVIX 3aC061B 3abe3neyeHHs He3neku IHLWOi
kpaitm €C.

AIK 3aCTOCOBYETLCSA 3aKOHOAABCTBO KPaiHN
lapaHTis IKEA Hagae BaM neBHI 3akOHHI NpaBa, sk
OXOMANIOK0Th

ab0 BIXOAMTb 3@ MEXI YCIX BUMOT MICLIEBOTO
3aKoHOZaBCTBa. OZHaK Lil YMOBM XOAHWM Y/MHOM He
06MeXyHTb MpaBa CroXMBaYiB, ONVCaH! B MICLEBOMY
3aKOHOZABCTBI.

O6nactb gji
[ins npucTpoiB, NpuAGaHNX B OAHIN 13 kpaiH €C |
[AOCTaBNEHNX B IHLLY KpaiHy €C, nOCAYr 3 peMoHTY
TeXHIYHOr0 06CNYroByBaHHA HaJaBaTVMYTLCA B paMKax
CTaHAAPTHVX YMOB rapaHTIi B HOBIVA KpaiHI.
3060B'13aHHA BUKOHYBATW NOCYY B pamKax
rapaHTINHOrO PEMOHTY i TEXHIYHOTO 06CYroByBaHHS
ICHYE N1LLe B TOMY BUMAAKY, SKLLO NPUCTPIN BIANOBIAAE
HVXUYeHaBe/eHOMY | i0ro BCTaHOB/IEHO BIAMOBIAHO A0:
* TeXHIYHUX yMOB kpaiHu, B AKIF N0AaK0THCA
rapaHTIViHI NpeTeHs3ii;
*  IHCTPYKLyA 31 CknagaHHs i IHGopMaLyli 3 TeXHIKN
6e3neku B NOCIGHIKY KOPUCTYBaYa.

CneujanbHi ymosu MICNAMNPOAAXHOIO

OBC/TYTOBYBAHHA TexHiku IKEA

be3 BaraHb 3BepTaiTecs 40 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOTO

ueHTpy IKEA, Wwo6:

* MOAATM 3a8BKy Ha 06CNTYroByBaHHS B paMKax L€l
rapaHTli;

* OTPUMATM PO3'ACHEHHS LLOAO BCTaHOBNEHHS
npucrpoto IKEA B npuHaueH! 419 LbOoro KyXoHHI
meb IKEA;

* OTPVMATK PO3'ACHEHHS LLOAO GYHKLYA TEXHIKN
IKEA.

LL|o6 rapaHTyBaTy, LLIO MW HaZiaMO BaM HaiikpaLlly

AOMOMOTY, MepLL HIX 3B'A3aTUCA 3 HaMK, YBaXHO
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npounTaiiTe IHCTPYKLT 31 CknaAaHHs Ta/abo NocibHMK
KopucTyBaua.

Al 3 HamMK 3B'A3aTICA, AKLLO0 BaM NOTPi6HI HaLui
nocayru

Please refer to the last page of
this manual for the full list of IKEA
[*==a ]| appointed Authorized Service
-] Centre and relative national
phone numbers.

(© LWo6 otpumaTi gonomory SKHaiLBNALE,
peKoMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBATN HOMepK
TenedoHiB, HaBeAeHi B LibOMY NOCIGHMKY.
060B'93K0BO NOCUNAATECA HA YMCNOBI AaHi,
BKa3aHi B 6poLUYpi TEXHIYHMX BAHNX NPUCTPOIO,
L0410 IKOro Bam noTpi6Ha gonomora. Kpim Toro,
3aBXAM nocunaiitecs Ha apTmkyn IKEA
(8-3HauHWNi1 Kog).

3BEPIFAVTE TOBAPHUIA YEK!

Lle BaLue nigTBEpMKEHHS NOKYMKW, HeobXigHe Ans
3aCTOCYBaHHA rapaHTii. Y Yeky TaKoX 3a3HayaeTbCa
Ha3Ba 1 apTukyn (8-3HaUYHUI KOA) AN KOXHOrO
npvabaHoro Bamu npuctpoto IKEA.

Bam notpi6Ha goaaTkoBa gornomora?

3 6yAb-AKMMU AOAATKOBYMM 3aMUTaHHAMMY, He
NOB'A3aHNMU 3 NICNANPOAAXHIM 06CYrOBYBaHHAM
BaLLIOT TEXHiKK, 3BepTaiTecs 40 TenedpoHHOI Cnyxou
NIATPUMKM KTIEHTIB HalibAnx4oro marasnny IKEA.
MepLu Hix 3B'A3yBaTICA 3 HAMU, PEKOMEHZYEMO YBaXHO
npoumnTaTh JOKYMEHTAL0 40 MPUCTPOLO.

IHpopMmaLlis npo 3anyacTuHm

* HuxuyeHaBeAeHi 3aM4acT/HN: TepMOCTaTU, AATUMKN
TemMnepaTypw, ApyKoBaHi nnatu i Jxepena ceitia
AOCTYMHI ANS BUKOPWCTAHHS NPOdECinHUMM
PEMOHTHMKaMW MPOTArOM He MEeHLLE Cemi POKiB
NiCNA BUBEAEHHSA Ha PUHOK OCTAHHBLOT OAUHNLY
MOZENi.

+ HwkueHaBezeHi 3an4acT1HW: ABEPHI YUKW, ABEpPHI
neTAi, NOTKW i KOLLNKW JOCTYMHI ANS BUKOPUCTAHHS
NPOdECiiHNMM PEMOHTHUKaMW 1A KiHLLeBUMM
KOpWCTyBa4amit MPOTAroM He MeHLLe CeMU POKiB,

a yLWiNbHIOBAYi IBEPLIAT — NPOTAroM He MeHLLe
10 pokiB Nicns BMBEAEHHS Ha PUHOK OCTaHHBOT
OAMHUL Mogeni.

MOLLYK 3an4acTVH 3AIMCHIOETHCA Yepes CalT:

www.IKEA.com
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LLlo6 3ano6IrTi pocTy CyXoro Luapy LBl abo yTBOPEHHHO
HebaxkaHVX 3aMaxiB, y HUXKUYEHaBEAEHVX YaCTUHAX LibOro
XONOAWBbHMNKA PO3MILLYIOTLCS 6I0LUAN.

Aioua peyoBunHa:
- cp16710 (CAS: 7440-22-4) MICTUTb
Cp16/10 (HaHO) y py4Ly ABEPUAT | ByriibHOMY IIbTPI
- plokeng tutaHy (CAS: 13463-67-7)
MICTUTb AIOKCUA TUTaHY (HaHO), AKNI BUKOPUCTOBYETHCS
Y BYriibHOMY QINbTPI
- IPBC (CAS: 55406-53-6) ans yLjinbHeHHS

KoHueHTpaui 61ounalB Ay>e HU3bKI, TOMY He OYIKYETbCS,
LLIO BOHV MOXYTb CTAHOBUTWU HEMPUAHATHWUIA PU3NK A1S
3/l0pOB'A.
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330
330
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332

Ohutusalane teave
Tootekirjeldus

Esmakasutus

Igapdevane kasutamine

Enne esmakordset kasutamist

Ohutusalane teave

See jaotis  sisaldab ohutusjuhiseid,
mis on vajalikud kehavigastuste voi
materiaalsete kahjude ohu valtimiseks.
Tootja keeldub igasugusest
vastutusest kaesolevate ohutusjuhiste
eiramise, seadme ebadige kasutamise
vOi %uhtlmlsseadlste valé seadistamise
eest.

Arge parandage ega asendage Uhtegi
toote osa, kui kasutusjuhendis ej ole
satestatud teisiti. Arge tehke seadmes
mingeid muudatusi.

KASUTAMISE EESMARK

/A\Seetoode eiole ette nahtud ariliseks
kasutamiseks ja seda ei tohi kasutada
ettenahtud otstarbel.
Kaesolev  seade

on moeldud

kasutamiseks siseruumides, naiteks
kodumajapidamistes vms.

Naiteks:

- tootajate  koogid  kauplustes,

kontoritesjamuudestodkeskkondades
- talumajapidamised

- hotelli/motelli Uksused v&i muud
klientide kasutuses olevad puhkekohad
- hostelid v6i muu sarnased
keskkonnad

- toitlustusteenused vO6i muud
sarnased rakendused, mis ei ole
jaemuugiks.

Kaesolevat seadet ei tohi kasutada
avatud voi suletud valiskeskkondades,
naiteks laevadel, haagissuvilates,
rodudel voi terrassidel. Seadme
jatmine vihma, lume, paikese vdi tuule
atte voib pdhjustada tuleohtu.
LASTE, HAAVATAVATE ISIKUTE JA
LEMMIKLOOMADE OHUTUS
. Seda toodet vdivad kasutada
8-aastased ja vanemad lapsed
ning isikud, kelle fuusilised,
sensoorsed vOi vaimsed vimed on
alaarenenud voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui nad
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333
337
337
338
339

Torkeotsing

Tehnilised andmed
Keskkonnakaitse
Hooldus ja puhastamine
IKEA GARANTII

on saanud jarelevalvet vai juhiseid
seadme ohutu kasutamise ja
sellega seotud ohtude kohta.

- Lapsed vanuses 3-8 aastat tohivad
toitu sisse panna ja sealt valja
votta.

/\Elektrilised tooted on

lemmikloomadele ohtlikud. Lapsed

ja lemmikloomad ei tohi tootega
mangida, sellele ronida ega sinna
siseneda.

A\Puhastus- ja hooldustéid ei tohi

lapsed ilma jarelevalveta teostada.

AHoidke ~ pakkematerjale lastele

kattesaamatus kohas. Vigastus- ja

[ambumisoht.

Enne vanade toodete kérvaldamist:

1.T6émmake toitejuhe pistikupesast

vélja.

2.Loigake toitejuhe labi ja eemaldage

see koos pistikuga seadmest.

3.Arge eemaldage tootest riiuleid ja

sahtleid, valtimaks laste juurdepaasu

seadmesse.

4.Eemaldage uksed.

5.Ladustage seadet nii, et seda ei

saaks Umber kallutada.

6.Arge laske neil
sea"dmega mangida.

« Arge kérvaldage seadet
kasutuselt seda tulle visates. Tekib
plahvatusoht.

« Kui seadme uksel on olemas lukk,
hoidke voti lastele kattesaamatus
kohas.

ELEKTRIOHUTUS

- Paigalduse, hoolduse, puhastuse,
remondi ja transportimise ajal
ei tohi seadet pistikupesaga
Uuhendada.

« Toitejuhtme kahjustamise korral
tohib seda v6imalike riskide
valtimiseks asendada ainult

lastele ja

mahakantud
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volitatud teenindus.

« Arge lukake toitejuhet seadme
alla ega selle taha. Arge asetage
voolujuhtmele raskeid esemeid.
Toitejuhet ei tohiks painutada,
Eurustada ja see ei tohi puutuda
kokku Uhegi soojusallikaga.

» Arge kasutage seadme kasitsemisel
pikendusjuhet, harupesa ega
adapterit.

. Kaasaskantavad harupesad, mitme
pistikupesaga pikendusjuhtmed voi
toiteallikad vdivad Ule kuumeneda
ja pdhjustada tulekahju. Seetdttu
arge hoidke multipistikut toote
taga ega laheduses.

» Pistik peab olema hdlpsasti
ligipaasetav. Kui see ei ole
voimalik, peab elektripaigaldises
olema elektrialaste digusaktidele
vastav mehhanism, mis Uhendab
vooluvérgust lahti k&ik klemmid
(kaitse, luliti, pealuliti jne).

- Arge puudutage pistikut margade
két%ga.

« Seadme vooluvdrgust valja
tdbmmates arge hoidke kinni

_toitejuhtmest, vaid pistikust.

KAITLEMISE OHUTUS

- Antudtoode on raske, arge
kasitsege seda ilma teise isiku
abita.

« Arge liigutage toodet uksest kinni
hoides.

« Olge ettevaatlik, et seadme
jahutussusteem ja torud ei saaksid

asitsemisel kahjustada. Arge
kasutage seadet kahjustatud
torude korral, vaid votke Uhendust
volitatud teenindusega.

PAIGALDAMISE OHUTUS

- Seadme paigalduse
ettevalmistamiseks vaadake
Ule kasutusjuhendis sisalduvat
teavet ja veenduge, et elektri- ja
veevarustus on nouetekohane.
Kui paigaldus ei sobi, kutsuge
kvalifitseeritud elektrik ja
torulukksepp, et nad teeksid
vajalikud korraldused. Vastasel
juhul voib tekkida elektril6ok,
tulekahju, probleeme tootega vdi
vigastusi.

326

« Enne toote paigaldamist
kontrollige, kas tootel pole
kahjustusi. Arge laske toodet
paigaldada, kui see on kahjustatud.

« Paigaldage toode Uhtlasele
ja kovale pinnale ning seadke
see reguleeritavate jalgade
abil tasakaalu. Vastasel juhul
vOib kulmik tmber kukkuda ja
pdhjustada vigastusi.

« Seade tuIebJ)aigaIda,da kuiva(ja
ventileeritud ruumi. Arge hoidke
toote all vaipu, vaipu vdi muid
sarnaseid porandakatteid, kui
tarnija ei ole seda soovitanud.

See vBib pdhjustada tuleohtu
ebapiisava ventilatsiooni tttu!

- Arge blokeerige ega katke
ventilatsiooniavasid. Vastasel juhul
vBib energiatarve suureneda ja teie
toode voib kahjustada saada.

« Arge Uhendage toodet
toiteslisteemidega, nagu
padikeseenergia toiteallikad.
Vastasel juhul vdivad jarsud
Eingekc“)i umised teie toodet

ahjustada!

« Mida rohkem kilmaainet kilmik
sisaldab, seda suurem peaks olema
selle paigalduseks mdéeldud ruum.
Vaga vaikestes ruumides vdib
jahutussusteemi gaasilekke korral
tekkida tuleohtlik gaasi-6hu sequ.
Iga 8 grammi kiilmaaine kohta on
vaja vahemalt 1 m® mahtu. Teie
seadmes kasutatava kulmaaine
kogus on ara toodud tuubisildil.

« Toote paigalduskoht ei tohi olla
otsese paikesevalguse kaes ning
see ei tohi asuda soojusallikate,
naiteks ahjude, radiaatorite jms
laheduses.

/\ Kui te ei saa takistada toote

Eaigaldamist soojusallika lahedusse,

asutage sobivat isolatsiooniplaati ja
minimaalne kaugus soojusallikast peab
vastama allpool toodudJ maaratlusele.

- vahemalt 30 cm kutteallikatest, nagu

pliidid, kutteseadmed ja kuttekehad

jne;

-vahemalt 5 cm elektriahjudest.
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Teie toote kaitseklass on .
Uhendage toode maandatud
pistikupessa, mis vastab tuubisildil
margitud pinge, voolu ja sageduse
vaartustele. Pistikupesa peab
olema varustatud kaitsmega,

mille nimivaartus on 10 A-16 A.
IKEA of Sweden ei vastuta kahju
eest, mis tekib toote kasutamisel
ilma kohalike v®&i riiklike
eeskirjade kohaste maandus- ja
elektriihenduste tagamiseta.
Paigaldamise ajaks tuleb seadme
toitejuhe vooluvdrgust eemaldada.
Vastasel juhul vdib tekkida
elektrild0gi ja vigastuste oht!

Arge Uhendage toodet

lahtiste, katkiste, maardunud,
rasvade pistikupesadega voi
pistikupesadega, mis on nende
istmetest valja tulnud vodi
pistikupesadesse, mis vdivad kokku
puutuda veedga.

Asetage seadme toitejuhe ja
voolikud (kui need on olemas)

nii, et need ei pdhjustaks
komistusohtu.

Niiskuse sattumine pinge all
olevatele osadele vdi toitejuhtmele
vBib pbhjustada luhise. Seega
arge kasutage toodet niiskes
keskkonnas vdi kohtades, kus
vBib pritsida vett (nt garaaz voi
pesuruum). Kui kilmkapp on
veest marjaks saanud, uhendage
see lahti ja p66rduge volitatud
teenindusse.

Ar?e kunagi Uhendage oma
kilmkappi voolutarbe piiravate
seadmetega. Need sUsteemid on
tootele kahjulikud.

TOOOHUTUS

Arge kunagi kasutage seadmel
keemilisi lahusteid. Nende
materjalidega kaasneb
plahvatusoht.

Seadme rikke korral eemaldage
see voquvc”)rgustha arge kasutage
seda enne, kui volitatud teenindus
on selle parandanud. Vdite saada
elektril6ogi!

Arge asetage toote peale vdi selle
lahedusse leegiallikaid (nt kiitnlaid
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vOi sigarette).

Arﬁe astuge seadmele. Tekib
kukkumis- ja vigastusoht!

Arge kasutage teravaid voi
labistavaid tooriistu, mis vdivad
kahjustada jahutussisteemi
torusid. Gaasitorude, torude
pikenduste vdi Ulemiste
pinnakatete labistamise korral
valja pritsiv kiilmutusaine voib
pdhjustada nahaarritust voi
silmade vigastusi.

Arge paigutage ega kasutage
elektriseadmeid kulmiku/
sugavkulmiku sees, kui tootja ei ole
seda soovitanud.

Kandke hoolt, et Teie kded vdi
kehaosad ei jadks seadme sees
olevate liikuvate osade vahele. Olge
ettevaatlik, et Teie sdrmed ei jadks
kilmiku ja selle ukse vahele kinni.
Ol?e ettevaatlik ukse avamisel ja
sulgemisel, kui laheduses on lapsi.
Ar?e pange jaatist, jaakuubikuid voi
kulmutatud toitu suhu kohe parast
nende valjavdtmist sugavkulmast.
Tekib kilmakahjustuse oht!

Arge puudutage sugavkulmiku
siseseinu, metallosi ega
stgavkulmas hoitavaid
toiduaineid margade katega. Tekib
ktlmakahjustuse oht!

Arge asetage
sugavkulmakambrisse
limonaadipurke ega purke vi
pudeleid, mis sisaldavad vedelikke,
mis v@ivad jaatuda. Purgid voi
pudelid vdivad plahvatada. Tekib
vigastus- ja varalise kahju oht!
Ar]qe kasutage ega paigutage
kulmiku lIdhedusse temperatuuri
suhtes tundlikke materjale, naiteks
tuleohtlikke pritsi, tuleohtlikke
esemeid, kuiva jaad voi muid
keemilisi aineid. Tekib tule- ja
plahvatusoht!

Arge hoidke plahvatusohtlikke
materjale, naiteks
aerosoolpudeleid, mille sees on
tuleohtlikke materjale.

Arge asetage toote peale vedelikke
sisaldavaid purke. Vee sattumine
elektriosale vdib p&hjustada
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elektril66gi véi tuleohu.

« Kaesolev seade ei ole ette
nahtud ravimite, vereplasma,
laboratoorsete preparaatide
vOi sarnaste meditsiinitoodete
direktiivi reguleerimisalasse
kuuluvate materjalide ja toodete
sailitamiseks ega jahutamiseks.

- Seadme mittesihiparane kasutus
vOib kahjustada v6i rikkuda
seadme sees hoitavaid tooteid.

« Kui Teie kulmik on varustatud
sinise val?usega siis arge vaadake
seda optiliste seadmetega. Arge
vaadake pikka aega otse UV-LED-
valgusesse. Ultraviolettkiirgus vdib
pdhjustada silmade ulekoormust.

« Arge taitke toodet rohkema
toiduga, kui on selle mahutavus.
Kui kulmiku sisu langeb ukse
avamisel alla, vdib tekkida
vigastusi v8i kahjustusi. Sarnased
probleemid vdivad tekkida, kui
toote peale asetatakse mingi ese.

« Vigastuste ennetamiseks
veenduge, et olete kdrvaldanud
pdrandale maha kukkunud jaa voi
vee.

« Vahetage kulmiku uksel olevate
riiulite/pudeliriiulite asukohti ainult
siis, kui riiulid on tuhjad. Fuusiliste
vigastuste oht!

- Arge asetage toote peale esemeid,
mis vBivad maha kukkuda/
kaaduda. Need esemed saavad
ukse avamisel v6i sulgemisel maha
kukkuda ja viia vigastuste ja/voi
varalise kahju tekkimiseni.

. Arge 166ge klaasist pindu ega
avaldage neile liigset survet.
Purunenud klaas vdib p&hjustada
vigastusi ja/voi varalist kahju.

. Teie seadmejaéutusst]steem

sisaldab kulmaainet R600a.
Seadmes kasutatava kulmaaine
tlUp on ara toodud tuubisildil.
Gaas on plahvatusohtlik. Seet&ttu
olge ettevaatlik, et seadme
jahutussusteem ja torud ei saaksid
asutamisel kahjustada. Torude
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kahjustuste korral:

- Arge puudutage seadet ega
toitejuhet.

- Hoidke seadet eemal vb6imalikest
tuleallikatest, mis vbivad
pohjustada toote suttimist.

- Ventileerige ala, kus seade asub.
Arge kasutage ventilaatorit.

Kui seade sai kahjustada ja Te
taheldate gaasileket, palun
hoiduge gaasist eemale. Gaas vBib
pdhjustada kilmumist, kui see
puutub teie nahaga kokku.

HOOLDUS JA PUHASTAMISE OHUTUS

Kui puhastamiseks peate seadet
teisaldama, arge tdmmake seda
uksekaepldemest Liiga tugevalt
tdmmates voib kaepide pdhjustada
vigastusi.
Arge puhastage seadet vee
pihustamise vOi valamise teel
seadme peale voi selle sisse. Tekib
eIektr|Ioog| ja tuleoht.
% kasutage toote

astamiseks teravaid voi
abrasnvseld to0riistu.
Arge kasutage selliseid materjale
nagu kodused puhastusvahendid,
pesuvahendid, gaas, bensiin,
alkohol v6i vaha.
Kasutage ainult selliseid
Euhastusvahendeid, mis ei

ahjusta toitu toote sees.
% kasutage seadme

astamiseks ja jaa sulatamiseks
aurUJa arupuhastusseadmeid. Aur
puutub kokku kalmiku pinge all
olevate osadega ja vGib pdhjustada
IGhist voi elektrilodgi.
Hoolitsege selle eest,
et vesi el satuks toote
ventilatsiooniavadesse,
elektroonilistesse vooluahelatesse
vGi valgustusseadmetesse.
Puhkige tolm vbi vodrkehad
f)lstlku otsadest puhta ja kuiva

apiga. Arge kasutage pistiku

puhastamiseks marga v&i niisket
riidetukki. Vastasel juhul tekib tule-
vOi elektrilddgioht.
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Paigaldus

Toote kasutamiseks valmis seadmiseks olge

ettevaatlik, et elektrijuhtmestik ja torustik oleksid

diged, jargides kasutusjuhendis toodud teavet. Kui ei,

kutsuge kvalifitseeritud elektrik ja torulukksepp ning

laske vajalikud korraldused teha.

/AHOIATUS: Tootja ei vastuta kahju eest, mis on

pdhjustatud volitamata isikute poolt teostatud

toimingutest. Et valtida raputamist, asetage toode

tasasele pinnale.

/AHOIATUS: Paigaldamise ajal ei tohi toote pistikut

vooluvdrku Ghendada. Vastasel juhul on oht surma voi

raskete vigastuste tekkeks!

AHOIATUS: Kui ruumi ukseava, kuhu toode asetatakse,

on nii kitsas, et toode ei paase labi, médduge tootest,

poorates seda kdljele; muul juhul helistage volitatud

teenindusse.

e Arge jatke toodet otsese paikesevalguse katte ega
hoidke seda niiskes kohas.

e Arge paigaldage toodet kohtadesse, kus
temperatuur langeb alla 10 °C.

Enne kilmkapi kaivitamist,

Enne kilmkapi kasutamist kontrollige jargmist:

1. Puhastage kulmiku sisemust, nagu on soovitatud
jaotises "Hooldus ja puhastamine".

2. Uhendage kiilmiku pistik pistikupesa
seinapistikupessa. Kui kilmiku uks avatakse, suttib
kalmiku sisemine lamp.

3.  Kui kompressor hakkab td6le, on kuulda heli.
JahutussUsteemis suletud vedelik ja gaasid véivad
tekitada mura ka siis, kui kompressor ei to6ta, ja see
on taiesti normaalne.

4. Kulmkapi esiservad vdivad olla soojad. See on
normaalne. Need ruumid on kondensatsiooni
valtimiseks kavandatud soojaks.

ELEKTRILINE QHENDUS

AHOIATUS: Arge Uhendage pikendusjuhtmete ega

mitme pistikupesaga.

AHOIATUS:  Kahjustatud toitejuhtme peab vélja

vahetama volitatud teeninduses.

AHOIATUS: Seadme paigaldamisel veenduge, et

toitejuhe poleks kuhugi kinni jadnud ega kahjustada

saanud

e IKEA of Sweden ei vastuta kahjustuste eest,
mis tekivad, kui toodet kasutatakse ilma
siseriiklikele eeskirjadele vastava maandus- ja
elektrithendusteta.

e Peale paigaldamist peab voolupistik olema lihtsalt
ligipadsetav.

e Uhendage kulmik 220-240 V/50 Hz pingega
maandusliiniga pistikupessa. Pistikutel peaks
olema 10-16 A kaitse.
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KLIIMAKLASS JA MOISTED

Palun vaadake kliimaklassi seadme andmesildil. Osa
allolevast teabest kehtib Teie seadme kohta vastavalt
nimeatud kliimaklassile.

SN: Laiendatud parasvé6tme kliima: Kénealune
jahutusseade on ette ndhtud kasutuseks
keskkonnatemperatuuril vahemikus alates 10 °C kuni
32°C.

N: Parasvootme kliima: Kdnealune jahutusseade on ette
nahtud kasutuseks keskkonnatemperatuuril vahemikus
alates 16°C kuni 32 °C.

ST: Subtroopiline kliima: K&nealune jahutusseade

on ette ndhtud kasutuseks keskkonnatemperatuuril
vahemikus alates 16°C kuni 38°C.

T: Troopiline kliima: Kénealune jahutusseade on ette
nahtud kasutuseks keskkonnatemperatuuril vahemikus
alates 16°C kuni 43°C.
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Tootekirjeldus
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Indikaatorituled
Termostaadi nupp
KiirkGImutuse sektsioon
Kulmikukdlmiku sahtlisse

Hindamisplaat
B Ventilatsioonivérk

Esmakasutus

@Enne kilmiku kasutamist veenduge, et kdik vajalikud
ettevalmistused on jaotiste ,Ohutusalane teave” ja
»Paigaldamine” kohaselt tehtud.

Kui toodet transporditakse horisontaalselt, arge
Uhendage toodet esimese 4 tunni jooksul vooluvdrku.
Hoidke seadet umbes 12 tundi t86s ilma toiduaineteta
ja arge avage ilma tungiva vajaduseta kapi ust.

Igapdevane kasutamine

Tootemperatuuri seadistamine
2 1 3

N

LED-indikaatorid ja juhtpaneel

Seadme esikuljel on kaks varvilist margutuld, mis
naitavad stigavkilmiku téoreziimi.
Roheline indikaator (1):

Suttib, kui seade on Uhendatud vooluvdrku, ja poleb
nii kaua, kuni on olemas elekter. Roheline tuli ei pdle,
kui termostaat on seatud asendisse "0". Roheline
indikaator ei naita siigavkulmiku sisemist temperatuuri.
Seadme valjalllitamiseks (asend 0) pddérake nuppu

veidi suurema jéuga.

Punane indikaator (2) sittib:

a) Kui eelseadistatud temperatuuri ei ole véimalik
sailitada.

b) Kui sinna pannakse liiga palju varsket toitu.

c) Kui seadme uks jaab kogemata lahti.
Termostaadi nupp (3)

Termostaadi nupp asub méargutulede komplektis.
To6temperatuuri reguleerib temperatuurikontroll.

Cold +—@—@—@—@— Coldest
1 2 3 4
(Or) Min. Colder Max.

1=madalaim jahutusseadistus

4 = kdrgeim jahutusseadistus

(V&)

Min. = Madalaim jahutus seadistus
Max. = Kérgeim jahutus seadistus
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Palun valige seade vastavalt soovitud temperatuurile.
Sisemine temperatuur sdltub ka Umbritsevast
temperatuurist, ukse avamise sagedusest ja sees
hoitava toidu kogusest.

Ukse sagedane avamine pdhjustab sisetemperatuuri
tdusu.

Seetdttu on soovitatav uks
véimalikult kiiresti uuesti sulgeda.
Teie seadme normaalne sadilitustemperatuur peaks
olema -18° C (0 °F). Kui termostaadi nuppu keerata
asendist 1 vastupdeva, lulitub seade valja ja kostub
"kl6ps". Madalamaid temperatuure saab saavutada, kui
reguleerida termostaadi nuppu asendisse 4.
Soovitame kontrollida temperatuuri termomeetriga,
et tagada, et hoiuruumide temperatuur oleks soovitud.
Arge unustage mddtmist kohe, sest termomeetri
temperatuur tduseb vaga kiiresti parast sigavkilmikust
véljavdtmist.

Toiduainete kiilmutamine

Kulmumisala on téhistatud uksepaneelil oleva
simboliga.

Seadet saab kasutada nii varske toidu kilmutamiseks
kui ka eelkilmutatud toidu sailitamiseks.

Palun vaadake toidu pakendil toodud soovitusi.

parast kasutamist

A Tahelepanu

Arge kllmutage gaseeritud jooke, sest pudel v&ib
I6hkeda, kui selles olev vedelik kilmub.

Olge ettevaatlik kulmutatud naiteks
varviliste jadkuubikutega.

Arge Uletage seadme kilmutusv@imsust 24 tunni
jooksul. Vaata hindamismargist.

Toidu kvaliteedi séilitamiseks peab kilmutamine
toimuma vaimalikult kiiresti.

Seega ei Uletata kUlmutusvGimsust ja temperatuur
stigavkilmikus ei tduse.

toodetega,

A\ Tahelepanu
Hoidke juba stigavkilmutatud toitu alati eraldi varskelt
paigutatud toidust.

Kuuma toidu slgavkilmutamisel téotab jahuti
kompressor seni, kuni toit on taielikult kdlmunud.
See vBib ajutiselt pdhjustada jahutusruumi liigset
jahutamist.

Kui stugavkulmiku ust on raske avada kohe pérast
selle sulgemist, drge muretsege. Selle pdhjuseks on
réhkude erinevus, mis mdne minuti parast Uhtlustub ja
vdimaldab uksel normaalselt avaneda.

Kohe pérast ukse sulgemist kuulete vaakumiheli. See
on taiesti normaalne.
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Seadme sulatamine
Liigne jaa kogunemine
kdlmutusvdimet.

Seetdttu on soovitatav sulatada seade vahemalt kaks
korda aastas vdi siis, kui jadkoormus tletab 7 mm.
Sulatage seade, kui selles on véhe v6i tldse mitte toitu.
Vétke stigavkilmutatud toit sahtlitest valja. Keerake
stgavkilmutatud toit mitmesse kihti paberisse voi
tekki ja hoidke seda kilmas kohas.
Sulatamisprotsessi alustamiseks tdmmake
vooluvérgust valja voi lulitage kaitseluliti valja.
Votke valja tarvikud (nagu riiulid, sahtlid jne). seadmest
ja kasutage sobivat mahutit sulamisvee kogumiseks.
Vajaduse korral kasutage sulamisvee eemaldamiseks
kasna v6i pehmet lappi.

Hoidke uks sulatamise ajal lahti.

Kiiremaks sulatamiseks asetage seadmesse sooja
veega taidetud anumad.

Arge kunagi kasutage jad eemaldamiseks elektrilisi
seadmeid, sulatusspreid ega teravaid vdi teravate
servadega esemeid, nagu noad vdi kahvlid.

Parast sulatamist puhastage seestpoolt.

Uhendage seade uuesti vooluvdrku. Asetage
kilmutatud toiduained sahtlitesse ja likake sahtlid
stigavkilmikusse.

mdjutab teie seadme

seade
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Enne esmakordset kasutamist

e Ruumi, kuhu kulmiku paigaldate, iUmbritseva 6hu
temperatuur peaks olema vahemalt 10°C. Kilmiku
kasutamine jahedamates tingimustes ei ole selle
téhususe tottu soovitatav.

e Veenduge, et teie kiilmiku sisemus on pdhjalikult
puhastatud.

e Kui paigaldate kahte jahutit kdrvuti, peab nende
vahele jd@dma vahemalt 2 cm vahekaugus

e  Kuikasutate oma kulmikut esimest korda, jargige
esimese kuue tunni jooksul jargmisi juhiseid (1,
2,3):

Ust ei tohiks sageli avada.

2. Kulmkappi tuleb kasutada thjalt, ilma et selles oleks
toitu.

3. Arge Gihendage kiilmkappi vooluvérgust vélja. Kui
elektrikatkestus tekib teie kontrolli alt, vaadake
hoiatusi jaotises ,Probleemide soovituslikud
lahendused”.

e Originaalpakendid ja vahtmaterjalid tuleks
edaspidiseks transportimiseks vdi teisaldamiseks
alles jatta.

e Jahutuskambriga kaasas olevad korvid/sahtlid
peavad olema madala energiatarbimise ja
paremate hoiutingimuste tagamiseks alati
kasutuses.

e Toidu kokkupuude stigavkilmiku
temperatuurianduriga v&ib suurendada seadme
energiatarbimist. Seega tuleb valtida igasugust
kokkupuudet anduri(te)ga.

e Mdne mudeli puhul llitub armatuurlaud
automaatselt valja 5 minutit parast ukse
sulgemist. See aktiveeritakse uuesti, kui uks on
avatud vdi mis tahes klahvile vajutatud.

e Toote ukse avamisest/sulgemisest td6tamise
ajal tingitud temperatuurimuutuste tdttu on
kondensaat ukse/kere riiulitel ja klaasanumatel
normaalne.
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Torkeotsing

333

Enne teenindusse helistamist vaadake see nimekiri Ule. See sadstab teie aega ja raha. See loend sisaldab
sagedasi kaebusi, mis ei tulene puudulikust td6tlusest vdi materjali kasutamisest. Méned siin kirjeldatud

funktsioonid ei pruugi teie tootes olemas olla.

Probleemid

Lahendused

Kulmkapp ei té6ta.

Pistik ei ole korralikult
pistikupessa sisestatud.

e Sisestage pistik kindlalt
pistikupessa.

Pistikupesa kaitsme, millega
teie kiilmik on Ghendatud,
vGi peakaitse on labi
pdlenud.

e Kontrollige kaitset.

Kondensatsioon
kalmiku sektsiooni
kilgseinal (MULTIZONE,
COOL CONTROL ja FLEXI
ZONE).

Ust on sageli avatud.

e Arge avage ega sulgege kilmiku
ust sageli.

Umbritsev on véga niiske.

e Arge paigaldage kilmikut viaga
niiskesse kohta.

Vedelikku sisaldavat toitu
hoitakse avatud anumates.

e Arge hoidke vedela sisuga toitu
avatud mahutites.

Kilmiku uks jaetakse lahti.

e Sulgege kilmiku uks.

Temperatuur on seatud
vaga kulmale tasemele.

e Seadke temperatuur sobivale
tasemele.

Kompressor ei téota

Kompressori kaitsetermika
puhub akiliste
voolukatkestuste korral l&bi.

e Kulmik hakkab tédle umbes 6
minuti parast.

Uhendage lahti ja
Uhendage uuesti, kui
jahutusvedeliku réhk
radiaatori jahutussusteemis
ei ole veel tasakaalus.

e Helistage teenindusse, kui kilmik
selle perioodi [8pus ei kaivitu.

Kilmik on sulatustsuklis.

e Taisautomaatselt sulava kulmiku
puhul on see normaalne.
Sulatamistsikkel toimub
perioodiliselt.

Temperatuuri seadistusi ei
tehta Gigesti.

e Valige sobiv temperatuuri vaartus.

Seal on elektrikatkestus.

e Killmik naaseb normaalsele toole,
kui toide taastub.
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e ToO6mUura suureneb,
kui kiilmik tootab.

Kalmiku téév8ime v6ib muutuda Gmbritseva 8hu temperatuuri
muutuste tdttu. See on normaalne ja pole viga.
"Palun vaadake peatukki Potentsiaalne mira p&hjus".

Kilmkapp téotab sageli
voi pikka aega.

Ruumi temperatuur v3ib
olla kdrge.

On normaalne, et toode to6tab
kuumas keskkonnas pikemat aega.

Kulmkapp v8ib olla hiljuti
vooluvdrku Uhendatud véi
voib olla tais toitu.

Kui kiilmik on hiljuti vooluvdrku

Uhendatud voi toiduga taidetud,
kulub seadistatud temperatuuri
saavutamiseks kauem aega. See
on normaalne.

Hiljuti vidi kiilmikusse
panna suures koguses
kuuma toitu.

Arge pange kilmikusse kuuma
toitu.

Uksi voib sageli avada voi

jaetud pikaks ajaks avatuks.

>Kulmkappi sattunud soe dhk
paneb kdlmiku pikemaks ajaks
téole. Arge avage uksi sageli.

Kulmkapi v6i kiilmikukapi
uks voib jadda avatuks.

Kontrollige, kas uksed on taielikult
suletud.

Kilmkapp on reguleeritud
vaga madalale
temperatuurile.

Reguleerige kilmiku temperatuur
soojemale kraadile ja oodake, kuni
temperatuur on saavutatud.

Kulmiku voi stigavkilmiku
uksetihend vdib olla
maardunud, kulunud, katki
voi ei ole korralikult paigal.

Puhastage voi vahetage tihend.
Kahjustatud/katkise tihendi tdttu
toé6tab kulmik pikemat aega, et
sdilitada praegune temperatuur.

Kilmkapi temperatuur
on vdga madal, samas
kui stigavkulmiku
temperatuur on piisav.

Kilmiku temperatuur on
reguleeritud vdga madalale
vaartusele.

Reguleerige kilmiku temperatuur
soojemale kraadile ja kontrollige.

Kulmkapi sahtlites
hoitud toit on
kilmunud.

Kulmiku temperatuur on
reguleeritud vaga kdrgele
vaartusele.

Reguleerige kilmiku temperatuur
madalamale vaartusele ja
kontrollige.
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Temperatuur kiilmkapis
voi stgavkilmikus on
liiga soe.

Kulmiku temperatuur on
reguleeritud vaga kérgele
vadrtusele.

Kulmkapi temperatuuri seadistus mdjutab
stgavkilmiku temperatuuri. Muutke
kilmiku v&i stigavkilmiku temperatuure ja
oodake, kuni vastavad kambrid saavutavad
piisava temperatuuri.

Uksed avatakse sageli voi
jaetakse pikaks ajaks lahti.

Arge avage uksi sageli.

Uks on avatud.

Sulgege uks téielikult.

Kalmkapp on hiljuti
vooluvérku Ghendatud voi
toiduga taidetud.

See on normaalne. Kui kilmik on hiljuti
vooluvdrku Ghendatud v6i toiduga
taidetud, kulub seadistatud temperatuuri
saavutamiseks kauem aega.

Hiljuti voidi kilmikusse
panna suures koguses
kuuma toitu.

Arge pange kiilmikusse kuuma toitu.

Vibratsioon v&i mura.

P&rand ei ole tasane ega
stabiilne.

Kui kiilmik aeglaselt liigutades kdigub,
tasakaalustage seda jalgu reguleerides.
Samuti veenduge, et pdrand oleks kilmiku
kandmiseks piisavalt tugev ja tasane.
"Palun vaadake peatukki Potentsiaalne
mdara pdhjus".

Kdlmikule pandud esemed
voivad tekitada mura.
"Palun vaadake peattkki
Potentsiaalne mira
pdhjus".

Eemaldage kilmiku peal olevad esemed.

Kulmkapist kostab
helisid nagu vedeliku
voolamine,  pritsimine
jne.

Vedeliku- ja gaasivool toimub vastavalt teie kiilmiku t66pdhimotetele. See on

normaalne ja pole viga.

Vile tuleb kilmkapist.

Kulmiku jahutamiseks kasutatakse ventilaatoreid. See on normaalne ja pole

viga.

Kondensatsioon
kulmiku siseseintel.

Kuum ja niiske ilm suurendab jaatumist ja kondenseerumist. See on

normaalne ja pole viga.

Uksed avatakse sageli voi
jaetakse pikaks ajaks lahti.

Arge avage uksi sageli. Sulgege need, kui
need on avatud.

Uks on avatud.

Sulgege uks téielikult.

Niiskus tekib kulmiku
valiskuljel vdi uste vahel.

Ohus vaib olla niiskust; see on niiske iimaga taiesti normaalne. Kui 8huniiskus

on vaiksem, kaob kondensaat.
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Kilmiku sees on halb
16hn.

Regulaarset puhastust ei
teostata.

Puhastage kulmiku sisemust regulaarselt
Svammi, leige vee v&i vees lahustatud
karbonaadiga.

Md&ned mahutid voi
pakkematerjalid vdivad
pdhjustada I6hna.

Kasutage teist konteinerit v8i erinevat marki
pakkematerjali.

Toiduained pannakse
kilmkappi kaaneta
anumatesse.

Hoidke toitu suletud anumates. Katmata
anumatest levivad mikroorganismid v&ivad
pohjustada ebameeldivat I8hna.

Eemaldage kulmkapist toidud

, mille kuupédev on aegunud ja mis on riknenud.

Uks ei Iahe kinni.

Toidupakid takistavad ust
sulgumast.

Asendage ust takistavad pakendid.

Kilmkapp ei ole taielikult
pdrandal.

Reguleerige jalad kilmiku
tasakaalustamiseks.

P&rand ei ole tasane ega
tugev.

Veenduge, et toode on tasandatud ja
suudab kilmikut kanda.

Puu- ja
kéogiviljamahutid ~ on
kinni jaanud.

Toit puudutab sahtli lage.

Asetage toit sahtlis tmber.

Kui toote pind on kuum.

Toote to6tamise ajal vdib kahe ukse vahel, kiilgpaneelidel ja tagavorel olla
kdrge temperatuur. See on normaalne ega vaja hooldust!
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Tehnilised andmed

Ma&6dud (mm) LAGAN
Kdrgus (min-max) 855
Laius 540
Sugavus 550
Netomaht ()

Kalmkapp -
Sugavkulmik 85
Sulatussiisteem

Kulmkapp -
Sugavkulmik -
Tarnireiting 4
Tousuaeg (h) 12
Kilmumisvéimsus 6,5
(kg/24h)

Energiatarve (kwh/ 168
aastas)

Miratase (dba) 37 dBA
Energiatohususe klass | E

Keskkonnakaitse

Vastavus elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete direktiivile ja jaatmete
Antud seade vastab EU-i WEEE-direktiivile (2012/19/EU).
Seade kannab elektrooniliste ja elektriliste seadmete
jaatmete klassifikatsioonistimbolit (WEEE).
Antud simbol néitab, et kdesolevat seadet ei
ﬁ tohi selle kasutusea I8ppemisel koos muude
olmejaatmetega kdérvaldada. Kasutatud seade
mmm tuleb tagastada ametlikku elektriliste ja
elektrooniliste seadmete taaskasutuspunkti.
Nende kogumisslisteemide leidmiseks p66rduge oma
kohaliku asutuse vdi edasimuilja poole, kust toode
osteti. lga majapidamine mangib olulist rolli vana
seadme taaskasutusele- ja ringlusse vo&tmisel.
Kasutatud seadme nduetekohane utiliseerimine aitab
valtida vdimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale ja
inimeste tervisele.

337

Vastavus RoHS direktiivile:

Antud seade vastab EU RoHS direktiivile (2011/65/
EU). Toode ei sisalda direktiivis margitud kahjulikke ja
keelatud materijale.

Teave pakendi kohta
Toote pakendimaterjalid on valmistatud
&

taaskasutatavatest materjalidest  vastavalt
@ | meie riiklikele keskkonnaalastele eeskirjadele.
Arge utiliseerige pakkematerjale koos olme- ja
muu prigiga. Viige need kohaliku omavalitsuse poolt
ettendhtud pakkematerjalide kogumispunkti.
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Hooldus ja puhastamine

AArge kunagi kasutage puhastamiseks bensiini,
benseeni ega sarnaseid aineid.

/\Soovitame enne puhastamist seadme vooluvérgust
lahti thendada.

AArge kunagi kasutage puhastamiseks
teravat abrasiivset vahendit, seepi,
majapidamispuhastusvahendit, pesuainet ega

vahapoleerimist.

AMitte-No Frost toodete puhul tekivad kilmikuosa
tagaseinale veepiisad ja kuni sérmelaiuse harmatis.
Arge puhastage seda; arge kunagi kandke sellele 8li
ega sarnaseid aineid.

/Kasutage toote vélispinna puhastamiseks ainult
kergelt niiskeid mikrokiudlappe. Kasnad ja muud tudpi
puhastuslapid vdivad pinda kriimustada.

AKasutage kilmiku korpuse puhastamiseks leiget vett
ja puhkige see kuivaks.

AKasutage  sisemuse puhastamiseks niisket
lappi, mis on vélja vaddnatud Uhe teelusikatdie
soodavesinikkarbonaadi ja Uhe pinti vee lahuses, ja
puhkige see kuivaks.

AVeenduge, et vesi ei satuks lambi korpusesse ega
muudesse elektriseadmetesse.

AKui teie kilmkappi pikemat aega ei kasutata,
eemaldage toitekaabel, eemaldage kdik toiduained,
puhastage see ja jatke uks lahti.

AKontrollige regulaarselt uste tihendeid, et veenduda,
et need on puhtad ja toiduosakesteta.
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AUkseriiuli eemaldamiseks eemaldage kogu sisu ja
seejarel lukake ukseriiul lihtsalt aluselt Glespoole.
AArge kunagi kasutage toote vilispindade ja
kroomitud osade puhastamiseks kloori sisaldavaid
puhastusvahendeid ega vett. Kloor pdhjustab sellistel
metallpindadel korrosiooni.

AArge kasutage teravaid, abrasiivseid tooriistu, seepi,
majapidamises  kasutatavaid  puhastusvahendeid,
puhastusvahendeid, petrooleumi, kuttedli, lakki jne,
et valtida plastosal olevate jadlgede eemaldamist ja
deformeerumist. Kasutage puhastamiseks leiget vett ja
pehmet lappi ning seejarel puhkige see kuivaks.
Plastikpindade kaitse

AArge pange vedelaid &lisid ega &lis valmistatud
toite kUlmikusse suletud anumatesse, kuna need
kahjustavad kulmiku plastpindu. Kui plastpindadele
satub vdi maarib 6li, puhastage ja loputage vastav osa
pinnast kohe sooja veega.
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IKEA GARANTII

Kui kaua kehtib IKEA garantii?
See garantii kehtib 2 aastat alates

ostukuupaevast, kui siseriiklikes digusaktides

ei ole satestatud teisiti. Norras, Portugalis
ja Hispaanias kehtib garantii 3 aastat
alates kliendile tarnimise kuupaevast, kui
siseriiklikes digusaktides ei ole satestatud
teisiti. Ostutdendiks on vaja originaalset
mudtgikviitungit. Kui garantii raames

tehakse hooldustdid, ei pikenda see seadme

garantiiaega.

Kes teostab teenust?

IKEA teenusepakkuja osutab teenust
oma teenindusettevétete voi volitatud
teeninduspartnerite v8rgustiku kaudu.

Mida see garantii hdlmab?

Garantii katab seadme vead, mis

on pdhjustatud konstruktsiooni- vdi
materjalivigadest alates IKEAst ostmise
kuupaevast. See garantii kehtib ainult
koduseks kasutamiseks. Ootused on
tapsustatud pealkirja "Mida see garantii ei

hdlma?" all Garantiiperioodi jooksul kaetakse

vea kdrvaldamise kulud, nt remondi,
varuosade, t0 ja reisi kulud, tingimusel,
et seade on remondiks kattesaadav ilma

erikuludeta. Nendel tingimustel kohaldatakse

ELi suuniseid (nr 99/44/EU) ja vastavaid
kohalikke eeskirju. Asendatud osad ldhevad
IKEA omandisse.

Mida teeb IKEA probleemi parandamiseks?

IKEA maaratud teenusepakkuja vaatab
toote Ule ja otsustab omal drandagemisel,
kas see kuulub kaesoleva garantii

alla. Kui see loetakse kaetud olevaks,
parandab IKEA teenusepakkuja voi

tema volitatud teeninduspartner oma
teenindusoperatsioonide kaudu defektse
toote oma drandgemise jargi voi asendab
selle sama vdi vorreldava tootega.

Mida see garantii ei hdlma?

+ Tavaline kulumine.

+ Tahtlik v8i hooletu kahjustus,
kasutusjuhendi eiramisest, valest
paigaldusest voi valele pingele
Uhendamisest pdhjustatud kahjustus,
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keemilisest vdi elektrokeemilisest
reaktsioonist, roostest, korrosioonist voi
veekahjustusest pdhjustatud kahjustus,
sealhulgas, kuid mitte ainult, veevarustuse
liigsest lubjast pdhjustatud kahjustus,
ebatavalistest keskkonnatingimustest
pdhjustatud kahjustus.

Tarbitavad osad, sealhulgas patareid ja
lambid.

Mittefunktsionaalsed ja dekoratiivsed
osad, mis ei mdjuta seadme tavaparast
kasutamist, sealhulgas kriimustused ja
vbimalikud varvierinevused.

Véo6rkehade véi ainete pdhjustatud
juhuslikud kahjustused ning filtrite,
aravoolususteemide vi seebisahtlite
puhastamine v&i avamine.

Jargmiste osade kahjustused: keraamiline
klaas, tarvikud, ndud ja sdogiriistakorvid,
s66da- ja aravoolutorud, tihendid, lambid
ja lambikatted, ekraanid, nupud, korpused
ja korpuste osad. Valja arvatud juhul, kui
on vBimalik tdestada, et sellised kahjud on
pdhjustatud tootmisvigadest.

Juhtumid, kus tehniku visiidi kaigus ei
leitud Uhtegi viga.

Remondit66d, mida ei ole teostanud
meie maaratud teenusepakkujad ja/voi
volitatud lepinguline teeninduspartner
vOi mille puhul on kasutatud mitte-
originaalosasid.

Vigasest voi spetsifikaadile mittevastavast
paigaldusest tingitud remonditddd.
Seadme kasutamine valjaspool
kodumajapidamist, st professionaalsel
otstarbel.

Transpordikahjud. Kui klient transpordib
toote koju vdi mujale, ei vastuta IKEA
transpordi kdigus tekkida vdivate
kahjustuste eest. Kui aga IKEA toimetab
toote kliendi tarneaadressile, siis katab
IKEA toote kahjustused, mis tekivad selle
tarne ajal.

IKEA seadme esmase paigaldamise kulud.
Kui aga IKEA maaratud teenusepakkuja
vOi tema volitatud teeninduspartner
parandab vdi vahetab seadme

kaesoleva garantii tingimuste alusel

valja, siis vajadusel paigaldab maaratud
teenusepakkuja vdi tema volitatud
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teeninduspartner parandatud seadme
uuesti voi paigaldab asendusseadme.

+ See ei kehti lirimaal, klient peaks lisateabe
saamiseks votma uhendust kohaliku IKEA
mudgijargse teenindusliini véi maaratud
teenusepakkujaga. (ainult GB jaoks)

Need piirangud ei kehti vigadeta té6de

suhtes, mida teostab

kvalifitseeritud spetsialist, kes kasutab meie

originaalosasid, et viia seade vastavusse

mdne teise EL riigi tehnilistele
ohutusnduetele.

Kuidas kohaldatakse riigi digust

IKEA garantii annab teile konkreetsed
seaduslikud digused, mis hélmavad jargmist
vOi Uletavad k&ik kohalikud juriidilised
nduded. Need tingimused ei piira siiski mingil
viisil kohalikes digusaktides kirjeldatud
tarbijadigusi.

Kehtivusala

Seadmete puhul, mis on ostetud Uhes ELi

likmesriigis ja viidud teise ELi liikmesriiki,

osutatakse teenuseid uues riigis kehtivate

garantiitingimuste raames.

Garantii raames on kohustus teostada

teenuseid ainult siis, kui seade vastab ja on

paigaldatud vastavalt:

+ selle riigi tehnilised spetsifikatsioonid, kus
garantiindue esitatakse;

+ kokkupaneku juhised ja kasutusjuhend
Ohutusalane teave.

IKEA seadmete spetsiaalne muugijargne

muitik

Palun votke julgelt thendust IKEA volitatud

teeninduskeskusega, et:

* esitada teenuse taotlus kaesoleva garantii
alusel;

* kisige selgitusi IKEA seadme
paigaldamise kohta spetsiaalsesse IKEA
kdogimodblisse;

+ kusida selgitusi IKEA seadmete
funktsioonide kohta.

Selleks, et tagada teile parim abi, lugege

palun enne meiega Ghendust v&tmist

hoolikalt 1abi montaaZzijuhend ja/vdi
kasutusjuhend.

Kuidas meiega lihendust votta, kui vajate

meie teenust
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Please refer to the last page of
this manual for the full list of IKEA
appointed Authorized Service

TR

Centre and relative national
phone numbers.

() Kiirema teeninduse tagamiseks
soovitame kasutada kaesolevas
kasutusjuhendis toodud
telefoninumbreid.

Vaadake alati selle seadme brosiiiiris
toodud numbreid, mille jaoks vajate
abi. Samuti

viidake alati IKEA artiklinumbrile
(8-kohaline kood).

() SALVESTAGE MUUGIKVIITUNG!
See on teie ostutdend ja garantii
kohaldamiseks vajalik. Mutgikviitungil
on margitud ka IKEA nimi ja artikli
number (8-kohaline kood) iga ostetud
seadme kohta.

Kas vajate lisaabi?

Koikide taiendavate kusimuste puhul, mis

ei ole seotud teie seadmete muugijargse
hooldusega, v&tke palun Ghendust Idhima
IKEA kaupluse kdnekeskusega. Soovitame
teil enne meiega Uhendust vdtmist hoolikalt
lugeda seadme dokumentatsiooni.

Teave varuosade kohta

+ Jargmised varuosad: termostaadid,
temperatuuriandurid, triikkplaadid ja
valgusallikad on professionaalsetele
remonditédkodadele kattesaadavad
vahemalt seitsme aasta jooksul parast
mudeli viimase seadme turuleviimist.

+ Jargmised varuosad: uksekdepidemed,
uksehinged, salved ja korvid on
professionaalsetele remonditodkodadele
ja Idppkasutajatele kattesaadavad
vahemalt seitsme aasta jooksul, ja
uksetihed vahemalt 10 aasta jooksul
parast mudeli viimase seadme
turuleviimist.

Varuosad vdib leida:

www.|KEA.com
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See kulmkapp sisaldab biotsiide jargmistes osades, et
Y;Atida kuiva kile seente kasvu vdi korvaldada soovimatuid
ohnu.

Aktiivne aine:
- hobe (CAS: 7440-22-4) sisaldab
(nano)hdbe uksekdepidemete ja susinikufiltri jaoks
- titaandioksiid (CAS: 13463-67-7)
sisaldab (nano)titaandioksiidi susiniku filtri jaoks
- IPBC (CAS: 55406-53-6) tihendi jaoks

Biotsiidide kontsentratsioonid on vdga vaikesed, seega ei
tohiks need p&hjustada vastuvBetamatuid riske tervisele.
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Sigurnosne informacije

Ovaj odjeljak sadrZzi sigurnosne upute
potrebne "za sprjefavanje opasnosti
nastanka tjelesnih ozljeda i oStecenja
materijala._ _

Proizvodac odbacuje = svaku
odgovornost za nepoStivanje ovih

sigurnosnih uputa, za neprikladnu
uporabu uredaja ili neispravno
postav]{anje kontrola. L
Nemojte  popravljati niti mijenjati

bilo kgji dio proizvoda osim ako nije
drugadije navedeno u korisnickom
priruniku. Na obavljajte nikakve
promjene na proizvodu.
SVRHA KORISTENJA
A\Ovaj proizvod nije namijenjen za
komercijalnu upotrebu i ne smije
se koristiti izvan namjene za koju je
namijenjen.
Ovaj proizvod namijenjen je koriStenju
u zatvorenom prostoru, poput
kucanstava i slicno.
Na primjer:
- kuhinje za osoblje u trgovinama,
uredima i drugim radnim okruZenjima
- seoska imanja
- hotelske/motelske jedinice ili drugi
objekti za odmor koje koriste korisnici
- hosteli ili slicna okruZzenja
- ugiostiteljske usluge ili
nemaloprodajne primjene.
Ovaj proizvod ne smije se koristiti na
otvorenom ili u zatvorenim prostorima
na otvorenom poput plovila, balkona
ili terasa. lIzlaganje proizvoda Kkisi,
snijegu, suncu i vjetru moze izazvati
opasnost od poZara. .
SIGURNOST DJECE, UGROZENIH
OSOBA | KUCNIH LJUBIMACA
« Ovaj proizvod smiju koristiti djeca
od 8 godina i starija te osobe s
nerazvijenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili
s nedostatkom iskustva i znanja

slicne
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ako su pod nadzoromiili su ih
poducili o sigurnoj uporabi uredaja
i uklju€enim opasnostima.

« Djecaizmedu 3 i 8 godina smiju
stavljati i vaditi hranu iz hladnjaka.
/\Elektri¢ni proizvodi su opasni za
djecu i ku¢ne ljubimce. Djeca i ku¢ni
ljlubimci ne smiju se igrati S, penjati se

na ili ulaziti u proizvod.
Djeca bez nadzora ne smiju Cistiti ni
vrsiti korisnicko odrzavanje uredaja,

osim ako ih netko ne nadzire.
AAmbalazni materijal drZite izvan
dohvata djece. Opasnost od ozljede ili

gusenja.

Prije zbrinjavanja starih proizvoda:

1.Iskopcajte strujni kabel iz strujne

uticnice.

2.Presijecite strujni kabel i uklonite ga

s uredaja s utikacem.

3.Ne uklanjajte police i ladice iz

proizvoda i tako sprijecite da djeca udu

u uredaj.

4.Uklonite vrata.

5.Pohranite uredaj tako da se ne moze

prevrnuti.

6.Ne dozvolite djeci igranje s bacenim

proizvodom.

« Ne odlaZite proizvod bacanjem u
vatru. Opasnost od eksplozije

- Ako na vratima proizvoda postoji
ispravna brava, drzite kljuc dalje od
dohvata djece.

ELEKTRICNA SIGURNOST

- Tijekom instalacije, odrzavanja,
¢is€enja, popravka ili transporta
proizvod ne smije biti ukop¢an u
strujnu uticnicu.

« Ako je strujni kabel oStecen, treba
ga zamijeniti samo ovlaSteni servis
I tako izbjec¢i moguce opasnosti.

« Ne gurajte strujni kabel ispod
proizvoda ili straznjeg dijela
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proizvoda. Na strujni kabel ne
stavljajte teske predmete. Strujni
kabel ne smije se savijati, gnjeciti ni
dolaziti u dodir s izvorom topline.

« Ne koristite produzni kabel,
razdjelne uti¢nice ili adaptor za
rukovanje proizvodom.

« Prijenosne razdjelne uticnice ili
prijenosni uredaji za napajanje
mogu pregrijati uredaj i izazvati
poZzar. Stoga nemojte imati
viSestruki utikac iza ili u blizini
proizvoda.

« Utikac treba biti lako dostupan.
Ako to nije moguce, tada na
elektri¢nu instalaciju treba postaviti
mehanizam koji udovoljava
elektricnim propisa za odspajanje
svih priklju€aka sa strujne mreze
(osigurace, sklopke, glavnu
sklopku, itd.).

« Utikac ne dirajte mokrim rukama.

« KadaiskljuCujete uredaj iz struje,
nemojte drZati kabel za napajanje,
vec utikac.

SIGURNOST RUKOVANJA
Ovaj proizvod je tezak, ne pomicite
ga sami.

« Nemojte pomicati proizvod drzedi
ga za vrata.

. Pazite i nemojte ostetiti
rashladni sustav i cijevi kada
rukujete proizvodom. Ne rukujte
proizvodom ako su cijevi oStecene
te kontaktirajte ovlasteni servis.

SIGURNOST UGRADNJE

» Kako biste proizvod pripremili za
mstalacau pogledajte informacije u
korisnickom priruCniku i provjerite
jesu li elektricni prikljucak i
prikljucak za vodu odgovarajuci.
Ako instalacija nije prikladna,
pozovite kvalificiranog elektricara
i vodoinstalatera da naprave
potrebne pripreme. U protivhom
moze do¢i do strujnog udara,
poZara, problema s proizvodom ili
ozljeda.

« Provjerite postoje li oStecenja na
proizvodu prije same instalacije. Ne
Instalirajte uredaj koji je oStecen.

« Proizvod postavite na ravnu i ¢vrstu
povrsinu I uravnotezite ga pomocu
podesivih nozica. U protivhom,
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hladnjak se moze prevrnuti i
izazvati ozljede.

« Proizvod se treba instalirati na
suhom i prozracenom mjestu.
Nemojte drzati tepihe, tepihe
ili slicne podne obloge ispod
proizvoda osim ako to nije
preporucio dobavljac. To moze
predstavljati opasnost od poZara
zbog nedovoljne ventilacije!

« Ne bloklradte i ne prekrivajte
ventilacijske otvore. U suprotnom,
potrosnja energije moze se
povecati i moZe doci do oStecenja
vaseg proizvoda.

« Nemojte spajati proizvod na
sustave napajanja kao 5to
su solarni izvori energije. U
suprotnom, moze doci do
oStecenja vaseg proizvoda zbog
paglih promjena naponal!

« Sto hladnjak sadrzi viSe rashladnog
sredstva, to treba biti veci prostor
za instalaciju. U iznimno malim
sobama, zapaljiva smjesa plina
i zraka moZze nastati ako iz
rashladnog sustava |scur| plin.
Potrebno je barem 1 m? volumena
za svakih 8 grama rashladnog
sredstva. Koli¢ina rashladnog
sredstva dostupnog u proizvodu
navedena je na nazivnoj plocici.

» Mijesto postavljanja proizvoda ne
smije biti izloZzeno izravnoj suncevoj
svjetlosti i ne smije biti u blizini
izvora topline kao Sto su pedi,
radijatori itd.

/\ Ako ne moZete sprijeciti ugradnju

proizvoda u blizini izvora topline,

upotrijebite odgovarajucu izolacijsku
plo€u, a minimalna udaljenost od

izvora topline mora biti navedena u

nastavku.

- Barem 30 cm dalje od izvora topline

poput Stednjaka, pecnica, grijalica i

grijaca, itd.

- Barem 5 cm dalje od elektricnih

pecnica.

« Va$ proizvod ima zaStitnu
klasu I. Ukljucite proizvod u
uzemljenu uti¢nicu koja odgovara
vrijednostima napona, struje i



HRVATSKI

frekvencije navedenim na oznaci
tipa. Uti¢nica mora biti opremljena
osiguracem snage od 10 A-16

A. IKEA iz Svedske nece biti
odgovorna za Stete koje mogu
nastati kao rezultat rada proizvoda
bez osiguravanja uzemljenja i
elektricnih spojeva prema lokalnim
ili nacionalnim propisima.

Tijekom instalacije kabel za
naﬁ)ajanje proizvoda mora biti
isklju€en iz napajanja. U protivhom,
postoji opasnost od strujnog udara
I ozljede!

Ne ukljucujte proizvod u labave,
slomljene, prljave, masne uticnice
ili uticnice koje su izasle iz svojih
mjesta ili uticnica s rizikom o
kontakta s vodom.

Strujne kabele i crijeva (ako
postoje) proizvoda postavite tako
da ne predstavljaju opasnost od
spotican{'a.

Prodor vlage u dijelove pod
naponom ili u strujni kabel moze
izazvati kratki spoj. Stoga nemojte
koristiti proizvod u vlaznim
okruZenjima ili na mjestima gdje
voda moZze prskati (npr. gz(araza ili
praonica). Ako je hlatfnja smocen
vodom, iskljucite ga iz struje i
obratite se ovlaStenom servisu.

Ne spajate hladnjak na uredaje

za uStedu energije. Takvi sustavi
mogu oStetiti proizvod.
OPERATIVNA SIGURNOST

« Nikad ne koristite kemijska
otapala s ovim proizvodom. Ovi
materijali predstavljaju opasnost
od eksplozije.

U slucaju kvara proizvoda,
iskopcajte proizvod i ne rukujte
njime dok ga ne popravi ovlasteni
servis. Postoji opasnost od strujnog
udara!

Ne stavljajte izvore plamena (npr.
svijece ili cigarete) na proizvod ili u
njegovu blizinu.

Ne penjite se na proizvod.
Opasnost od pada ili ozljede!
Nemoijte koristiti oStre alate

ili alate za buSenje koji mogu
oStetiti cijevi rashladnog sustava.
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Rashladno sredstvo koje prsti u
slu€aju probijanja plinskih cijevi,
produzetaka cijevi ili gornjih
povrsinskih premaza moze izazvati
iritaciju koZze ili ozljedu ociju.
Ne stavljajte i ne rukujte
elektri¢nim uredajima unutar
hladnjaka/zamrzivaca osim ako to
nije preporuka proizvodaca.
Pazite da pokretni dijelovi unutar
proizvoda ne prign{'eEe vasu
ruku ili dijelove tijela. Pazite i
nemoijte zgnjeciti svoje prste
izmedu hladnjaka i njegovih vrata.
Budite pazljivi prilikom otvaranja
i zatvaranja vrata ako su djeca u
blizini.
U usta ne stavljajte sladoled,
kockice leda ili zamrznutu hranu
odmah nakon 3to ste iz izvadili iz
zamrzivaca. Opasnost od ozeblina!
Ne dirajte unutarnje stijenke,
metalne dijelove zamrzivaca ili
hranu koja se ¢uva u zamrzivacu
s mokrim rukama. Opasnost od
ozeblina!
U odjeljak zamrzivaca ne stavljajte
limenke gaziranih pica ili boce
koje sadre tekucinu koja se moze
zamrznuti. Limenke i boce mogu
eksplodirati! Opasnost od ozlijede i
materijalne Stete!
Ne koristite i ne stavljajte
materijale osjetljive na
temperaturu, poput zapaljivih
sprejeva, zapaljivih Fp:redmeta,
suhog leda ili drugih kemijskih
spojeva u blizini hladnjaka.
Opasnost od pozara i eksplozije!
Unutar ovog proizvoda ne stavljajte
eksplozivne materijale poput
limenki aerosola sa zapaljivim
materijalom.
Ne stavljajte limenke s teku¢inom
na proizvod. Prskanlje vode
po elektricnom dijelu moze
predstavljati opasnost o strujnog
udara ili pozara.
Ovaj proizvod nije namijenjen za
Cuvanje i hladenje, medicinskih
ripravaka, krvne plazme,
aboratorijskih pripravaka ili
slicnih materijala i proizvoda koja
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podlijezu Direktivi o medicinskim
proizvodima.

« Ako se proizvod ne koristi u
svrhu za koju je namijenjen, to
moze izazvati stetu ili propadanje
proizvoda koji se Cuvaju u njemu.

« Ako je hladnjak opremljen s plavim
svjetlom ne gledajte u plavo
svjetlo s optickim pomagalima. Ne
gledajte izravno u UV LED svjetlo
duZze vrijeme. Ultraljubicaste zrake
mogu izazvati umor oka.

« Ne punite proizvod s viSe hrane
od njegovog kapaciteta. Moze
do¢i do ozljeda ili Stete ako sadrzaj
hladnjaka padne prilikom otvaranja
vrata. Sli¢ni problemi mogu se
pojaviti kada se predmet stavi na
vrh proizvoda.

« Pripazite i uklonite sav led ili vodu
ko{i su pali na pod i tako sprijecite
ozljede.

« Promijenite mjesta polica/polica za
boce na vratima hladnjaka samo
kada su police prazne. Opasnost od
tjelesnih ozljeda!

- Nemoijte stavljati predmete
koji mogu pasti/prevrnuti se na
proizvod. Ovi predmeti mogu pasti
prilikom otvaranja ili zatvaranja
vrata i izazvati ozljede i/ili
materijalnu Stetu.

« Ne udarajte i ne primjenjujte
pretjeranu silu na staklene
povrsine. Slomljeno staklo moze
izazvati ozljede i/ili materijalnu
Stetu.

« Rashladni sustav proizvoda sadrzi
rashladno sredstvo R600a. Vrsta
rashladnog sredstva koriStenog u
proizvodu navedena je na tipskoj
oznaci. Ovaj plin je zapaljiv. Stoga,
pazite i nemojte oStetiti rashladni
sustav i cijevi kada rukujete
proizvodom. U slucaju oStecenja
cijevi:

« - Ne dirajte proizvod ili strujni
kabel.

» - Drzite proizvod podalje od
mogucih izvora vatre zbog koje se
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proizvod moZze zapaliti.
« - Prozracite prostor u kojem
se nalazi proizvod. Ne koristite
ventilator.
« Ako je proizvod oStecen, a
primijetite curenje plina, drzite
se podalje od njega. Plin moze
uzrokovati ozebline ako dode u
dodir s koZzom. _
SIGURNOST ODRZAVANJA |
CISCENJA
Ne potezite rucku na vratima kada
Zelite pomaknuti proizvod prilikom
CiS¢enja. Rucka moZze izazvati
ozljede ako se prejako potegne.
« Ne Cistite proizvod prskanjem ili
ulijevanjem vode na proizvod ili
unutar proizvoda. Postoji opasnost
od strujnog udara i pozara!

- Ne koristite oStre ili abrazivne alate

za CiS¢enje proizvoda.

« Ne koristite materijale kao Sto su
sredstva za CiS¢enje u kucanstvu,
deterdZenti, plin, benzin, alkohol ili
vosak.

« Koristite samo sredstva za CiS¢enje
koja nisu Stetna za hranu unutar
proizvoda.

« Ne koristite paru ni parna sredstva
za CiS¢enje prilikom ¢iS¢enja
proizvoda i otapanje leda u njemu.
Para dolazi u kontakt s dijelovima
hladnjaka koji su pod naponom 3to
moze izazvati kratki spoj ili strujni
udar.

« Pazite i drzite vodu podalje od
elektronickih sklopova ili svjetla
proizvoda.

« Koristite Cistu, suhu krpu za
brisanje prasine ili stranog
materijala s vrhova utikaca. Ne
koristite mokru ili vlaznu krpu za
CiS¢enje utikaca. U protivhom,
postoji opasnost od poZara ili
strujnog udara.
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Instalacija

Kako bi proizvod bio spreman za uporabu, vodite
racuna o tome da su elektricno oZi¢enje i vodovod
odgovarajuc¢i prema informacijama u korisnickom
priru¢niku. Ako nije, nazovite kvalificiranog elektri¢ara
i vodoinstalatera i neka se naprave potrebne pripreme.
/AUPOZORENJE: Proizvodac ne snosi odgovornost za
Stete nastale radom neovlastenih osoba. Kako biste
izbjegli tre3nju, postavite proizvod na ravnu povr3inu.
AUPOZORENJE: Tijekom instalacije, utika¢ proizvoda
ne smije biti uklju¢en. U suprotnom postoji opasnost
od smirti ili ozbiljne ozljede!

AUPOZORENJE: Ako su vrata prostorije u koju ¢e biti
postavljen proizvod toliko uska da proizvod ne moze
pro¢i kroz njih, prodite kroz proizvod okrecu¢i ga na
stranu; u protivnom pozovite ovlasteni servis.

e NeizlaZite proizvod izravnoj suncevoj svjetlosti i ne
Cuvajte ga na vlaznom mjestu.

e Nemojte instalirati proizvod na mjestima gdje
temperatura padne ispod 10 °C.

Prije nego Sto pokrenete hladnjak,

Provjerite sljedece prije nego pocnete koristiti hlad-
njak:

1. Odistite unutradnjost hladnjaka kako je preporuceno
u odjeljku "Odrzavanije i ¢iS¢enje".

2. Ukljucite utika¢ hladnjaka u zidnu uti¢nicu. Kada
se otvore vrata hladnjaka, ukljucit ¢e se unutarnja
lampica hladnjaka.

3. Kada kompresor pocne raditi, ut ¢e se zvuk.
Tekucina i plinovi zatvoreni unutar rashladnog
sustava takoder mogu uzrokovati buku, ¢ak i ako
kompresor ne radi i to je sasvim normalno.

4. Prednji rubovi hladnjaka mogu biti topli. To je
normalno. Ova podrugja su i dizajnirana tako da se
zagriju zbog izbjegavanja kondenzacije.

ELEKTRICNI PRIKLJUCAK

AUPOZORENJE: Nemojte spajati produzne kabele ili

viSestruke uticnice.

AUPOZORENJE: OSteceni strujni  kabel mora
zamijeniti ovlasteni servis.
AUPOZORENJE:  Pri postavljanju uredaja vodite

ratuna da kabel za napajanje ne bude nedokuciv ili

ostecen

e |KEA iz Svedske nece biti odgovorna za bilo kakvu
Stetu koja nastane kada se proizvod koristi bez
uzemljenja i elektri¢nih priklju€aka koji su u skladu
s nacionalnim propisima.

e Utikac strujnog kabela mora biti lako dostupan
nakon instalacije.

e Spojite hladnjak na uti¢nicu s uzemljenjem napona
220-240 V/50 Hz. Utikaci trebaju imati osigurac od
10-16 A.
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KLIMATSKI RAZRED | DEFINICIJE

Pogledajte klimatski razred na nazivnoj plocici uredaja.
Jedna od sljedecih informacija odnosi se na vas uredaj u
skladu s klimatskim razredom.

SN Prosirena umjerena klima: Ovaj rashladni uredaj
namijenjen je za upotrebu na mjestima s temperaturom
okoliSa izmedu 10 °Ci 32 °C.

N: Umjerena klima: Ovaj rashladni uredaj namijenjen
je za upotrebu na mjestima s temperaturom okolisa
izmedu 16°Ci 32 °C.

ST: Suptropska klima: Ovaj rashladni uredaj namijenjen
je za upotrebu na mjestima s temperaturom okolisa
izmedu 16°C i 38°C.

T: Tropska klima: Ovaj rashladni uredaj namijenjen je za
upotrebu na mjestima s temperaturom okolisa izmedu
16°Ci43°C.
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Opis proizvoda
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Svjetlo pokazivaca
B Gumb termostata
Odjeljak brzog zamrzavanja
Ladice zamrzivaca

Oznaéna plotica
B Ventilacijska resetka

Prva uporaba

@Prije uporabe proizvoda provjerite jesu li izvrSene
sve pripremne radnje u skladu s uputama u odjeljku
"Sigurnosne informacije" i "Instalacija".

Ako se proizvod transportira vodoravno, ne spajajte
proizvod na napajanje prva 4 sata.

Proizvod pustite neka radi bez da ste u njega stavili
hranu i otvarali vrata 12 sati, osim ako je to neophodno.

Svakodnevna uporaba

PodeSavanje radne temperature
2 1 3

0T

LED svjetla pokazatelja i upravljacka ploc¢a

Na prednjoj strani uredaja nalaze se dvije indikatorske
lampice u boji koje pokazuju nacin rada zamrzivaca.
Zeleni indikator (1):

Svijetli kada je uredaj spojen na elektricnu mrezu i
svijetlit ¢e sve dok postoji struja. Zeleno svjetlo nece
svijetliti ako je termostat postavljen na polozaj '0'.
Zeleni indikator ne daje nikakvu indikaciju temperature
unutar zamrzivaca.

Za iskljucivanje uredaja (poloZaj 0) okrenite gumb
primjenom malo vece sile.

Crveni indikator (2) svijetli:

a) Ako se prethodno podeSena temperatura ne
moZe odrzati.

b) Ako se unutra stavi prevelika koli€ina svjeze
hrane.

c) Ako su vrata uredaja slucajno ostavljena
otvorena.

Gumb termostata (3)

Gumb termostata nalazi se na setu indikatorskih
svjetala.

Radna temperatura odreduje se programatorom
temperature.

Cold +—@—@—@—@— Coldest
1 2 3 4
(Or) Min. Colder Max.

1= NajniZa postavka hladenja

4 = NajviSa postavka hladenja

(ili)

Min. = NajniZa postavka hladenja
Maks. = NajviSa postavka hladenja
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Odaberite  postavku u skladu sa
temperaturom.

Unutarnja temperatura takoder ovisi o temperaturi
okoline, u€estalosti otvaranja vrata i koli¢ini hrane koja
se drZi unutra.

Cesto otvaranje vrata
temperature.

Iz ovog razloga, preporucuje se zatvarati vrata ¢im prije
nakon upotrebe.

Normalna temperatura cuvanje hrane u uredaju
treba biti -18 °C (0 °F). Ako se gumb termostata okrene
suprotno od kazaljke na satu iz poloZaja 1, uredaj ce
se iskljuciti i zacut ¢e se zvuk "klik". Nize temperature
mogu se posti¢i podeSavanjem gumba termostata
prema poloZaju 4.

Preporucujemo  provjeru temperature pomocu
termostata kako bi se osiguralo cuvanje hrane u
odjeljcima na Zeljenoj temperaturi.

Ne zaboravite odmah ocitati jer ¢e temperatura
termometra vrlo brzo rasti nakon Sto ga izvadite iz
zamrzivaca.

Zamrzavanje svjeZih namirnica

Podrugje zamrzavanja oznaceno jeEXEH simbolom na
oblozi vrata.

Uredaj moZete koristiti za zamrzavanje svjeZe hrane
kao i za ¢uvanje prethodno zamrznute hrane.
Pogledajte preporuku navedene na pakiranju hrane.

Zeljenom

izaziva porast unutarnje

A\ PaZnja
Ne zamrzavajte gazirana pica, jer
eksplodirati kada se tekuc¢ina zamrzne.

boce mogu

Budite oprezni sa smrznutim proizvodima kao $to su
obojene kockice leda.

Nemojte prekoraciti kapacitet zamrzavanja vaSeg
uredaja u roku od 24 sata. Pogledajte nazivnu plocicu.
Kako bi se odrzala kvaliteta hrane zamrzavanje treba
biti ucinkovito brzo.

Stoga ne smije se premasiti kapacitet zamrzavanja, jer
tako temperatura unutar zamrzivac¢a nece porasti.

A\ PaZnja
Vec zamrznutu hranu €uvajte uvijek odvojeno od svjeze
zamrznute hrane.

Kada zamrzavate vru¢u hranu, tada ¢e kompresor
hladenja raditi sve dok se hrana potpuno ne zamrzne.
Ovo moZe izazvati privremeno pretjerano hladenje
odjeljka hladnjaka.

Ako teSko otvarate vrata zamrzivaca nakon Sto ste ih
zatvorili, ne brini te. Dolazi do razlike tlaka koji ¢e se
izjednaciti i omoguciti normalno otvaranje vrata nakon
nekoliko minuta.

Zacut cete zvuk hermetickog zatvaranja kada zatvorite
vrata. To je normalno.
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Odmrzavanje uredaja

Prekomjerno nakupljanje leda utjecat ¢e na ucinak
zamrzavanja vaseg uredaja.

Stoga se preporucuje da svoj uredaj odmrznete
najmanje dva puta godisnje ili svaki put kada naslaga
leda premasi 7 mm.

Odmrznite uredaj kada u njemu ima samo malo ili
nimalo hrane.

Izvadite duboko zamrznutu hranu iz ladica. Duboko
zamrznutu hranu zamotajte u nekoliko slojeva papira ili
deke i drZite na hladnom mjestu.

Iskljucite uredaj iz uticnice ili iskljucite strujni prekidac
kako biste zapoceli proces odmrzavanja.

Izvadite pribor (poput police, ladice itd.) iz uredaja i
upotrijebite prikladnu posudu za skupljanje odmrznute
vode.

Ako je potrebno, upotrijebite spuzvu ili meku krpu za
uklanjanje vode od odmrzavanja

Drzite vrata otvorena tijekom odmrzavanja.

Za brze odmrzavanje, u uredaj stavite posude s toplom
vodom.

Nikada nemojte koristiti elektricne uredaje, sprejeve za
odmrzavanje ili Siljate predmete ili predmete s oStrim
rubovima kao $to su noZzevi ili vilice za uklanjanje leda.

Nakon odmrzavanja o€istite unutradnjost.

Ponovno spojite uredaj na elektricnu mreZu. Stavite
smrznutu hranu u ladice i gurnite ladice u zamrzivac.
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Prije prve uporabe

Temperatura okoline u prostoriji u kojoj instalirate
hladnjak treba biti najmanje 10°C. Ne preporucuje
se rad vaseg hladnjaka u hladnijim uvjetima s
obzirom na njegovu ucinkovitost.

Provjerite je li unutradnjost vaSeg hladnjaka
temeljito ociS¢ena.

Ako ¢e se hladnjaci postaviti jedan pored drugog
tada treba ostaviti barem 2 cm razmaka izmedu
njih.

Kada prvi put koristite hladnjak, pridrzavajte se
sljedecih uputa (1,2 3) tijekom prvih Sest sati:
Vrata se ne smiju Cesto otvarati.

Hladnjak mora raditi prazan bez hrane u njemu.

Ne iskljucujte hladnjak iz struje. Ako dode do
nestanka struje izvan vase kontrole, pogledajte
upozorenja u odjeljku "Preporucena rjieSenja".
Originalno pakiranje i pjenasti materijal treba
Cuvati za bududi transport ili selidbu.
KoSare/ladice koje se isporucuju s odjeljkom za
hladenje moraju uvijek biti u upotrebi radi niske
potro3nje energije i boljih uvjeta skladiStenja.
Kontakt hrane sa senzorom temperature u
odjeljku zamrzivaca moZe povecati potroSnju
energije uredaja. Stoga se mora izbjegavati svaki
kontakt sa senzorima.

U nekim modelima, plo¢a s instrumentima
automatski e se iskljuciti 5 minuta nakon
zatvaranja vrata. Ponovno ce se aktivirati kada se
vrata otvore ili pritisne bilo koji gumb.

Zbog promjene temperature kao rezultat
otvaranja/zatvaranja vrata proizvoda tijekom
rada, kondenzacija na vratima/policama ku¢ista i
staklenim posudama je normalna pojava.
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RjeSavanje problema
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Pregledajte ovaj popis prije nego nazovete servis. Ustedjet ¢e vam vrijeme i novac. Ovaj popis ukljucuje e-
ste prituzbe koje ne proizlaze iz neispravne izrade ili upotrebe materijala. Neke od ovdje opisanih znacajki
mozda ne postoje u vaSem proizvodu.

Problem

RjeSenja

Utikac nije pravilno umetnut
u uticnicu.

o Cvrsto umetnite utikac¢ u uti¢nicu.

Hladnjak ne radi.

Pregorio je osigurac uti¢nice
na koju je priklju¢en vas
hladnjak ili glavni osigurac.

e Provjerite osigurac.

Vrata su se Cesto otvarala.

e Nemojte Cesto otvarati i zatvarati
vrata hladnjaka.

Ambijent je vrlo vlazan.

¢ Nemojte postavljati hladnjak na
vrlo vlazna mjesta.

Kondenzacija na
bocnoj stijenci odjeljka
hladnjaka (MULTIZONE,
COOL CONTROL i FLEXI
ZONE).

Hrana koja sadrzi teku¢inu
Cuva se u otvorenim
posudama.

e Ne spremajte hranu s teku¢im
sadrZajem u otvorene posude.

Vrata hladnjaka ostavljena
su otvorena.

e Zatvorite vrata hladnjaka.

Temperatura je postavljena
na vrlo hladnu razinu.

* Postavite temperaturu na
odgovarajucu razinu.

Zastitna termika
kompresora eksplodira
tijekom iznenadnog
nestanka struje.

e Hladnjak ¢e poceti raditi otprilike
nakon 6 minuta.

Iskopcajte i ukopcajte
ako tlak rashladnog
sredstva u rashladnom
sustavu hladnjaka jo3 nije
uravnotezen.

e Nazovite servis ako se hladnjak ne
pokrene na kraju ovog razdoblja.

Kompresor ne radi

Hladnjak je u ciklusu
odmrzavanja.

e To je normalno za hladnjak
s potpuno automatskim
odledivanjem. Ciklus odmrzavanja
odvija se povremeno.

Postavke temperature nisu
ispravno postavljene.

e Odaberite odgovarajucu vrijednost
temperature.

Doslo je do nestanka struje.

e Hladnjak se vraca u normalan rad
kada se struja ponovno uspostavi.
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* Radnabukase
povecava kada
hladnjak radi.

Radni uc¢inak hladnjaka moZe se promijeniti zbog promjena
temperature okoline. To je normalno i nije greska.
Poglavlje "Provjerite potencijalni razlog buke".

Hladnjak radi cesto ili
dugo.

Sobna temperatura mozda
je previsoka.

Normalno je da proizvod radi duze
vrijeme u vru¢em okruzenju.

Hladnjak je moZda nedavno
uklju€en u struju ili je
mozZda napunjen hranom.

Ako je hladnjak nedavno uklju¢en
ili napunjen hranom, trebat ¢e mu
viSe vremena da postigne zadanu
temperaturu. To je normalno.

U hladnjak se nedavno
mogu staviti velike koli¢ine
tople hrane.

Ne stavljajte vru¢u hranu u
hladnjak.

Vrata se mogu cesto
otvarati ili ostaviti otvorena
dugo vremena.

>Topao zrak koji je uSao u hladnjak
uzrokuje dulje vrijeme rada
hladnjaka. Nemojte cesto otvarati
vrata.

Vrata odjeljka zamrzivaca ili
hladnjaka moZda su ostala
otvorena.

Provjerite jesu li vrata potpuno
zatvorena.

Hladnjak je podeSen na vrlo
nisku temperaturu.

Podesite temperaturu hladnjaka
na topliji stupanj i pricekajte dok
se temperatura ne postigne.

Brtva na vratima hladnjaka
ili zamrzivaca moze biti
zaprljana, istrosena,
slomljena ili nije pravilno
postavljena.

Ocistite ili zamijenite brtvu.
OStecena/slomljena brtva uzrokuje
da hladnjak radi dulje vrijeme kako
bi odrZzao trenutnu temperaturu.

Temperatura hladnjaka
je vrlo niska, dok je
temperatura zamrzivaca
dovoljna.

Temperatura hladnjaka je
postavljena na vrlo nisku
vrijednost.

Podesite temperaturu hladnjaka
na visi stupanj i provjerite.

Hrana koja se drzi
u ladicama odjeljka
hladnjaka je zamrznuta.

Temperatura hladnjaka je
postavljena na vrlo visoku
vrijednost.

Namjestite temperaturu hladnjaka
na nizu vrijednost i provjerite.
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Temperatura u
hladnjaku ili zamrzivacu
je previsoka.

Temperatura hladnjaka je
postavljena na vrlo visoku
vrijednost.

Postavka temperature odjeljka hladnjaka
utjeCe na temperaturu zamrzivaca.
Promijenite temperaturu hladnjaka ili
zamrzivaca i pricekajte dok odgovarajuci
odjeljci ne postignu dovoljnu temperaturu.

Vrata se Cesto otvaraju
ili ostaju otvorena dugo
vremena.

Nemojte Cesto otvarati vrata.

Vrata su otvorena.

Potpuno zatvorite vrata.

Hladnjak je nedavno
ukljucen ili napunjen
hranom.

To je normalno. Ako je hladnjak nedavno
ukljucen ili napunjen hranom, trebat ce
mu viSe vremena da postigne zadanu
temperaturu.

U hladnjak se nedavno
mogu staviti velike koli¢ine
tople hrane.

Ne stavljajte vru¢u hranu u hladnjak.

Vibracije ili buka.

Pod nije ravan ili stabilan.

Ako se hladnjak ljulja kada se polagano
pomice, uravnoteZite ga podesavanjem
noZica. Takoder provijerite je li pod
dovoljno ¢vrst da nosi hladnjak i ravan.
Poglavlje "Provjerite potencijalni razlog
buke".

Predmeti stavljeni u
hladnjak mogu uzrokovati
buku.

Poglavlje "Provjerite
potencijalni razlog buke".

Uklonite predmete na vrhu hladnjaka.

Iz hladnjaka se cuju
zvukovi poput curenja
tekucine, prskanja itd.

Protok tekucine i plina odvija se u skladu s principima rada vaseg hladnjaka.

To je normalno i nije greska.

unutarnjim  stijenkama
hladnjaka.

Vrata se Cesto otvaraju
ili ostaju otvorena dugo
vremena.

Zvizdaljka dolazi iz Ventilatori se koriste za hladenje hladnjaka. To je normalno i nije greska.
hladnjaka.
Vruce i vlaZzno vrijeme povecava zaledivanje i kondenzaciju. To je normalno i
nije greska.
Kondenzacija na

Nemojte Cesto otvarati vrata. Zatvorite ih
ako su otvoreni.

Vrata su otvorena.

Potpuno zatvorite vrata.

Vlaga se pojavljuje
na  vanjskoj  strani
hladnjaka ili izmedu

vrata.

U zraku mozZe biti vlage; to je sasvim normalno po vlaznom vremenu. Kada je
vlaZnost niZa, kondenzacija ¢e nestati.
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Neugodan miris unutar
hladnjaka.

Ne provodi se redovito
¢iScenje.

Unutrasnjost hladnjaka redovito Cistite
spuzvom, mlakom vodom ili karbonatom
otopljenim u vodi.

Neki spremnici ili materijali
za pakiranje mogu
uzrokovati miris.

Koristite drugi spremnik ili materijal za
pakiranje druge marke.

Hrana se stavlja u
hladnjak u nepoklopljenim
posudama.

Drzite hranu u zatvorenim posudama.
Mikroorganizmi koji se Sire iz nepokrivenih
posuda mogu uzrokovati neugodne mirise.

Namirnice kojima je istekao rok trajanja i pokvarene izvadite iz hladnjaka.

Vrata se ne zatvaraju.

Paketi hrane sprjecavaju
zatvaranje vrata.

Zamijenite pakete koji ometaju vrata.

Hladnjak nije potpuno
ravan na podu.

Podesite noZice kako biste uravnotezili
hladnjak.

Pod nije ravan ili ¢vrst.

Uvjerite se da je proizvod izravnan i da moZe
nositi hladnjak.

Posude za voce i povrée
su zapele.

Hrana dodiruje strop ladice.

Prerasporedite hranu u ladicu.

Ako je povrsina
proizvoda vruca.

Visoke temperature mogu se primijetiti izmedu dvoje vrata, na bo¢nim
stranicama i na straznjoj reSetki dok proizvod radi. Ovo je normalno i ne

zahtjeva servisno odrzavanje.
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Tehnicki podaci

Dimenzije (mm) LAGAN
Visina (min-maks) 855
Sirina 540
Dubina 550

Neto volumen(l)

Hladnjak -

Zamrzivac 85

Sustav za odledivanje

Hladnjak -
Zamrzivac -
Ocjena zvjezdicama 4
Vrijeme porasta (h) 12
Kapacitet zamrzavanja | 6,5
(kg/24 h)

Potro3nja energije 168
(kwh/godina)

Razina buke (dba) 37 dBA
Energetski razred E

Zastita okoliSa

Sukladnost s Direktivom o gospodarenju otpadnim
elektri¢nim i elektronickim uredajima i opremom
(WEEE Directive) i odlaganjem otpada
Ovaj proizvod sukladan je s Direktivom WEEE Europske
Unije (2012/19/EU). Na ovom proizvodu nalazi se
klasifikacijski simbol otpadne elektricne i elektronicke
opreme (WEEE).
Ovaj simbol znaci da se ovaj proizvod ne smije
ﬁ zbrinjavati s komunalnim otpadom na kraju
svog vijeka trajanja. Rabljeni uredaj treba se
mmm vratiti u sluzbeni sabirni centar za recikliranje
elektri¢nih i elektronickih uredaja. Kako biste
pronasli ove sabirne sustave kontaktirajte lokalne vlasti
ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. Svako kuéanstvo
ima kljuénu ulogu u oporavku i recikliranju starog
uredaja. Odgovarajuce zbrinjavanje rabljenih uredaja
pomaze sprijeciti potencijalne negativne posljedice za
okoli§ i zdravlje ljudi.
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Sukladnost s Direktivom o ograni€avanju opasnih
tvari (RoHS Directive):

Proizvod je sukladan s Direktivom RoHS Europske
Unije (2011/65/EU). Ne sadrZi Stetne i zabranjene tvari
naznacene u Direktivi.

Informacija o pakiranju
Materijali za pakiranje proizvoda proizvedeni su

&% | od materijala koji se mogu reciklirati u skladu s
‘: nasim nacionalnim propisima o zastiti okolisa.
Ne zbrinjavajte ambalazni materijal zajedno s
komunalnim ili drugim otpadom. Odnesite ga u sabirne
centre ambalaznog materijala koje su odredile lokalne
vlasti.
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OdrZavanje i €iS¢enje

ANikad ne koristite benzin, benzen ili slicne tvari za
Cis¢enje.

/\Preporucujemo da prije ¢is¢enja iskljucite uredaj.
APrilikom ¢is¢enja nikad ne koristite ostre, abrazivne
instrumente, sapun, sredstva za ¢iS¢enje namijenjene
upotrebi u ku¢anstvu, deterdZente i vosak za poliranje.
/AZa proizvode bez funkcije nenakupljanja leda (No
Frost), kapljice vode i inje debljine prsta nakuplja se na
straznjoj stijenci odjeljka hladnjaka. Ne cistite ga, ne
nanosite ulje ili slicna sredstva.

/\Koristite samo vlaznu krpu od mikrovlakana i ocistite
vanjsku povrdinu proizvoda. Spuzve i slitne vrste
sredstva za ¢iS¢enje mogu ogrepsti povrsinu.

AZa CiScenje odjeljka hladnjaka koristite samo mlaku
vodu i osusite ga brisanjem.

AKoristite krpu koju ste namocili u otopinu jedne ¢ajne
Zlicice sode bikarbone i pola litre vode, ocijedite je i
oCistite unutrasnjost koju osusite brisanjem.
/APripazite da vode ne ude u kuciste svjetla ili u druge
elektri¢ne dijelove.

/AA\Ako hladnjak necete koristiti duZe vrijeme, iskopcajte
strujni kabel iz strujne uti¢nice, uklonite svu hranu,
ocistite ga i ostavite vrata otvorena.

/ARedovito provjeravajte jesu li brtve na vratima Ciste i
bez ostataka hrane.

/A\Za uklanjanje drzaca vrata uklonite svu hranu i zatim
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samo gurnite drzace vrata prema gore s baze.

ANikad ne koristite sredstva za ciS¢enje ili vodu
s klorom kad Cistite vanjske povrSine ili kromirane
dijelove proizvoda. Klor moZe izazvati koroziju na
metalnim povrSinama.

ANe koristite oStre, abrazivne predmete, sapun,
sredstva za ¢iS¢enje namijenjena upotrebi u kuc¢anstvu,
deterdZente, kerozin, loZ ulje, lak, itd. za sprjecavanja
uklanjanja i razgradnju otisaka na plasticnom dijelu.
Za Cisc¢enje koristite mlaku vodu i mekanu krpu te ga
osusite brisanjem.

Zastita plasticnih povrsina

AU hladnjak ne stavljajte tekuca ulja ili obroke
spremljene na ulju u nezatvorene posude je to moZe
ostetiti plastiénu povrSinu  hladnjaka. U slucaju
prolijevanja ili razmazivanja ulja po plasti¢nim
povrSinama, odmah odistite i isperite odgovarajuci dio
povrsine toplom vodom.
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IKEA JAMSTVO

Koliko dugo vrijedi IKEA jamstvo?

Ovo jamstvo vrijedi 2 godine od datuma
kupnje osim ako nije drugacije navedeno u
nacionalnom zakonodavstvu. U Norveskoj,
Portugalu i Spanjolskoj jamstvo vrijedi 3
godine od datuma isporuke kupcu osim

ako nije drugacije navedeno u nacionalnom

zakonodavstvu. Originalni racun potreban
je kao dokaz kupnje. Ako se servisni radovi
obavljaju pod jamstvom, to nece produljiti
jamstveno razdoblje za ureda;j.

Tko ¢e izvrsiti uslugu?

IKEA pruZatelj usluga pruZit ¢e uslugu
putem vlastitih servisnih operacija ili mreze
ovlastenih servisnih partnera.

Sto pokriva ovo jamstvo?

Jamstvo pokriva kvarove na uredaju koje
su uzrokovane greSkom u konstrukciji ili
materijalnim greSkama od datuma kupnje
od IKEA-e. Ovo jamstvo vrijedi samo za
ku¢nu upotrebu. Ocekivanja su navedena
pod naslovom "Sto nije pokriveno ovim

jamstvom?" Unutar jamstvenog roka troskovi
za otklanjanje kvara, npr. popravci, dijelovi, rad
i putovanje bit ¢e pokriveni, pod uvjetom da

je uredaj dostupan za popravak bez posebnih
troSkova. Pod ovim uvjetima vrijede smjernice
EU (br. 99/44/EG) i odgovarajuci lokalni propisi.
Zamijenjeni dijelovi postaju vlasniStvo IKEA-e.

Sto ¢e IKEA uéiniti da rijesi problem?
Dobavlja¢ usluga imenovan od IKEA-e
pregledat ¢e proizvod i odluciti, prema
vlastitom nahodenju, je li pokriven ovim
jamstvom. Ako se smatra pokrivenim, IKEA
pruzatelj usluga ili njegov ovlasteni servisni
partner putem vlastitih servisnih operacija,
tada e, prema vlastitom nahodenju, ili

popraviti neispravan proizvod ili ga zamijeniti

istim ili sli¢nim proizvodom.

$to nije pokriveno ovim jamstvom?

* Normalno troSenje.

* Namijerno ili nemarno oStecenje,
oSteéenje uzrokovano nepoStivanjem
uputa za uporabu, neispravhom

instalacijom ili spajanjem na krivi napon,

o3tecenje uzrokovano kemijskom ili
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elektrokemijskom reakcijom, hrdom,
korozijom ili o3te¢enje vodom ukljucujudi,
ali ne ogranicavajuci se na ostecenje
uzrokovano prekomjernom koli¢inom
kamenca u opskrba vodom, Steta
uzrokovana nenormalnim uvjetima okolisa.
Potro3ni dijelovi uklju€ujuci baterije i
svjetiljke.

Nefunkcionalni i ukrasni dijelovi koji ne
utjeCu na normalno koriStenje uredaja,
uklju€ujuci 